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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen
sorgfaltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelemen-
ten und dem ordnungsgeméBen Gebrauch des Produkts
vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine
spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerat
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

M Lesen Sie die Betriebsanleitung.

= Bevor Sie Teile des Gartengerates demontie-
ren, schalten Sie das Gartengerdat aus und zie-
@ hen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Wird das Kabel wahrend der Arbeit beschadigt
oder durchtrennt, beriihren Sie es nicht, sondern ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Betreiben Sie das
Gerdt nie mit einem beschadigten Netzkabel.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, festes Schuh-
werk und eine lange Hose.

Gefahr durch rotierendes Schneidmesser.
Hande oder FiiBe nicht in die Offnung bringen,
wahrend das Gartengerat lauft.

Achten Sie darauf, dass in der Ndhe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
zum Produkt, wenn es arbeitet.

= Warten Sie, bis alle Teile des Gartengerdts voll-
yeon standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
Sor diese anfassen.

Tragen Sie Gehorschutz und Schutzbrille.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

Stehen Sie nicht auf die Fangbox.
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Bedienung

» Greifen Sie wihrend des Betriebes nicht in den Ein-
fiilltrichter. Nach dem Ausschalten lduft das Garten-
gerat noch einige Sekunden nach.

» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben das Produkt zu benutzen. Na-
tionale Vorschriften beschranken méglicherweise das Al-
ter des Bedieners. Bewahren Sie das Produkt fiir Kinder
unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-
der Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten
von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

» Vor dem Einschalten muss das Gartengerat entsprechend
der beiliegenden Anleitung montiert werden.

» Zur Erhéhung der Sicherheit benutzen Sie einen FI-Schal-
ter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA.
Priifen Sie den FI-Schalter vor jeder Benutzung.

» Verwenden Sie nur fiir den AuBenbereich zugelassene,
spritzwassergeschiitzte Verlangerungskabel.

» Fassen Sie Stecker und Steckdose nicht mit nassen Han-
denan.

» Die Netzanschlussleitung oder das Verléangerungskabel
nicht iberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden konnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hit-
ze, Ol und scharfen Kanten.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

» Bosch kann nur dann eine einwandfreie Funktion des Gar-
tengerates zusichern, wenn ausschlieBlich Original-Zube-
hor verwendet wird.

» Machen Sie sich mit der Betriebsanleitung vertraut, bevor
Sie versuchen mit dem Gartengerat zu arbeiten.

» Tragen Sie keine weite Kleidung, hdngende Kordeln oder
Krawatten.

» Betreiben Sie das Gartengerat auf einem freien Platz
(z. B. nicht zu nah an einer Wand oder anderen festste-
henden Gegenstanden) mit festem, ebenem Untergrund.

» Betreiben Sie das Gartengerat nicht auf einem gepflaster-
ten oder kiesigen Untergrund. Das ausgeworfene Material
kann Verletzungen verursachen.

» Priifen Sie vor Inbetriebnahme alle Schrauben, Muttern
und andere Befestigungsteile auf festen Sitz und die
Schutzvorrichtungen und Abschirmungen auf richtige
Platzierung. Ersetzen Sie beschadigte oder unlesbare
Warn- und Hinweisschilder.

» Stellen Sie vor dem Starten sicher, dass der Einflltrich-
ter frei ist.
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» Halten Sie Gesicht und Kérper auf Abstand zum Einfiill- vermeiden die durch eine Uberspannung verursacht wer-
trichter. den.

» Verhindern Sie, dass |lhre Hande oder andere Teile lhres
Kérpers oder Ihrer Kleidung in den Einfilltrichter oder die ~ Wartung und Lagerung

Auswurfoffnung gelangen, oder sich bewegenden Teilen » Wenn das Gartengerit wegen Servicearbeit, Uberprii-
nahe kommen. fung, Aufbewahrung oder Zubehorwechsel auBer Betrieb
» Sorgen Sie immer fiir ein stabiles Gleichgewicht und genommen wird, schalten Sie dieses aus, ziehen den Ste-
einen sicheren Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit vor. cker aus der Steckdose und lassen das Gartengerdt ab-
Stehen Sie wéahrend des Einfiillens nicht hoher als der kiihlen. Stellen Sie vor jeder Inspektion oder Justierung
FuB des Gartengerdtes. etc. sicher, dass alle beweglichen Teile stillstehen.
» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem » Pflegen Sie das Gartengerat und halten Sie es sauber.
Gartengerat arbeiten. » Uberpriifen Sie das Gartengerit und ersetzen Sie sicher-
» Achten Sie duBerst sorgféltig darauf, dass keine Metalltei- heitshalber abgenutzte oder beschadigte Teile.
le, Steine, Flaschen, Dosen oder andere Fremdkdrper » Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
enthalten sind, wenn Sie Material in das Gartengerat ein- stammen.
filhren. ) . ) R ) » Falls ein Verldngerungskabel verwendet wird, darf es
Wenn der Schneidmechanismus einen Fremdkorper trifft, nicht schwicher als das am Gartengerit angebrachte
das Gartengerdt ungewdhnliche Gerausche macht oder zu vi- Netzkabel sein.

brieren beginnt, schalten Sie das Gartengerat unverziiglich » Uberpriifen Sie die Versorgungsleitungen und das Verlin-

aus, um das Schneidwerk anzuhalten. Ziehen Sie den Ste- 2 s .

’ L ) gerungskabel regelmaBig auf Beschadigung oder Zeichen
cker au§ Fjer Stef:kdose und gehen Sie wie folgt vor: von Alterung. Verwenden Sie das Gartengerat nicht, wenn
- Inspizieren Sie den Schaden. die Kabel beschadigt sind.

- Wechseln Sie alle beschadigten Teile aus oder reparieren » Denken Sie beim Einstellen des Schneidwerks daran,
Sie diese. dass zwar die Stromzufuhr des Motors durch die Zwangs-

~ Uberpriifen Sie, ob Teile lose sind und ziehen Sie diese

ggf. fest.

Versuchen Sie nicht das Gartengerdat zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

Achten Sie darauf, dass sich verarbeitetes Material nicht
in der Auswurfzone staut; dies behindert die Forderung
und kann zu einem Riickschlag im Einfiilltrichter fiihren.
Wenn das Gartengerat verstopft, schalten Sie dieses aus
und warten Sie, bis das Schneidwerk stoppt. Ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gartenge-
rat von Hackselgut freimachen.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen
unbeschédigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor
der Benutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Re-
paraturarbeiten durch.

Versuchen Sie nicht die Drehzahleinstellung des Motors
zu andern. Falls ein Problem besteht, verstandigen Sie
den Bosch-Kundendienst.

Halten Sie die Liiftungsschlitze frei von Riickstanden oder
anderen Ablagerungen, um eine Beschadigung des Mo-
tors oder moglichen Brand zu vermeiden.

Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei lau-
fendem Motor.

Schalten Sie das Gartengerat aus, warten Sie bis das
Schneidwerk stoppt und ziehen Sie den Netzstecker, im-
mer wenn Sie den Arbeitsbereich verlassen.

Kippen Sie das Gartengerat wahrend des Betriebes nicht.

Setzen Sie das Gartengerdt nicht dem Regen aus. Bewah-
ren Sie das Gartengerat nur an einem trockenen Ort auf.

» Verwenden Sie einen Aggregator, dann einen mit einer

automatischen Spannungsregulierung, um Schaden zu

abschaltung unterbrochen ist und der Motor nicht einge-
schaltet werden kann, dass sich das Schneidwerk aber
trotzdem bewegt, wenn der Motor mit der Hand gedreht
wird.

» Versuchen Sie keinesfalls die Zwangsabschaltung auBer
Kraft zu setzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

/‘ Bewegungsrichtung
I

Reaktionsrichtung

Einschalten

O Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

F016194417(28.10.2022)

Bosch Power Tools



Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum kompostgerechten Zer-
kleinern von faserigen und holzigen Abfallen aus Haus- und
Hobbygirten.

Die Fangbox ist bestimmt zur Aufnahme des gehackselten
Materials und zur Aufnahme und Lagerung von Einfiilltrichter
und Nachschieber.

Die Fangbox sollte nicht fiir andere Zwecke verwendet wer-
den.

Lieferumfang (siehe Bild D)

Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

~ Hacksler

Einflltrichter

- Nachschieber

- Fangbox

- Betriebsanleitung

- Netzstecker*

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
te an Ihren Handler.

Deutsch |5

Das Gartengerat wiegt im vollstandig zusammengebauten
Zustand etwa 30,5 - 31,3 kg. Holen Sie bei Bedarf Hilfe, um
das Gartengerat aus der Verpackung zu nehmen.

*landerspezifisch

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A-L)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Fahrgestell

(2) Netzstecker”

(3) Luftungsschlitze

(4) Griine Taste

(5) Rote,Stopp“-Taste

(6) Riickwarts-Taste

(7) Nachschieber

(8) Einfiilltrichter

(9) Feststellknopf

(10) Einstellknopf

(11) Fangbox

(12) Schneidwerkabdeckung
(13) LED-Anzeige (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Andruckplatte

(15) Schneidesystem

(16) Innensechskantschliissel”

a) landerspezifisch

b) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Leise-Hacksler AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Sachnummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Leistungsaufnahme, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605s)”

Leistungsaufnahme, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Geschwindigkeit des min’* 40 40 40 40 40
Schneidkopfes

Schneidsystem Fraswalze Fraswalze Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. Astdurchmesser® mm 38 40 42 45 45
Fangbox | 53 58 53 58 53
Gewicht entsprechend kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA-Procedure

01:2014

Schutzklasse D/ S/ D/ D/ S/

A) Die Betriebsart S 6 (40 %) bezeichnet ein Belastungsprofil, das 40 s Belastung und 60 s Leerlauf annimmt. Fiir den praktischen Einsatz ist

Dauerbetrieb zuldssig.
B) Je nach Beschaffenheit des Hackselgutes.

Einschaltvorgénge erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Gerate
auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an lhren Stromver-

sorger.

Bosch Power Tools
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Geréusch-/Vibrationsinformation

3600 H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H03 3..
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50434
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 81 82
- Schallleistungspegel dB(A) 89 90
- Unsicherheit K dB =3,0 =2,0

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden konnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Montage

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Gleiches gilt, wenn
das Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder ver-
wickelt ist.

Netzspannung beachten: Die Spannung der Stromquelle

muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gartengera-

tes libereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete Gartenge-
rate kénnen auch an 220 V/240 V betrieben werden.

Der Stromkreis muss mindestens wie folgt abgesichert sein:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Ein Verlangerungskabel mit zu kleinem Leiterquerschnitt ver-

ursacht eine deutliche Verringerung der Leistungsfahigkeit

des Gartengerates. Bei Kabeln bis 25 m Lange ist ein Leiter-
querschnitt von mindestens 3 x 1,5 mm? erforderlich, bei

Kabeln {iber 25 m Lange muss der Leiterquerschnitt mindes-

tens 2,5 mm? betragen.

VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-
rungskabel konnen gefahrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen

wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelassene Ausfiihrun-
gensein.

Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.

Zur Erhéhung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser Fl-
Schalter sollte vor jeder Benutzung tiberpriift werden

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von
einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, Kabel, Leitungen
und Kabeltrommeln, die der EN 61242/IEC 61242 oder IEC
60884-2-7 entsprechen und vom Typ HO5VVV-F oder
HO5RN-F sind.

Bei der Verwendung von Kabeltrommeln miissen diese aus-
gerollt sein.

Auspacken.
Nehmen Sie das Gartengerat aus der Verpackung.

Montage des Einfillltrichters (siehe Bilder E - F)

o Schwenken Sie die Schneidwerkabdeckung (12)
nach hinten.

@®©  Hangen Sie den Einfilltrichter (8) in das Gartenge-
rat ein und lassen Sie anschlieBend die Schneid-
werkabdeckung (12) los.

(4] Driicken Sie den Einfillltrichter (8) nach unten und
drehen Sie den roten Feststellknopf (9) bis zum An-
schlag im Uhrzeigersinn um den Einfiilltrichter (8)
zu arretieren; hierzu sind ca. 5 volle Umdrehungen
des Feststellknopfs (9) erforderlich.

Betrieb

Inbetriebnahme (siehe Bild G)

» Stellen Sie das Gartengerat immer auf festem, waage-
rechtem Untergrund auf. Kippen oder bewegen Sie
das Gartengerit wahrend des Betriebes nicht.

» Der Motor lauft nach dem Ausschalten nach!

Befreien Sie Wurzelballen von Erde. Fremdkorper wie Stei-

ne, Glas, Metalle, Textilien und Kunststoffe diirfen nicht in

den Einfiilltrichter (8) gelangen. Andernfalls kann das

Schneidesystem (15) beschadigt werden.

Der Einfiilltrichter (8) muss leer sein.

F016194417(28.10.2022)
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Einschalten
Driicken Sie die griine Taste (4).

Ausschalten

Driicken Sie die rote Stopp-Taste (5).
Um die Mechanik zu schiitzen, kénnen Sie das Gartengerat
fiir 2 s nicht neu starten.

Wiederanlaufschutz

Das Gartengerat wird nach einem Netzausfall abgeschaltet.
Bei Aktivierung der Energieversorgung kann sich das Garten-
gerat nicht automatisch wiedereinschalten.

Riicklauf

Driicken und halten Sie die Riickwarts-Taste (6), um die
Drehrichtung umzukehren.

Das Schneidesystem (15) lduft entgegengesetzt und befreit
dadurch blockiertes Material.

Uberlastschutz

Zu hohe Belastung (z. B. Blockieren des Schneidesystems
(15)) fiihrt nach einigen Sekunden zum Stillstand des Gar-
tengerates, ein Piepton ist zu horen.

Driicken Sie die rote Stopp-Taste, um den Fehler zu I6schen.
Starten Sie danach das Gartengerat in umgekehrter Rich-
tung.

Driicken und halten Sie die Riickwarts-Taste (6) um das blo-
ckierte Schneidwerk zu befreien.

Nehmen Sie das Gartengerat in der gleichen Richtung in Be-
trieb, kann es nicht starten und piepst.

Lasst sich die Blockierung nicht beseitigen, muss die An-
druckplatte (14) vom Schneidwerk entfernt werden.

Der Einstellknopf (10) muss dabei geringfiigig gegen den
Uhrzeigersinn gedreht werden, bis das ,,blockierte” Material
frei ist. Die Andruckplatte (14) bedarf anschlieBend einer
Einstellung (siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild
H)“, Seite 7).

Starke Verstopfung

Wenn der Riickwartsgang oder das Einstellen der Druckplat-
te die Verstopfung nicht beseitigen kann, dann Stoppen Sie
die Maschine und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Drehen Sie den roten Feststellknopf gegen den Uhrzeiger-
sinn, ziehen Sie die Schneidwerkabdeckung nach hinten und
heben Sie den Einfiilltrichter ab. Heben Sie die Schneid-
werkabdeckung an und entfernen Sie vorsichtig alle Riick-
stdnde aus dem Schneidsystem. Tragen Sie Schutzhand-
schuhe und seien Sie vorsichtig mit den scharfen Klingen
des Schneidsystems.

Arbeitshinweise

» Tragen Sie wihrend der Benutzung des Gartengerdtes
immer Schutzbrille, Gehorschutz und Schutzhand-
schuhe.

Deutsch |7

» Priifen Sie vor Gebrauch stets die richtige Montage
der Fangbox und des Einfiilltrichters.

Das Gartengerat ist mit Sensoren ausgestattet. Wenn die

Fangbox (11) und der Einfiilltrichter (8) nicht richtig positio-

niert sind, startet das Gartengerat nicht und ein Signalton er-

tont (bei AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blinken zusatzlich die

2 LEDs (13)).

Driicken Sie die rote Stopp-Taste, um den Fehler zu I6schen.

Fiihren Sie das Hackselgut zu. Eingeschobenes Material wird

durch die Schneidwalze (15) selbsttatig eingezogen.

» Aus dem Gartengerdt ragendes, lingeres Hackselgut
kann beim Einziehen rutenartig ausschlagen; halten
Sie daher einen ausreichenden Sicherheitsabstand
ein!

Fiihren Sie immer nur soviel Material ein, dass der Einfiill-

trichter (8) nicht verstopft.

Hackseln Sie welke, feuchte und bereits mehrere Tage ge-

lagerte Gartenabfille im Wechsel mit Asten. Dies verhindert

ein Zusetzen des Schneidesystems (15).

Hackseln Sie keine weichen Abfalle ohne feste Konsistenz,

wie z. B. Kiichenabfalle, sondern kompostieren Sie diese di-

rekt.

Achten Sie darauf, dass das gehackselte Material frei aus

dem Auswurfschacht fallen kann - Riickstaugefahr!

Die Liiftungsschlitze (3) diirfen nicht durch gehéackseltes

Material verdeckt werden.

Vermeiden Sie ein Blockieren im Auswurfschacht, da dies

zum Riickschlag von Hackselgut im Einfiilltrichter (8) fiihren

kann.

Hinweise zum Hickseln

Je nach Art, Alter und Trockenheit des Holzes sind Aste
mehr oder weniger schwierig zu hackseln.

Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie frische Aste kurz
nach dem Schnitt hackseln.

Weiche Gartenabfalle sollten in kleinen Mengen gehackselt
werden, insbesondere wenn das Hackselgut nass ist. Blo-
ckierungen konnen durch periodisches Hackseln von Asten
vermieden werden.

Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)

Die Andruckplatte (14) ist werksseitig justiert und bedarf
vor der ersten Inbetriebnahme keiner Einstellung.

Das Nachstellen der Andruckplatte (14) ist aufgrund von
VerschleiB notwendig (z. B. wenn Héckselgut wie Aste, ket-
tenartig zusammen hangen und nicht einwandfrei gehackselt
werden).

Drehen Sie bei in Vorwartsrichtung laufendem Motor (griine
Taste (4)) den Einstellknopf (10) in kleinen Schritten im
Uhrzeigersinn, bis ein leichtes Schleifgerausch zu horen ist
(das Schneidesystem (15) schleift die Andruckplatte (14)
auf den richtigen Abstand, wobei einige kleine Aluminium-
spane aus der Auswurféffnung herausfallen).

Kontrollieren Sie dies, indem Sie nach Spanen in der Fang-
box (11) schauen.

Bosch Power Tools
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Stellen Sie nur soweit wie erforderlich nach, da ansonsten
die Andruckplatte (14) unndtigem VerschleiB ausgesetzt wa-

re.

Fehlersuche

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre Maschine einmal nicht richtig
arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.
Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Produkt aus und ziehen Sie den Netzstecker. Glei-
ches gilt, wenn das Stromkabel beschédigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Symptom
Gartengerat lauft nicht

Magliche Ursache
Fangbox nicht richtig montiert

Abhilfe
Fangbox richtig montieren

Einfiilltrichter nicht richtig montiert

Einfiilltrichter richtig montieren

Steckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Das Gartengerdt ist iberhitzt

Warten Sie bis sich das Gartengerat abgekiihlt hat

Sicherung hat ausgelost

Sicherung wechseln

Signalton ertont (bei
AXT 23TC/25
TC/2550 TC blinken
zusatzlich zwei LEDs)
und Gartengerat star-
tet nicht

Fangbox/Einfiilltrichter nicht richtig montiert

Stellen Sie sicher, dass die Fangbox richtig posi-
tioniert ist

Stellen Sie sicher, dass der Einfiilltrichter richtig
positioniert und durch Drehen des roten Feststell-
knopfs im Uhrzeigersinn festgeklemmt ist

Das Gartengerat piept
dreimal mal periodisch
und startet nicht. (bei
AXT 23TC/25
TC/2550 TC blinken
zusatzlich zwei LEDs)

Die elektronische Steuereinheit ist iberhitzt

Driicken Sie die Stopp-Taste. Warten Sie bis die
Maschine abgekiihlt ist. Die Maschine biept fiir 2
Sekunden und der Schalter geht auf Standby.

Eine LED blinkt (bei

Keine; das Blinken der LED ist korrekt; das Gar-

AXT 23TC/25 tengerat ist an die Stromversorgung angeschlos-
TC/2550TC) sen und betriebsbereit
Das Gartengerat piept Unterspannungsschutz Gartengerat neu starten.

in Intervallen und star-
tet nicht, der Fehler
kann nicht durch

Driicken der STOP-Tas-

te behoben werden
(bei AXT 23 TC/25
TC/2550 TC blinken
zusatzlich zwei LEDs)

Priifen Sie das Verlangerungskabel, ob es den An-
forderungen entspricht (eine niedrigere Qualitat
des Verlangerungskabels kann Fehler verursa-
chen)

Wenn Sie einen Aggregator verwenden, priifen
Sie ob dieser richtig lduft.

Das Gartengerat piept
kontinuierlich fiir 10
Sekunden und startet
nicht, der Fehler kann
nicht durch Driicken
der STOP-Taste beho-
ben werden (bei AXT

23TC/25TC/2550 TC

blinken zusatzlich zwei
LEDs)

Die elektronische Steuereinheit ist fehlerhaft

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

F016194417(28.10.2022)
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Symptom Mogliche Ursache

Gartengerat hat
Schwierigkeiten, das

Deutsch |9

Abhilfe

Das zu zerkleinernde Material ist nass und weich ~ Benutzen Sie den Nachschieber um das Hacksel-

gut in das Gartengerat nachzuschieben

Material zu greifen
Gartengerat ist blo-

Zu zerkleinerndes Material ist nass und weich / es Blockierendes Hackselgut entfernen (tragen Sie
wurde zu viel weiches Griinmaterial auf einmal in

immer Gartenhandschuhe)

ckiert die Maschine gegeben Betitigen Sie die Umkehrtaste (siehe ,Riicklauf*,
Seite 7)

Astein der Fangbox  Andruckplatte muss nachgestellt werden (siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)“,

sind nicht vollstandig Seite 7)

geschnitten

Gartengerat pieptund  Andruckplatte falsch eingestellt
der Motor startet nicht

Einstellknopf (10) eindriicken, Innensechskant-
schliissel (16) (5 mm - nicht im Lieferumfang
enthalten) in die Aussparung des Schraubenkop-
fes stecken und durch Drehen gegen den Uhrzei-
gersinn die Einstellschraube und damit die An-
druckplatte ldsen (siehe Bild )

Nach Entfernen der Blockade Andruckplatte
nachstellen (siehe ,Andruckplatte nachstellen
(siehe Bild H)“, Seite 7)

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Produkt aus und ziehen Sie den Netzste-
cker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
der Gartenschere arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren mochten.

Uberpriifen Sie das Gartengerat regelméBig auf offensichtli-

che Mangel wie lose oder beschadigte Messer, lose Verbin-

dungen und abgenutzte oder beschadigte Teile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiithren Sie vor der Be-

nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Sollte das Gartengerat trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Prifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer

autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Gartengerate

ausfiihren zu lassen.

Andruckplatte ausbauen (siehe Bild J)

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Produkt aus und ziehen Sie den Netzste-
cker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
der Gartenschere arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren mochten.

Bei normaler Nutzung und Nachstellung gemaB der Anwei-

sung, haben das Schneidesystem (15) und die Andruckplat-

te (14) eine mehrjahrige Lebensdauer.

Gehen Sie zum Ausbau, zur Reinigung oder zum Austausch

der Andruckplatte (14) wie folgt vor:

00 Entfernen Sie wie im Bild dargestellt die Schraube
der Andruckplatte vollstandig.

(3] Heben Sie die Andruckplatte (14) mit einem
Schraubendreher heraus.

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Wo-

bei die Andruckplatte (14) anschlieBend nachgestellt wer-

den muss (siehe ,Andruckplatte nachstellen (siehe Bild H)“,

Seite 7).

Nach dem Arbeitsvorgang/Aufbewahrung

Der Hacksler darf nicht mit Hochdruckreinigern oder flieBen-
dem Wasser gereinigt werden.

Reinigen Sie das AuBere des Gartengerites griindlich mit ei-
ner weichen Biirste und einem Tuch. Verwenden Sie kein
Wasser und keine Losungs- oder Poliermittel. Entfernen Sie
samtliche Grasanhaftungen und Ablagerungen, insbesonde-
re von den Liftungsschlitzen (3).

Lagern Sie das Gartengerat an einem trockenen Ort. Stellen
Sie keine anderen Gegenstande auf das Gartengerit.

Das Kabel kann, wie dargestellt, am Hacksler aufbewahrt
werden (nur UK). (siehe Bild K).

Der Hacksler kann, gema8 Bild B, nach Demontage des Ein-
fllltrichters gelagert werden (siehe ,Montage des Einfiill-
trichters (siehe Bilder E - F)“, Seite 6).

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Bosch Power Tools

F016194417(28.10.2022)



10| English

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-

handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Warning! Read all safety warnings and all instructions.
Make yourself familiar with the controls and the proper
use of the product. Please keep the instructions safe for
later use!

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

@ Read instruction manual.

Before handling the cutter, switch off and re-
move the plug from the mains supply. If the
cable is damaged or cut through while working,
do not touch the cable but immediately remove
the plug from the mains supply. Never use the machine with
adamaged cable.

O

[E 3

Wear protective gloves, sturdy shoes and long
trousers.

F016194417(28.10.2022)
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Danger from rotating blade. Keep hands and
feet out of openings while the tool is running.

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

Warning: Keep a safe distance to the product
when operating.

Y Wait until all garden tool components have
4,\;; completely stopped before touching them.
STOP

Wear eye and ear protection.

2
z
=~ Do not use the product in the rain or leave it
@ outdoors when it is raining.

Do not stand on the collection box.

Operation

» During operation, do not reach into the chute as-
sembly. The machine runs on for a few seconds after
being switched off.

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the product. Local regulations may re-
strict the age of the operator. When not in use store the
product out of reach of children.

» This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

» Before switching on, the machine must be assembled ac-
cording to the enclosed instructions.

» Forincreased electrical safety use a Residual Current
Device (RCD) with a tripping current of not more than
30 mA. Always check your RCD every time you use it.

» Use only extension cables that are intended for outdoor
use and are protected against splashes of water.

» Do not touch the plug or socket with wet hands.

» Do not run over, crush or pull the power supply cord or
extension cord, otherwise it may be damaged. Protect the
cable from heat, oil and sharp edges.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the product is being used. The op-

English |11

erator is responsible for third persons in the working
area.

» Bosch can assure flawless functioning of the machine only
when original accessories are used.

» Become familiar with the instruction manual before at-
tempting to operate this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing, hanging cords or
ties.

» Only operate the machine in open space (e. g. not too
close to a wall or other fixed objects) and on a firm, level
surface.

» Do not operate the machine on paved or gravel surface
where ejected material could cause injury.

» Before starting the machine, check that all screws, nuts,
bolts and other fasteners are properly secured and that
guards and screens are in place. Replace damaged or un-
readable warning and operating labels.

» Before starting the machine, make certain that the chute
assembly is empty.

» Keep your face and body away from the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part of the body or cloth-
ing inside the chute assembly, discharge chute or near
any moving part.

» Keep proper balance and footing at all times. Do not over-
reach. Never stand at a higher level than the base of the
machine when feeding material.

» Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

» When feeding material into the machine be extremely
careful that pieces of metal, rocks, bottles, cans or other
foreign objects are not included.

If the cutting mechanism strikes any foreign object or if the

machine should start making any unusual noise or vibration,

immediately switch off and allow the cutter to stop. Remove
the plug from the mains supply and take the following steps:

- Inspect for damage.

- Replace or repair any damaged parts.

- Check for and tighten any loose parts.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

» Do not allow processed material to build up in the dis-
charge zone; this may prevent proper discharge which
can result in kickback of material through the chute as-
sembly.

» If the machine becomes clogged, switch off and allow the
cutter to stop. Remove the plug from the mains supply be-
fore clearing debris.

» Check that covers and guards are undamaged and cor-
rectly fitted. Carry out necessary maintenance or repairs
before using.

» Do not tamper with the motor speed control settings.
Contact a Bosch approved service agent if a problem ex-
ists.

» Keep the motor cooling vents clean of debris and other
accumulations to prevent damage to the motor or pos-
sible fire.

Bosch Power Tools
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» Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

» Switch off, allow the cutter to stop and remove the plug
from the mains supply whenever you leave the work area.

» Do not tilt the machine while it is running.

» Do not expose the machine to rain. Only store the ma-
chineinadry place.

» When using an aggregator then it needs to be an Auto-
matic Voltage Regulation (AVR) version avoiding damages
caused by overvoltage spikes.

Maintenance and Storage

» When the machine is stopped for servicing, inspection, or
storage, or to change an accessory, switch off and re-
move the plug from the mains supply and allow the ma-
chine to cool. Make sure that all moving parts have come
to a complete stop before making any inspections, adjust-
ments, etc.

» Maintain the machine with care and keep it clean.

» Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» If an extension cord is used it shall not be of lighter grade
than the supply cord already fitted to the machine.

» Check the supply cord and any extension cord regularly
for damage or signs of ageing. Do not use the machine, if
the cords are damaged.

» When servicing the cutter be aware that, even though the
motor will not start due to the interlock feature of the
guard, the cutter can still be moved if the motor is turned
by hand.

» Never attempt to override the interlock feature of the
hopper.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

/‘ Movement direction
|

Reaction direction

Switching on

Switching off

I
®)

Accessories/Spare Parts

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the end of this operating
manual.

Intended Use

The product is intended for cutting of fibrous and woody
garden waste for composting.

The collection box is intended for collecting the material cut,
and for storing the chute assembly and prodder.

The collection box should not be used for other purposes.

Delivery Scope (see figure D)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

- Shredder

- Chute assembly

- Prodder

~ Collection box

- Operating instructions

- Mains plug™

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

When fully assembled the garden product weighs approxim-
ately 30,5 - 31,3 kg. If necessary, obtain assistance to re-
move from packaging.

*country specific

Product Features (see figures A-L)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Undercarriage
(2) Mains plug®

(3) Ventilation slots
(4) Greenbutton

(5) Red STOP button
(6) Reverse button
(7) Prodder

(8) Chuteassembly
(9) Clamping knob
(10) Adjustment knob
(11) Collection box
(12) Blade cover plate
(13) LED indicator (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC only)
(14) Pressure plate
(15) Cutting system

F016194417(28.10.2022)
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(16) Hex key”
a) country specific
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b) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

ies in our ies range.
Technical Data
Quiet-shredder AXT22D AXT 25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Article number 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..
Power consumption, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605s)"
Power consumption, S 1 i 2000 2300 2100 2300 2300
Cutting head speed min’* 40 40 40 40 40
Cutting system Drum Drum Turbine Turbine Turbine
Branch diameter, max.?” mm 38 40 42 45 45
Collection box | 53 53 53 53 53
Weight according to kg 31.3 31.3 30.5 30.5 30.5
EPTA-Procedure
01:2014
Protection class SN S/1 D/ D/ S/1

A) The S 6 operating mode (40 %) indicates a load profile of 40 s load and 60 s idle time. For practical application, continuous operation is

permitted.
B) Depending on the hardness of the wood.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system condi-
tions. Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0,36 ohm. If in doubt, please contact your electricity supplier.

Noise/Vibration Information

3600 HO030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600 HO3 3..
Noise emission values determined according to EN 50434
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 81 82
- Sound power level dB(A) 89 90
- Uncertainty K dB =3,0 =2,0
That the declared vibration total value(s) and the declared Assembly
noise emission value(s) have been measured in accordance
with a standard test method and may be used for comparing For Your Safety

one machine with another.

That the declared vibration total value(s) and the declared
noise emission value(s) may also be used in a preliminary as-
sessment of exposure.

That the vibration and noise emissions during actual use of
the machine can differ from the declared total value depend-
ing on the ways in which the machine is used; and of the
need to identify safety measures to protect the operator that
are based on an estimation of exposure in the actual condi-
tions of use (taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the machine is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger time).

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting or cleaning. The same applies when the
mains cable is damaged, cut or entangled.

Observe correct mains voltage: The voltage of the power

source must agree with the voltage specified on the name-

plate of the unit. Equipment marked with 230 V can also be

connected to 220V or 240 V.

The circuit must at least be protected as follows:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2550TC =13 A

An extension cable with a cross section that is too small

causes a distinct reduction in the performance capabilities

of the machine. For cables to 25 min length, a cross section
of at least 3 x 1.5 mm?is required, for cables more than

25 min length, the cross section must be at least 2.5 mm?.

Bosch Power Tools
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WARNING: Inadequate extension cables can be
& dangerous. Extension cable, plug and socket

must be of watertight construction and inten-
ded for outdoor use.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and
off the ground.

Forincreased electrical safety use a Residual Current Device
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
Bosch Service Centre.

Use only extension cords, cables, leads and cable reels that
comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7 and
are of type HO5VV-F or HO5RN-F.

When using cable drums, these must be completely un-
reeled.

Unpack
Remove the machine from the package.

Assemble the chute (see figures E - F)

(1] Lift back blade cover plate (12).

®©® Hook in chute assembly (8) to the garden product,
and then release the blade cover plate (12).

(4] Press the chute (8) down and turn red clamping
knob (9) fully clockwise to lock the chute (8) in
place, approximately 5x full turns of the clamping
knob (9) are required.

Operation

Starting Operation (see figure G)

» Always place the machine on firm level ground. During
operation, do not tilt or move.
» The motor will coast after switching off!

Remove earth from roots. Foreign material such as stones,
glass, metals, fabrics or plastics must not enter the chute as-
sembly (8). Otherwise this could damage the cutting system
(15).

The chute assembly (8) must be empty.

Starting
Press green button (4).

Stopping
Press the STOP button (5).

In order to protect mechanical parts, wait for 2 seconds be-
fore restarting the machine.

Restarting Protection

A mains failure causes machine to switch off.
The machine cannot restart on its own when the power re-
turns.

Return Motion

Press and hold the reverse button (6) to reverse the feed.

The cutting system (15) runs backward and frees jammed
material.

Overload Protection

Overloading (e. g. blocking of the cutting system (15))
causes the machine to stop after a few seconds, that time a
beepis audible.

Press the red STOP button to clear the error. After blocking
the tool can start in reverse direction.

Press and hold the reverse button (6) to reverse the cutter
to unblock.

In case of starting in the same direction the tool won’t start
and beeps.

If the blockage cannot be cleared the pressure plate (14) will
need to be moved away from the cutter.

The adjustment knob (10) will need to be turned a counter-
clockwise direction a small amount until the jammed mater-
ialis clear. The pressure plate (14) will need adjustment
(see "Pressure Plate Adjustment (see figure H)", page 15).

Heavy blockage

If reversing or adjusting the pressure plate does not remove
the blockage, stop the machine and remove the plug from
the mains.

Turn the red clamping knob anticlockwise, pull the blade
cover plate backwards and lift off the chute assembly. Lift up
the blade cover plate and carefully remove all residues from
the cutting system. Wear protective gloves and be careful
with the sharp blades of the cutting system.

Working Advice

» Wear eye protection, hearing protection and safety
gloves at all times whilst operating the machine.

» Always check before use that the collection box and
chute assembly are fitted correctly.

The machine is fitted with sensors. If the collection box (11)

and the chute assembly (8) are not correctly positioned, the

machine will not start and the buzzer beeps (on AXT 23

TC/25TC/2550 TC also the 2 LEDs (13) flash).

Press the red STOP button to clear the error.

Insert the material to be shredded. The material will be fed

by the cutting system (15) without further assistance.

» Longer material standing out from the machine could
lash out when being pulled in by the knives! Please
keep at safe a distance!

Only insert as much material so that the chute assembly (8)

will not be blocked up.

Shred withered, moist material and garden waste which has

been stored for some days alternately with branches. This

prevents the cutting system (15) from clogging.

Do not fill soft waste such as kitchen rubbish into the shred-

der but compost directly.
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Take care that the shredded material can fall freely from the
discharge chute — danger of backing up!

The ventilation slots (3) must not be covered by the shred-
ded material.

Avoid blocking the discharge chute with shredded material
as this could result in kickback of material through the chute
assembly (8) opening.

Advice on Shredding

Branches become harder to shred depending on the type,
age and dryness of the wood.

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.

Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by inter-
mittently shredding branches.

Troubleshooting

English |15

Pressure Plate Adjustment (see figure H)

The pressure plate (14) is factory adjusted and may not re-
quire adjustment before the first use.

Adjustment of the pressure plate (14) is necessary as a res-
ult of wear (shredded material, e. g. branches, hangs to-
gether as a chain and is not properly cut through).

With the motor running in the forward direction (green but-
ton (4)), turn the adjustment knob (10) a small amount at a
time in a clock wise direction until a light grinding sound can
be heard (the cutting system (15) cuts the pressure plate
(14) to the proper clearance, and some small aluminium
shavings fall out of the ejection chute).

To check, look for shavings in the collection box (11).
Readjust only to the required extent, otherwise the pressure
plate (14) could wear unnecessarily.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your machine does not operate properly.
If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

Warning! Switch the product off and pull the mains plug before any maintenance or cleaning. The same applies when

the mains cable is damaged, cut or entangled.

Problem Possible Cause

Machine fails to oper-  Collection box not fitted correctly

Corrective Measure
Fit collection box correctly

ate Chute assembly not fitted correctly

Fit chute assembly correctly

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
The machine is overheated Wait until the machine cools down
Fuse faulty / blown Replace fuse

Machine beeps (also
two lights on AXT 23
TC/25TC/2550 TC)
and does not start

Collection box/chute is not correctly assembled

Ensure the collection box is in position

Ensure the chute assembly is in position and
clamped by turning the clamping knob (red) fully
clockwise

Machine periodically
beeps three times and
does not start. (also
two lights are flashing
rapidly the same way

The electronic control unit is overheated

Press the STOP button. Wait until the machine
cools down. The machine will beep for 2 seconds
and switch to standby.

on AXT 23TC/25
TC/2550TC)
One flashing lighton  None, this is ok, machine is plugged in and ready
(AXT 23TC/25 to use.
TC/2550TC).
Machine periodically ~ Undervoltage protection Restart machine.
beeps and does not Check extension cable is as required in instruc-
start, error cannot be . . .
; tions (lower quality extension cables can cause
cleared pressing STOP error)
button (also two lights
are flashing rapidly the When powered by aggregator, check its perform-
same way on AXT 23 ance.
TC/25TC/2550 TC)

Bosch Power Tools
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Problem

Machine beeps con-
tinuously for 10
seconds and does not
start, error cannot be
cleared pressing STOP
button (also two lights
are blinking the same
way on AXT 23 TC/25
TC/2550TC)

Possible Cause
The electronic control unit is faulty

Corrective Measure
Contact your Bosch Service Centre

Machine struggles to
grip material

Machine is blocked

Material to be shredded is wet and soft

Use the prodder to push the material into the ma-
chine

Material to be shredded is wet and soft/Too much
soft green material has been fed into the machine

Clear jammed material (always wear protective
gloves)

atonce Use the reverse button (see "Return Motion",
page 14)
Branches in collection  Pressure plate requires adjustment (see "Pressure Plate Adjustment (see figure H)",
box are not fully cut page 15)

Machine beeps and Pressure plate is overtightened

motor won't start

Push in adjusting knob (10) and insert Allen key
(16) (sized 5 - not included) into the recess on
the end of adjusting screw and release anti clock-
wise (see figure ).

Then repeat pressure plate adjustment (see
"Pressure Plate Adjustment (see figure H)",
page 15)

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Warning! Switch the product off and pull the mains
plug before any maintenance or cleaning. The same
applies when the mains cable is damaged, cut or en-
tangled.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

Regularly check for obvious defects such as loose, dislodged

or damaged blades, loose fixings, and worn or damaged

components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before

using.

If the garden product should happen to fail despite the care

taken in manufacture and testing, repair should be carried

out by an authorised customer service agent for Bosch
garden products.

Removing the Pressure Plate (see figure J)

» Warning! Switch the product off and pull the mains
plug before any maintenance or cleaning. The same
applies when the mains cable is damaged, cut or en-
tangled.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

The cutting system (15) and the pressure plate (14) have a
life expectancy of several years under normal usage and
when adjusted according to instructions.

Use the following to remove the pressure plate (14), to aid
cleaning or for replacement:

@0  Unscrew the pressure plate screw fully as shown.
3] Lift out pressure plate (14) using screw driver.
Assembly is carried out in reverse order. The pressure plate
(14) must then be readjusted (see "Pressure Plate Adjust-
ment (see figure H)", page 15).

After Use/Storage

The shredder must not be cleaned with high-pressure clean-
ers or running water.

Clean the exterior of tool thoroughly using a soft brush and
cloth. Do not use water, solvents or polishes. Remove all
grass and debris, especially from the ventilation slots (3).
Store the machine in a dry place. Do not place other objects
on top of the tool

Cable can be stored on the shredder as shown (only UK).
(see figure K).

The shredder can be stored as in figure B by removing the
chute assembly.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
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spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

E Do not dispose of products into household

waste!
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention toutes les instructions qui
suivent. Se familiariser avec les éléments de commande
et I'utilisation appropriée de I'outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation a un endroit siir pour pou-
voir les consulter ultérieurement.

Francais |17

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

tion.

M Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-

Avant de démonter les piéces de l'outil de jar-
din, arréter l'outil de jardin et retirer la fiche de
secteur de la prise de courant. Au cas ol le
cable serait endommagé ou coupé pendant le
travail, ne pas y toucher mais immédiatement retirer la fiche
de secteur de la prise de courant. N'utilisez jamais 'appareil
lorsque le cable de secteur est endommagé.

E 3

Portez toujours des gants de protection, des
chaussures fermées et des pantalons longs.

Danger : lame en rotation ! Ne pas mettre les
mains ni les pieds dans 'ouverture tant que
I'outil de jardin est en fonctionnement.

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand l'outil de jardin est en marche.

Py Attendez I'arrét total de tous les éléments de
e I'outil de jardin avant de les toucher.

N

STOP

Porter des lunettes de protection et une pro-
tection auditive.

Ne pas utiliser I'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

Ne marchez pas sur le bac de récupération.

Utilisation

» Ne mettez pas les mains dans I’entonnoir durant le
fonctionnement. Une fois éteint, Poutil de jardin conti-
nue a tourner pendant quelques secondes.

» Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n‘ayant
pas pris connaissance des instructions d’utilisation se
servir du produit. Il est possible que les réglementations

Bosch Power Tools
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nationales limitent 'age minimum de l'opérateur. Gardez
le produit non utilisé hors de la portée des enfants.

» Ce produit n’est pas concu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a

moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-

ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement du produit. Les enfants doivent étre
surveillés pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec le pro-
duit.

Avant la mise en fonctionnement, I'outil de jardin doit étre
monté conformément aux instructions jointes.

Pour plus de sécurité utiliser un disjoncteur différentiel
(RCD) avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Vé-
rifiez le disjoncteur différentiel avant chaque utilisation.
N'utilisez que des rallonges autorisées pour I'extérieur et
étanches aux projections d’eau.

Ne touchez pas la fiche et la prise de courant avec les
mains humides.

N'écrasez pas le cable d'alimentation ou la rallonge, ne les
coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endom-
mager. Protégez le cable contre la chaleur, 'huile et les
bords tranchants.

Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour du produit.
Dans la zone de travail, l'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

Bosch ne peut garantir un fonctionnement impeccable
que si seuls les accessoires Bosch dorigine sont utilisés.
Familiarisez-vous avec les instructions d’utilisation avant
de travailler avec 'outil de jardin.

Ne portez pas de vétements amples ou de rubans pen-
dants ou de cravates.

Faites fonctionner l'outil de jardin dans un endroit dégagé
et sans objets aux alentours (p. ex. pas trop prés d’un mur
ou d'autres objets fixes) sur une surface plane et solide.
Ne faites pas fonctionner 'outil de jardin sur une surface
pavée ou recouverte de graviers. Les déchets éjectés
peuvent causer des blessures.

Avant la mise en service, controlez que toutes les vis, tous
les écrous et autres composants de fixation soient correc-
tement fixés et que les dispositifs de protection et de dé-
flexion soient correctement mis en place. Remplacez les
plaques d’avertissement endommagées ou illisibles.
Avant de démarrer, assurez-vous que I'entonnoir est
libre.

Tenez le visage et le corps a distance de 'ouverture de
I'entonnoir.

Evitez que les mains et d’autres parties du corps ou des
vétements parviennent dans I'entonnoir ou dans 'ouver-
ture d’éjection ou a proximité des pieces en mouvement.
Veillez a toujours garder une position stable et un bon
équilibre. Ne vous penchez pas trop en avant. Durant le
remplissage, ne vous mettez pas sur une position plus
élevée que celle du pied de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d'éjection lorsque vous travaillez avec I'outil de jardin.

» Veillez tout particuliérement a ce qu'il n'y ait pas de
piéces en métal, de pierres, de bouteilles, canettes ou
autres corps étrangers parmi les déchets a introduire
dans l'outil de jardin.

Au cas ol le mécanisme de coupe heurterait un corps étran-

ger ou que I'outil de jardin commencerait a faire des bruits

étranges ou a vibrer, arrétezimmédiatement I'outil de jardin
pour arréter le couteau. Retirez la fiche de la prise de cou-

rant et procédez comme suit :

>

>

>

>

>

>

>

Inspectez le dommage.

Remplacez toutes les pieces endommagées ou réparez-
les.

Contrdlez si des piéces se sont détachées et, le cas
échéant, resserrez-les.

Ne jamais essayer de réparer I'outil de jardin sauf si vous
avez la formation nécessaire.

Faites attention a ce que les déchets coupés n'obturent
pas la zone d’éjection ; ceci entrave I'éjection des déchets
broyés et peut provoquer un contrecoup dans I'entonnoir.
Quand l'outil de jardin est obturé, arrétez-le et attendez
I'arrét complet du couteau. Retirez la fiche de la prise de
courant avant d’enlever les déchets broyés de l'outil de
jardin.

S’assurer que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d'utiliser l'appareil, effectuer les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.
N'essayez pas de modifier la vitesse de rotation du mo-
teur. Lorsqu'il y a un probléme, contactez le service
aprés-vente Bosch.

Tenez les ouies de ventilation exemptes de résidus ou
autres objets afin d’éviter un endommagement du moteur
ou un incendie éventuel.

Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

Arrétez I'outil de jardin, attendez 'arrét complet du cou-
teau et retirez la fiche de la prise de courant a chaque fois
que vous quittez la zone de travail.

Ne basculez pas l'outil de jardin mis en marche.

N'exposez pas I'outil de jardin a la pluie. Gardez I'outil de
jardin toujours dans un endroit sec.

Sivous utilisez un groupe électrogene, faites attention a
ce qu'il soit équipé d’'un réglage de tension automatique

pour éviter tout endommagement causé par une surten-

sion.

Entretien et stockage

>

Au cas ol 'outil de jardin doit étre mis hors service pour
des travaux d’entretien, pour stockage ou changement
d’accessoires, arrétez I'outil de jardin, retirez la fiche de
la prise de courant et laissez-le refroidir. Avant chaque
inspection ou ajustage etc., assurez-vous que toutes les
piéces mobiles sont complétement arrétées.

F
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» Observez la maintenance de l'outil de jardin et maintenez-
le propre.

» Contrdlez l'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les pieces usées ou endommagées.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des pieces
d'origine Bosch.

» Au cas ol une rallonge serait utilisée, ses caractéristiques
ne doivent pas étre inférieures a celles du cable de sec-
teur de l'outil de jardin.

» Contrdlez les cables d’alimentation et la rallonge a inter-
valles réguliers afin de détecter des signes d'endommage-
ment ou de vieillissement. N'utilisez pas I'outil de jardin
lorsque les cables sont endommagés.

» Lors du réglage du mécanisme de coupe, n'oubliez pas
que lorsque le moteur est déconnecté de I'alimentation en
courant par l'arrét forcé et qu'il ne peut pas étre mis en
marche, le mécanisme de coupe peut toutefois bouger
lorsqu’on tourne le moteur de la main.

» N’essayez en aucun cas de mettre hors service l'arrét for-
cé.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Accessoires/pieces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Caractéristiques techniques

AXT 22D
3600H030..

Broyeur silencieux
Numéro d'article

AXT 25D
3600H03 1..
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Utilisation conforme

L'outil de jardin est concu pour broyer des déchets de jardin
en fibre et en bois dans le domaine privé et les jardins parti-
culiers.

Le bac de récupération est congu pour garder les déchets
broyés et pour garder et stocker I'entonnoir et le poussoir.
Le bac de récupération ne doit pas étre utilisé a d’autres fins.

Accessoires fournis (voir figure D)

Retirer avec précaution I'appareil de 'emballage, vérifiez si
tous les éléments suivants sont complets :

- Broyeur

- Entonnoir

- Poussoir

- Bac de récupération

- Instructions d’utilisation

- Fiche de secteur*

Si des pieces manquent ou sont endommagées, veuillez
contacter votre revendeur.

Une fois complétement assemblée, I'outil de jardin pese en-
viron 30,5 - 31,3 kg. Si besoin est, faites-vous aider pour
retirer 'outil de jardin de son emballage.

*différent selon les pays

Eléments illustrés (voir figures A-L)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Chassis

(2) Fiche de secteur?

(3) Ouies de ventilation

(4) Touche verte

(5) Touche d’arrét rouge

(6) Touche de retour

(7) Poussoir

(8) Entonnoir

(9) Bouton de blocage

(10) Bouton de réglage

(11) Bacde récupération

(12) Couvercle du mécanisme de coupe
(13) Affichage LED (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC)
(14) Contre-lame

(15) Systéme de coupe

(16) Clé male pour vis a six pans creux”
a) différent selon les pays

b) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

AXT 23TC
3600HO03 2..

AXT25TC  AXT2550TC
3600H033.. 3600H033..

Bosch Power Tools
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Broyeur silencieux AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC

Puissance absorbée, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500

(40/605)”

Puissance absorbée, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300

Vitesse de la téte de min’* 40 40 40 40 40

coupe

Systéme de coupe Cylindreafrai-  Cylindre a frai- Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
ser ser

Diameétre max. des bran- mm 38 40 42 45 45

ches®

Bac de récupération | 53 53 53 53 53

Poids suivant EPTA-Pro- kg 31,3 38 30,5 30,5 30,5

cedure 01:2014

Classe de protection SN S/1 D/ D/ S/1

A) Lemode de service S 6 (40 %) désigne un profil de charge supposant une charge de 40 s et une marche a vide de 60 s. Pour une utilisation
dans la pratique, un service permanent est possible.

B) Suivant la nature des déchets a broyer.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions de secteur défavorables, il

peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,36 Ohm, il est assez improbable que des

perturbations se produisent. En cas de doute, contactez votre distributeur.

Niveau sonore et vibrations

3600 HO030.. 3600 HO3 2..
3600H031.. 3600 HO3 3..
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 50434
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 81 82
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 89 90
- Incertitude K dB =3,0 =2,0
La/ les valeurs totales des vibrations déclarées et la / les va- Montage
leurs d’émission sonore déclarées ont été mesurées selon
une procédure de test standardisée et peuvent étre utilisées Pour votre sécurité

pour comparer un outil électrique avec un autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont l'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ol I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ol il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge)

» Attention ! Avant d’effectuer tout travail de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil électroportatif
et retirer la fiche de secteur de la prise de courant. Ce-
ci vaut également lorsque le cable électrique est en-
dommagé, incisé ou emmélé.

Respecter la tension du réseau : La tension de la source de

courant doit correspondre aux les indications se trouvant sur

la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les outils de jardin
marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220/240V.

Le circuit électrique doit étre protégé au moins comme suit :

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Lutilisation d’une rallonge électrique dont la section de

conducteur est trop faible entraine une réduction importante

de la puissance de I'outil de jardin. La section du conducteur
d’'un cable dont la longueur est inférieure a 25 m doit étre
égale a 3 x 1,5 mm?, pour les cbles au-dela de 25 m, la sec-
tion du conducteur doit étre de 2,5 mm? au moins.
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PRECAUTION : Des rallonges non conformes

& aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-

couplement doivent étre étanches a I'eau et autorisées pour

une utilisation a l'extérieur.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre seches et ne pas reposer sur le sol.

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel

avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant

chaque utilisation de la machine, contréler ce disjoncteur

différentiel

Sile cable d'alimentation est endommagg, il ne doit étre ré-

paré que dans un atelier agréé Bosch.

Nutiliser que des rallonges, cables, conduites ou dévidoirs

qui correspondent aux normes EN 61242 /IEC61242 ou

IEC 60884-2-7 et du type HO5VVV-F ou HO5RN-F.

Lorsque des dévidoirs sont utilisés, ceux-ci doivent étre dé-

roulés.

Déballage.
Sortez l'outil de jardin de 'emballage.

Montage de I’entonnoir (voir figures E - F)

(1] Faites pivoter le couvercle du mécanisme de coupe
(12) vers larriére.

®® Accrochez I'entonnoir (8) dans I'outil de jardin et re-
lachez ensuite le couvercle du mécanisme de coupe
(12).

(4] Poussez I'entonnoir (8) vers le bas et tournez le
bouton de blocage rouge (9) jusqu’a la butée dans
le sens des aiguilles d’'une montre pour bloquer I'en-
tonnoir (8) ; pour ce faire, environ 5 tours complets
du bouton de blocage (9) sont nécessaire.

Fonctionnement

Mise en service (voir figure G)

» Ne montez I'outil de jardin que sur une surface solide,
horizontale. Ne basculez pas I'outil de jardin mis en
marche.

» Une fois éteint, le moteur ne s’immobilise pas instan-
tanément !

Eliminez les mottes de terre collant aux souches et aux ra-
cines. Les corps étrangers tels que pierres, morceaux de
verre ou de métaux, textiles ou matiéres plastiques ne
doivent pas étre introduits dans I'entonnoir (8). Sinon, le cy-
lindre de coupe (15) risque d’étre endommageé.

L’entonnoir (8) doit étre vide.

Mise en marche
Appuyez sur la touche verte (4).

Arrét
Appuyez sur la touche d’arrét rouge (5).
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Afin de protéger la mécanique, vous ne pouvez pas redémar-
rer l'outil de jardin pendant 2 s.

Protection contre un démarrage intempestif

En cas de panne de courant, I'outil de jardin s'arréte.
Apreés activation de I'alimentation en énergie, l'outil de jardin
ne peut pas se remettre en marche automatiquement.

Retour

Appuyez sur la touche de retour (6) et maintenez-la appuyée
pour inverser le sens de rotation.

Le cylindre de coupe (15) tourne dans le sens inverse et dé-
gage ainsi les déchets bloqués.

Protection contre la surcharge

Une charge trop importante (p. ex. cylindre de coupe (15))
entraine, aprés quelques secondes, l'arrét de l'outil de jar-
din, un signal sonore se fait entendre.

Appuyez sur la touche d’arrét rouge pour supprimer le dé-
faut. Redémarrez ensuite 'outil de jardin dans le sens in-
verse.

Appuyez sur la touche de retour (6) et maintenez-la appuyée
pour dégager le mécanisme de coupe bloqué.

Sivous essayez de redémarrer I'outil de jardin dans le méme
sens, il ne pourra pas démarrer et émettra un signal sonore.
S'il estimpossible d’éliminer le blocage, la contre-lame (14)
doit étre retirée du mécanisme de coupe.

Le bouton de réglage (10) doit étre tourné un peu dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que les dé-
chets « bloqués » soient libérés. Ensuite, la contre-lame
(14) doit étre ajustée (voir « Réajuster la contre-lame (voir fi-
gure H) », Page 22).

Obturation importante

Sila marche arriére ou le réglage de la contre-lame ne per-
mettent pas d’éliminer I'obturation, arrétez la machine et
débranchez la fiche de la prise de courant.

Tournez le bouton de blocage rouge dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre, tirez le couvercle du mécanisme de
coupe vers l'arriére et soulevez I'entonnoir. Soulevez le cou-
vercle du mécanisme de coupe et retirez avec précaution
tous les débris du mécanisme de coupe. Portez des gants de
protection et soyez prudent avec les lames tranchantes du
mécanisme de coupe.

Instructions de travail

» Lors du travail avec l'outil de jardin, portez toujours
des lunettes de protection et des gants de protection.
» Controlez avant chaque utilisation le montage cor-
recte du bac de récupération et de ’entonnoir.
L'outil de jardin est équipé de capteurs. Sile bac de récupé-
ration (11) et 'entonnoir (8) ne sont pas correctement posi-
tionnés, 'outil de jardin ne démarre pas et un signal sonore
se fait entendre (pour AXT 23 TC/25 TC/2550 TC, en plus
les 2 LED (13) clignotent).
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Appuyez sur la touche d’arrét rouge pour supprimer le dé-

faut.

Introduisez les déchets a broyer. Les déchets introduits sont

entrainés automatiquement par le cylindre de coupe (15).

» Les déchets a broyer longs qui dépassent le bord de
Poutil de jardin risquent de dévier lorsqu’ils sont en-
trainés ; respectez toujours une distance de sécurité
suffisante !

Alimentez 'appareil sans jamais boucher 'entonnoir (8).

Broyez les déchets de jardin jaunis et humides ou déja vieux

de quelques jours en les mélangeant a des branchages. Ceci

évite un blocage du cylindre de coupe (15).

Ne broyez pas de déchets mous ou sans consistance tels que

les déchets de cuisine, mais compostez-les directement.

Veillez a ce que les déchets broyés puissent tomber libre-

ment de ['orifice d’éjection - Risque d’engorgement !

Les ouies de ventilation (3) ne doivent pas étre couvertes

par les déchets broyés.

Evitez d’obturer l'orifice d’éjection, étant donné que cela

peut entrainer un contrecoup des déchets a broyer dans I'en-

tonnoir (8).

Conseils pour le travail de broyage

En fonction du type, de 'age et de I'aridité du bois, les
branches se laissent plus ou moins facilement broyer.

Dépistage de défauts

Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque les branches
fraiches sont broyées peu de temps apres avoir été coupées.
Il est recommandé de broyer les déchets de jardin mous en
petites quantités, notamment quand les déchets a broyer
sont humides. Il est possible d’éviter des blocages par un
broyage périodique de branches.

Réajuster la contre-lame (voir figure H)

La contre-lame (14) est ajustée en usine et ne nécessite au-
cun ajustage avant la premiére mise en marche.

Le réajustage de la contre-lame (14) est nécessaire a cause
de l'usure (p. ex. si les déchets a broyer tels que des
branches sont groupés en chaine et ne peuvent pas étre
broyées facilement).

Le moteur en marche avant (touche verte) (4), tournez le
bouton de réglage (10) en petits pas dans le sens des ai-
guilles d’'une montre jusqu'a ce qu’un léger bruit de friction
se fasse entendre (le cylindre de coupe (15) ponce la
contre-lame (14) jusqu’a ce que celle-ci ait la distance ap-
propriée ; ce faisant, des petits copeaux d’aluminium
tombent de l'orifice d’éjection).

Controlez ceci en vérifiant si des copeaux se trouvent dans le
bac de récupération (11).

Ne réajustez pas plus que nécessaire, pour éviter d’user la
contre-lame (14) inutilement.

Le tableau suivant montre les types de pannes et indique comment y remédier si la machine ne fonctionne pas correctement.
Simalgré cela le probleme ne se laisse pas localiser et résoudre, contacter votre Service Aprés-Vente.

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de maintenance ou de nettoyage, arréter Poutil et débrancher la fiche de la
prise de courant. Il en va de méme si le cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

Symptome Cause possible

L'outil de jardin ne

fonctionne pas monté

Le bac de récupération n’est pas correctement

Remeéde
Montez le bac de récupération correctement

L’entonnoir n'est pas correctement monté

Montez I'entonnoir correctement

La prise de courant est défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

L’outil de jardin surchauffe

Attendez que l'outil de jardin ait refroidi

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le signal sonore se fait Le bac de récupération / I'entonnoir n'est pas cor- Assurez-vous que le bac de récupération est dans

entendre (pour AXT 23 rectement monté
TC/25TC/2550TC,

en plus deux LED cli-

gnotent), et l'outil de

jardin ne démarre pas.

la bonne position

Assurez-vous que I'entonnoir est dans la bonne
position et qu'il est serré par une rotation du bou-
ton de blocage rouge dans le sens des aiguilles
d’une montre

L'outil de jardin émet
périodiquement un
triple signal sonore et
ne démarre pas. (sur
AXT 23TC/25
TC/2550 TC, deux

L'unité de commande électronique surchauffe

Appuyez sur la touche d’arrét. Attendez que la
machine ait refroidi. La machine émet un signal
sonore pendant 2 secondes et l'interrupteur se
met en mode de veille.

F016194417(28.10.2022)
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Symptome Cause possible Reméde
LED supplémentaires

clignotent)

Une LED clignote (sur  Aucune; le clignotement de la LED est correct ;

AXT 23TC/25 I'outil de jardin est raccordé a I'alimentation en
TC/2550TC) courant et prét a étre mis en service

Loutil de jardin émet
un signal sonore ain-
tervalles et ne démarre
pas, le défaut ne peut
pas étre supprimé en
appuyant sur la touche
STOP (sur AXT 23
TC/25TC/2550TC
deux LED clignotent en
plus)

Dispositif de protection contre les sous-tensions

Redémarrez I'outil de jardin.

Vérifiez que la rallonge répond aux exigences (une
rallonge de qualité inférieure peut provoquer des
erreurs)

Sivous utilisez un agrégateur, vérifiez qu'il fonc-
tionne correctement.

L'outil de jardin émet
un signal sonore conti-
nu pendant 10 se-
condes et ne démarre
pas, le défaut ne peut
pas étre supprimé en
appuyant sur la touche
STOP (sur AXT 23
TC/25TC/2550 TC
deux LED clignotent en
plus)

L’unité de commande électronique est défec-
tueuse

S’adresser au Service Aprés-Vente agréé Bosch

L’outil de jardinadu
mal a saisir le matériau

L'outil de jardin est blo- Le matériau a broyer est humide et mou / trop de

qué

Le matériau a broyer est humide et mou

Utilisez le poussoir pour pousser les déchets a
broyer dans l'outil de jardin

matiere verte molle a été introduite dans la ma-
chine en une seule fois

Enlever le blocage des déchets a broyer (toujours
porter des gants de jardin)

Actionnez la touche d’inversion (voir « Retour »,
Page 21)

Les branches dans le
bac de récupération ne
sont pas entiérement
coupées

La contre-lame doit étre réajustée

(voir « Réajuster la contre-lame (voir figure H) »,
Page 22)

L'outil de jardin émet
un bip et le moteur ne
démarre pas

Mauvais ajustage de la contre-lame

Appuyer sur le bouton de réglage (10), introduire
une clé pour vis a six pans creux (16) (5 mm- pas
fourni avec l'outil) dans I'encoche de la téte de vis
et, par une rotation dans le sens inverse des ai-
guilles d’'une montre, desserrer la vis de réglage et
la contre-lame (voir figure 1)

Apreés élimination du blocage, réajustez la contre-
lame (voir « Réajuster la contre-lame (voir figure
H) », Page 22)

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil et débrancher la
fiche de la prise de courant. Il en va de mémesi le
cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

» Toujours porter des gants de protection si vous tra-
vaillez avec le broyeur ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien / de nettoyage.

Controlez régulierement I'outil de jardin afin de détecter des

défauts visibles tels que couteaux mal fixés ou endommagés,

raccordements mal fixés ou piéces usées ou endommagées.

S’assurer que les couvercles et les dispositifs de protection

ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement bran-

Bosch Power Tools

F016194417(28.10.2022)



24| Francais

chés. Avant d'utiliser I'appareil, effectuer les travaux d’entre-

tien et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
controle de l'outil de jardin, celui-ci présentait un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu'a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage de jardin Bosch.

Démonter la contre-lame (voir figure J)

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil et débrancher la
fiche de la prise de courant. Il en va de méme si le
cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

» Toujours porter des gants de protection si vous tra-
vaillez avec le broyeur ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien / de nettoyage.

Dans le cas d'utilisation normale et de réajustage conformé-

ment aux instructions, le cylindre de coupe (15) et la contre-

lame (14) ont une durée de vie de plusieurs années.

Pour démonter, nettoyer ou remplacer la contre-lame (14),

procédez comme suit :

00  Enlevez completement la vis de la contre-lame
conformément a la figure.

(3] Sortez la contre-lame (14) a 'aide d’un tournevis.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse. La contre-lame

(14) doit ensuite étre réajustée (voir « Réajuster la contre-

lame (voir figure H) », Page 22).

Aprés I'opération de travail / 'entreposage de I'appareil
Ne nettoyez pas le broyeur ni avec un nettoyeur haute pres-
sion ni a l'aide d’un tuyau d’arrosage.

Nettoyer soigneusement les parties extérieures de l'outil de
jardin al'aide d’une brosse douce ou d’un chiffon. Ne pas uti-
liser d’eau, de solvants ou de détergents abrasifs. Enlevez
toutes les herbes et particules pouvant adhérer sur I'appareil
et notamment sur les ouies de ventilation (3).

Stockez 'outil de jardin a un endroit sec. Ne pas poser d’ob-
jets sur l'outil de jardin.

Il est possible de ranger le cable sur le broyeur, conformé-
ment a la figure (uniquement Royaume-Uni). (voir figure K).
Le broyeur peut étre stocké, conformément a la figure B,
aprés avoir démonté 'entonnoir (voir « Montage de I'enton-
noir (voir figures E - F) », Page 21).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

ﬁ Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :
(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
H EN MAGASIN EN DECHETERIE

Q‘ Cet appareil

et ses accessoires
ou

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Instrucciones de seguridad

jAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruccio-
nes. Familiaricese con los elementos de manejo y el uso
reglamentario del producto. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para posteriores consul-
as.

-

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

QLEQ

Antes de desmontar piezas del aparato para
jardin, desconecte el mismo y saque el enchu-
fe de lared. Si durante trabajo el cable llega a
danarse o a cortarse, no lo toque, y saque in-
mediatamente el enchufe de la red. Jamas utilice el aparato
estando dafado el cable de red.

Utilice unos guantes de proteccion, calzado
fuerte y pantalones largos.

La cuchilla en rotacion puede ser peligrosa.
Mantenga alejadas las manos y los pies de las

Preste atencion a que no sean lesionadas por

cuerpos extrafios proyectados las personas si-

tuadas cerca.

Advertencia: Mantenga una separacion de se-

Espere a que todas las piezas del aparato para
jardin se hayan detenido por completo antes
STop de tocarlas.

Utilice protectores auditivos y gafas de protec-

72 .y
ORU cion.

No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

cuchillas con el aparato para jardin en marcha.

I"’IH\ guridad respecto al producto en funcionamien-
to.
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No se coloque encima de la caja colectora.

Manejo

» No manipule en el interior de la tolva durante el fun-
cionamiento. Tras su desconexion, el aparato para jar-
din sigue en marcha unos segundos hasta detenerse
por completo.

» Jamas permita que usen el producto nifios, ni aquellas
personas que no estén familiarizadas con estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el produc-
to fuera del alcance de los nifios, cuando no lo utilice.

» Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato. Los nifios
deberan ser vigilados con el fin de evitar que jueguen con
el producto.

» Antes de conectarlo, es necesario ensamblar completa-
mente el aparato para jardin segln las instrucciones ad-
juntas.

» Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferen-
cial (RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA.
Verifique el funcionamiento correcto del interruptor dife-
rencial antes de cada uso.

» Unicamente utilice cables de prolongacién protegidos
contra salpicaduras de agua homologados para su uso en
exteriores.

» No toque el enchufe ni la toma de corriente con las manos
mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni dar tirones del cable
de red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el ca-
ble del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Bosch tnicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto del aparato para jardin si se utilizan exclusiva-
mente accesorios originales.

» Familiaricese primero con las instrucciones de servicio
antes de intentar trabajar con el aparato para jardin.

» No lleve puesta ropa holgada, prendas sueltas colgantes,
ni corbatas.

» Utilice el aparato para jardin sobre un firme plano y con-
sistente en un area despejada (p. ej. suficientemente ale-
jado de una pared o de otros objetos fijos).

» No ponga a funcionar el aparato para jardin sobre un fir-
me pavimentado o de gravilla. El material expulsado pue-
de provocar lesiones.

» Antes de la puesta en marcha, verifique que estén firme-
mente sujetos los tornillos, tuercas y demas elementos de
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sujecion, y que estén correctamente colocados los dispo-
sitivos protectores y las cubiertas. Sustituya las sefales
de advertencia e indicacion dafadas o ilegibles.

» Aseglrese antes de la puesta en marcha que la tolva esté
vacia.

» Mantenga su caray cuerpo a una distancia prudencial de
latolva.

» Evite que sus manos y otros miembros de su cuerpo, asi
como sus prendas de vestir, puedan penetrar en la tolva o
enlaboca de expulsion, y que se puedan enganchar con
las piezas en movimiento.

» Mantenga siempre una postura estable y trabaje sobre
una base firme. No se incline demasiado hacia delante. Al
alimentar el aparato para jardin con material no se colo-
que a una altura superior a la del pie del mismo.

» Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato para jardin.

» Preste especial atencion a que al alimentar el aparato pa-
ra jardin no introduzca con el material objetos metalicos,
piedras, botellas, botes ni demas cuerpos extranos.

Si penetrase un cuerpo extrafio en el mecanismo de corte y

si el aparato para jardin generase un ruido fuera de lo normal

0 comenzase a vibrar, desconecte de inmediato el aparato

para jardin para detener el mecanismo de corte. Saque el en-

chufe de lared y proceda segtin sigue:

- Inspeccione los dafios causados.

- Sustituya o repare todas las piezas dafadas.

- Verifique si existen piezas sueltas y apriételas firmemen-
te, si procede.

» Nointente reparar el aparato para jardin a no ser que esté
capacitado paraello.

» Observe que el material procesado no se acumule en la
zona de expulsion, ya que ello entorpece el transporte de
material y puede provocar un rebote en la tolva.

» Sielaparato para jardin se atasca, desconéctelo, y espe-
re a que se detenga el mecanismo de corte. Saque el en-
chufe de la red antes de eliminar la obstruccion en el apa-
rato para jardin.

» Verifique el buen estado y el correcto montaje de las cu-
biertas y dispositivos protectores. Antes de su utilizacion
efectue los trabajos de mantenimiento y reparacion que
pudieran estar pendientes.

» No intente modificar el ajuste de las revoluciones del mo-
tor. Si existiese un problema, acuda al servicio técnico
Bosch.

» Mantenga limpias y libres las rejillas de refrigeracion para
evitar un sobrecalentamiento del motor y un posible in-
cendio.

» Jamas alce o sustente el aparato para jardin con el motor
enmarcha.

» Desconecte el aparato parajardin, espere a que se haya
detenido el mecanismo de corte, y saque el enchufe de la
red siempre que abandone el drea de trabajo.

» Noincline el aparato para jardin mientras éste esté fun-
cionando.

» No exponga a la lluvia el aparato para jardin. Solamente
guarde el aparato para jardin en un lugar seco.

» Sideseaalimentarlo a través de un grupo electrégeno és-
te debera disponer de un regulador de tension automati-
co para evitar dafos por sobretension.

Mantenimiento y almacenaje

» Antes de dar mantenimiento, inspeccionar, guardar o
cambiar de accesorio en el aparato para jardin, desconec-
te el mismo, saque el enchufe de lared, y espere a que és-
te se enfrie. Aseglirese primero que se hayan detenido to-
das las piezas mdviles antes de cada inspeccion, ajuste,
etc.

» Cuide el aparato para jardin y manténgalo limpio.

» Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas des-
gastadas o dafadas para mayor seguridad.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» En caso de utilizar un cable de prolongacion, su seccion
no deberd ser inferior a la del cable de red que incorpora
el aparato parajardin.

» Inspeccione con regularidad los cables de alimentacion y
los de prolongacion en cuanto a dafios, y si presentan sin-
tomas de envejecimiento. No utilice el aparato para jardin
estando dafiado el cable.

» Al ajustar el mecanismo de corte tenga en cuenta que, si
bien la desconexion automatica se ha encargado de cor-
tar la alimentacién del motor, al girar este ultimo con la
mano, gira también el mecanismo de corte.

» Jamds intente desactivar la desconexion automatica.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

/‘ Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

[
®)

Accesorios/Piezas de recambio
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para triturar de for-

ma apropiada para su compostizacion materiales fibrosos y
lefiosos provenientes de jardines domésticos.

La caja colectora ha sido disefiada para recoger el material

triturado, asi como para alojar y guardar en ellala tolvay el

empujador.

La caja colectora no debera utilizarse con otros fines.

Material suministrado (ver figura D)

Saque el aparato del embalaje con cuidado y asegurese de
que se adjunten las siguientes piezas:

- Desmenuzadora

- Tolva

- Empujador

Caja colectora

- Instrucciones de servicio

Enchufe de red*

En caso de que falte o esté danada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.
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El aparato para jardin completamente montado pesa aprox.
30,5 - 31,3 kg. Si fuese preciso, recurra a la ayuda de otra
persona para sacar el aparato para jardin del embalaje.

*especifico del pais

Componentes principales (ver figuras A-L)

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Bastidor

(2) Enchufe de red”

(3) Rejillas de refrigeracion

(4) Botdn verde

(5) Botdn rojo "Stop"

(6) Botdn de retroceso

(7) Empujador

(8) Tolva

(9) Botdn de apriete

(10) Botodn de ajuste

(11) Cajacolectora

(12) Trampilla del mecanismo de corte
(13) Indicador LED (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC)
(14) Placa de presion

(15) Sistema de corte

(16) Llave macho hexagonal”

a) especifico del pais

b) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Desmenuzadora silen- AXT22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
ciosa

NOodeart. 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Potencia absorbida, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/ 60)"

Potencia absorbida, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Velocidad del cabezal de min* 40 40 40 40 40
corte

Sistema de corte Rodillo fresador  Rodillo fresador Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
@ méx. de ramas” mm 38 40 42 45 45
Caja colectora | 53 53 53 53 53
Peso segln EPTA-Proce- kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
dure 01:2014

Clase de proteccion D/ S/ D/ D/ S/

A) Elmodo de operacion S 6 (40 %) corresponde a la solicitacion ciclica obtenida al operar con carga unos 40 s, seguido de una marcha en va-
ciodurante 60 s. En la practica es admisible el funcionamiento continuo.

B) Segln la naturaleza del material a triturar.

Los procesos de conexidn provocan una breve caida de la tension. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a
otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,36 ohmios es improbable que se alcance a perturbar a otros aparatos. En caso de duda

consulte a su compania eléctrica.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600 H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H03 3..
Nivel de ruido emitido determinado segun EN 50434
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
- Nivel de presion sonora dB(A) 81 82
- Nivel de potencia acustica dB(A) 89 90
- Incertidumbre K dB =3,0 =2,0

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso actual de la herramienta eléctrica, las
emisiones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valo-
res declarados, dependiendo del modo de uso de la misma,
y muy en especial, segln el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de

las condiciones de uso actuales (considerando todas las par-

tes del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la
herramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los
que la misma estéa conectada, pero sin ser utilizada realmen-
te).

Montaje

Para su seguridad
» ijAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-

to o limpieza desconecte la herramienta eléctricay sa-

que el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse
en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de ali-
mentacion.
Observar la tension de red: La tension de alimentacion de-
bera coincidir con las indicaciones en la placa de caracteris-
ticas del aparato para jardin. Los aparatos marcados con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V/240V.
La toma de corriente debera ir protegida al menos con el si-
guiente fusible:
AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Una seccion demasiado pequeia del cable de prolongacion
disminuye notablemente la potencia del aparato para jardin.
En cables con una longitud maxima de 25 m la seccion del
cable deberé ser al menos de 3 x 1,5 mm?, en cables de una
longitud superior a 25 m, la seccion del cable debera ser co-
mo minimo de 2,5 mm?.
& ATENCION: Los cables de prolongacion no re-

glamentarios pueden resultar peligrosos. Los

cables de prolongacion, enchufes y empalmes
deberan ser estancos al agua y aptos para su uso a la intem-
perie.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas
de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-
lo.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial
(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial
antes de cada uso

En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste solamen-
te debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.

Solo use cables de prolongacion, cables, conductores y tam-
bores para cables que cumplan con la norma EN 61242/IEC
61242 0IEC 60884-2-7 y que sean del tipo HO5VVV-F o
HO5RN-F.

Los tambores para cables deberan desenrollarse del todo
antes de su uso.

Desembalaje.
Saque el aparato para jardin del embalaje.

Montaje de tolva de corte (ver figuras E - F)

(1) Abata hacia atras la trampilla del mecanismo de cor-
te (12).

@®® Enganche latolva (8) en el aparato parajardiny
suelte a continuacion la trampilla del mecanismo de
corte (12).

4] Presione hacia abajo la tolva (8) y gire hasta el tope
en el sentido de las agujas del reloj el botdn de re-
tencion rojo (9) para sujetar la tolva (8); para ello es
necesario girar el boton de retencion (9) aprox.
unas 5 vueltas completas.

Operacion

Puesta en marcha (ver figura G)

» Siempre coloque el aparato para jardin sobre un firme
horizontal y consistente. No incline ni mueva el apara-
to para jardin mientras éste esté funcionando.

» iTras su desconexion, el motor sigue girando cierto
tiempo hasta detenerse del todo!

Desprenda la tierra adherida a las raices. Evite que penetren

por la tolva (8) cuerpos extrafios como piedras, vidrio, meta-
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les y plasticos. De lo contrario podria dafiarse el cilindro de
corte (15).
Latolva (8) debe estar vacia.

Conexion
Pulse el boton verde (4).

Desconexion

Accione el boton Stop rojo de parada (5).
Para proteger el sistema mecanico no es posible arrancar de
nuevo el aparato para jardin durante 2 s.

Proteccion contra rearranque

Elinterruptor del aparato para jardin se desconecta en caso
de presentarse un corte del fluido eléctrico.

Ello evita que al regresar el fluido eléctrico el aparato para
jardin se ponga en marcha por si solo.

Retroceso

Presione y mantenga accionado el botdn de retroceso (6)
para invertir el sentido de giro.

El cilindro de corte (15) gira en sentido inverso y libera asi el
material atascado.

Proteccion contra sobrecarga

Una sobrecarga (p. €j. el blogueo del cilindro de corte (15))
causa la detencion del aparato para jardin al cabo de unos
segundos y se emite un pitido.

Accione el boton rojo Stop para anular el fallo. A continua-
cion ponga a funcionar el aparato para jardin invirtiendo el
sentido de giro.

Presione y mantenga accionado el botdn de retroceso (6)
para desbloquear el mecanismo de corte.

Sitrata de arrancar el aparato para jardin dejandolo girar en
la direccion de trabajo éste no se pone en marchay emite un
pitido.

Sino fuese posible eliminar el blogueo es necesario separar
la placa de presion (14) del mecanismo de corte.

Para ello, el boton de ajuste (10) se girara ligeramente en
sentido contrario a las agujas del reloj hasta liberar el mate-
rial atascado. Seguidamente se debera reajustar la placa de
presion (14) (ver "Reajuste de la placa de presion (ver figura
H)", Pagina 29).

Obstruccion fuerte

Silainversion del giro o el ajuste de la placa de presion no
permiten eliminar la obstruccién, detenga la maquina y sa-
que el enchufe de lared.

Gire el botdn de retencion rojo en sentido contrario a las
agujas del reloj, tire hacia atras de la trampilla del mecanis-
mo de corte, y alce la tolva. Levante la trampilla del mecanis-
mo de corte y retire con cuidado todos los restos de mate-
rial del sistema de corte. Use guantes de proteccion y tenga
cuidado con las afiladas cuchillas del sistema de corte.
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Instrucciones para la operacion

» Al trabajar con el aparato para jardin utilice siempre
gafas y guantes de proteccion, asi como unos protec-
tores auditivos.

» Verifique siempre el correcto montaje de la caja colec-
toray de la tolva antes de comenzar a trabajar.

El aparato para jardin incorpora unos detectores. Si la caja

colectora (11) y la tolva (8) no estan correctamente coloca-

das, el aparato para jardin no arranca y se emite una sefal
acustica (en AXT 23 TC/25 TC/2550 TC parpadean ademas

2 LED (13)).

Accione el boton rojo Stop para anular el fallo.

Introduzca el material a triturar. El material introducido es

arrastrado automaticamente hacia dentro por el cilindro de

corte (15).

» Mantenga una separacion de seguridad suficiente res-
pecto a la tolva, ya que el material largo que sobresale
de ésta puede ponerse a cimbrar al ser arrastrado ha-
cia dentro!

No introduzca demasiado material de una vez para evitar que

se obstruya la tolva (8).

Triture los desperdicios de jardin marchitos, himedos o re-

cogidos hace dias alternandolos con ramas. Esto evita que

se embace el cilindro de corte (15).

No triture desechos blandos de baja consistencia como, p.

ej., desperdicios de la cocina, utilicelos directamente para

compost.

Observe que el material triturado pueda salir libremente por

la boca de expulsion, jpeligro por acumulacion de material!

Las rejillas de refrigeracion (3) no deberan quedar cubiertas

por material triturado.

Evite una obstruccion de la boca de expulsion, ya que ello

puede provocar el rebote del material alojado en la tolva (8).

Indicaciones para el triturado

Las ramas se dejan triturar con mayor o menor facilidad se-
gln sea el tipo, edad y grado de sequedad de su madera.

Los mejores resultados los obtiene si las ramas las tritura po-
co después de haberlas podado.

Se recomienda triturar desperdicios de jardin blandos en pe-
quefas cantidades, especialmente si éstos estan mojados.
Las obstrucciones dejan evitarse si se trituran ramas con
cierta regularidad.

Reajuste de la placa de presion (ver figura H)

La placa de presion (14) viene ajustada de fabrica y no pre-
cisa ser reajustada antes de la primera puesta en marcha.

Si el desgaste de la placa de presion (14) fuese excesivo (p.
ej., silas ramas no son divididas del todo y los trozos quedan
unidos a modo de cadena) es necesario reajustarla.

Con el motor girando hacia delante (tecla verde (4)), vaya
girando poco a poco en el sentido de las agujas del reloj el
botdn de ajuste (10) hasta percibir un leve ruido por roce (el
cilindro de corte (15) va raspando la placa de presion (14)
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hasta obtener a la separacion correcta, y por la boca de ex-
pulsion comienzan a salir pequenas virutas de aluminio).

Esto lo puede controlar mirando si hay virutas en la caja co-

lectora (11).

Localizacion de fallos

Enla tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su maquina no funcione co-
rrectamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

Solamente reajuste la placa de presion (14) lo minimo nece-
sario para evitar que ésta se desgaste excesivamente.

jAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza desconecte el producto y saque el enchufe de lared.
Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

Sintoma

El aparato parajardin
no funciona

Posible causa
Caja colectora incorrectamente montada

Solucion
Montar correctamente la caja colectora

Tolva incorrectamente montada

Montar correctamente la tolva

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

Aparato para jardin sobrecalentado

Espere a que se haya enfriado el aparato para jar-
din

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Se emite una sefal
acustica (en AXT 23
TC/25TC/2550TC
parpadean ademas dos
LED) y el aparato para
jardin no se pone en
marcha

Caja colectora/tolva incorrectamente montadas

Aseglrese que la caja colectora esté correcta-
mente posicionada

Aseglrese que la tolva esté correctamente posi-
cionada y que haya quedado firmemente sujeta
una vez girado el boton de retencion rojo en el
sentido de las agujas del reloj

El aparato parajardin
emite periddicamente
tres pitidos y no se po-
ne en marcha. (en AXT
23TC/25TC/2550 TC
parpadean ademas dos
LED)

Mando electrénico sobrecalentado

Presione el botdn Stop. Espere a que se haya en-
friado la maquina. La maquina emite un pitido du-
rante 2 segundos y pasa a standby.

Un LED parpadea (en
AXT 23TC/25
TC/2550TC)

Ninguna, el parpadeo del LED es correcto, el apa-

rato para jardin esta conectado a la alimentacion
y en disposicién de funcionamiento

El aparato para jardin
emite un pitido a inter-
valos y no se pone en
marcha, el fallo no se
puede subsanar accio-
nando el botén STOP
(en AXT 23 TC/25
TC/2550 TC parpade-
an ademas dos LED)

Proteccion contra subtension

Volver a poner en marcha el aparato para jardin.

Controle si el cable de prolongacion cumple con
las especificaciones (un cable de menor calidad
puede provocar fallos)

Siusa un grupo electrégeno controle sus presta-
ciones.

El aparato parajardin
emite un pitido conti-
nuo durante 10 segun-
dosy no se pone en
marcha, el fallo no se
puede subsanar accio-
nando el botén STOP
(en AXT 23 TC/25

Mando electrénico averiado

Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch
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Sintoma Posible causa

TC/2550 TC parpade-
an ademas dos LED)
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Solucion

El aparato para jardin
tiene dificultad en

El material a triturar esta himedo y blando

Utilice el empujador para facilitar la introduccion
del material a triturar en el aparato para jardin

arrastrar hacia dentro  paterial a triturar himedo y blando/se introdujo
demasiado material fresco y blando de unavez en use guantes para jardin)

el material

El aparato parajardin  lamaquina

esta bloqueado

Retirar el material a triturar bloqueado (siempre

Accione el boton inversor de giro (ver "Retroce-
s0", Pagina 29)

Las ramas en la caja co- Reajustar la placa de presion
lectora no estan corta-
das del todo

(ver "Reajuste de la placa de presion (ver figura
H)", Pagina 29)

El aparato para jardin
emite un pitido y el mo-
tor no arranca

Placa de presion mal ajustada

Presionar el boton de ajuste (10), insertar una lla-
ve macho hexagonal (16) (de 5 mm, no suminis-
trada con el aparato) en el rebaje de la cabeza del
tornillo y girarla en sentido contrario a las agujas
del reloj para aflojar la placa de presion (ver figura

)

Una vez eliminada la obstruccion reajustar la pla-
cade presion (ver "Reajuste de la placa de pre-
sion (ver figura H)", Pagina 29)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» ijAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el producto y saque el enchu-
fe de lared. Lo mismo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

» Use siempre guantes de proteccion al trabajar con el
aparato para jardin o al efectuar trabajos de manteni-
miento o limpieza en el mismo.

Inspeccionar con regularidad el aparato para jardin en cuan-

to a dafios manifiestos como una cuchilla suelta o danada,

conexiones sueltas y piezas dafadas o excesivamente des-
gastadas.

Verifique el buen estado y el correcto montaje de las cubier-

tas y dispositivos protectores. Antes de su utilizacion efec-

tle los trabajos de mantenimiento y reparacion que pudie-
ran estar pendientes.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-

trol, el aparato para jardin llegase a averiarse, la reparacion

deberd encargarse a un taller de servicio autorizado para
aparatos para jardin Bosch.

Desmontaje de la placa de presion (ver figura J)

» ijAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el producto y saque el enchu-
fe de lared. Lo mismo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

» Use siempre guantes de proteccion al trabajar con el
aparato para jardin o al efectuar trabajos de manteni-
miento o limpieza en el mismo.

En caso de un uso normal y de un reajuste segln instruccio-
nes, la vida Util del cilindro de corte (15) y de la placa de
presion (14) es de varios anos.

Para desmontar, limpiar o sustituir la placa de presion (14)
proceda segun sigue:

00 Desmonte completamente el tornillo de la placa de
presion segun figura.

(3] Alce la placa de presion (14) con un destornillador.

El ensamblaje se efecttia en orden inverso. A continuacion,

es necesario reajustar la placa de presion (14) (ver "Reajus-

te de la placa de presion (ver figuraH)", Pagina 29).

Al finalizar el trabajo/almacenaje

La desmenuzadora no debera limpiarse con limpiadoras de
alta presion ni con chorro de agua.

Limpie exteriormente de forma minuciosa el aparato para
jardin con un cepillo suave y un pafo. No utilice agua, disol-
ventes ni productos para pulir. Retire el césped y demas ma-
teriales adheridos, especialmente en las rejillas de refrigera-
cion (3).

Guarde el aparato para jardin en un lugar seco. No deposite
ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

El cable de red puede guardarse en el aparato para jardin se-
gun figura (solamente UK). (ver figura K).

La desmenuzadora se puede guardar segun figura B tras ha-
ber desmontado la tolva (ver "Montaje de tolva de corte (ver
figuras E - F)", Pagina 28).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
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nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-

mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

a un proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

ﬁ iNo arroje los productos a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-

tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as seguintes instrucoes.
Familiarize-se com os elementos de comando e com a
utilizacao do produto. Guarde as instrucdes de servico
em lugar seguro para uma utilizacdo posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

M Leia atentamente estas instrucoes de servico.

Antes de desmontar pecas do aparelho de

L = S . T
jardinagem, desligue o aparelho de jardinagem

@ e retire a ficha da tomada. Se o cabo for
danificado ou cortado durante o trabalho, nao

toque nele, mas desconecte imediatamente o cabo de rede

da tomada. Nao operar o aparelho com um cabo de rede

danificado.

Usar luvas de protecao, sapatos firmes e
calcas longas.

Perigo devido a laminas de corte rotativas. Nao
enfiar as maos nem os pés na abertura
enquanto o aparelho estiver funcionando.

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades ndao podem ser feridas pela
projecdo de corpos estranhos.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
produto enquanto ele estiver a funcionar.

Aguarde até que todas as pecas do aparelho de
jardinagem parem por completo antes de tocar
STOP nelas.

Usar dculos de protecdo e protetor auricular.

N&o utilizar o produto na chuva nem expé-lo a
chuva.

>

Nao fique de pé em cima da caixa de recolha.

Operacao

» Nao enfiar as maos na tremonha durante o
funcionamento. Depois de ser desligado, o aparelho
ainda continua a funcionar durante alguns segundos.

» Jamais permitir que crian¢as ou pessoas nao
familiarizadas com estas instrugdes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
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Quando ndo estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para criangas.

» Este produto nao é destinado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas nem com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a ndo ser que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que
tenham sido instruidas quanto a utilizagao correta do
aparelho. Criangas devem ser supervisionadas para
garantir que elas nao brinquem com o produto.

» Antes de ser ligado, o aparelho devera ser montado de
acordo com as instrucdes em anexo.

» Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente
de avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo
30 mA. Verifique o disjuntor de corrente de avaria (RCD)
antes de cada uso.

» S6 devem ser utilizados cabos de extensao homologados
para areas externas e a prova de respingos de agua.

» Nao tocar na ficha nem na tomada com as maos
molhadas.

» Nao passar por cima do cabo conexao a rede ou do cabo
de extensao, nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo contra calor, 6leo e
cantos afiados.

» Durante o funcionamento, ndo deverdo se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» ABosch s6 pode garantir um funcionamento impecavel
do aparelho se s6 forem utilizados acessorios originais.

» Familiarize-se com as instrucoes de servigo antes de
tentar trabalhar com o aparelho.

» Nao usar roupas largas, corddes pendurados nem
gravatas.

» O aparelho deve ser operado ao ar livre, num local aberto
(p. ex. ndo perto demais de uma parede ou de outros
objetos de posicao fixa) e sobre uma superficie firme e
plana.

» O aparelho nao deve ser operado sobre solo pavimentado
ou saibroso. O material ejetado pode causar lesoes.

» Antes de colocar em funcionamento devera controlar se
todos os parafusos, todas as porcas e as outras pegas de
fixagdo estao firmes e se os dispositivos de protecdo e as
blindagens estao nos lugares corretos. Substituir placas
de aviso ou de indicagdo que estiverem danificadas ou
ilegiveis.

» Antes de iniciar o trabalho, assegure-se de que a
tremonha esteja vazia.

» Manter o rosto e o corpo afastados da tremonha.

» Evite que as suas maos ou as outras partes do corpo ou a
sua roupa possam entrar na tremonha ou na abertura de
expulsdo, e que possam estar proximos demais de pegas
em movimento.

» Mantenha sempre o equilibrio e uma posicao firme. Nao
se incline muito para frente. Ao encher, ndo devera se

Portugués | 33

encontrar numa posi¢ao mais alta do que o pé do
aparelho.

» Manter-se afastado da zona de expulsao ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Preste especial atengdo para que o material colocado no
aparelho ndo contenha partes metalicas, pedras,
garrafas, latas nem outros corpos estranhos.

Se 0 mecanismo de corte atingir um corpo estranho, e o

aparelho fizer ruidos anormais ou comegar a vibrar, devera

desligar imediatamente o aparelho para parar o mecanismo
de corte. Puxar a ficha da tomada e proceda da seguinte
maneira:

- Inspecionar o dano.

- Trocar todas as pecas danificadas ou permitir que sejam
reparadas.

- Controlar se ha partes soltas e se necessario aperta-las.

» Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a néo ser
que tenha a formagao necessaria.

» Tome cuidado para que o material a ser trabalhado nao
obstrua na zona de expulsao; isto evita o transporte e
pode levar a um contragolpe na tremonha.

» Se oaparelho estiver obstruido, desligue-o e aguarde até
0 mecanismo de corte parar. Puxar a ficha da tomada
antes de remover o material triturado do aparelho.

» Verificar se as coberturas e os dispositivos de protecao
nao estdo danificados e se estdo corretamente
posicionados. Executar eventuais trabalhos de
manutencao e de reparacao necessarios antes da
utilizagéo.

» Nao tente mudar o ajuste de niimeros de rotagdes do
motor. Se houver um problema, informe o servigo pos-
venda Bosch.

» Mantenha as aberturas de ventilagdo livres de residuos ou
de outros depdsitos, para evitar danos no motor ou um
possivel incéndio.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

» Sempre que deixar a area de trabalho devera desligar o
aparelho, aguardar até o mecanismo de corte parar e
puxar a ficha de rede da tomada.

» Nao inclinar o aparelho durante o funcionamento.

» O aparelho ndo deve ser exposto a chuva. S6 guardar o
aparelho num lugar seco.

» Se usar um agregador, este deverd ser um que possua
uma regulagem automatica da tensao, para evitar danos
causados devido a excesso de tensdo.

Manutencéo e armazenamento

» Quando o aparelho é colocado fora de funcionamento
devido a trabalhos de servico, controlos, arrecadagao ou
troca de acessorios, devera sempre desliga-lo, puxar a
ficha da tomada e deixar o aparelho arrefecer. Antes de
cada inspecdo ou de cada ajuste, etc., deverd assegurar-
se de que todas as pecas moveis estejam paradas.

» Tratar bem do aparelho e manté-lo limpo.

Bosch Power Tools
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» Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario,
substituir as pegas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

» Se for utilizado um cabo de extensao, este nao devera ser
mais fraco do que o cabo de rede do aparelho.

» Verificar em intervalos regulares se as linhas de
alimentacao e o cabo de extensao apresentam danos ou
se ha sinais de envelhecimento. Néo utilizar o aparelho se
o cabo estiver danificado.

» Ao ajustar o mecanismo de corte devera considerar que a
alimentagao de corrente elétrica do motor foi
interrompida pelo desligamento compulsério e que o
motor nao pode ser ligado, mas que apesar disto o
mecanismo de corte se movimenta quando o motor é
girado manualmente.

» Nao tente de modo algum desativar o desligamento
compulsdrio.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugdes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho é destinado para triturar residuos fibrosos e de
madeira, de jardins domésticos e de passatempo, de forma
aestarem prontos para serem compostados.

A caixa de recolha é destinada para a recolha do material
triturado e para a rececdo e armazenamento da tremonha e
do empurrador.

A caixa de recolha nao deveria ser utilizada para outras
finalidades.

Volume de fornecimento (ver figura D)

Retirar o aparelho, cuidadosamente, da embalagem e
verificar se as seguintes pecas estdo completas:

- Triturador

- Tremonha

- Empurrador

- Caixa de recolha

- Manual de instrugdes

- Fichade rede*

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.

Quando completamente montado, o aparelho de jardinagem
pesa aprox. 30,5 - 31,3 kg. Se necessario, devera pedir
ajuda para retirar o aparelho de jardinagem da embalagem.
*especifico para cada pais

Componentes ilustrados (ver figuras A - L)

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Chassis

(2) Fichaderede”

(3) Aberturas de ventilagao

(4) Teclaverde

(5) Tecla,Stopp“vermelha

(6) Tecladereversao

(7) Empurrador

(8) Tremonha

(9) Botdo defixacao

(10) Botao de ajuste

(11) Caixade recolha

(12) Tampa do mecanismo de corte
(13) Indicagao LED (AXT 23 TC/25TC/2550 TC)
(14) Placa compressora

(15) Sistemade corte

(16) Chave de sextavado interior”
a) especifico para cada pais

b) Acessdrios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Triturador silencioso AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC

Numero do produto 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..

Consumo de energia, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500

(40/605)”

Consumo de energia, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300

Velocidade da cabega de rpm 40 40 40 40 40

corte

Sistema de corte Cilindro de Cilindro de Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
fresagem fresagem

Max. diametro de galhos® ~ mm 38 40 42 45 45

Caixa de recolha | 53 B3 53 53 53

Peso conforme EPTA- kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

Procedure 01:2014

Classe de protecao D/ S/1 D/ D/ S/1

A) Otipo de funcionamento S 6 (40 %) designa o perfil de carga, que aceita 40 s de carga e 60 s de funcionamento em vazio. Para a aplicagdo

pratica é admissivel o funcionamento continuo.
B) Deacordo com as propriedades do material a ser triturado.

Processos de ligagdo provocam uma breve reducdo de tenséo. No caso de condicdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros
aparelhos pode ser prejudicado. Em caso de impedancias de rede inferiores a 0,36 Ohm néo é de se esperar avarias. Em caso de dividas, por

favor, entre em contacto com o seu provedor de energia elétrica.

Montagem

Para sua seguranca

» Atencdo! Desligue a ferramenta elétrica antes de
realizar trabalhos de manutencao ou de limpeza e
puxe a ficha de rede da tomada. O mesmo se aplica se
o cabo de rede estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

Observar a tensao de rede: A tensdo da fonte de corrente

deve coincidir com a chapa de identificagao do aparelho.

Aparelhos marcados para 230 Vtambém podem ser

operados com 220 V/240V.

O circuito elétrico deve, no minimo, ser protegido da

seguinte maneira:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Um cabo de extensao com um didmetro menor causa uma

nitida reducao da capacidade de poténcia do aparelho. No

caso de cabos com até 25 m de comprimento, o diametro do
cabo deve ser de no minimo 3 x 1,5 mm?, para cabos com
mais de 25 m de comprimento é necessario que o diametro

do cabo seja no minimo de 2,5 mm?.

CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
& podem ser perigosos. Cabos de extensao,

fichas e acoplamentos devem ser de modelos
homologados para a utilizagao em areas exteriores.

As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem

estar secas e ndo devem ser deitadas no chao.

Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de

avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo

30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser

controlado antes de cada funcionamento

Se o cabo de conexao estiver danificado, este s6 deve ser
reparado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Use apenas cabos de extensao, cabos, fios e tambores de
cabos que estejam em conformidade com EN 61242/IEC
61242 ou IEC 60884-2-7 e sejam do tipo HO5VVV-F ou
HO5RN-F.

Se forem utilizados tambores de cabos, estes deverao ser
desenrolados.

Desembalar.
Retirar o aparelho da embalagem.

Montagem da tremonha (veja figuras E - F)

(1] Bascular a cobertura do mecanismo de corte (12)
para trés.

@®©  Pendurar a tremonha (8) no aparelho de jardinagem
e, em seguida, soltar a cobertura do mecanismo de
corte (12).

4] Empurre a tremonha (8) para baixo e gire o botao
de travamento vermelho (9) no sentido horario até
que ele pare para travar a tremonha (8); isso requer
aprox. 5 voltas completas do botao de travamento
do botéo de travamento (9).

Servico

Colocacdo em funcionamento (ver figura G)

» Sempre posicionar o aparelho sobre uma superficie
firme e horizontal. Nao inclinar nem movimentar o
aparelho durante o funcionamento.

Bosch Power Tools

F016194417(28.10.2022)



36 | Portugués

» 0 motor ainda continua a funcionar por inércia apés
ser desligado!

Remover a terra das raizes. Corpos estranhos como pedras,

vidro, metais, tecidos e plasticos nao devem ser colocados

dentro da tremonha (8). Caso contrario o cilindro de corte

(15) podera ser danificado.

Atremonha (8) deve estar vazia.

Ligar
Premir a tecla verde (4).

Desligar
Premir a tecla Stopp vermelha (5).

Para proteger o mecanismo, nao é possivel ligar novamente
o aparelho de jardinagem durante 2 segundos.

Protecao contra rearranque involuntario

0 aparelho desligar-se-a apos uma falha de corrente elétrica.
Assim que a alimentagao de rede for reativada é possivel que
o aparelho se ligue automaticamente.

Retrocesso

Premir e manter premido o botdo de reversao (6) para
inverter o sentido de rotacao.

O cilindro de corte (15) se movimenta na diregao oposta e
libera assim o material bloqueado.

Protecao contra sobrecarga

Uma carga alta demais (p. ex. bloqueio do cilindro de corte
(15)) faz com que o aparelho de jardinagem pare dentro de
alguns segundos e que soe um sinal acustico.

Pressionar a tecla de parada vermelha para anular o erro. Em
seguida ligue o aparelho de jardinagem na direcéo contraria.
Premir e manter premida a tecla de reversao (6), para
liberar o mecanismo de corte bloqueado.

Coloque o aparelho de jardinagem em funcionamento na
mesma direcdo se ele nao puder ser ligado e se ouvir o sinal
acustico.

Se nao for possivel eliminar o bloqueio, sera necessario
remover a placa de compressao (14) do mecanismo de
blogueio.

0 botao de ajuste (10) deve ser girado um pouco na direcao
dos ponteiros do reldgio, até o material “bloqueado” estar
livre. Em seguida, a placa de compressao (14) requer um
ajuste (ver "Reajustar a placa de compressao (ver figura H)",
Pagina 36).

Forte obstrucao

Se amarchaaré ou o ajuste da placa de compressao nao
eliminar a obstrugdo, pare a maquina e puxe a ficha de rede
da tomada.

Gire o botdo de travamento vermelho no sentido anti-
horario, puxe a cobertura do mecanismo de corte para tras e
levante a tremonha. Levante a cobertura do mecanismo de
corte e remova cuidadosamente quaisquer detritos do

sistema de corte. Use luvas de protegdo e tenha cuidado
com as laminas afiadas do sistema de corte.

Indicagdes de trabalho

» Durante a utilizacao do aparelho devera sempre usar
dculos de protecdo, protecao auricular e luvas de
protecao.

» Antes de utilizar o aparelho, devera sempre verificar
se a caixa de recolha e a tremonha estao montadas de
forma correta.

0 aparelho esta equipado com sensores. Se a caixa coletora

(11) e a tremonha (8) nao estiverem posicionadas

corretamente, o aparelho de jardinagem nao comecara a

funcionar e soard um sinal sonoro (em AXT 23 TC/25

TC/2550 TC piscam adicionalmente os 2 LEDs (13)).

Pressionar a tecla de parada vermelha para anular o erro.

Introduzir o material a ser triturado. O material introduzido é

automaticamente puxado para dentro pelo cilindro de corte

(15).

» Material a ser triturado mais longo, que sobressaia do
aparelho, pode dar golpes ao ser puxado para dentro;
portanto mantenha uma suficiente distancia de
seguranca!

Sé introduzir uma quantidade de material que nao obstrua a

tremonha (8).

Triture, alternadamente, residuos de jardim himidos e

murchos, que foram armazenados por varios dias, com

galhos. Isso evita a obstrugdo do cilindro de corte (15).

Nao triturar residuos macios sem consisténcia firme, como

p. ex. lixos de cozinha, mas composta-los diretamente.

Assegure-se de que o material triturado possa cair

livremente do compartimento de expulsao - Perigo de

obstrugao!

As aberturas de ventilagao (3) nao devem ser cobertas pelo

material a ser triturado.

Evitar que haja um bloqueio no compartimento de expulsao

pois isto pode levar a um contragolpe do material a ser

triturado na tremonha (8).

Indicacdes para triturar

Os galhos podem ser cortados com mais ou com menos
dificuldade, dependendo do tipo, da idade e da secura da
madeira.

Resultados otimizados sao alcangados se os galhos frescos
forem triturados pouco tempo apds terem sido cortados.
Residuos de jardim macios deveriam ser triturados em
pequenas quantidades, especialmente se o material a ser
triturado estiver molhado. Triturar galhos periodicamente
para evitar bloqueios.

Reajustar a placa de compressao (ver figura H)

A placa de compressao (14) ¢ ajustada a partir de fabricae
nao requer ajustes antes da primeira colocagao em
funcionamento.

O reajuste da placa de compressao (14) é necessario devido
ao desgaste (quando o material a ser triturado, p. ex. galhos,
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estdo emaranhados e ndo podem ser triturados

corretamente).

Girar, com o motor funcionando no sentido de avanco (tecla

verde (4)), o botao de aj

sentido dos ponteiros do relégio, até poder escutar um leve
ruido de contacto (o cilindro de corte (15) entraem
contacto a placa de compressao (14) na distancia correta,

Busca de erros
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sendo que caiem algumas aparas de aluminio da abertura de

expulsao).

uste (10) em pequenos passos no (11).

Controlar isto, verificando se ha aparas na caixa de recolha

S6 reajustar o quanto for necessario, caso contrario a placa
de compressao (14) podera ser exposta a um desgaste
desnecessario.

Atabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respetivas solugdes, caso a sua maquina nao esteja a funcionar
corretamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes, dirija-se a sua oficina de servico.

Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de limpeza, devera desligar o produto e puxar a ficha da tomada. 0
mesmo se aplica, se o cabo de corrente elétrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Sintoma

0O aparelho de
jardinagem ndo

Possivel causa

A caixa de recolha nao esta montada de forma
correta

Solucéo
Montar a caixa de recolha de forma correta

funciona

Atremonha ndo esta montada de forma correta

Montar a tremonha de forma correta

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensdo danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

0 aparelho de jardinagem estd quente demais

Espere até o aparelho de jardinagem se arrefecer

O fusivel disparou

Substituir o fusivel

Soa um sinal acustico
(em AXT 23 TC/25
TC/2550 TC piscam
adicionalmente dois
LEDs) e o aparelho de
jardinagem ndo
comeca a funcionar

A caixa de recolha/tremonha nao estao montadas
de forma correta

Assegure-se de que a capa de protecao esteja
corretamente posicionada

Assegure-se de que a tremonha esteja
corretamente posicionada e trava-la girando o
botdo de fixagao vermelho no sentido dos
ponteiros do relégio

0 aparelho de
jardinagem emite,
periodicamente, trés
sinais acUsticos e nao
pode ser ligado. (em
AXT 23TC/25
TC/2550 TC piscam
adicionalmente dois
LEDs)

A unidade de comando eletronica esta quente
demais

Pressionar a tecla Stopp. Aguardar até a maquina
arrefecer. A maquina emite um sinal aclstico
durante 2 segundos e o interruptor passa para o
modo de espera.

Um LED pisca (bei AXT

Nenhuma; o piscar do LED é correto; o aparelho

23TC/25TC/2550  dejardinagem esta ligado a alimentagao elétrica e
TC) estd pronto para funcionar
0O aparelho de Protegdo contra tensao insuficiente Ligar novamente o aparelho de jardinagem.

jardinagem emite um
sinal aclstico em
intervalos e nao pode
ser ligado, o erro ndo é
eliminado mediante
pressao da tecla STOP
(em AXT 23 TC/25
TC/2550 TC piscam
adicionalmente dois
LEDs)

Verifique se o cabo de extensao atende aos
requisitos (um cabo de extensao de qualidade
inferior pode causar erros)

Se utilizar um agregador, verifique se ele esta a
funcionar corretamente.

0O aparelho de
jardinagem emite,

A unidade de comando eletrénica apresenta uma
falha

Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch
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Sintoma Possivel causa

continuamente, um
sinal actstico e ndo
pode ser ligado, o erro
nao pode ser eliminado
mediante pressao da
tecla STOP (em AXT
23TC/25TC/2550 TC
piscam adicionalmente
dois LEDs)

Solucao

0 aparelho de
jardinagem tem

0O material a ser triturado estd molhado e macio

Utilizar o empurrador para empurrar o material a
ser triturado para dentro do aparelho de

dificuldade em agarrar jardinagem
o material 0 material a ser triturado estd molhado e macio/ Remover o material cortado que esté a causar o
0 aparelho de Foi colocado demasiado material verde macio na  bloqueio (sempre usar luvas para jardinagem)
jardinagem esta maquina de uma 6 vez Acionar a tecla de reversao (ver (ver
blogueado "Retrocesso", Pagina 36))
Os galhos nacaixade A placa de compressao deve ser reajustada (ver "Reajustar a placa de compressao (ver figura
recolha ndo estao H)", Pagina 36)
completamente
cortados
0 aparelho de Aplaca de compressao esté ajustada de forma  Premir o botao de ajuste (10), inserir a chave de
jardinagem emite um  incorreta sextavado interno (16) (5 mm - nao incluida no
sinal aclstico e o volume de fornecimento) no recesso da cabeca
motor nao comeca a do parafuso e soltar o parafuso de ajuste e,
funcionar portanto, a placa de compressao girando-a no
sentido anti-horario (ver figural).
Reajustar a placa de compressao (ver "Reajustar a
placa de compressao (ver figura H)", Pagina 36)
apos a remocdo do blogueio
M anutengao e servigo Desmontar a placa de compressao (ver figura J)
» Atencdo! Antes de trabalhos de manutencéo ou de
Manutenco e limpeza limpeza, devera desligar o produto e puxar aficha da

» Atencdo! Antes de trabalhos de manutencéo ou de
limpeza, devera desligar o produto e puxar a ficha da
tomada. O mesmo se aplica, se o cabo de corrente
elétrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Sempre usar luvas de protecdo para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencao ou
de limpeza.

Controlar o aparelho de jardinagem em intervalos regulares

quanto a falhas visiveis, como laminas soltas ou danificadas,

conexdes soltas e pecgas gastas ou danificadas.

Verificar se as coberturas e os dispositivos de protegao nao

estao danificados e se estao corretamente posicionados.

Executar eventuais necessarios trabalhos de manutencéo e

de reparacao antes da utilizagdo.

Se o aparelho de jardinagem falhar apesar de cuidadosos

processos de fabricacdo e de teste, a reparagdo devera ser

executada por uma oficina de servico autorizada para
aparelhos de jardinagem Bosch.

tomada. O mesmo se aplica, se o cabo de corrente
elétrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.
» Sempre usar luvas de protecdo para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencao ou
de limpeza.
No caso de um desgaste normal e um reajuste conforme as
indicacoes, o cilindro de corte (15) e a placa de compressao
(14) tém uma vida Util de varios anos.
Para a desmontagem, para a limpeza ou para a substituicao
da placa de compressao (14) deve-se proceder da seguinte
maneira:

@0 Remova completamente o parafuso da placa de
compressao, como apresentado na figura.

(3} Levantar a placa de compressao (14) com uma
chave de fenda.

A montagem é feita na ordem inversa. A placa de

compressao (14) precisa entao de ser reajustada (ver

"Reajustar a placa de compressao (ver figura H)",

Pégina 36).
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Apds o processo de trabalho/arrecadacao

O triturador nao deve ser limpo com limpadores de alta
pressao nem com agua corrente.

Limpar bem o exterior do aparelho de jardinagem com uma
escova macia € com um pano. Nao utilizar agua nem
solventes ou produtos de polimento. Remover todas as
aderéncias e depositos de residuos de relva, especialmente
das aberturas de ventilagao (3).

Armazenar o aparelho num local seco. Nao devem ser
colocados quaisquer outros objetos sobre o aparelho de
jardinagem.

0O cabo pode ser guardado no triturador, como indicado (s6
Reino Unido). (ver figura K).

Apds a desmontagem da tremonha, o triturador pode ser
armazenado de acordo com a figura B, (ver "Montagem da
tremonha (veja figuras E - F)", Pagina 35).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

E Nao jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
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e na saida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto in-
dicate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo del prodotto. Conservare in
luogo sicuro il presente manuale di istruzioni d’uso per
ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

M Leggere le istruzioni d’'uso.

= Prima di smontare i componenti dell'apparec-

chio per il giardinaggio spegnere I'apparecchio
@ per il giardinaggio e staccare la spina dalla pre-

sa di corrente. Se durante un’operazione di la-

voro il cavo viene danneggiato oppure troncato, non toccare
il cavo ma staccare immediatamente la spina dalla presa di
corrente. Non utilizzare mai I'apparecchio con un cavo di re-
te danneggiato.

O

O
PE
b O

Portare sempre guanti di protezione, robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lunghi.

Pericolo a causa di lame di taglio rotanti. Non
mettere mani o piedi nell'apertura mentre I'ap-
parecchio per il giardinaggio & in funzione.

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dal prodotto se lo stesso sta lavorando.

I-f

Prima di intervenire sui componenti dell'appa-

PR
e recchio per il giardinaggio, attendere che gli
S“Tc'ﬂ, stessi si siano completamente fermati.

Portare protezione per 'udito e occhiali di pro-
tezione.

Bosch Power Tools
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X

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

Non salire sulla cassetta di raccolta.

Impiego

» Durante il funzionamento non mettere le mani nell'im-
buto di caricamento. Dopo il disinserimento I'apparec-

chio per il giardinaggio continua a funzionare ancora
per alcuni secondi.

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare il
prodotto. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all’'eta dell'operato-
re. Se il prodotto non viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» |l presente prodotto non deve essere utilizzato da perso-

ne (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, senso-

riali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o
conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso del prodotto da parte di una
persona responsabile per la loro sicurezza. | bambini do-
vrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non gio-
chino con il prodotto.

» Prima dell'accensione I'apparecchio per il giardinaggio
deve essere montato conformemente alle istruzioni alle-
gate.

» Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di si-
curezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Prima di ogni impiego control-
lare l'interruttore di sicurezza per correnti di guasto.

» Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati per
ambienti esterni e protetti contro gli spruzzi d’acqua.

» Non toccare la spina e la presa di corrente con le mani ba-
gnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporli
a strappi in quanto potrebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli ta-
glienti.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Bosch puo garantire un perfetto funzionamento dell'appa-
recchio per il giardinaggio soltanto se vengono utilizzati
esclusivamente accessori originali.

» Prima diiniziare a lavorare con I'apparecchio per il giardi-
naggio, leggere bene le presenti istruzioni per 'uso.

» Non indossare indumenti larghi, né portare cordicelle o
cravatte pendenti.

» Utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio in un posto con
spazio libero intorno (ad es. non troppo vicino a pareti o
ad altri oggetti fissi) con base ben solida ed in piano.

» Non utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio su una ba-
se lastricata o con ghiaia. Il materiale espulso puo causare
lesioni.

» Prima della messa in funzione controllare la sede fissa di
tutte le viti, dei dadi e degli altri componenti di fissaggio
ed accertarsi che tutti i dispositivi di protezione e le
schermature siano posizionati correttamente. Sostituire
targhette di avvertenza e di segnalazione danneggiate op-
pure illeggibili.

» Prima dell'avviamento assicurarsi che limbuto di carica-
mento sia libero.

» Tenereil viso ed il corpo lontano dall'imbuto di carica-
mento.

» Evitare assolutamente che le mani oppure altre parti del
corpo o vestiti possano penetrare nellimbuto di carica-
mento oppure nella bocchetta di espulsione oppure pos-
sano avvicinarsi a componenti mobili.

» Assicurare sempre un equilibrio stabile ed una posizione
dilavoro sicura. Non chinarsi mai troppo in avanti. Duran-
te l'operazione di caricamento non superare 'altezza del
piede dell'apparecchio per il giardinaggio.

» Lavorando con 'apparecchio per il giardinaggio mantene-
re sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.

» Caricando materiale nellapparecchio per il giardinaggio,
accertarsi sempre scrupolosamente che non vi siano parti
metalliche, pietre, bottiglie, lattine oppure altri corpi
estranei.

Se il meccanismo di taglio dovesse venire a contatto con un

corpo estraneo o I'apparecchio per il giardinaggio dovesse

iniziare a fare rumori insoliti oppure a vibrare, spegnere im-

mediatamente 'apparecchio per il giardinaggio in modo da

fermare il meccanismo di taglio. Estrarre la spina dalla presa
di corrente e procedere come segue:

>

>

Ispezionare i danni.

Sostituire oppure riparare tutte le parti danneggiate.
Controllare se vi siano delle parti allentate e, se necessa-
rio, serrarle saldamente.

Non tentare di effettuare riparazioni sullapparecchio per
il giardinaggio a meno che non si disponga di debita pre-
parazione professionale.

Accertarsi che il materiale lavorato non si blocchi nella zo-
na di espulsione; questo impedisce il corretto flusso della
lavorazione e puo provocare un contraccolpo nellimbuto
di caricamento.

Quando 'apparecchio per il giardinaggio ¢ intasato, spe-
gnerlo ed aspettare fino a quando il meccanismo di taglio
si sia fermato. Prima di iniziare a liberare 'apparecchio
per il giardinaggio dal materiale triturato, estrarre la spina
dalla presa di corrente.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione
non siano danneggiati e che siano applicati in modo cor-
retto. Prima dellimpiego effettuare eventuali lavori di ma-
nutenzione o di riparazione necessari.

Non tentare mai di modificare la regolazione del numero
di giri del motore. Qualora dovesse sorgere un problema,
rivolgersi ad un Servizio Clienti Bosch.
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» Per evitare un danneggiamento del motore oppure lo svi-
luppo di un possibile incendio, tenere le feritoie di ventila-
zione sempre libere da resti oppure da altri depositi.

» Non sollevare, né trasportare mai 'apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.

» Ogni volta che ci si allontana dal luogo di lavoro, spegnere
I'apparecchio per il giardinaggio, attendere fino a quando
il meccanismo di taglio & fermo ed estrarre la spina.

» Durante il funzionamento non inclinare I'apparecchio per
il giardinaggio.

» Non esporre I'apparecchio per il giardinaggio alla pioggia.
Conservare I'apparecchio per il giardinaggio esclusiva-
mente in un luogo asciutto.

» Se viene utilizzato un aggregatore, impiegarne uno con
una regolazione automatica della tensione per evitare
danni che vengono causati tramite una sovratensione.

Manutenzione e magazzinaggio

» Sel'apparecchio per il giardinaggio viene messo fuori
esercizio per esigenze di manutenzione, di controllo, per
conservarlo oppure per eseguire una sostituzione di ac-
cessori, spegnerlo, estrarre la spina dalla presa di corren-
te e lasciarlo raffreddare. Prima di procedere a qualunque
intervento di ispezione oppure di regolazione ecc., accer-
tarsi che tutte le parti mobili siano ferme.

» Avere cura dell'apparecchio per il giardinaggio e tenerlo
sempre pulito.

» Controllare 'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni
di sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» In caso fosse necessario utilizzare un cavo di prolunga,
questo non deve essere pit debole del cavo di rete mon-
tato sull'apparecchio per il giardinaggio.

» Controllare regolarmente i cavi di alimentazione ed il cavo
di prolunga in merito a danneggiamenti oppure segni di
invecchiamento. Non utilizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio in caso i cavi dovessero essere danneggiati.

» Durante 'esecuzione della regolazione del meccanismo di
taglio tenere presente che I'alimentazione di corrente del
motore & certamente interrotta, tramite il disinserimento
forzato, ed il motore non puo quindi essere messo in fun-
zione ma che nonostante questo il meccanismo di taglio si
muove se il motore viene ruotato manualmente.

» Non tentare in nessun caso di rendere inattivo il disinseri-
mento forzato.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.
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Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

{J

I Accensione

Direzione di reazione

Spegnimento

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & idoneo alla triturazione di
rifiuti legnosi e fibrosi provenienti dal Vostro giardino ren-
dendoli adatti al compostaggio.

La cassetta di raccolta € idonea alla ricezione del materiale
triturato ed al supporto e deposito dellimbuto di caricamen-
to e dell'utensile per spingere il materiale.

La cassetta di raccolta non dovrebbe essere impiegata per
scopi differenti.

Volume di fornitura (vedi figura D)

Estrarre 'apparecchio con attenzione dallimballaggio ed ac-
certarsi che tutti i componenti che seguono facciano parte
della fornitura:

- Trituratore

- Imbuto di caricamento

- Utensile per spingere il materiale

- Cassetta diraccolta

- Istruzioni per l'uso

- Spinadirete™

Nel caso in cui un qualsiasi componente dovesse mancare
oppure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto
con il rivenditore di fiducia.

L’apparecchio per il giardinaggio pesa completamente as-
semblato circa 30,5 - 31,3 kg. Se necessario, farsi aiutare
per estrarre I'apparecchio per il giardinaggio dall'imballo.
**varia secondo il Paese
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Componenti illustrati (vedi figure A-L)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Telaio

(2) Spinadirete”

(3) Feritoie di ventilazione

(4) Tastoverde

(5) Tastorosso "Stop"

(6) Tastoindietro

(7) Utensile per spingere il materiale
(8) Imbuto dicaricamento

(9) Manopola dibloccaggio

(10) Manopola di regolazione

(11) Cassetta diraccolta

(12) Copertura del meccanismo di taglio

(13) Indicatore LED (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Piastra di pressione

(15) Sistema di taglio

(16) Chiave per vite a esagono cavo®
a) variasecondo il Paese

b) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

)

Dati tecnici

Trituratore silenzioso AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC
Codice prodotto 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..
Assorbimento di potenza, W 2200 2500 2300 2500 2500
S 6(40/605)"

Assorbimento di potenza, W 2000 2300 2100 2300 2300
S1

Velocita della testa di ta- min’* 40 40 40 40 40
glio

Sistema di taglio Rullo portafresa  Rullo portafresa Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Diametro rami max.” mm 38 40 42 45 45
Cassetta di raccolta | 53 53 53 53 53
Peso in funzione della kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA-Procedure

01:2014

Classe di protezione SN S/1 D/ D/ S/1

A) 1lmodo operativo S 6 (40 %) indica un profilo di carico basato su 40 s di carico e 60 s di funzionamento a vuoto. Per 'impiego pratico & am-

messo il funzionamento continuo.
B) Aseconda del tipo del materiale triturato.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali
puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete inferiori a 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna disfun-

zione. In caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600H030.. 3600H03 2..
3600H03 1.. 3600 H03 3..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50434
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 81 82
- Livello di potenza sonora dB(A) 89 90
- Incertezza della misura K dB =3,0 =2,0

I/ valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-

lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un

altro.

I/ valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.
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Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e - per la necessita di definire misure di sicurez-
za per la protezione dell'operatore, che si basano su una va-
lutazione della sollecitazione da vibrazioni durante le effetti-
ve condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute
presenti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi
in cui I'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & ac-
ceso ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Prima di effettuare interventi di manuten-
zione o di pulizia spegnere I'elettroutensile e staccare
la spina dalla presa di corrente. Lo stesso vale se il ca-
vo della corrente dovesse essere danneggiato, taglia-
to oppure aggrovigliato.

Osservare la tensione di rete: La tensione della rete deve

corrispondere a quella indicata sulla targhetta dellapparec-

chio per il giardinaggio. Gli apparecchi per il giardinaggio
con l'indicazione di 230 V possono essere collegati anche al-
larete di220V/240V.

Il circuito elettrico deve essere protetto almeno come segue:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Un cavo di prolunga con una sezione trasversale troppo pic-

cola causa una sensibile riduzione delle prestazioni dell'ap-

parecchio per il giardinaggio. Per i cavi con una lunghezza fi-
noa 25 m & necessaria una sezione trasversale di almeno
3x1,5mm? per cavi con una lunghezza superiore a 25 m, la

sezione trasversale deve essere di almeno 2,5 mm?.

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere

di tipo impermeabile all'acqua e devono essere omologati

per I'uso in ambienti esterni.

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-

vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-

rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-

sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego

Se il cavo di collegamento & danneggiato, lo stesso puo esse-

re riparato esclusivamente da un’Officina Bosch autorizzata.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, cavi, linee e tam-

buri per cavi che corrispondano alle norme EN 61242/IEC

61242 01EC 60884-2-7 e che siano del tipo HO5VVV-F o

HO5RN-F.

In caso di impiego di tamburi per cavi, gli stessi devono esse-

re srotolati.

Disimballaggio.
Estrarre 'apparecchio per il giardinaggio dall'imballaggio.
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Montaggio dell'imbuto di caricamento (vedi
figure E - F)

(1] Ribaltare indietro la copertura del meccanismo di
taglio (12).

MO Agganciare limbuto di caricamento (8) all'apparec-
chio per il giardinaggio e rilasciare al termine la co-
pertura del meccanismo di taglio (12).

(4] Premere verso il basso I'imbuto di caricamento (8) e
ruotare in senso orario la manopola di bloccaggio
rossa (9) fino all'arresto per bloccare I'imbuto di ca-
ricamento (8); per il bloccaggio sono necessari ca.
5 giri completi della manopola di bloccaggio (9).

Uso

Messa in funzione (vedi figura G)

» Posizionare sempre I'apparecchio per il giardinaggio
su una base solida e orizzontale. Durante il funziona-
mento non inclinare oppure muovere I'apparecchio
per il giardinaggio.

» Il motore continua a funzionare ancora dopo lo spegni-
mento!

Liberare le radici dalla terra. Corpi estranei come pietre, ve-
tro, metalli, tessuti e plastiche non devono giungere nell'im-
buto di caricamento (8). In caso contrario il rullo da taglio
(15) puo venire danneggiato.

L'imbuto di caricamento (8) deve essere vuoto.

Accensione
Premere il tasto verde (4).

Spegnimento
Premere il tasto rosso Stop (5).

Per proteggere la parte meccanica non € possibile avviare di
nuovo I'apparecchio per il giardinaggio per 2 s.

Protezione contro un riavviamento involontario

Dopo un guasto della rete elettrica I'apparecchio per il giardi-
naggio viene spento.

Allattivazione dell’alimentazione di corrente I'apparecchio
per il giardinaggio non puo riaccendersi automaticamente.

Funzionamento indietro

Per invertire il senso di rotazione premere e tenere premuto
il tasto indietro (6).

Il rullo da taglio (15) funziona in senso opposto liberando in
questo modo il materiale bloccato.

Protezione contro il sovraccarico

Una sollecitazione troppo elevata (ad es. bloccaggio del rullo
dataglio (15)) causa dopo alcuni secondi I'arresto dell'appa-
recchio per il giardinaggio, si sente un segnale acustico.
Premere il tasto rosso Stop per cancellare 'errore. Avviare
poi I'apparecchio per il giardinaggio in direzione contraria.
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Premere e tenere premuto il tasto indietro (6) per liberare il
meccanismo di taglio bloccato.

In caso di messa in funzione nella stessa direzione I'apparec-
chio per il giardinaggio non puo avviarsi e emette un segnale
acustico.

Se non ¢ possibile eliminare il bloccaggio, deve essere ri-
mossa la piastra di pressione (14) dal meccanismo di taglio.
Durante questa operazione la manopola di regolazione (10)
deve essere ruotata leggermente in senso antiorario fino a
quando il materiale "bloccato" € libero. Successivamente la
piastra di pressione (14) necessita di una regolazione (vedi
«Regolazione della piastra di pressione (vedi figura H)», Pa-
gina 44).

Grave intasamento

Se il movimento indietro o la regolazione della piastra di
pressione non possono eliminare l'intasamento, allora arre-
stare la macchina e staccare la spina dalla presa di corrente.
Ruotare la manopola di bloccaggio rossa in senso antiorario,
tirare indietro la copertura del meccanismo di taglio e rimuo-
vere l'imbuto di caricamento. Sollevare la copertura del mec-
canismo di taglio e rimuovere con cautela tutti i resti dal si-
stema di taglio. Indossare guanti di protezione e fare atten-
zione alle lame affilate del sistema di taglio.

Indicazioni operative

» Durante I'impiego dell’apparecchio per il giardinaggio
portare sempre occhiali di protezione, protezione per
I'udito e guanti di protezione.

» Prima dell’utilizzo controllare sempre il montaggio
corretto della cassetta di raccolta e dell'imbuto di cari-
camento.

L’apparecchio per il giardinaggio & dotato di sensori. Se la

cassetta di raccolta (11) e I'imbuto di caricamento (8) non

sono posizionati correttamente, I'apparecchio per il giardi-

naggio non si avvia e suona un segnale acustico (nei AXT 23

TC/25TC/2550 TC lampeggiano inoltre i 2 LED (13)).

Premere il tasto rosso Stop per cancellare l'errore.

Alimentare il materiale da triturare. Il materiale introdotto

viene preso automaticamente dal rullo da taglio (15).

» Triturando materiale lungo che sporge dall’apparec-
chio per il giardinaggio vi & il pericolo che possa oscil-
lare come una bacchetta flessibile; per questa ragione
mantenere una sufficiente distanza di sicurezza!

Introdurre sempre una quantita modica di materiale in modo

da non intasare l'imbuto di caricamento (8).

Individuazione dei guasti e rimedi

Triturare rifiuti da giardino avvizziti, umidi e gia vecchi di al-
cuni giorni alternandoli a rami. Questo impedisce un intasa-
mento del rullo da taglio (15).

Non triturare rifiuti morbidi e senza consistenza solida, come
per es. rifiuti da cucina, ma compostarli direttamente.
Prestare attenzione che il materiale triturato possa cadere li-
beramente dalla bocchetta di espulsione - Pericolo di ingor-
go!

Le feritoie di ventilazione (3) non devono essere coperte dal
materiale triturato.

Evitare un bloccaggio nella bocchetta di espulsione, in quan-
to questo potrebbe causare un contraccolpo del materiale
triturato nellimbuto di caricamento (8).

Indicazioni per la triturazione

La durezza dei ramoscelli da triturare dipende dal loro tipo,
dall'eta e dal grado di essiccazione del legno.

I migliori risultati si raggiungono triturando i ramoscelli fre-
schi subito dopo averli tagliati.

Rifiuti da giardino morbidi dovrebbero essere triturati in pic-
cole quantita, in modo particolare quando il materiale da tri-
turare & bagnato. Bloccaggi possono essere evitati trituran-
do periodicamente dei rami.

Regolazione della piastra di pressione (vedi
figuraH)

La piastra di pressione (14) & regolata da parte della fabbri-
ca e non necessita di alcuna regolazione prima della prima
messa in funzione.

Laregolazione della piastra di pressione (14) & necessaria a
causa dell'usura (ad es. se materiale da triturare come rami
sono attaccati a catena e non vengono triturati perfettamen-
te).

Con il motore in funzione in direzione avanti (tasto verde
(4)) ruotare in senso orario a piccoli scatti la manopola di re-
golazione (10) fino a quando & percettibile un leggero rumo-
re di strisciamento (il rullo da taglio (15) striscia la piastra di
pressione (14) alla distanza corretta, durante questa regola-
zione fuoriescono dall’apertura di espulsione alcuni piccoli
trucioli di alluminio).

Controllare questa operazione individuando trucioli nella
cassetta diraccolta (11).

Regolare soltanto nella misura in cui & necessario in quanto
altrimenti la piastra di compressione (14) sarebbe sottopo-
staa un’inutile usura.

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non dovesse funzionare
correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi all'officina Service di fiducia.

Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare la spina di rete prima di effettuare interventi di manutenzione o di pulizia.
Lo stesso vale se il cavo della corrente dovesse essere danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.
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Possibili cause
Cassetta di raccolta non montata correttamente

Problema
L’apparecchio per il
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Rimedi
Montare correttamente la cassetta di raccolta

giardinaggio non fun-
ziona

Imbuto di caricamento non montato correttamen-
te

Montare correttamente 'imbuto di caricamento

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

L’apparecchio per il giardinaggio € surriscaldato

Attendere fino a quando I'apparecchio per il giar-
dinaggio si e raffreddato

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Suona segnale acustico Cassetta si raccolta/imbuto di caricamento non
(nei AXT 23 TC/25 montato correttamente

TC/2550 TC lampeg-

giano inoltre due LED)

e l'apparecchio per il

giardinaggio non si av-

via

Assicurarsi che la cassetta di raccolta sia posizio-
nata in modo corretto

Assicurarsi che 'imbuto di caricamento sia posi-
zionato in modo corretto e ruotando la manopola
rossa di bloccaggio in senso orario accertarsi che
sia bloccato saldamente

L'apparecchio peril  Lunita di comando elettronica é surriscaldata
giardinaggio emette

periodicamente tre se-

gnali acustici e non si

avvia. (nei AXT 23

TC/25TC/2550 TC

lampeggiano inoltre

due LED)

Premere il tasto Stop. Attendere fino a quando
I'apparecchio si é raffreddato. L’apparecchio
emette segnale beep per 2 secondi e l'interrutto-
re va su standby.

Lampeggia un LED (nei Nessuna; il lampeggio del LED & corretto; I'appa-
AXT 23TC/25 recchio per il giardinaggio € collegato all'alimenta-
TC/2550TC) zione di corrente ed & pronto per il funzionamento

L’apparecchio per il Protezione per sottotensione
giardinaggio emette se-

gnale acustico ad inter-

valli e non si awvia, l'er-

rore non puo essere

eliminato premendo il

tasto STOP (nei AXT

23TC/25TC/2550 TC

lampeggiano inoltre

due LED)

Avviare di nuovo 'apparecchio per il giardinaggio.

Controllare il cavo di prolunga se corrisponde ai
requisiti (una scarsa qualita del cavo di prolunga
puo causare difetti)

Se viene impiegato un aggregatore controllare se
lo stesso funziona correttamente.

L'apparecchio peril  Lunita di comando elettronica é difettosa
giardinaggio emette se-
gnale acustico conti-
nuato per 10 secondi e
non si avvia, 'errore
non puo essere elimi-
nato premendo il tasto
STOP (nei AXT 23
TC/25TC/2550 TC
lampeggiano inoltre
due LED)

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

L'apparecchio per il Il materiale da triturare & bagnato e morbido
giardinaggio ha difficol-

ta ad afferrare il mate-

Utilizzare l'utensile per spingere il materiale per
introdurre il materiale da triturare nell'apparec-
chio per il giardinaggio

riale Il materiale da triturare & bagnato e morbido / &

L'apparecchio peril  statoinserito nella macchina troppo materiale
giardinaggio & bloccato verde morbido in una volta sola

Rimuovere il materiale da triturare che blocca (in-
dossare sempre guanti da giardinaggio)
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Problema Possibili cause

Rimedi
Azionare il tasto di inversione (vedi «Funziona-
mento indietro», Pagina 43)

| rami nella cassetta di
raccolta non sono ta-
gliati completamente

La piastra di pressione deve essere regolata

(vedi «Regolazione della piastra di pressione (ve-
difigura H)», Pagina 44)

L'apparecchio per il
giardinaggio emette se-
gnale acustico ed il mo-
tore non si avvia

Piastra di pressione regolata non correttamente

Premere la manopola di regolazione (10), inserire
la chiave per vite a esagono cavo (16) (5 mm -
non compresa nel volume di fornitura) nella rien-
tranza della testa della vite e ruotando in senso
antiorario allentare la vite di regolazione e di con-
seguenza la piastra di pressione (vedi figural)

Dopo la rimozione del blocco regolare la piastra di
pressione(vedi «Regolazione della piastra di pres-
sione (vedi figura H)», Pagina 44)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare la spina di
rete prima di effettuare interventi di manutenzione o
di pulizia. Lo stesso vale se il cavo della corrente do-
vesse essere danneggiato, tagliato oppure aggrovi-
gliato.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando coniil
trituratore oppure effettuando lavori di manutenzio-
ne/pulizia.

Controllare regolarmente I'apparecchio per il giardinaggio in

merito a difetti evidenti come lame allentate o danneggiate,

collegamenti laschi e componenti usurati o danneggiati.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione

non siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto.

Prima dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzio-

ne o di riparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo 'apparecchio per il giardinaggio dovesse guastarsi,

lariparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza
autorizzato per gli apparecchi per il giardinaggio Bosch.

Smontaggio della piastra di pressione (vedi figura J)

» Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare la spina di
rete prima di effettuare interventi di manutenzione o
di pulizia. Lo stesso vale se il cavo della corrente do-
vesse essere danneggiato, tagliato oppure aggrovi-
gliato.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando coniil
trituratore oppure effettuando lavori di manutenzio-
ne/pulizia.

Con un impiego normale ed una regolazione corrispondente

alle istruzioni, il rullo da taglio (15) e la piastra di pressione

(14) hanno una durata pluriennale.

Per lo smontaggio, la pulizia oppure la sostituzione della pia-

stra di pressione (14) procedere come segue:

@08 Rimuovere completamente la vite della piastra di
pressione come illustrato nella figura.

(3] Con I'ausilio di un cacciavite togliere sollevandola la
piastra di pressione (14).

L’assemblaggio avverra in sequenza inversa. Tuttavia la pia-

stra di pressione (14) deve essere successivamente regolata

(vedi «Regolazione della piastra di pressione (vedi figura

H)», Pagina 44).

Dopo il lavoro/conservazione

Il trituratore non deve essere pulito con idropulitrici oppure
acqua corrente.

Pulire accuratamente la parte esterna dell'apparecchio per il
giardinaggio con un spazzola morbida ed uno straccio. Non
usare acqua, solventi oppure prodotti di lucidatura. Rimuo-
vere completamente resti di erba e depositi, in modo parti-
colare dalle feritoie di ventilazione (3).

Conservare I'apparecchio per il giardinaggio in un luogo
asciutto. Non mettere nessun altro oggetto sull'apparecchio
per il giardinaggio.

Come illustrato il cavo pud essere conservato sul trituratore
(solo UK). (vedi figura K).

Il trituratore puo essere conservato, dopo lo smontaggio
dellimbuto di caricamento, secondo la figura B (vedi «Mon-
taggio dell'imbuto di caricamento (vedi figure E - F)», Pagi-
na43).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

E Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
het juiste gebruik van het product. Bewaar de gebruiks-
aanwijzing om deze later te kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

M Lees de gebruiksaanwijzing.

s Schakel het tuingereedschap uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat u delen van
@ het tuingereedschap demonteert. Als de kabel
tijdens de werkzaamheden wordt beschadigd
of doorgesneden, mag u deze niet aanraken, maar dient u
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact te trekken. Ge-
bruik het gereedschap nooit met een beschadigde kabel.

O

Draag altijd werkhandschoenen, stevige
schoenen en een lange broek.

.
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Gevaar door ronddraaiend snijmes. Steek uw
handen of voeten niet in de opening terwijl het
tuingereedschap loopt.

O
b=
><O

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot
het product aan wanneer het in werking is.

I-f

Y Wacht tot alle delen van het tuingereedschap
e volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
o deze aanraakt.

Draag een gehoorbescherming en een veilig-
heidsbril.

-\
,30 o

=~ Gebruik het product niet in de regen en laat het
@ niet in de regen liggen of staan.

Ga niet op de opvangbox staan.

Bediening

» Grijp nooit in de vultrechter wanneer het gereedschap
in werking is. Na het uitschakelen loopt het tuinge-
reedschap nog enkele seconden uit.

» Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet
hebben gelezen het product nooit gebruiken. In uw land
gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de leeftijd
van de bediener. Bewaar het product buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit product is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of be-
perkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten aanzien van het ge-
bruik van het product. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met het pro-
duct spelen.

» V4or het inschakelen moet het tuingereedschap worden
gemonteerd volgens het meegeleverde voorschrift.

» Gebruik voor meer veiligheid een aardlekschakelaar
(RCD) met een foutstroom van maximaal 30 mA. Contro-
leer de aardlekschakelaar altijd voor het gebruik.

» Gebruik uitsluitend een voor gebruik buitenshuis toegela-
ten verlengkabel met spatwaterbescherming.

» Raak stekker en stopcontact niet met natte handen aan.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem
deze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
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schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

» Bosch kan alleen een juiste werking van het tuingereed-
schap waarborgen wanneer uitsluitend origineel toebeho-
ren wordt gebruikt.

» Maak uzelf vertrouwd met de gebruiksaanwijzing voordat
u probeert met het tuingereedschap te werken.

» Draag geen loshangende kleding, kledingstukken met los-
hangende koordjes of een stropdas.

» Gebruik het tuingereedschap op een vrije plaats (bijvoor-
beeld niet te dicht bij een muur of andere vaststaande
voorwerpen) met een vaste en egale ondergrond.

» Gebruik het tuingereedschap niet op een ondergrond met
tegels of grind. Het uitgeworpen materiaal kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Controleer voor de ingebruikneming of alle schroeven,
moeren en andere bevestigingsdelen stevig vastzitten en
de beschermingsvoorzieningen en afschermingen juist
zijn aangebracht. Vervang beschadigde of onleesbare
plaatjes met waarschuwingen of voorschriften.

» Controleer voor het starten of de vultrechter vrij is.

» Houd uw gezicht en lichaam op voldoende afstand tot de
vultrechter.

» Zorgervoor dat uw handen, andere lichaamsdelen of kle-

dingstukken niet in de buurt van de vultrechter, de afvoer-

opening of bewegende delen kunnen komen.

» Zorger altijd voor dat u in evenwicht blijft en stevig staat.
Buig niet te ver voorover. Ga tijdens het vullen niet hoger
staan dan de voet van het tuingereedschap.

» Houd afstand tot de afvoerzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij het invoeren van ma-
teriaal in het tuingereedschap geen metaaldelen, stenen,
flessen, blikjes of andere dergelijke voorwerpen mee in-
voert.

Als het hakselmes een voorwerp raakt of als het tuingereed-

schap begint te trillen en ongewone geluiden begint te ma-

ken, dient u het tuingereedschap onmiddellijk uit te schake-
len om het hakselmes stop te zetten. Trek de stekker uit het
stopcontact en ga als volgt te werk:

- Controleer de schade.

- Vervang alle beschadigde delen of repareer deze.

- Controleer of er delen los zitten en draai deze indien no-
dig vast.

» Probeer niet het tuingereedschap te repareren, tenziju
de daarvoor vereiste opleiding bezit.

» Let erop dat het verwerkte materiaal zich niet in de af-
voerzone ophoopt. Hierdoor wordt het transport belem-
merd en kan terugslag in de vultrechter optreden.

» Als het tuingereedschap verstopt raakt, schakelt u het uit
en wacht u tot het hakselmes stopt. Trek de stekker uit

het stopcontact voordat u hakselmateriaal uit het tuinge-
reedschap verwijdert.

» Controleer of afdekkingen en veiligheidsvoorzieningen
niet beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor
het gebruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of repa-
ratiewerkzaamheden uit.

» Probeer niet de toerentalinstelling van de motor te veran-
deren. Neem contact op met de klantenservice van Bosch
als zich een probleem voordoet.

» Houd de ventilatieopeningen vrij van resten of ander ma-
teriaal ter voorkoming van beschadiging van de motor of
mogelijke brand.

» Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de
motor loopt.

» Schakel het tuingereedschap uit, wacht tot het hakselmes
stopt en trek de stekker uit het stopcontact, telkens wan-
neer u de werkomgeving verlaat.

» Kantel het tuingereedschap niet tijdens het gebruik.

» Laat het tuingereedschap niet in de regen staan. Bewaar
het tuingereedschap uitsluitend op een droge plaats.

» Gebruik een aggregator met een automatische spannings-
regeling ter voorkoming van schade door overspanning.

Onderhoud en opbergen

» Als het tuingereedschap buiten gebruik wordt gesteld
vanwege servicewerkzaamheden, controle, opbergen of
het vervangen van toebehoren, dient u het eerst uit te
schakelen, de stekker uit het stopcontact te trekken en
het tuingereedschap te laten afkoelen. Controleer altijd
voor inspectie- en instelwerkzaamheden of alle bewegen-
de delen stilstaan.

» Onderhoud het tuingereedschap en houd het schoon.

» Controleer het tuingereedschap. Versleten of beschadig-
de delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

» Indien een verlengkabel wordt gebruikt, moet deze mini-
maal voldoen aan de specificaties van de stroomkabel van
het tuingereedschap.

» Controleer de stroomkabels en de verlengkabel regelma-
tig op beschadiging of tekenen van slijtage. Gebruik het
tuingereedschap niet als de kabels beschadigd zijn.

» Denk er bij het instellen van het hakselmes aan dat de
stroomtoevoer naar de motor weliswaar is onderbroken
door de gedwongen uitschakeling en de motor niet kan
worden ingeschakeld, maar het hakselmes toch kan be-
wegen wanneer de motor met de hand wordt gedraaid.

» Probeer in geen geval de gedwongen uitschakeling buiten
werking te stellen.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
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Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting
ﬁ Reactierichting
Inschakelen

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het hakselen van ve-
zel- en houtafval uit de tuin, zodat dit kan worden verwerkt
tot compost.

De opvangbox is bestemd voor de opname van het gehaksel-
de materiaal en voor de opname en het opbergen van vul-
trechter en duwstok.

De opvangbox mag niet voor andere doeleinden worden ge-
bruikt.

Meegeleverd (zie afbeelding D)

Neem het gereedschap voorzichtig uit de verpakking. Con-
troleer of de volgende delen compleet zijn:
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Duwstok
Opvangbox
Gebruiksaanwijzing
Netstekker™

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Het tuingereedschap weegt in volledig gemonteerde toe-
stand ca. 30,5 - 31,3 kg. Vraag indien nodig hulp als u het
tuingereedschap uit de verpakking wilt nemen.

*per land verschillend

Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen
A-L)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Onderstel

(2) Netstekker?

(3) Ventilatieopeningen

(4) Groene toets

(5) Rode stoptoets

(6) Achteruittoets

(7) Duwstok

(8) Vultrechter

(9) Vastzetknop

(10) Instelknop

(11) Opvangbox

(12) Afscherming hakselmes

(13) LED-indicatie (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC)
(14) Aandrukplaat

(15) Snijsysteem

(16) Inbussleutel”

a) verschilt per land

b) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
- Hakselaar de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
_ VuItrechter ons accessoireprogramma.
Technische gegevens
Fluisterhakselaar AXT 22D AXT 25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Productnummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Opgenomen vermogen, S W 2200 2500 2300 2500 2500
6(40/60s)"
Opgenomen vermogen, S W 2000 2300 2100 2300 2300
1
Snelheid van de haksel- min’* 40 40 40 40 40
kop
Snijsysteem Freeswals Freeswals Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. takdiameter® mm 38 40 42 45 45
Opvangbox | 53 53 53 53 53

Bosch Power Tools
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Fluisterhakselaar AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Gewicht volgens kg 31,3 BilNs 30,5 30,5 30,5
EPTA-procedure

01:2014

Isolatieklasse D/ S/ D/ D/l S/

A) Defunctie S 6 (40%) geeft een belastingsprofiel aan dat 40 seconden belasting en 60 seconden onbelast lopen veronderstelt. Voor de

praktische toepassing is continu gebruik toegestaan.
B) Afhankelijk van het soort hakselmateriaal.

Inschakeling veroorzaakt kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere
apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,36 ohm worden geen storingen verwacht. In geval van twijfel neemt u contact op met uw

stroomleverancier.

Informatie over geluid en trillingen

3600H030.. 3600H03 2..
3600HO03 1.. 3600H03 3..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50434
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 81 82
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 89 90
- Onzekerheid K dB =3,0 =2,0

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrisch gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en - de noodzaak om veilig-
heidsmaatregelen ter bescherming van de bediener vast te
stellen op basis van een schatting van de blootstelling aan
trillingen tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden
(waarbij rekening wordt gehouden met alle onderdelen van
de bedrijfscyclus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elek-
trisch gereedschap is uitgeschakeld en de tijden waarop het
elektrisch gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belas-
ting draait).

Montage

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het elektrische gereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcontact voordat u on-
derhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert. Het-
zelfde geldt als de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

Let op de spanning van het stroomnet: De spanning van de

stroombron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-

peplaatje van het tuingereedschap. Met 230 V aangeduide

tuingereedschappen kunnen ook met 220 V/240 V worden
gebruikt.
De stroomkring moet minimaal van de volgende zekering zijn
voorzien:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Een verlengkabel met een te kleine aderdiameter veroor-
zaakt een duidelijke vermindering van het vermogen van het
tuingereedschap. Bij kabels tot een lengte van 25 m is een
aderdiameter van minstens 3 x 1,5 mm? vereist. Bij kabels
met een lengte van meer dan 25 m moet de aderdiameter
minstens 2,5 mm? bedragen.

VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
& de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.

Verlengkabels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd zijn.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet vodr gebruik altijd worden gecontroleerd
Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.
Gebruik alleen verlengkabels, kabels, leidingen en kabel-
trommels die voldoen aan EN 61242/IEC 61242 of [EC
60884-2-7 en die van het type HO5VVV-F of HO5RN-F zijn.
Als kabeltrommels worden gebruikt, moet de kabel volledig
afgerold zijn.

Uitpakken.
Neem het tuingereedschap uit de verpakking.
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Montage van de vultrechter (zie afbeeldingen E
- F)

(1] Draai de afdekking van het hakselmes (12) naar
achteren.

@O Bevestig de vultrechter (8) in het tuingereedschap
en laat vervolgens de afdekking van het hakselmes
(12) los.

(4] Duw de vultrechter (8) omlaag en draai de rode
vastzetknop (9) tot deze niet meer verder kan met
de wijzers van de klok mee om de vultrechter (8) te
vergrendelen; hiervoor zijn ca. 5 volledige slagen
van de vastzetknop (9) vereist.

Gebruik

Ingebruikneming (zie afbeelding G)

» Plaats het tuingereedschap altijd op een stevige en
rechte ondergrond. Kantel of beweeg het tuingereed-
schap tijdens het gebruik niet.

» De motor loopt na het uitschakelen uit!

Verwijder de aarde van wortelstronken. Voorwerpen van

steen, glas, metaal, textiel en kunststof mogen niet in de vul-

trechter (8) terechtkomen. Anders kan de snijwals (15) be-
schadigd worden.

De vultrechter (8) moet leeg zijn.

Inschakelen
Druk op de groene toets (4).

Uitschakelen

Druk op de rode stoptoets (5).

Ter bescherming van het mechaniek kunt u het tuingereed-
schap gedurende 2 seconden niet starten.

Nulspanningsbeveiliging

Het tuingereedschap wordt na het uitvallen van de stroom
automatisch uitgeschakeld.

Als de stroom terugkeert, wordt het tuingereedschap niet
automatisch weer ingeschakeld.

Achteruit draaien

Houd de achteruittoets (6) ingedrukt om de draairichting om
te keren.

De snijwals (15) loopt in omgekeerde richting en geeft daar-
door vastzittend materiaal vrij.

Beveiliging tegen overbelasting

Overmatige belasting (bijv. vastzitten van de snijwals (15))
leidt na enkele seconden tot de stilstand van het tuingereed-
schap, een pieptoon is te horen.

Druk op de rode stoptoets om de storing op te heffen. Start
vervolgens het tuingereedschap in omgekeerde richting.
Houd de achteruittoets (6) ingedrukt om het vastzittende
hakselmes los te krijgen.
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Neemt u het tuingereedschap in dezelfde richting in bedrijf,
kan het niet starten en piept.

Als de blokkering niet kan worden verholpen, moet de aan-
drukplaat (14) van het hakselmes verwijderd worden.

De instelknop (10) moet daarbij iets tegen de richting van de
wijzers van de klok gedraaid worden tot het vastzittende ma-
teriaal losraakt. De aandrukplaat (14) moet daarna worden
ingesteld (zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)*“,
Pagina52).

Ernstige verstopping

Als de verstopping niet kan worden verholpen door achteruit
draaien of het instellen van de drukplaat, stop dan de machi-
ne en trek de stekker uit het stopcontact.

Draai de rode vastzetknop tegen de richting van de wijzers
van de klok, trek de afdekking van het hakselmes naar achte-
ren en til de vultrechter op. Til de afdekking van het haksel-
mes omhoog en verwijder voorzichtig alle resten uit het snij-
systeem. Draag werkhandschoenen en wees voorzichtig met
de scherpe messen van het snijsysteem.

Tips voor de werkzaamheden

» Draag tijdens het gebruik van het tuingereedschap al-
tijd een veiligheidsbril, een gehoorbescherming en
werkhandschoenen.

» Controleer voor het gebruik altijd de juiste montage
van de opvangbox en de vultrechter.

Het tuingereedschap is voorzien van sensoren. Als de op-

vangbox (11) en de vultrechter (8) niet juist geplaatst zijn,

start het tuingereedschap niet en klinkt een geluidssignaal

(bij AXT 23 TC/25 TC/2550 TC knipperen bovendien de

twee leds (13)).

Druk op de rode stoptoets om de fout op te heffen.

Voer het hakselmateriaal toe. Naar binnen geduwd materiaal

wordt door de snijwals (15) automatisch naar binnen ge-

trokken.

» Uit het tuingereedschap stekend lang hakselmateriaal
kan bij het naar binnen trekken een slaande beweging
maken. Neem daarom een voldoende veiligheidsaf-
stand in acht!

Steek altijd slechts zoveel materiaal in het tuingereedschap

dat de vultrechter (8) niet verstopt raakt.

Haksel zacht, vochtig en reeds enkele dagen liggend tuinaf-

val om en om met takken. Daarmee voorkomt u vastkleven

op de snijwals (15).

Haksel geen zacht afval zonder vaste consistentie, zoals keu-

kenafval, maar composteer dit meteen.

Zorg ervoor dat het gehakselde materiaal vrij uit de afvoer-

schacht kan vallen - kans op verstopping!

De ventilatieopeningen (3) mogen niet door gehakseld mate-

riaal worden afgedekt.

Voorkom blokkering in de afvoerschacht, omdat dit tot op-

stopping van hakselmateriaal in de vultrechter (8) kan lei-

den.

Bosch Power Tools
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Tips voor het hakselen

Afhankelijk van de aard, de leeftijd en de droogte van het
hout zijn takken in mindere of meerdere mate moeilijk te
hakselen.

Optimale resultaten bereikt u wanneer u takken kort na het
snoeien hakselt.

Zacht tuinafval moet in kleine hoeveelheden worden gehak-

seld, in het bijzonder wanneer het hakselmateriaal nat is.
Blokkeringen kunnen worden voorkomen door regelmatig
takken te hakselen.

Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)

De aandrukplaat (14) is in de fabriek afgesteld en vereist
voor de eerste ingebruikneming geen instelling.

Storingen verhelpen

Het bijstellen van de aandrukplaat (14) is wegens slijtage
noodzakelijk (als bijvoorbeeld takken of andere hakselmate-
rialen in de vorm van een ketting aan elkaar hangen en niet
goed worden gehakseld).

Draai terwijl de motor in voorwaartse richting loopt (groene
toets (4)) de instelknop (10) in kleine stappen in de richting
van de wijzers van de klok tot een licht schurend geluid hoor-
baar is (de snijwals (15) schuurt de aandrukplaat (14) op de
juiste afstand, waarbij kleine aluminiumspanen uit de afvoer-
opening vallen).

Controleer dit door te kijken of er spanen in de opvangbox
(11) zitten.

Slechts zo ver bijstellen als nodig, anders staat de aandruk-
plaat (14) onnodig aan slijtage bloot.

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen, mocht uw gereedschap
eenmaal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.

Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerkzaamheden het product uit en trek de netstekker uit het stopcon-
tact. Hetzelfde geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

Symptoom Mogelijke oorzaak

Tuingereedschap loopt Opvanghbox niet juist gemonteerd

Oplossing
Opvangbox juist monteren

niet Vultrechter niet juist gemonteerd

Vultrechter juist monteren

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Het tuingereedschap is oververhit

Wacht tot het tuingereedschap afgekoeld is

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Geluidssignaal klinkt
(bij AXT 23 TC/25
TC/2550 TC knippe-
ren bovendien twee
leds) en tuingereed-
schap start niet

Opvangbox/vultrechter niet juist gemonteerd

Controleer dat de opvanghbox juist geplaatst is

Controleer dat de vultrechter juist geplaatst is en
door het draaien van de rode vastzetknop in de
richting van de wijzers van de klok vastgeklemd is

Het tuingereedschap
piept drie keer perio-
diek en start niet. (bij
AXT 23TC/25
TC/2550 TC knippe-
ren bovendien twee
leds)

De elektronische besturingseenheid is oververhit Druk op de stoptoets. Wacht tot de machine afge-

koeld is. De machine biept gedurende 2 secon-
den en de schakelaar gaat op standby.

Een led knippert (bij
AXT 23TC/25

TC/2550TC) gesloten en is gereed voor gebruik

Geen; het knipperen van de led is correct; het
tuingereedschap is op de stroomvoorziening aan-

Het tuingereedschap
piept met tussenpozen
en start niet; de storing
kan niet worden ver-
holpen door het in-
drukken van de stop-
toets (bij AXT 23
TC/25TC/2550 TC

Onderspanningsbeveiliging

Tuingereedschap opnieuw starten.

Controleer of de verlengkabel aan de eisen vol-
doet (een lagere kwaliteit van de verlengkabel kan
tot storingen leiden)

Als u een aggregator gebruikt, controleer dan of
deze juist loopt.
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Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing

knipperen bovendien

twee leds)

Het tuingereedschap  Eris een storing in de elektronische besturings-  Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
piept continu geduren- eenheid service

de 10 seconden en
start niet; de storing
kan niet worden ver-
holpen door het in-

drukken van de stop-

toets (bij AXT 23

TC/25TC/2550 TC

knipperen bovendien

twee leds)

Tuingereedschap heeft Het te hakselen materiaal is nat en zacht Gebruik de duwstok om het hakselmateriaal in

moeite om het materi- het tuingereedschap aan te duwen

aal op te pakken Te hakselen materiaal is nat en zacht / er is te veel Blokkerend hakselmateriaal verwijderen (draag

Tuingereedschap is ge- groen materiaal ineens in de machine gedaan altijd tuinhandschoenen)

blokkeerd Bedien de omkeertoets (zie ,Achteruit draaien®,
Pagina 51)

Takken in de opvang-  Aandrukplaat moet bijgesteld worden (zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)*,

box zijn niet volledig Pagina 52)

gesneden

Tuingereedschap piept Aandrukplaat verkeerd ingesteld Instelknop (10) indrukken, inbussleutel (16)

en motor start niet (5 mm - niet meegeleverd) in de uitsparing van
de schroefkop steken en door draaien tegen de
wijzers van de klok in de instelschroef en daar-
mee de aandrukplaat losdraaien (zie afbeelding )
Na het verwijderen van de blokkering de aandruk-
plaat bijstellen (zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie
afbeelding H)“, Pagina 52)

Onderhoud en service Aandrukplaat demonteren (zie afbeelding J)

» Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerk-
Onderhoud en reiniging zaamheden het product uit en trek de netstekker uit

het stopcontact. Hetzelfde geldt wanneer de stroom-
kabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het
gereedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reini-
gingswerkzaamheden.

Bij normaal gebruik en bijstelling volgens het voorschrift

hebben de snijwals (15) en de aandrukplaat (14) een le-

vensduur van meerdere jaren.

Ga voor het demonteren, de reiniging of het vervangen van

de aandrukplaat (14) als volgt te werk:

» Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden het product uit en trek de netstekker uit
het stopcontact. Hetzelfde geldt wanneer de stroom-
kabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het
gereedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reini-
gingswerkzaamheden.

Controleer het tuingereedschap regelmatig op zichtbare ge-

breken zoals losse of beschadigde messen, losse verbindin-

gen en versleten of beschadigde delen.

Controleer of afdekkingen en veiligheidsvoorzieningen niet @@ Verwijder, zoals op de afbeelding weergegeven, de
beschadigd en juist aangebracht zijn. Voer vdor het gebruik schroef van de aandrukplaat volledig.
eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerkzaam- g 7j de aandrukplaat (14) met een schroevendraaier

heden uit.

Mocht het tuingereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-
en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te
worden uitgevoerd door een erkende klantenservice voor
Bosch-tuingereedschappen.

naar buiten.
De montage vindt plaats in omgekeerde volgorde. Waarbij
de aandrukplaat (14) aansluitend moet worden bijgesteld
(zie ,Aandrukplaat bijstellen (zie afbeelding H)“, Pagina 52).
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Na de werkzaamheden/opbergen

De hakselaar mag niet worden gereinigd met een hogedruk-
reiniger of met stromend water.

Maak de buitenkant van het tuingereedschap grondig
schoon met een zachte borstel en een doek. Gebruik geen
water en geen oplos- of polijstmiddelen. Verwijder al het
vastzittende gras en vuil, in het bijzonder van de ventilatie-
openingen (3).

Bewaar het tuingereedschap op een droge plaats. Plaats
geen voorwerpen op het tuingereedschap.

De kabel kan, zoals afgebeeld, op de hakselaar worden op-
geborgen (alleen Verenigd Koninkrijk). (zie afbeelding K).
De hakselaar kan overeenkomstig de afbeelding B na de-

montage van de vultrechter worden opgeborgen (zie ,Monta-

ge van de vultrechter (zie afbeeldingen E - F)“, Pagina 51).

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemaerk! Laes efterfelgende instrukser omhyggeligt. Ger
dig fortrolig med produktets betjeningsanordninger og
korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvejledningen et
sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

M Lees brugsanvisningen.
[E 3

Sluk for haveredskabet og traek stikket ud af
stikdasen, fer dele af haveredskabet afmonte-
res. Beskadiges eller skaeres kablet over under
arbejdet, ma kablet ikke berares, i dette tilfeel-
de traekkes stikket ud af stikddsen med det samme. Brug al-
drig redskabet, hvis netkablet er beskadiget.

Bar beskyttelseshandsker, fastsiddende
fodtej og lange bukser.

Pas pa - kniven roterer. Stik hverken hand eller
fod ind i abningen, mens haveredskabet er
teendt.

>SS

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar
det arbejder.

=y Vent til alle haveredskabets dele er standset
yeo helt, for de berares.

N

STOP

Brug harevaern og beskyttelsesbriller.

Brug ikke produktet, nar det regner, og udsaet
ikke produktet for regn.

Kravl ikke op pa fangboksen.

F016194417(28.10.2022)
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Betjening

» Stik ikke fingrene ind i pafyldningstragten, nar
produktet er teendt. Haveredskabet kerer et par se-
kunder efter, det er blevet slukket.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
denne betjeningsvejledning, anvende produktet. Lokale
regler kan bestemme alderen pa den person, som ma be-
tjene produktet. Opbevar produktet utilgeengeligt for
barn, nar det ikke er i brug.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. bern) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvéges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres. Barn bar holdes under
opsyn for at forhindre, at de leger med produktet.

» Haveredskabet skal vaere monteret iht. vedlagte vejled-
ning, for det taendes.

» For at gge sikkerheden bruges et HFI-relae (FI) (RCD) med
en fejlstram pa maks. 30 mA. Kontroller altid HFI-releeet
(FI) (RCD), far det tages i brug.

» Benyt kun en steenkvandsbeskyttet forlngerledning,
som er tilladt til udeomradet.

» Tag aldrig fast omkring stik og stikdase med vade haen-
der.

» Kar ikke hen over ledningen eller forleengerledningen,
mas dem ikke og traek ikke i dem, da de kan blive beskadi-
get. Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vk fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Bosch kan kun sikre en korrekt funktion af haveredska-
bet, hvis der udelukkende benyttes originalt tilbeher.

» Ger dig fortrolig med betjeningsvejledningen, far du be-
gynder at arbejde med haveredskabet.

» Undgi lase beklzdningsgenstande, hangende tovbalter
eller slips.

» Haveredskabet skal sta frit pa lige grund (f.eks. ikke alt for
teet op ad en vaeg eller andre faststdende genstande).

» Haveredskabet ma ikke stilles pa en brolagt eller gruset
grund. Det udkastede materiale kan fare til kvaestelser.

» Kontrollér at alle skruer, matrikker og andre fastgarelses-
dele sidder rigtigt, og at beskyttelsesskaerme og afskaerm-
ninger er placeret korrekt, far haveredskabet tages i brug.
Udskift beskadigede eller ulselige advarsels- og hen-
visningsskilte.

» Kontrollér at pafyldningstragten er fri, far haveredskabet
startes.

» Hold ansigt og krop vaek fra pafyldningstragten.

» Hold hander eller andre legemsdele eller tgj vaek fra pa-
fyldningstragten, udkastningsabningen eller dele, der be-
vaeger sig.

» Sergaltid for, at haveredskabet star helt lige og sikkert pa
jorden. Buk dig ikke alt for meget fremover. Sta ikke over
haveredskabets fodhgjde under pafyldningen.
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» Hold afstand til udkastningszonen, nar haveredskabet ke-
rer.

» Det er meget vigtigt at serge for, at metaldele, sten, fla-
sker, daser eller andre fremmedlegemer ikke er blandt
det materiale, der skal kare igennem haveredskabet.

Rammer skaremekanismen en fremmed genstand, eller ud-

sender haveredskabet usadvanlig stgj eller begynder den at

vibrere, slukkes haveredskabet med det samme, sa skeere-
varket stopper. Traek stikket ud af stikdasen og ger fal-
gende:

- Inspicér skaden.

- Skift alle beskadigede dele eller reparér dem.

- Kontrollér, om dele er lgse og spend dem efter behov.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sorg for at forarbejdede materialer ikke kommer til at sid-
de fast i udkastningszonen; dette forhindrer transporten
og kan fare til tilbageslag i pafyldningstragten.

» Erhaveredskabet tilstoppet, slukkes det; vent til skaere-
vaerket stopper. Traek stikket ud af stikdasen, fer du friger
haveredskabet for kompost.

» Kontrollér, at afdaekninger og skaerme ikke er beskadige-
de, og at de er monteret rigtigt. Udfer evt. forngden vedli-
geholdelse eller reparationer for brug.

» Forsgg ikke at @ndre motorens indstillede hastighed.
Kontakt Bosch-kundeservice, hvis der er problemer.

» Hold udluftningshullerne fri for rester og andre aflejringer,
da motoren ellers kan ga i stykker eller endda braende.

» Laft eller baer aldrig haveredskabet, nar motoren karer.

» Sluk for haveredskabet; vent til skaerevaerket stopper og
treek altid netstikket ud, fer du forlader arbejdsomradet.

» Forseg ikke at vippe haveredskabet, nar det kerer.

» Udsat ikke haveredskabet for regn. Opbevar altid ha-
veredskabet et tert sted.

» Bruger du en aggregator, sa skal du bruge en med auto-
matisk spaendingsregulering for at undga skader, der skyl-
des overspaending.

Vedligeholdelse og opbevaring

» Tages haveredskabet ud af drift, fordi det skal serviceres,
kontrolleres, stilles til opbevaring eller fordi tilbehgr skal
udskiftes, slukkes det, far stikket traekkes ud af stikdasen
og haveredskabet afkeles. Sikre, at alle bevagelige dele
star stille, far inspektions- eller justeringsarbejde ud-
fares.

» Plej haveredskabet og hold det ren.

» Kontrollér haveredskabet og erstat for en sikkerheds
skyld slidte eller beskadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Benyttes en forlengerledning, ma den ikke vaere svagere
end den normale ledning, der benyttes til haveredskabet.

» Kontrollér forsyningsledningerne og forleengerledningen
for beskadigelser eller &ldning med regelmaessige mel-
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lemrum. Brug ikke haveredskabet, hvis ledningerne er be-

skadiget.

» Nar skaerevarket indstilles, skal du teenke pa, at stramtil-
farslen til motoren godt nok er afbrudt af tvangsfrakob-
lingen og at motoren ikke kan teendes, men at skeereveer-
ket bevaeger sig , hvis motoren drejes med handen.

» Forseg under ingen omsteendigheder at s&tte tvangs-
frakoblingen ud af kraft.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg marke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevaegelsesretning
I

Reaktionsretning

Tending

Slukning

Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Veer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse
Haveredskabet er beregnet til at smahakke fiber- og
treeholdigt affald fra private haver til kompost.

Fangboksen er beregnet til at rumme hakket materiale og til
at fastgere pafyldningstragt og stopper.
Fangboksen bar ikke anvendes til andre formal.

Leveringsomfang (se billede D)

Tag produktet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at de-
lene er fri for mangler:

- Kompostkvarn

- Pafyldningstragt

- Stopper

- Fangboks

- Brugsanvisning

- Netstik*

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt produktet.
Haveredskabet vejer i fuldsteendigt samlet tilstand ca. 30,5
- 31,3 kg. Fa om nagdvendigt hjeelp med at fierne havered-
skabet fra emballagen.

*landespecifik

lllustrerede komponenter (se billeder A-L)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Korestativ

(2) Elstik?

(3) Ventilationsabninger
(4) Grontaste

(5) Raed,Stop“taste

(6) Tilbage-taste

(7) Stopper

(8) Pafyldningstragt

(9) Laseknap

(10) Indstillingsknap

(11) Fangboks

(12) Skeereveerkafdaekning
(13) LED-lampe (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Trykplade

(15) Skeeresystem

(16) Unbrakonggle®

a) landespecifik

b) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Lydsvag kompostkvarn AXT22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Varenummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Optagen effekt, S 6 w 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60s)"

Optagen effekt, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Skaerehovedets hastig- min’* 40 40 40 40 40
hed

Skaeresystem Fraesevalse Fraesevalse Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Maks. grendiameter® mm 38 40 42 45 45

F016194417(28.10.2022)
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Lydsvag kompostkvarn AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Fangboks | 53 53 53 53 53
Vaegt svarer til EPTA-Pro- kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
cedure 01:2014

Beskyttelsesklasse D/ S/1 D/ D/ S/1

A) Driftsmaden S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil, der antager 40 s belastning og 60 s tomgang. Konstant drift er tilladt til praktisk

brug.
B) Afhangigt af kompostens beskaffenhed.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser kan andre apparater blive pavirket heraf. Hvis
netimpedanser er mindre end 0,36 ohm, er det usandsynligt, at der opstar fejl. Kontakt stremforsyningsselskabet, hvis du er i tvivl.

Stej-/vibrationsinformation

3600H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600 HO03 3..
Stejemissionsvaerdier beregnet iht. EN 50434
Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 81 82
- Lydeffektniveau dB(A) 89 920
- Usikkerhed K dB =3,0 =2,0

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsveerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-veerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsverdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stajemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktgjet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktejet bruges til, isar hvilken type emne bearbejdes; og
- hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstalt-
ninger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering
af svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingel-
ser (her skal der tages hajde for alle driftscyklussens dele
som f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor
el-vaerktajet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Bemaerk! Sluk for el-varktgjet og traek stikket ud af
stikdasen, for vedligeholdelses- eller rengeringsar-
bejde startes. Ger det samme, hvis elledningen er be-
skadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

Overhold netspaendingen: Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa haveredskabets maer-

keplade. Haveredskaber til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V/240V.

Stremkredsen skal mindst veere sikret pa felgende made:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

En forleengerledning med et for lille ledningstvaersnit farer til
en tydelig reduktion af haveredskabets kapacitet. Ved led-
ninger med en laengde pa op til 25 m kraeves et ledningst-
vaersnit pd mindst 3 x 1,5 mm?, ved ledninger med en laeng-
de pa over 25 m skal ledningstveersnittet vaere mindst

2,5 mm?.

& ledninger kan vaere farlige. Forlaengerledning,
stik og kobling skal vaere vandteette og de skal

vare godkendt til udenders brug.

Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal vaere terre og ma

ikke ligge pa jorden.

For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)

med en fejlstrem pa maks. 30 mA. Dette fejlstremsrelee skal

altid kontrolles, fer maskinen anvendes

En beskadiget tilslutningsledning ma kun repareres pa et au-

toriseret Bosch vaerksted.

Brug kun forleengerledninger, kabler, ledninger og kabel-

tromler, der overholder bestemmelserne i EN 61242/IEC

61242 eller IEC 60884-2-7, og som er af typen HO5VVV-F

eller HO5RN-F.

Anvendes kabeltromler, skal disse vare rullet ud.

FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forleenger-

Udpakning.
Tag haveredskabet ud af emballagen.

Montering af pafyldningstragt (se billeder E - F)

(1] Sving skeerevarkafdaekningen (12) bagud.

@0  Hang pafyldningstragten (8) ind i haveredskabet og
slip herefter skaereveerkafdaekningen (12).

4] Tryk pafyldningstragten (8) nedad og drej den rade
laseknap (9) helt til hgjre for at lase pafyldnings-
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tragten (8); dette kraever, at laseknappen (9) drejes
ca. 5 fulde omdrejninger.

Drift

Ibrugtagning (se billede G)

» Stil altid haveredskabet fra pa en fast, vandret under-
grund. Forsag ikke at vippe eller bevaege haveredska-
bet, nar det kerer.

» Motoren har et efterlgh efter slukning af haveredska-
bet!

Befri rodklumper for jord. Fremmedlegemer som f.eks. sten,

glas, metal, tekstiler og kunststof ma ikke komme ned i pa-

fyldningstragten (8). Ellers kan skarevalsen (15) beskadi-
ges.

Pafyldningstragten (8) skal vaere tom.

Teending
Tryk pa den grenne taste (4).

Slukning
Tryk pa den rade stop-taste (5).

For at beskytte mekanikken kan du ikke starte haveredska-
betigeni 2 sekunder.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Haveredskabet slukkes efter et netsvigt.

Aktiveres energiforsyningen, kan haveredskabet ikke teen-
des automatisk igen.

Tilbageleb

Tryk og hold tilbage-tasten (6) for at vende drejeretningen.
Skaerevalsen (15) kerer modsat og befrier derved blokeret
materiale.

Overbelastningsheskyttelse

For hgj belastning (f.eks. blokering af skeerevalsen (15))
medfgrer, at haveredskabet stopper efter et par sekunder,
der hares en biptone.

Tryk pa den rede stoptaste for at slette fejlen. Start herefter
haveredskabet i omvendt retning.

Tryk og hold tilbage-tasten (6) for at befri det blokerede
skaerevark.

Tager du haveredskabet i brug i den samme retning, kan det
ikke starte, og der hares en biptone.

Er det ikke muligt at afhjeelpe blokeringen, skal trykpladen
(14) fjernes fra skaereveerket.

Indstillingsknappen (10) drejes her en smule til venstre, til
det "blokerede” materiale er frit. Herefter skal trykpladen
(14) indstilles (se "Trykplade indstilles (se billede H)", Si-
de 58).

Stor tilstopning

Kan tilbagefunktionen eller indstillingen af trykpladen ikke
afhjalpe tilstopningen, skal du stoppe maskinen og traekke
stikket ud af stikdasen.

Drej den rade laseknap til venstre, traek skeerevaerkafdaek-
ningen bagud og laft pafyldningstragten af. Left skaerevaer-
kafdaekningen og fjern forsigtigt alle rester fra skaeresyste-
met. Brug beskyttelseshandsker og veer opmaeerksom pa de
skarpe klinger pa skaeresystemet.

Arbejdsvejledning

» Brug altid beskyttelsesbriller, harevaern og beskyt-
telseshandsker, nar haveredskabet benyttes.

» Kontrollér altid fer brug, at fanghoksen og pafyld-
ningstragten er monteret rigtigt.

Haveredskabet er udstyret med sensorer. Er fangboksen

(11) og pafyldningstragten (8) ikke positioneret rigtigt, star-

ter haveredskabet ikke, og der hares en signaltone (ved AXT

23 TC/25TC/2550 TC blinker desuden de 2 LED-lamper

(13)).

Tryk pa den rede stoptaste for at slette fejlen.

Tilfer kompostaffaldet. Indskubbet materiale traekkes auto-

matisk ind af skaerevalsen (15).

» Kvas, der rager ud af haveredskabet, kan sla ud i et
ryk, nar det traekkes ind; overhold derfor en tilstraek-
kelig sikkerhedsafstand!

For altid sa meget materiale ind, at pafyldningstragten (8) ik-

ke tilstoppes.

Smahak visnet, fugtigt og flere dage gammelt haveaffald pa

skift med grene. Det forhindrer en blokering af skaerevalsen

(15).

Smahak ikke bledt affald uden fast konsistens (som f.eks.

kokkenaffald), men kompostér dette direkte.

Sarg for, at det hakkede materiale kan falde frit ud af udkast-

ningsabningen - Fare for tilstopning!

Ventilationsabningerne (3) ma ikke tildeekkes af hakket ma-

teriale.

Undga at udkastningsabningen blokeres, da dette kan med-

fare, at kompost slés tilbage i pafyldningstragten (8).

Arbejdshenvisninger

Afhangigt af traeets type, alder og terhedsgrad er grene me-
re eller mindre vanskelige at smahakke.

Det bedste resultat opnas ved at kare friske grene igennem
kvaernen, sd snart de er klippet af.

Blgdt haveaffald bar smahakkes i sma maengder, isaer hvis
kompostmangden er vad. Blokeringer kan undgas ved at
smahakke grene med regelmassige mellemrum.

Trykplade indstilles (se billede H)

Trykpladen (14) er justere pa fabrikken og kraever ingen
indstilling far den farste ibrugtagning.

Trykpladen skal indstilles (14), hvis den er slidt (f.eks. hvis
kompost som f.eks. grene haenger kaedeagtigt sammen og ik-
ke kan smahakkes korrekt).

F016194417(28.10.2022)
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Drej mens motoren kgrer i fremadgaende retning (gren taste Kontroller dette ved at kigge efter spaner i fangboksen (11).
(4)) - indstillingsknappen (10) til hejre | sma trin, til der he- Indstil kun i det nedvendige omfang, da trykpladen (14) el-
res en let slibende lyd (skaerevalsen (15) sliber trykpladen lers slides unedvendigt meget.

(14) i den rigtige afstand; i denne forbindelse falder nogle

sma aluminiumsspaner ud af udkastningsabningen).

Fejlsogning
| falgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udfares, hvis maskinen ikke fungerer rigtigt. Hvis du ikke
kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

Pas pa! Sluk for produktet og traek netstikket ud, for det vedligeholdes eller renggres. Ger det samme, nar stremkablet
er beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet, eller hvis kablet har viklet sig sammen.

Symptom Mulig arsag Afhjelpning
Haveredskab karer ik-  Fangboks er ikke monteret rigtigt Monter fangboks rigtigt
ke Pafyldningstragt er ikke monteret rigtigt Monter pafyldningstragt rigtigt
Stikdase er defekt Prgv en anden stikkontakt
Forlengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget
Haveredskabet er overophedet Vent, til haveredskabet er afkalet
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Der hgres en signalto-  Fangboks/pafyldningstragt er ikke monteret rig-  Sarg for, at fangboksen er positioneret rigtigt
ne (ved AXT 23 TC/25 tigt
TC/2550 TC blinker
desuden to LED-lam-

per) og haveredskabet
starter ikke

Haveredskabet udsen- Den elektroniske styreenhed er overophedet Tryk pa stoptasten. Vent, til produktet er afkelet.

Sarg for, at pafyldningstragten er positioneret rig-
tigt og at den er klemt fast ved at dreje den rade
laseknap til hgjre

der en biptone tre gan- Produktet udsender en biptone i 2 sekunder og
ge og starter ikke. (ved skifter sa til standby.
AXT23TC/25

TC/2550 TC blinker

desuden to LED-lam-

per)

En LED-lampe blinker  Ingen; det er korrekt, at LED-lampen blinker; ha-
(ved AXT23TC/25  veredskabet er tilsluttet stramforsyningen og klar
TC/2550 TC) til drift

Haveredskabet udsen- Underspandingsbeskyttelse Start haveredskabet igen.
der en biptone i inter-
valler og starter ikke,
fejlen kan ikke afhjeel-

Kontroller forleengerledningen for at finde ud af,
om den overholder kravene (er forleengerlednin-
gen af ringere kvalitet, kan der opsta fejl)

pes ved at trykke pa

STOP-tasten (ved AXT Bruges en aggregator, kontrolleres det, om denne
23TC/25TC/2550 TC krer rigtigt.

blinker desuden to

LED-lamper)

Haveredskabet udsen- Den elektroniske styreenhed er defekt Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

der en biptone kontinu-
erligti 10 sekunder og
starter ikke, fejlen kan
ikke afhjeelpes ved at
trykke pa STOP-tasten
(ved AXT 23 TC/25
TC/2550 TC blinker
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Symptom Mulig arsag Afhjelpning

desuden to LED-lam-

per)

Haveredskab har pro-  Materialet, der skal smahakkes, er vadt og bledt ~ Brug stopperen til at skubbe mere kompost ind i
blemer med at fa fat i haveredskabet

materialet

ret gang

Smahakket materiale er vadt og bladt/der er kom- Fjern kompost, der blokerer (brug altid have-
Haveredskab er bloke- met for meget bladt grent ind i maskinen pa en

handsker)
Betjen vendetasten (se "Tilbagelgh", Side 58)

Grene i fangboksen er  Trykplade skal indstilles
ikke klippet/skaret helt

(se "Trykplade indstilles (se billede H)", Side 58)

Haveredskab bipper,
og motor starter ikke

Trykplade er indstillet forkert

Tryk pa indstillingsknappen (10), anbring unbra-
kongglen (16) (5 mm - falger ikke med leverin-
gen) ind i skruehovedets udsparing og lesn
indstillingsskruen ved at dreje den til venstre,
hvorefter trykpladen kan lasnes (se billede I)

Fjern blokeringen og juster trykpladen (se "Tryk-
plade indstilles (se billede H)", Side 58)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Bemaerk! Sluk for produktet og traek netstikket ud, for
det vedligeholdes eller renggres. Ger det samme, nar
stromkablet er beskadiget, hvis der er blevet skaret i
kablet, eller hvis kablet har viklet sig sammen.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.

Kontrollér haveredskabet jaevnligt for synlige mangler som

f.eks. lgse eller beskadigede knive, lzse forbindelser og slid-

te eller beskadigede dele.

Kontrollér, at afdaekninger og skaerme ikke er beskadigede,

og at de er monteret rigtigt. Udfer evt. forneden vedligehol-

delse eller reparationer far brug.

Skulle haveredskabet trods omhyggelig fabrikation og kon-

trol alligevel holde op med at fungere, skal reparationen ud-

fares af et autoriseret servicecenter for Bosch haveredska-
ber.

Trykplade udbygges (se billede J)

» Bemaerk! Sluk for produktet og traek netstikket ud, for
det vedligeholdes eller renggres. Ger det samme, nar
stramkablet er beskadiget, hvis der er blevet skaret i
kablet, eller hvis kablet har viklet sig sammen.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemferer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.

Ved normal brug og indstilling iht. instruktionen har skaere-

valsen (15) og trykpladen (14) en flerarig levetid.

Udbygning, rengering eller udskiftning af trykpladen (14)

gennemfares pa falgende made:

@@  Fjern skruen pa trykpladen helt som vist pa billedet.
(3] Laft trykpladen (14) ud med en skruetraekker.

Samlingen sker i omvendt raekkefelge. Herefter skal tryk-
pladen (14) indstilles (se "Trykplade indstilles (se billede
H)", Side 58).

Nar arbejdet er feerdigt/opbevaring

Kompostkvaernen ma ikke rengares med hgjtrykrensere eller
rindende vand.

Renger haveredskabet grundigt udvendigt med en blad bar-
ste og en klud. Brug hverken vand, oplgsningsmidler eller
polermidler. Fjern al graes og aflejringer, isar fra ventila-
tionsabningerne (3).

Opbevar haveredskabet et tart sted. Stil ikke andre genstan-
de oven pa haveredskabet.

Ledningen kan opbevares pa kompostkvarnen som vist pa
billedet (kun UK). (se billede K).

Kompostkvaernen kan opbevares efter demontering af pa-
fyldningstragten som vist pa billedet B (se "Montering af pa-
fyldningstragt (se billeder E - F)", Side 57).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor dig
fortrogen med produktens mandverorgan och dess
korrekta anvéndning. Forvara driftinstruktionen sékert
for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa grésklipparen
Allman varning for riskmoment.

Lés noga igenom bruksanvisningen.

Fore demontering av tradgardsredskapet,
stang av tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur natuttaget. Om sladden under
arbetet skadas eller kapas, beror inte sladden,
utan dra genast stickproppen ur natuttaget. Anvand aldrig
redskapet med defekt sladd.

Anvand alltid skyddshandskar, kraftiga skor
och langa byxor.

it E&

Se upp for den roterande kniven. For inte in
foten eller handen i 6ppningen pa tillkopplat
elverktyg.

F)p> S
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Se till att personer, som befinner sig i narheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
produkten nar den ar igang.

Vanta tills tradgardsredskapets alla delar
stannat fullstandigt innan du beror dem.

Bar horselskydd och skyddsglasogon.

@@

Anvandning

» For inte in handerna i pafyllningstratten nar
redskapet ar igang. Efter franslag gar
tradgardsredskapet @nnu nagra sekunder.

» Lat aldrig barn eller personer som inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning. Nar produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.

» Produkten far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gérs om personen
overvakas av en for hens sakerhet ansvarig person som
kan undervisa i redskapets anvandning. Barn bor
6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

» Koppla pa tradgardsredskapet forst sedan det ar
fullstandigt monterat enligt anvisning.

» For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utldsningsstrom pa hogst 30 mA. Kontrollera Fi-
jordfelsbrytaren fore varje anvandning.

» Anvénd for utomhusbruk endast godkand, spolsaker
skarvsladd.

» Berdr inte stickproppen eller natuttaget med vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far inte Gverkoras, komma
i klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda
sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

» Under anvandningen far inga andra personer eller djur
uppehalla siginom en omkrets pa 3 m. Operatoren
ansvarar for frimmande person.

» Bosch kan endast garantera att tradgardsredskapet
fungerar felfritt om uteslutande originaltillbehér anvands.

Anvand inte produkten i regn och utsatt den
inte heller for regn.

Stainte pa uppsamlingsbehallaren.

Bosch Power Tools
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» Gor dig fortrogen med bruksanvisningen innan du
forsoker anvanda tradgardsredskapet.
» Bérinte l6st hangande klader, band eller kravatter.

» Anvand tradgardsredskapet pa en dppen plats med stadig
och plan mark (t. ex. inte for nara en vagg eller andra fasta
foremal).

» Anvénd inte tradgardsredskapet pa ett stenlagt underlag
eller pa grus. Utslungat material kan leda till kroppsskada.

» Kontrollera fore start att alla skruvar, muttrar och andra
fastdetaljer sitter stadigt fast och att skyddsutrustning
och skarmar ar korrekt placerade. Ersatt skadade eller
oldsbara varnings- och anvisningsskyltar.

» Kontrollera fore start att pafyliningstratten ar tom.

» Hall ansiktet och kroppen pa betryggande avstand fran
pafyliningstratten.

» Setill att hdnderna eller andra kroppsdelar eller kladerna
inte hamnar i pafyllningstratten eller i utkastaroppningen
eller ndra rorliga delar.

» Setill att du har stabil jamvikt och star stadigt. Luta inte
for langt framdt. Vid pafylining far inte dina fétter ligga
hogre an redskapets fot.

» Hall dig pa avstand till utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Granska noggrant att metalldelar, stenar, flaskor,
platburkar eller andra ovidkommande foremal vid
pafylining inte hamnar i tradgardsredskapet.

Om ett frammande foremal hamnar in mellan knivarna, om

tradgardsredskapet for oljud eller borjar vibrera, sla

omedelbart fran redskapet sa att knivarna stannar. Dra ur
stickproppen och gor sa har:

- Undersok skadan.

- Byt utalla skadade delar eller reparera dem.

- Kontrollera att alla delar sitter stadigt fast och dra vid
behov at dem.

» Forsok inte reparera tradgardsredskapet om du inte har
den utbildning som kravs for arbetet.

» Setill att klippt material inte blockerar utkastarzonen;
detta hindrar matningen och kan leda till bakslag i
pafyllningstratten.

» Om tradgardsredskapet tapps till, sla fran och vénta tills
knivverket stannat. Dra stickproppen ur natuttaget innan
redskapet rensas fran kompostmaterial.

» Kontrollera att skyddskdporna och skyddsutrustningarna
ar oskadade och korrekt monterade. Fore driftstart ska
nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utféras.

» Forsok inte andra motorns varvtalsinstéllning. Om ett
problem uppstar, ta kontakt med Bosch-service.

» Hall ventilationséppningarna fria fran fororeningar och
avlagringar for undvikande av skada pa motorn eller
mojlig brand.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Slafran tradgardsredskapet, vanta tills knivverket stannat
och dra alltid ur stickproppen nar du lamnar
arbetsplatsen.

» Tippa inte tradgardsredskapet under drift.

» Utsattinte tradgardsredskapet for regn. Forvara
redskapet pa ett torrt stalle.

» Om du anvander ett aggregat maste det vara forsett med
automatisk spanningsreglering for att undvika skador som
overspanning alstrar.

Service och lagring

» Om tradgardsredskapet tas ur drift for servicearbete,
kontroll, forvaring eller tillbehorsbyte, sla fran redskapet,
dra stickproppen ur natuttaget och lat redskapet svalna.
Kontrollera for inspektion, justering eller andra atgarder
att alla rorliga delar star stilla.

» Underhall tradgardsredskapet och hall det rent.

» Kontrollera tradgardsredskapet och byt av sakerhetsskal
ut forslitna och skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Om en forlangningssladd anvands far den inte vara
svagare an tradgardsredskapets natsladd.

» Kontrollera forsorjningsledningarna och
forlangningssladden regelbundet avseende skada och
aldring. Anvénd inte redskapet om sladdarna ar skadade.

» Kom vid instéllning av knivverket ihdg att strommen till
motorn ar avbruten och att motorn inte kan slas pa, men
att knivverket dnda kan réra pa sig om motorn dras runt
for hand.

» Forsok inte kringga tvangsfrankopplingen.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
|

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.
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Andamalsenlig anvindning
Tradgardsredskapet ar avsett for sonderdelning av fiber- och
traavfall ur tradgarden for kompostering.

Uppsamlingsbehdllaren fangar upp det finfordelade
materialet och kan anvandas for lagring av pafyllningstratten
och inmataren.

Uppsamlingsbehallaren far inte anvandas for andra andamal.

Leveransen omfattar (se bild D)

Plocka forsiktigt upp redskapet ur forpackningen och
kontrollera att foljande delar finns med:

- Kompostkvarn

- Péfyliningstratt

- Inmatare

- Uppsamlingsbehallare

- Driftinstruktion

- Stickpropp*

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med terforsaljaren.

Tradgardsredskapet vager fullstandigt monterat ca 30,5 -
31,3 kg. Kalla vid behov pa hjalp for att plocka upp
tradgardsredskapet ur férpackningen.

Svensk |63

Avbildade komponenter (se bilder A - L)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Hjulstall

(2) Stickpropp?

(3) Ventilationsoppningar
(4) Gron knapp

(5) Rod stopp-knapp

(6) Backningsknapp

(7) Inmatare

(8) Pafyliningstratt

(9) Spannvred

(10) Stéllknapp

(11) Uppsamlingsbehallare
(12) Knivverksskydd

(13) LED-display (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Motplatta

(15) Skarsystem

(16) Sexkantnyckel”

a) landsspecifik

*landsspecifik . i .

b) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Tystgaende AXT22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
kompostkvarn

Produktnummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Upptagen effekt, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”

Upptagen effekt, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Skérhuvudets hastighet min’* 40 40 40 40 40
Knivsystem Frasvals Frasvals Turbinkniv Turbinkniv Turbinkniv
Max. grendiameter® mm 38 40 42 45 45
Uppsamlingsbehallare | 53 53 53 53 53
Vikt enligt kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA-Procedure

01:2014

Skyddsklass D/ S/ D/ D/ S/

A) Driftsttet S 6 (40 %) betecknar en belastning som motsvarar 40 s belastning och 60 s tomgdng. For praktisk anvandning ar kontinuerlig

drift tillaten.
B) Beroende pa materialets beskaffenhet.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natforhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre an
0,36 ohm behdver man inte rékna med storning. Vand dig i tveksamma fall till din elleverantér.

Buller-/vibrationsdata

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50434

3600H030..
3600H03 1..

3600 HO03 2..
3600HO03 3..

Bosch Power Tools
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3600H030.. 3600H03 2..
3600H03 1.. 3600H03 3..
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 81 82
- Ljudeffektniva dB(A) 89 90
- Onoggrannhet K dB =3,0 =2,0

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedémning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas, och - nodvandigt, for att
fastsla sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som
grundar sig pa en vardering av vibrationsbelastningen vid
verkliga anvandningsforhallanden (harvid méste alla andelar
av driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering

For din sikerhet

» Observera! Fore serviceatgérder eller rengoring sting
av elverktyget och dra stickproppen ur natuttaget.
Detta giller dven om natsladden skadats, skurits eller
ar tilltrasslad.

Kontrollera natspanningen: Kontrollera att stromkallans

spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa

tradgardsredskapets typskylt. Elredskap markta med 230 V

kan &ven anslutas till 220 V/240 V.

Stromkretsen maste sakras med minst:

AXT 22 D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

En forlangningssladd med en for liten ledararea reducerar

betydligt tradgardsredskapets kapacitet. For sladdar upp till

25 m langd krévs en ledararea pa minst 3 x 1,5 mm?, for

sladdar 6ver 25 m langd maste ledararean vara minst

2,5mm?.

& innebara fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentata och

godkanda for anvandning utomhus.

Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra

och far inte ligga pa marken.

For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med

en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-

jordfelshrytare ska kontrolleras fére varje anvandning

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i

en auktoriserad Bosch-verkstad.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan

Anvénd endast skarvsladdar, kablar, ledningar och
kabelvindor som uppfyller EN 61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7 villkor och som ar av typ HO5VVV eller HO5RN-F.

Nar kabelvinda anvands, ska kabeln vara utrullad.

Uppackning
Tatradgardsredskapet ur férpackningen.

Montering av pafyllningstratten (se bilder E - F)

1] Svang knivverkets kapa (12) bakat.

@O  Hang upp pafyliningstratten (8) i
tradgardsredskapet och slapp sedan knivverkets
kapa (12).

4] Tryck ned pafyliningstratten (8) och vrid den roda
lasknappen (9) medurs mot stopp for att lasa
pafyliningstratten (8); for lasning kravs att
lasknappen (9) vrids ca 5 fulla varv.

Drift

Driftstart (se bild G)

» Still upp tradgardsredskapet pa en fast, vagrit
undergrund. Tippa eller forflytta inte
tradgardsredskapet under drift.

» Motorn stannar inte genast efter franslag!

Tabort jorden fran rotknélar. Frammande féremal som sten,
glas, metall, textilier och plast far inte hamna i
pafyliningstratten (8). | annat fall kan knivvalsen (15)
skadas.

Pafyliningstratten (8) maste vara tom.

Inkoppling
Tryck pa den grona knappen (4).

Frankoppling
Tryck pa den roda stopp-knappen (5).

For att skydda mekanismen, kan du inte starta
tradgardsredskapet pa nytt under 2 s.

Skydd mot aterstart

Redskapet slas ifran vid natavbrott.
Nar natstrommen dterkommer kopplas inte redskapet
automatiskt pa.
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Backning

Tryck ned backningsknappen (6) och hall den nedtryckt for
omkoppling av rotationsriktning.

Knivvalsen (15) roterar nu i motsatt riktning och frigor
darvid blockerat material.

Overbelastningsskydd

Vid for hog belastning (t.ex. blockering av knivvalsen (15))
frankopplas tradgardsredskapet efter ndgra sekunder, ett
pip hors.

Tryck pa den roda stoppknappen for att atgarda felet. Starta
sedan tradgardsredskapet i motsatt riktning.

Tryck ned backningsknappen (6) och hall den nedtryckt for
att frigora blockerat knivverk.

Om du startar tradgardsredskapet i samma riktning, kan det
inte starta och piper.

Om blockeringen inte kan avhjalpas maste knivverkets
motplatta (14) tas bort.

Stallknappen (10) maste darvid vridas en aning moturs tills
det blockerade materialet ar fritt. Motplattan (14) maste
sedan stéllas in (se ,Motplattans justering (se bild H)*,
Sidan 65).

Kraftig tilltdppning

Om backningen eller instéllningen av tryckplattan inte
avhjélper forstoppningen, stoppa maskinen och dra
stickproppen ur natuttaget.

Vrid den roda lasknappen moturs, dra knivverkets kapa
bakat och lyft ut knivverket. Lyft upp knivverkets kapa och
avlagsna forsiktigt alla rester ur knivverket. Anvand
skyddshandskar och var forsiktig med knivverkets vassa
saxskar.

Arbetsanvisningar

» Under arbete med tradgardsredskapet anvénd alltid
skyddsglaségon, horselskydd och skyddshandskar.

» Kontrollera fore anvandning att
uppsamlingsbehallaren och pafyllningstratten ar
korrekt monterade.

Redskapet ar forsett med sensorer. Om

uppsamlingsbehallaren (11) och pafyliningstratten (8) inte

ar korrekt placerade, startar inte tradgardsredskapet och en
ljudsignal avges (pd AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blinkar

dessutom 2 lysdioder (13)).

Felsokning
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Tryck pa den roda stoppknappen for att atgarda felet.

Mata in materialet. Knivvalsen (15) drar automatiskt in

tillfért material.

» Langt material som sticker upp ur redskapet kan vid
indragning piska; hall darfor ett betryggande
sdkerhetsavstand!

Mata endast in en sa stor mangd att pafyllningstratten (8)

inte blir tilltappt.

Sonderhacka visset, fuktigt och under en langre tid lagrat

tradgardsavfall i vaxel med grenar. Sa férhindras en

tilltdppning av skarvalsen (15).

Sonderhacka inte mjukt avfall utan fast konsistens som t. ex.

koksavfall; kompostera dem direkt.

Se till att sénderhackat material kan fritt falla ur

utkastarschaktet - Risk for stockning!

Ventilations6ppningarna (3) far inte tackas av sonderhackat

material.

Undvik blockering i utkastarschaktet da detta kan leda till

bakslag i pafyllningstratten (8).

Anvisningar for sonderhackning

Beroende pa tramaterialets slag, alder och torrhet kan det
vara mer eller mindre svart att sonderhacka dem.
Optimalt resultat nas om grenar genast efter kapning
sonderhackas.

Mjukt tradgardsavfall ska sonderhackas i sma mangder,
speciellt om materialet &r vatt. Blockeringar kan undvikas
genom periodisk sonderdelning av grenar.

Motplattans justering (se bild H)

Motplattan (14) har justerats vid fabriken och behéver
darfér inte justeras fore forsta anvandningen.

Efter ett visst slitage maste motplattan (14) justeras (t.ex.
om grenar hanger ihop och inte kan sonderdelas ordentligt).
Vrid nar motorn roterar framat (gréna knappen (4))
stallknapen (10) i sma steg medurs tills ett svagt skrapande
ljud hors (knivvalsen (15) slipar motplattan (14) till ratt
avstand, varvid sma aluminiumspan faller ur
utkastardppningen).

Kontrollera okulért att span forekommer i
uppsamlingsbehdllaren (11).

Justera endast i erforderlig mén, i annat fall utsatts
motplattan (14) for onddigt slitage.

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgardas om elredskapet nagon gang skulle krangla. Om du inte med hjalp
av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

Observera! Fore serviceatgarder eller rengoring sténg av produkten och dra ur stickproppen. Detta giller dven om

ndtsladden skadats, skurits eller ar tilltrasslad.

Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapet

Uppsamlingsbehallaren ar felmonterad

Atgird
Montera uppsamlingsbehdllaren korrekt

fungerarinte Pafyliningstratten ar felmonterad

Montera péfyliningstratten korrekt

Bosch Power Tools
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Symptom Majlig orsak

Natuttaget ar defekt

Atgird
Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Tradgardsredskapet ar overhettat

Vanta tills tradgardsredskapet svalnat

Sakringen har l6st ut

Byt sdkringen

Ljudsignal avges (pd  Uppsamlingsbehallaren/pafyliningstratten ar

Kontrollera att uppsamlingsbehallaren sitter i ratt

AXT 23TC/25 felmonterad lage

scl 25t50 '{cabllnkar Kontrollera att pafyliningstratten sitter i ratt lage
IyE:jsig d(:en:) “)'gh och ér fastspand med den réda lasknappen
tradgrdsredskapet genom vridning medurs

startar inte

Tradgardsredskapet ~ Den elektroniska styrenheten ar dverhettad Tryck pa stoppknappen. Vénta tills maskinen

piper tre ganger i
intervaller och startar
inte. (vid AXT 23

svalnat. Maskinen piper under 2 sekunder och
stromstallaren gar i lage Standby.

TC/25TC/2550 TC

blinkar dessutom tva

lysdioder)

En LED blinkar (vid Ingen; lysdioderna blinkar korrekt;

AXT 23TC/25 tradgardsredskapet ar anslutet till natstrémmen

TC/2550TC) och driftklart

Tradgardsredskapet ~ Underspanningsskydd Starta tradgardsredskapet pa nytt.

piper iintervaller och
startar inte, felet kan
inte dtgardas genom
tryck pa stoppknappen
(vid AXT 23 TC/25
TC/2550 TC blinkar
dessutom tva
lysdioder)

Kontrollera att skarvsladden motsvarar
fordringarna (en skarvsladd av lag kvalitet kan
orsaka fel)

Om du anvénder ett aggregat, kontrollera att det
fungerar korrekt.

Tradgardsredskapet
piper kontinuerligt i

10 sekunder och
startar inte, felet kan
inte atgdrdas genom
tryck pa stoppknappen
(vid AXT 23TC/25
TC/2550 TC blinkar
dessutom tva
lysdioder)

Den elektroniska styrenheten ar felaktig

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Tradgardsredskapet
har svérigheter att

Materialet som komposteras ar vatt och mjukt

Anvénd inmataren for att skjuta in materialet i
tradgardsredskapet

gripa materialet Materialet som komposteras &r vétt och mjukt /
Tradgérdsredskapet &r for mycket mjukt gront material har matats
blockerat samtidigt in i maskinen

Avlagsna tilltappningen (anvand alltid
tradgardshandskar)

Tryck pa returknappen (se ,Backning", Sidan 65)

Grenarnai
uppsamlingsbehallaren
arinte fullstandigt
klippta

Motplattan maste justeras

(se ,Motplattans justering (se bild H)*, Sidan 65)

Tradgardsredskapet
piper och motorn
startar inte

Motplattan ar felinstalld

Tryck in stallknappen (10), stick in
sexkantnyckeln (16) (5 mm ingarintei
leveransen) i skruvskallens urtag och skruva
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Symptom Mojlig orsak
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Atgird
moturs for att lossa stallskruven och harvid
motplattan (se bild )

Efter det blockeringen avhjélpts, justera
motplattan (se ,Motplattans justering (se bild H)“,
Sidan 65)

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Observera! Fore serviceatgarder eller rengoring sting
av produkten och dra ur stickproppen. Detta giller
dven om ndtsladden skadats, skurits eller ar
tilltrasslad.

» Anvind alltid skyddshandskar nér arbeten utfors med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengéring.

Kontrollera regelbundet att tradgardsredskapet inte har

synliga fel eller brister sasom skadad kniv, I6sa férband och

slitna eller skadade delar.

Kontrollera att skyddsutrustningen och skyddskaporna ar

oskadade och korrekt monterade. Fére driftstart ska

nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utforas.

Om i tradgardsredskapet trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppstd, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for Bosch-tradgardsredskap.

Motplattans demontering (se bild J)

» Observera! Fore serviceatgarder eller rengdring stiang
av produkten och dra ur stickproppen. Detta giller
dven om ndtsladden skadats, skurits eller ar
tilltrasslad.

» Anvind alltid skyddshandskar nér arbeten utfors med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengéring.

Vid normal anvandning och justering enligt anvisning har

knivvalsen (15) och motplattan (14) en livslangd pa flera ar.

For demontering, rengoring eller byte av motplattan (14)

gor sa har:

@@  Skruva bort motplattans skruv som bilden visar.
(3] Lyft bort motplattan (14) med en skruvmejsel.
Montering sker i omvand ordningsféljd. Harvid bér
motplattan (14) samtidigt justeras (se ,Motplattans
justering (se bild H)*, Sidan 65).

Efter utfort arbete/forvaring

Kompostkvarnen far inte rengoras med hogtrycksaggregat
eller rinnande vatten.

Rengor tradgardsredskapet noggrant utvandigt med en mjuk
borste och en trasa. Anvdnd varken vatten, I6snings- eller
polermedel. Avldgsna alla grasrester och avlagringar,
framfor allt frén ventilationsoppningarna (3).

Lagra redskapet pa en torr plats. Stall inte upp andra foremal
pa tradgardsredskapet.

Sladden kan, som bilden visar, forvaras pa kompostkvarnen
(endast UK). (se bild K).

Kompostkvarnen kan, som bilden visar B lagras nar
pafyliningstratten demonterats (se ,Montering av
pafyliningstratten (se bilder E - F)“, Sidan 64).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tilloehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom de fglgende anvisninger. Gjor
deg kjent med betjeningselementene og den
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forskriftsmessige bruken av produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Fer du demonterer deler av hageredskapet, sla
av hageredskapet og trekk stepselet straks ut
av stikkontakten. Hvis kabelen skades eller
kappes i lgpet av arbeidet, ma den ikke
berares, men stapselet straks trekkes ut av stikkontakten.
Bruk aldri hageredskapet med skadet nettkabel.

it E&

Bruk alltid beskyttelseshansker, solide sko og
lange bukser.

Fare pa grunn av roterende kniver. lkke fa
hender eller fgtter inn i apningen mens
hageredskapet gar.

Pass pa at eventuelle personer i naerheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa & holde sikker avstand til
produktet mens du arbeider.

Ikke ta pa noen av delene pa hageredskapet far
de er stanset helt.

Bruk vernebriller og harselvern.

Ikke bruk produktet i regnveer eller la den sta
ute i regnveer.

Ikke sta pa oppsamlingsboksen.

Betjening

» llepet av driften ma du ikke gripe inni
pafyllingstrakten. Hageredskapet fortsetter a gai
noen sekunder etter utkobling.

» Laaldribarn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.

Oppbevar produktet utilgjengelig for barn nar det ikke er i
bruk.

» Dette produktet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma passes pa for a
sikre at de ikke leker med produktet.

» Farinnkoblingen ma hageredskapet monteres i henhold
til vedlagt instruks.

» Bruk for a gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstrem pa maksimal 30 mA. Sjekk jordfeilbryteren far
hver bruk.

» Bruk kun en sprutvannbeskyttet skjgteledning som er
godkjent til utendars bruk.

» Ikke ta pa stapsel og stikkontakt med vate hender.

» Ikke kjor over, press eller dra i strem- eller
skjeteledningen, ellers kan den ta skade. Beskytt
ledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Bosch kan kun garantere en feilfri funksjon av
hageredskapet, hvis det utelukkende brukes originalt
tilbeher.

» Gjor deg kjent med driftsinstruksen fer du forsgker a
arbeide med hageredskapet.

» Ikke bruk vide klar, tay med lase snorer eller slips.

» Bruk hageredskapet pa en fri plass (f.eks. ikke for nar en
vegg eller andre faststdende gjenstander) med fast jevn
undergrunn.

» Ikke bruk hageredskapet pa en brolagt eller gruslagt
undergrunn. Det utkastede materialet kan forarsake
skader.

» For start md du kontrollere om alle skruer, mutre og andre
festedeler sitter godt fast og om beskyttelsesinnretninger
og skjermer er korrekt plassert. Skift ut skadede eller ikke
lesbare advarsels- og henvisningsskilt.

» For start ma du passe pa at pafyllingstrakten er fri.

Hold ansikt og kropp godt unna pafyllingstrakten.

» Unnga at hendene eller andre deler av kroppen eller tayet
kommer inn i pafyllingstrakten eller utkastsjakten, eller at
de kommer for naer deler som beveger seg.

» Sergalltid for a std stedig og i balanse. Ikke bay deg for
langt frem. | lapet av pafyllingen ma du ikke sta hayere
enn hageredskapets fot.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med
hageredskapet.

» Pass svaert godt pd at det ikke finnes metalldeler, steiner,
flasker, bokser eller andre fremmedlegemer i materialet
du fyller pa.

Hvis skjeeremekanismen stater pa fremmedlegemer,

hageredskapet lager uvanlige lyder eller begynner a vibrere,

v
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ma du straks sl av hageredskapet for a stanse skjaereverket.

Trekk stgpselet ut av stikkontakten og gjer falgende:

- Sjekk skaden.

- Skift ut alle skadede deler eller reparer disse.

- Sjekk om deler er lgse og trekk dem eventuelt fast.

» Forsek ikke a reparere hageredskapet, hvis du ikke har
den nedvendige utdannelsen.

» Pass pa at bearbeidet materiale ikke hoper seg opp i
utkastsonen; dette blokkerer transporten og kan fare til
tilbakeslag i pafyllingstrakten.

» Hvis hageredskapet tettes, ma du sla den av og vente til
skjeereverket stanser. Trekk stapselet ut av stikkontakten
for du fjerner kvernematerialet fra hageredskapet.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er
skadet og er plassert riktig. Utfar eventuelle nadvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

» lkke forsgk a endre motorens turtallsinnstilling. Hvis det
oppstar et problem, ma du gi beskjed til Bosch
kundeservice.

» Hold ventilasjonsspaltene fri for rester eller andre
avleiringer, for a unnga skader pa motoren eller en mulig
brann.

» Du ma aldri lgfte eller baere hageredskapet mens motoren
gar.

» Slaav hageredskapet, vent il skjeereverket stanser og
trekk ut stepselet nar du forlater arbeidsomradet.

» lkke vipp hageredskapet i lapet av driften.

» lkke utsett hageredskapet for regn. Hageredskapet ma
kun oppbevares pa et tert sted.

» Hvis du bruker et aggregat, sd en med en automatisk
spenningsregulering for a unnga skader som forarsakes
av overspenning.

Vedlikehold og lagring

» Nar hageredskapet tas ut av drift pa grunn av service,
kontroll, oppbevaring eller tiloehgrskifte, ma det slas av,
stapselet trekkes ut av stikkontakten og hageredskapet
ma avkjgles. Fer hver inspeksjon eller justering ma du
passe pa at alle bevegelige deler star stille.

» Stell hageredskapet og hold det ren.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Hvis det brukes en skjateledning, ma denne ikke veere
svakere enn stremledningen pa hageredskapet.

» Kontroller tilfgrselsledningene og skjgteledningen med
jevne mellomrom med hensyn til skader eller tegn pa
aldring. Bruk aldri hageredskapet med skadet ledning.

» Ved innstilling av skjeereverket ma du huske pa at
stramtilferselen til motoren riktignok er avbrutt av
tvangsutkoplingen og at motoren ikke kan kobles inn,
men at skjeereverket likevel kan bevege seg nar motoren
dreies med handen.

» Forsgk aldri d sette tvangsutkoblingen ut av drift.
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Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
|

ﬁ Reaksjonsretning

I Innkopling

Utkopling

Tilbehar/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk
Hageredskapet er beregnet til oppkutting av fiber- og
treavfall fra vanlige hager egnet for kompost.

Oppsamlingsboksen er beregnet til oppsamling av kvernet
materiale og til festing og lagring av pafyllingstrakt og mater.
Oppsamlingsboksen skal ikke brukes til andre formal.

Leveranseomfang (se bilde D)

Ta maskinen forsiktig ut av emballasjen og kontroller om de
nedenstaende delene er komplett:

- Kompostkvern

- Pafyllingstrakt

- Mater

- Oppsamlingsboks

Driftsinstruks

- Stremstgpsel™

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

Hageredskapet veier i fullstendig montert tilstand ca. 30,5 -
31,3 kg. Ved behov ma du sarge for hjelp til 3 lefte
hageredskapet ut av emballasjen.

*nasjonalt

lllustrerte komponenter (se bilder A-L)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.
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(1) Kjerestativ

(2) Stremstopsel’

(3) Ventilasjonsspalter
(4) Groenn tast

(5) Rad “stopp”-tast
(6) Revers-tast

(7) Mater

(8) Pafyllingstrakt

(11) Oppsamlingsboks

(12) Skjeereverkdeksel

(13) LED-indikator (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)
(14) Trykkplate

(15) Skjaeresystem

(16) Unbrakonakkel”

a) nasjonalt

b) Hlustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart

(9) Laseknapp tilbehorsprogram.

(10) Innstillingsknapp

Tekniske data

Stillegaende AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC
kompostkvern

Produktnummer 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Opptatt effekt, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60)”

Opptatt effekt, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Kuttehodets hastighet min’* 40 40 40 40 40
Skjzeresystem Fresvalse Fresvalse Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Maks. kvistdiameter® mm 38 40 42 45 45
Oppsamlingsboks | 53 53 53 53 53
Vekt tilsvarende kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA-Procedure

01:2014

Beskyttelsesklasse D/ S/ D/ S/ S/1

A) Driftstypen S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil med 40 s belastning og 60 s tomgang. Kontinuerlig bruk er tillatt.

B) Avhengigav tilstanden av kvernematerialet.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkdr kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser
pa mindre enn 0,36 ohm forventes det ingen forstyrrelser. Ta i tvilstilfelle kontakt med ditt elektrisitetsverk.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

3600 HO030.. 3600 HO03 2..
3600H03 1.. 3600 HO3 3..
Stgyemisjonsverdier beregnet iht. EN 50434
Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 81 82
- Lydeffektniva dB(A) 89 90
- Usikkerhet K dB =3,0 =2,0

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifelge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelepig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type

arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nadvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoplet, og slike hvor det er innkoplet, men gar uten
belastning).

F016194417(28.10.2022)
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Montering

For din egen sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjgringsarbeider
utfores, ma du sla av el-verktoyet og trekke stapselet
ut av stikkontakten. Det samme gjelder hvis
stremledningen er skadet, kuttet eller floket.

Ta hensyn til stramspenningen: Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa

apparatets typeskilt. Maskiner som er merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V/240V.

Stremkretsen ma vaere sikret pa falgende mate:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

En skjgteledning med for lite ledertverrsnitt forarsaker en

tydelig redusert ytelsesevne for hageredskapet. Pa ledninger

med en lengde pa opptil 25 m er det nadvendig med et
ledertverrsnitt pd minst 3 x 1,5 mm?, pa ledninger med en
lengde pa over 25 m ma ledertverrsnittet vaere minst

2,5mm’.

& kan veere farlige. Skjgteledninger, stapsler og
koblinger ma vaere vanntette modeller som er

godkjent for utendars bruk.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar

vere torre og ikke ligge pa bakken.

Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en

feilstram pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal

kontrolleres fgr hver bruk

Hvis tilkoblingsledningen er skadet, ma den kun repareres av

et autorisert Bosch-verksted.

Bruk bare skjatekabler, kabler, ledninger og kabeltromler

som er i samsvar med EN 61242/IEC 61242 eller IEC

60884-2-7 og er av type HO5VVV-F eller HO5RN-F.

Ved bruk av kabeltromler ma disse vaere rullet ut.

0BS: Ikke forskriftsmessige skjeteledninger

Pakke ut.
Ta hageredskapet ut avemballasjen.

Montering av pafyllingstrakten (se bilder E - F)

(1] Sving skjereverkdekselet (12) bakover.

@O Heng pafyllingstrakten (8) inn i hageredskapet og
slipp deretter skjeereverkdekselet (12).

(4] Trykk pafyllingstrakten (8) ned og drei den rede
laseknappen (9) med urviseren inntil anslaget for a
lase pafyllingstrakten (8), det er ngdvendig med ca.
5 hele omdreininger av laseknappen (9).

Drift

Start (se bilde G)

» Sett hageredskapet alltid pa en fast, vannrett
undergrunn. lkke vipp eller beveg hageredskapet i
lopet av driften.

Norsk | 71

» Motoren fortsetter a ga ett syeblikk etter
utkoblingen!

Fjern jord fra rettene. Fremmedlegemer som stein, glass,
metall, tekstiler og kunststoff ma ikke komme inn i
pafyllingstrakten (8). Ellers kan fresvalsen (15) skades.

Pafyllingstrakten (8) ma vare tom.

Innkobling
Trykk pa den granne tasten (4).

Utkobling

Trykk pa den rede stopp-tasten (5).

For a beskytte mekanikken, kan du ikke starte
hageredskapet pa nytti2s.

Beskyttelse mot ny innkobling

Hageredskapet kobles ut etter strembrudd.
Ved aktivering av energitilferselen kan hageredskapet ikke
kobles inn igjen automatisk.

Retur

Trykk og hold revers-tasten (6), for a reversere
dreieretningen.

Fresvalsen (15) gar i motsatt retning og frigjer slik blokkert
materiale.

Overlastheskyttelse

For hay belastning (f.eks. blokkering av fresvalsen (15))
farer etter noen sekunder til at hageredskapet star stille, det
heres en pipetone.

Trykk pa den rede stopp-tasten for a slette feilen. Start
deretter hageredskapet i omvendt retning.

Trykk og hold returtasten trykt inne (6) for a frigjere det
blokkerte skjeereverket.

Hvis du tar hageredskapet i drift i den samme retningen, kan
det ikke starte og piper.

Hvis blokkeringen ikke lar seg fierne, ma trykkplaten (14)
fjernes fra skjaereverket.

Innstillingsknappen (10) ma da dreies litt mot urviserne til
det “blokkerte” materialet er fritt. Trykkplaten (14) ma
innstilles etterpa (se ,Justering av trykkplaten (se bilde H)
Side 72).

«
s

Sterk tilstopping

Hvis reversen eller innstilling av trykkplaten ikke kan fjerne
tilstoppingen, stans maskinen og trekk stgpselet ut av
stikkontakten.

Drei den rade laseknappen mot urviseren, trekk
skjaereverkdekselet av bakover og laft av pafyllingstrakten.
Laft skjeereverkdekselet og fiern forsiktig alle restene ut av
skjaeresystemet. Bruk vernehansker og vaer forsiktig med de
skarpe knivbladene til skjaeresystemet.

Bosch Power Tools
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Arbeidshenvisninger

» |lgpet av bruken ma du alltid bruke vernebriller,
herselvern og beskyttelseshansker.

» For bruk ma du alltid kontrollere at
oppsamlingshoksen og pafyllingstrakten er riktig
montert.

Hageredskapet er utstyrt med sensorer. Hvis

oppsamlingsboksen (11) og pafyllingstrakten (8) ikke er

riktig plassert, starter ikke hageredskapet og det lyder et
lydsignal (pa AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blinker i tillegg de

2 LED-lamper (13)).

Trykk pa den rade stopp-tasten for & slette feilen.

Tilfer kvernemateriale. Innskjevet materiale trekkes

automatisk inn av fresvalsen (15).

» Langt kvernemateriale som peker ut av
hageredskapet kan sla tilbake med et rykk i lopet av
inntrekkingen, hold derfor en tilstrekkelig
sikkerhetsavstand!

Tilfer alltid kun s& mye materiale at pafyllingstrakten (8) ikke

tettes.

Kvern visnet, fuktig hageavfall som allerede har veert lagret i

flere dager avvekslende med kvister. Det forhindrer at

fresvalsen tettes (15).

Ikke kvern mykt avfall uten fast konsistens, slik som f.eks.

matavfall, men komposter dette direkte.

Pass pa at kvernet materiale kan falle fritt ut fra

utkastsjakten - fare for oppstuing!

Feilseking

Ventilasjonsspaltene (3) ma ikke dekkes av kvernet
materiale.

Unnga blokkering av utkastsjakten, fordi dette kan fare til
tilbakeslag av kvernematerialet i pafyllingstrakten (8).

Informasjoner om kompostkverning

Avhengig av treets type, alder og terrhet er det mer eller
mindre vanskelig a kverne kvister.

Optimale resultater far du nar du kverner friske kvister rett
etter kuttingen.

Mykt hageavfall skal kvernes i sma mengder, spesielt hvis
kvernematerialet er vatt. Blokkeringer kan unngas med en
periodisk kverning av grener.

Justering av trykkplaten (se bilde H)

Trykkplaten (14) er justert pa fabrikken og trenger ingen
innstilling fer farste bruk.

En senere justering av trykkplaten (14) er nadvendig pa
grunn av slitasje (f.eks. hvis kvernematerialet som kvister
henger kjedeaktig sammen og ikke kan kvernes feilfritt).
Mens motoren gar fremover (grenn tast (4)) dreier du
innstillingsknappen (10) i sma skritt med urviserne til en
svak slipelyd hares (fresvalsen (15) sliper trykkplaten (14) i
riktig avstand og noen sma aluminiumspon faller ut av
utkastapningen).

Kontroller dette ved a se etter spon i oppsamlingsboksen
(11).

Juster kun sa mye som ngdvendig, ellers slites trykkplaten
(14) unadvendig.

Den fglgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis maskinen en gang ikke skulle arbeide riktig.
Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med denne tabellen, méa du henvende deg til et serviceverksted.

0BS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utfaeres, ma du sla av produktet og trekke ut stepselet. Det samme

gjelder hvis stromledningen er skadet, kuttet eller floket.

Symptom Mulig arsak Avhjelp
Hageredskapet gar Oppsamlingsboksen er ikke riktig montert Monter oppsamlingsboksen riktig
ikke

Pafyllingstrakten er ikke riktig montert

Monter pafyllingstrakten riktig

Defekt stikkontakt

Bruk en annen stikkontakt

Skjeteledning er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

Hageredskapet er overopphetet

Vent til hageredskapet er avkjalt

Sikringen er utlgst Skift ut sikringen
Lydsignalet lyder (pa  Oppsamlingsboksen/pafyllingstrakten er ikke Sarg for at oppsamlingsboksen er korrekt
AXT 23TC/25 riktig montert plassert
:I-CI 25t5° Tchéllljnker Sgrg for at pafyllingstrakten er riktig plassert og at
|a?;lér§l;° i den er klemt fast med dreining av den rade
hageredskapet starter ldseknappen med urviserne
ikke
Hageredskapet piper  Den elektroniske styreenheten er overopphetet — Trykk pa stopp-tasten. Vent til maskinen er
tre ganger periodisk og avkjglt. Maskinen piper i to sekunder og bryteren
starter ikke. (pa AXT gar pa standby.
23TC/25TC/2550 TC
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Symptom Mulig arsak Avhjelp

blinker i tillegg to LED-

lamper)

En LED-lampe blinker  Ingen; blinking av LED-ene er korrekt;

(pd AXT 23 TC/25 hageredskapet er koblet til stremtilfarselen og er

TC/2550TC) driftsklart

Hageredskapet piper ~ Underspenningsvern Start hageredskap pa nytt.

med intervaller og
starter ikke, feilen kan

Kontroller skjgtekabelen for at den er i samsvar
med kravene (en mindre kvalitet av skjgtekabelen

Itl:;(;(akfée’;gessT\gg; kan forarsake feil)

tasten (pd AXT 23 Hvis du bruker et aggregat, kontroller at det gar
TC/25TC/2550 TC riktig.

blinker i tillegg to LED-

lamper)

Hageredskapet piper  Den elektroniske styreenheten er feilaktig Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kontinuerlig i kundeservicen

10 sekunder og starter

ikke, feilen kan ikke
fiernes ved a trykke pa
STOPP-tasten (pa AXT
23TC/25TC/2550 TC
blinker i tillegg to LED-
lamper)

Hageredskapet har Kvernematerialet er vatt og mykt

vanskeligheter med a

Bruk en mater for & skyve kvernematerialet inn i
hageredskapet

gripe materialet Kvernematerialet er vatt og mykt/maskinen ble

Fjern kvernmaterialet som blokkerer (bruk alltid

Hageredskapet er matet med for mye grent materiale pa en gang arbeidshansker)

blokkert Trykk pa returtasten (se ,Retur®, Side 71)
Kvister i Trykkplaten ma justeres (se ,Justering av trykkplaten (se bilde H)*,
oppsamlingsboksen er Side 72)

ikke kuttet komplett

Hageredskapet piper, ~ Trykkplaten er galt innstilt Trykk inninnstillingsknapp, (10) sett

og motoren starter ikke

unbrakongkkel (16) (5 mm - ikke med i
leveranseomfang) inn i utsparingen pa
skruehodet og lasne stillskruen ved a dreie mot
urviseren og lasne slik trykkplaten (se bilde I)

Juster trykkplaten etter at blokkeringen er fjernet
(se ,Justering av trykkplaten (se bilde H)*,
Side 72)

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet
oger plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis hageredskapet til tross for omhyggelige produksjons-
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen
utferes av et autorisert serviceverksted for Bosch-
hageutstyr.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider
utfores, ma du sla av produktet og trekke ut stepselet.
Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet,
kuttet eller floket.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfere vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

Hageredskapet ma kontrolleres med jevne mellomrom med

hensyn til apenlyse feil, slik som lgse eller skadede kniver,

lgse forbindelser og slitte eller skadede deler.

Demontering av trykkplaten (se bilde J)

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider
utfares, ma du sla av produktet og trekke ut stapselet.
Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet,
kuttet eller floket.
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» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfore vedlikeholds-/
rengjoringsarbeider.

Ved normal bruk og justering iht. anvisningen har fresvalsen

(15) og trykkplaten (14) en levetid pa flere ar.

Utfer demontering, rengjering eller utskifting av trykkplaten

(14) pa felgende mate:

@0  Fjern skruen pa trykkplaten helt som vist pa bildet.
(3] Laft trykkplaten (14) ut med en skrutrekker.

Sett sammen igjen i omvendt rekkefalge. Trykkplaten (14)
skal justeres etterpa (se ,Justering av trykkplaten (se bilde
H)", Side 72).

Etter arbeid/oppbevaring

Kompostkvernen ma ikke rengjeres med haytrykkspylere
eller med rennende vann.

Hageredskapets utvendige deler ma rengjares grundig med
en myk barste og en klut. Ikke bruk vann og lase- eller
polermidler. Fjern gress og avleiringer, spesielt fra
ventilasjonsspaltene (3).

Hageredskapet ma oppbevares pa et tart sted. lkke sett
andre gjenstander pa hageredskapet.

Ledningen kan, som vist, oppbevares i kompostkvernen (kun
UK). (se bilde K).

Kompostkvernen kan, ifglge bildet B, oppbevares etter at
pafyllingstrakten er demontert (se ,Montering av
pafyllingstrakten (se bilder E - F)“, Side 71).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Produkter ma ikke kastes i vanlig

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu tuotteen
kayttoelementteihin ja asianmukaiseen kayttoon. Sdilyta
kayttoohje huolellisesti myohempaa kayttoa varten.

Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.

Pysaytd puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen osien irrotusta laitteesta. Jos
verkkojohto vahingoittuu tai katkeaa tyon ai-
kana, johtoa ei saa koskettaa, vaan pistotulppa
on valittdmasti irrotettava pistorasiasta. Ald koskaan kayta
laitetta, jonka verkkojohto on viallinen.

O

8 E&

Kayta aina suojakasineita, tukevia jalkineita ja
pitkdlahkeisia housuja.

Pyériva leikkuutera muodostaa vaaran. Ald
pane katt tai jalkaa aukkoihin laitteen ollessa
kaynnissa.

Varmista, ettd sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa ldhelld seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
sen ollessa toiminnassa.

Py Odota, ettd puutarhalaitteen kaikki osat ovat
»Lsozq* pysahtyneet taysin, ennen kuin kosketat niita.
STOP

husholdningsavfall!
F016194417](28.10.2022)
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Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

tiiksi sateelle.
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W
Al seiso kerailysailion palla.

Kaytto

» Ali kiyton aikana tartu tiyttosuppiloon. Poiskytken-
nan jalkeen puutarhalaite kdy vielda muutaman sekun-
nin ajan.

» Al koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivit ole tu-
tustuneet ndihin ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta. Kan-
salliset sddannokset saattavat rajata kayttajan ian. Sailyta
tuote lasten ulottumattomissa, kun sitd ei kayteta.

» Tatd tuotetta eivat saa kdyttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa
tai saamassa haneltd ohjeita tuotteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivit leiki laitteen
kanssa.

» Ennen kaynnistamista puutarhalaite tulee asentaa ohei-
sen ohjeen mukaisesti.

» Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-vikavirtakytkinta
(RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tarkista FI-
kytkin ennen jokaista kayttoa.

» Kaytd ainoastaan ulkokayttoon hyvéksyttya roiskevesi-
suojattua jatkojohtoa.

» Al tartu pistotulppaan tai pistorasiaan marilla késilla.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niitd ei saa li-
tistda eikd murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suo-
jaa johto kuumuudelta, 6ljyltd ja terdvilta reunoilta.

» Kayton aikana ei ymparistdssa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil6on nahden.

» Bosch voi taata puutarhalaitteen moitteettoman toimin-
nan ainoastaan, jos kaytat yksinomaan alkuperaisia lisa-
tarvikkeita.

» Tutustu kdyttoohjeeseen, ennen kuin yritdt kayttaa puu-
tarhalaitetta.

» Ald kiyta 6ysi vaatteita, riipuksia tai solmioita.

» Kayta puutarhalaitetta avoimella paikalla, kovalla tasai-
sella alustalla, (ei esim. liian lahelld seinda tai muita kiin-
teitd esineita).

» Ald kiyta puutarhalaitetta kivetylla tai soraisella alustalla.
Ulos sinkoutuva aines voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, etta kaikki ruuvit, mutterit
ja muut kiinnitysosat ovat hyvin kiristettyja sekd varolait-

teiden ja suojusten oikea sijoitus. Korvaa varoitus- ja ohje-

kilvet, jotka ovat vaurioituneet tai joita ei pysty lukemaan.
» Varmista ennen kdynnistystd, ettd tayttésuppilo on vapaa.

Ald kayti tuotetta sateessa, dlaka aseta sitd alt-
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» Pidd kasvot ja keho etaalld tayttosuppilosta.

» Estd kdsien, muitten kehonosien tai vaatteiden joutumista
tayttosuppiloon, poistoaukkoon tai ldhelle liikkuvia osia.

» Huolehdi aina tasapainoisesta ja tukevasta seisoma-asen-
nosta. Ald kumarru liian kauas eteen. Ala tayton aikana
seiso laitteen jalkaa korkeammalla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tydskentelyn aikana etdalla
poistovyohykkeestd.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei metalliosia, kivia, pul-
loja, purkkeja tai muita vieraita esineita sisally puutarha-
laitteeseen sydtettavadn ainekseen.

Jos leikkuumekanismi osuu vieraaseen esineeseen, tai puu-

tarhalaitteesta kuuluu epatavallista adnta tahi se alkaa ta-

ristd, puutarhalaite on valittdmasti sammutettava leikkuuko-
neiston pysdyttamiseksi. Irrota pistotulppa pistorasiasta ja
toimi seuraavasti:

— Tutki vauriot.

- Vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet osat.

- Tarkista onko l6ysia osia, ja kirista ne tarvittaessa.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole siihen
tarvittavaa koulutusta.

» Varmista, ettei silputtava aines tuki poistovyohyketta,
tamad estaa syottod ja saattaa johtaa takaiskuun tayttosup-
pilossa.

» Jos puutarhalaite tukkeutuu, tulee se pysdyttaa ja odot-
taa, kunnes leikkuukoneisto pysahtyy. Irrota pistotulppa
pistorasiasta, ennen kuin poistat silputtavaa tavaraa lait-
teesta.

» Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja
oikein asennettuja. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaus-
tyot ennen kayttod.

» Al4 yritad muuttaa moottorin kierrosnopeuden asetusta.
Ota yhteys Bosch-asiakaspalveluun, jos sinulla on ongel-
mia laitteen kanssa.

» Pida tuuletusaukot puhtaina leikkuujaanndksista ja muista
kertymista, moottorin vaurioitumisen tai mahdollisen tuli-
palon estamiseksi.

» Ald koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kdydessa.

» Pysdytd puutarhalaite, odota,kunnes leikkuukoneisto py-
sahtyy jairrota pistotulppa pistorasiasta aina, kun poistut
tyokohteesta.

» Ald kallista puutarhalaitetta kaytén aikana.

» Aldjata puutarhalaitetta sateeseen. Siilyti laite vain kui-
vassa tilassa.

» Jos kaytat aggregaattia, sen tulee olla varustettu auto-
maattisella jannitteensadtimelld, ylijannitteen aiheutta-
mien vaurioiden estamiseksi.

Huolto ja varastointi

» Kun puutarhalaite poistetaan kaytosta huollon, tarkistuk-
sen, sdilytyksen tai lisatarvikkeen vaihdon takia, pysayté
se, irrota pistotulppa pistorasiasta ja anna puutarhalait-
teen jaahtyd. Varmista ennen jokaista tarkistusta tai saa-
toa yms., etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet.
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» Hoida puutarhalaite ja pida se puhtaana.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Jos kdytat jatkojohtoa, se ei saa olla puutarhalaitteen
verkkojohtoa ohuempi.

» Tarkista saannollisesti, ettei verkkojohdossa tai jatkojoh-
dossa ole vaurioita tai ikaantymisen merkkeja. Ald kayta
laitetta, jos verkkojohto on vaurioitunut.

» Ota leikkuukoneistoa saddettdessd huomioon, ettd vaikka
moottori on pysahtynyt pakkokatkaisun ansiosta, eika sitd
pysty kaynnistamaan, leikkuukoneisto silti voi liikkua, jos
moottoria kierretaan kasin.

» Al missaan tapauksessa koeta ohittaa pakkokatkaisua.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta
I

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Lisalaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen lopussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kuitupitoisen materiaalin ja puu-
jatteen kompostoinnin vaatimaan pienentédmiseen koti- ja
harrastelijapuutarhassa.

Kerailysailié on tarkoitettu silputun materiaalin kerdilyyn
seka tayttosuppilon ja tydntimen sdilytykseen.
Kerdilysailiota ei tulisi kayttad muuhun tarkoitukseen.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva D)

Ota laite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki
seuraavat osat [oytyvat:

- Silppuri

- Tayttosuppilo

~ Ty6nnin

- Kerdilysiilio

- Kayttoohje

- Verkkopistoke

Jos osia puuttuu tai osat ovat vaurioituneet, tulee sinun
kadntya kauppiaasi puoleen.

Puutarhalaite painaa taydellisesti koottuna noin 30,5 -
31,3 kg. Pyyda tarvittaessa apua puutarhalaitteen ottami-
seen pakkauksesta.

*maakohtainen

Kuvissa olevat osat (katso kuvat A - L)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Alusta

(2) Verkkopistotulppa®

(3) Tuuletusaukot

(4) Vihrea painike

(5) Punainen pysaytyspainike
(6) Peruutuspainike

(7) Ty6nnin

(8) Tayttosuppilo

(9) Lukkonuppi

(10) Saatonuppi

(11) Kerailysailio

(12) Leikkuukoneiston suojus
(13) LED-naytto (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Painelevy

(15) Leikkujarjestelma

(16) Kuusiokoloavain®

a) maakohtainen

b) Kuvassa ndkyva tai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Eko-silppuri AXT22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Tuotenumero 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..
Tehontarve, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60s)"

Tehontarve, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Leikkuupdan nopeus min* 40 40 40 40 40
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Eko-silppuri AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT 2550 TC
Leikkuujarjestelma Jyrsinterdtela  Jyrsinteratela Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Oksan suurin lapimitta® mm 38 40 42 45 45
Kerailysailio | 53 53 53 53 53
Paino EPTA-Procedure kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
01:2014 mukaan

Suojausluokka D/ S/ D/ S/l S/

A) Kayttomuoto S 6 (40 %) merkitsee kuormitusprofiilia, joka edellyttdd 40 s kuormaa ja 60 s tyhjakdyntia. Kaytannossa jatkuva kaytto on sal-

littu.
B) Riippuen silputtavan aineksen ominaisuudesta.

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Tima saattaa hairitd muita verkkoon kytkettyja sahkolaitteita heikossa sahko-
verkossa. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 Ohm, ei hairiditd ole odotettavissa. Kdanny epavarmoissa tapauksissa sahkontoimittajasi puo-

leen.

Melu-/tarinatiedot

3600 H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
Melupaastoarvot maaritetty EN 50434 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
- Aanen painetaso dB(A) 81 82
- Adnen tehotaso dB(A) 89 90
- Epétarkkuus K dB =3,0 =2,0

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupadstoarvo(t) on mitattu standardoi-
tussa testausmenetelmassa ja voidaan kdyttaa sahkotyoka-
lun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupadstoarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupadstoarvot sahkotydkalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kdytetaan, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tyostetaan, ja - valttamatta turvallisuus-
toimenpiteiden madrittdmiseksi kayttajan suojaksi, joihin
vaikuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kayt-
toolosuhteiden aikana (talldin on huomioitava kaikki kaytto-
syklin osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkétyokalu on sammu-
tettunaja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus

Turvallisuussyista

» Huomio! Pysiyta sahkotydkalu ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huoltosaato- ja puhdistustoita.
Sama saanto patee, jos verkkojohto on vaurioitunut,
katkennut tai sotkeutunut.

Varmista verkkojannite: Virtaldhteen jannitteen tulee vas-

tata puutarhalaitteen tyyppikilvessd olevia tietoja. 230 V

merkittyja sahkolaitteita voidaan kdyttaa myos 220V/240V

verkoissa.

Virtapiiri tulee suojata sulakkeella vahintaan:

AXT22D|25D|23TC|25TC| 2550 TC=13A
Jatkojohto, jonka poikkileikkauspinta on liian pieni, aiheut-
taa puutarhalaitteessa huomattavan suorituskyvyn heikkene-
misen. Jatkojohdoissa 25 m pituuteen asti tarvitaan vahin-
tadn 3 x 1,5 mm? poikkileikkauspinta, yli 25 m pituisissa joh-
doissa, tulee poikkileikkauspinnan olla vihintdin 2,5 mm?.
VAROITUS: Saant6jenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-
pan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttya mallia.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivdtka ne saa maata maassa.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkinta (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kayttoa
Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.
Kayta ainoastaan jatkojohtoja, kaapeleita, johtoja tai kaapeli-
keloja, jotka vastaavat standardeja EN 61242/IEC 61242
oder IEC 60884-2-7 ja ovat tyyppia HO5VVV-F tai HO5RN-F.
Kaapelikelaa kdytettdessa tulee sen olla kokonaan aukirul-
lattu.

Pakkauksen purkaus.
Ota puutarhalaite pakkauksesta.

Tayttosuppilon asennus (katso kuvat E - F)

(1] Kaanna leikkuukoneiston suojus (12) taaksepain.

@O  Kiinnita tayttosuppilo (8) puutarhalaitteeseen ja va-
pauta sitten leikkuukoneiston suojus (12).
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(4] Paina tayttosuppiloa (8) alaspéin ja kierra punaista
lukkonuppia (9) myotapaivadn vasteeseen asti tayt-

tosuppilon (8) lukitsemiseksi; tahan tarvitaan lukko-

nupin (9) n. 5 taytté kierrosta.

Kaytto

Kéyttoonotto (katso kuva G)

» Aseta ainq_puutarhalaite tasaiselle, vaakasuoralle
alustalla. Ald kallista tai liikuta puutarhalaitetta kay-
ton aikana.

» Moottori pydrii vield sammutuksen jilkeen!

Poista maasta koostuvat juuripaakut. Vierasesineet, kuten
kivet, lasi, metalli, kankaat ja muovi eivat saa joutua taytto-
suppiloon (8). Muutoin leikkuurumpu (15) saattaa vaurioi-
tua.

Tayttosuppilon (8) on oltava tyhja.

Kaynnistys
Paina vihreaa painiketta (4).

Poiskytkenta
Paina punaista pysaytyspainiketta (5).

Mekanismin suojaamiseksi et pysty kdynnistamaan puutar-
halaitetta uudelleen 2 s aikana.

Uudelleenkaynnistyssuoja
Puutarhalaite pysyy virtakatkoksen jalkeen poiskytkettyna.

Energiasy6ton aktivoituessa laite ei voi kdynnistya automaat-

tisesti uudelleen.

Kierto taaksepdin

Paina peruutuspainiketta (6) ja pida sita painettuna kierto-
suunnan vaihtamiseksi.

Leikkuurumpu (15) pyorii vastakkaiseen suuntaan ja vapaut-

taa tdten tukkivan materiaalin.

Ylikuormitussuoja

Liian suuri kuormitus (esim. leikkuurummun (15) kiinni juut-
tuminen) johtaa muutaman sekunnin kuluttua puutarhalait-
teen pysahtymiseen, kuuluu piippaus.

Paina punaista pysaytyspainiketta vian poistamiseksi. Kayn-
nista sitten puutarhalaite kadnteisessa suunnassa.

Paina peruutuspainiketta (6) ja pida sitd painettuna tukkeu-
tuneen leikkuukoneiston vapauttamiseksi.

Jos kaynnistat puutarhalaitteen samaan suuntaan, se ei
kaynnisty vaan piippaa.

Jos tukos ei poistu, taytyy puristuslevy (14) poistaa leikkuu-

koneistosta.

Séaatonuppia (10) tulee talldin kiertad vahan vastapaivaan,
kunnes tukkiva aines irtoaa. Puristuslevya (14) taytyy seu-
raavaksi sadtaa (katso "Puristuslevyn sdat6 (katso kuva H)",
Sivu 78).

Vahva tukkeutuma

Jos peruutuskdynti tai puristuslevyn saato ei poista tukosta,
tulee kone pysayttaa ja pistotulppa vetda pistorasiasta.
Kierra punaista lukkonuppia vastapaivaan, veda leikkuuko-
neiston suojus taaksepdin ja nosta tayttosuppilo pois. Nosta
leikkuukoneiston suojus ylos ja poista varovasti kaikki jaan-
nokset leikkuujarjestelmasta. Kayta suojakasineitd ja ole va-
rovainen leikkuujarjestelman teravien terien kanssa.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta aina laitteen kdytdn aikana suojalaseja, kuulon-
suojaimia ja suojakasineita.

» Tarkista aina ennen kayttoa, ettd kerailysdilio ja tayt-
tosuppilo on asennettu oikein.

Laite on varustettu tunnistimilla. Jos kerailysailiéta (11) ja

tayttosuppiloa (8) ei ole sijoitettu oikein, puutarhalaite ei

kaynnisty, ja kuuluu merkkiaani (mallissa AXT 23 TC/25

TC/2550 TC vilkkuvat lisaksi 2 ledia (13)).

Paina punaista pysaytyspainiketta vian poistamiseksi.

Syota silputtava aines. Leikkuurumpu (15) vetda syétetyn ai-

neksen itsestaan silppuriin.

» Laitteen ulkopuolelle ulottuva pitka silputtava aines
saattaa piiskata ympariinsd, kun se vedetdan sisaan;
pida tdman takia riittdva turvaetaisyys!

Syota kerralla vain niin paljon materiaalia, etta tayttosuppilo

(8) ei tukkeudu.

Silppua kuihtunut ja jo useita pdivid varastoitu puutarhajéte

vuorotellen oksien kanssa. Nain estetdan leikkuurummun

(15) rasitus.

Al4 silppua mitaan pehmeaa jatett, jossa ei ole kiinteiti

osia, kuten esim. keittiojatteitd, vaan laita ndma jatteet suo-

raan kompostiin.

Varmista, ettd silputtu aine padsee putoamaan vapaasti pois-

tokuilusta - patoutuman vaara!

Silputtava aines ei saa peittaa tuuletusaukkoja (3).

Vilta tukkeutumaa poistokuilussa, koska tama voi johtaa sil-

puttavan aineksen takaiskuun tayttosuppilossa (8).

Silppuamisohjeita

Puun lajista, idsta ja kuivuudesta riippuen, voi oksien silp-
puaminen olla enemman tai vahemman vaikeaa.

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreita oksia pian nii-
den leikkauksen jalkeen.

Pehmed puutarhajate tulee silputa pienissa erissa varsinkin,
jos silputtava aines on markaa. Tukkeutumia voidaan estaa
silppuamalla oksia sadnnollisesti.

Puristuslevyn siito (katso kuva H)

Puristuslevy (14) on sdddetty tehtaalla, eika sita tarvitse
sdatad ennen ensimmaistd kayttéonottoa.

Puristuslevyn (14) jalkisaato on tarpeellinen kulumisen takia
(esim., jos silputtu aines, kuten oksat jadvat ketjumaisesti
kiinni toisiinsa, ja silppuaminen ei toimi moitteettomasti).
Kierra moottorin pyoriessa eteenpain (vihred painike (4))
sadtonuppia (10) pienissa askelissa myotéapaivaan, kunnes
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levya (14) oikealle etdisyydelle, jolloin muutama pieni alu-
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Tarkista tamd etsimalld katseella lastuja kerailysailiossa
(11).

Sédada ainoastaan tarpeellinen maara, koska puristuslevy
(14) muussa tapauksessa kuluu tarpeettomasti.

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdollisia oireita, vikoja ja ratkaisukeinoja sen varalta, ettei sahkélaitteesi toimi oikein.
Ellet pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa taulukon avulla, tulee sinun kadntya huoltokorjaamosi puoleen.

Huomio! Pysaytd tuote ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistustdita. Sama saanto patee, jos verk-

kojohto on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.

Oire Mahdolliset syyt

Puutarhalaite ei toimi  Kerdilysailié on asennettu vaarin

Korjaustoimenpide
Asenna kerdilysailié oikein

Tayttosuppilo on asennettu vaarin

Asenna tayttosuppilo oikein

Pistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Puutarhalaite on ylikuumentunut

Odota, kunnes puutarhalaite on jaahtynyt

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Merkkidéni kuuluu
(mallissa AXT 23
TC/25TC/2550 TC
vilkkuvat lisaksi kaksi
LEDia) ja puutarhalaite
ei kdynnisty

Kerdilysailio/tayttosuppilo on asennettu vaarin

Varmista, etta kerailysailio on oikeassa asennossa

Varmista, etta tayttosuppilo on oikeassa paikassa
jalukittuna, punaista lukkonuppia myétapdivaan
kiertamalla

Puutarhalaite piippaa
kolmesti jaksoittain
eikd kdynnisty. (koh-
dassa AXT 23 TC/25
TC/2550 TC vilkkuvat
lisaksi kaksi ledia)

Elektroninen ohjausyksikké on ylikuumentunut

Paina pysaytyspainiketta. Odota kunnes kone on
jadhtynyt. Kone piippaa 2 sekuntia ja kytkin siir-
tyy valmiusasentoon.

Yksi led vilkkuu (mal-
lissa AXT 23 TC/25

TC/2550TC) miina

Ei vikaa; LEDien vilkkuminen on oikein; puutarha-
laite on liitetty virtalahteeseen ja on kéyttoval-

Puutarhalaite piippaa  Alijannitesuoja
jaksoittain eika kayn-

nisty, vikaa ei saada

poistettua painamalla
pysdytyspainiketta

(malleissa AXT 23

TC/25TC/2550TC

vilkkuvat liséksi kaksi

ledid)

Kaynnista puutarhalaite uudelleen.

Tarkista, ettd jatkojohto vastaa vaatimuksia (huo-
nolaatuinen jatkojohto saattaa aiheuttaa vikoja)

Jos kdytat aggregaattia, tarkista ettd se toimii oi-
kein.

Puutarhalaite piippaa
jatkuvasti 10 sekuntia
eika kaynnisty, vika ei
poistu painamalla py-
saytyspainiketta (mal-
leissa AXT 23 TC/25
TC/2550 TC vilkkuvat
lisaksi kaksi ledia)

Elektroninen ohjausyksikko on viallinen

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Puutarhalaitteella on
vaikeuksia tarttua ma-
teriaaliin

Silputtava aine on markaa ja pehmeda

Kayta tyonninta silputtavan aineen tyontdmiseen
puutarhalaitteeseen
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Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
Puutarhalaiteontu-  Silputtava aine on markaa ja pehmeaa / liikaa peh- Poista tukkiva silputtava aine (kdyta aina puutar-
kossa mead vihreda ainetta on kerrallaan sy6tetty ko-  hakasineita)
neeseen Kayta suunnanvaihtonuppia (katso "Kierto taakse-
pain", Sivu 78)
Kerdilysailiossa olevia  Puristuslevya taytyy saataa (katso "Puristuslevyn saat6 (katso kuva H)",
oksia ei ole leikattu ko- Sivu 78)

konaan

Puutarhalaite piipittda, Puristuslevy sdadetty vdarin
eika moottori kaynnisty

Paina saatonuppi (10) sisdan, tyonna kuusioko-
loavain (16) (5 mm - ei kuulu toimitukseen) ruu-
vinkannan aukkoon ja vapauta saatoruuvi ja siten
myo6s puristuslevy kiertamalla ruuvia vastapai-
vaan (katso kuval)

Saada puristuslevy uudelleen tukoksen poistami-
sen jalkeen (katso "Puristuslevyn saat6 (katso
kuva H)", Sivu 78)

Kunnossapito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huomio! Pysdyta tuote ja irrota pistotulppa pistora-
siasta ennen huolto- ja puhdistustditd. Sama saanto
patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, leikattu tai
sotkeutunut.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tyoskentelet puutarha-
laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustdita.

Tarkista saanndllisesti, ettei puutarhalaitteessa ole iimeisia

puutteita, kuten I0ysia tai vaurioituneita teria, irtonaisia lii-

toksia tai kuluneita tai vaurioituneita osia.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-

kein asennettuja. Suorita mahdolliset tarpeelliset huolto- ja

korjaustyGt ennen kayttoa.

Jos puutarhalaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koes-

tusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus an-

taa Bosch-puutarhalaitteiden sopimushuollon tehtavaksi.

Puristuslevyn irrotus (katso kuva J)

» Huomio! Pysdyta tuote ja irrota pistotulppa pistora-
siasta ennen huolto- ja puhdistusto6itd. Sama saanto
patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, leikattu tai
sotkeutunut.

» Kayta aina suojakasineitd, kun tyoskentelet puutarha-
laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.

Normaalikdytossa ja tavallisella, ohjeen mukaisella saadolla

leikkuurumpu (15) ja puristuslevy (14) kestévat monta

vuotta.

Menettele seuraavasti puristuslevyn (14) irrotuksessa, puh-

distuksessa tai vaihdossa:

@0 Poista puristuslevyn ruuvi kokonaisuudessaan ku-
van osoittamalla tavalla.

(3] Nosta puristuslevy (14) ulos ruuvitaltan avulla.

Kokoaminen tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa. Jol-

loin puristuslevya (14) samalla tulee saataa (katso "Puristus-

levyn saato (katso kuva H)", Sivu 78).

Tydvaiheen jilkeen/siilytys

Silppuria ei saa puhdistaa painepesurilla tai juoksevalla ve-
della.

Puhdista puutarhalaite huolella ulkoa pehmealld harjalla ja
rievulla. Al4 kayta vetta 4laka liuottimia tai kiillotusaineita.
Poista kaikki kiinnittynyt ruoho ja kerrostumat, etenkin tuule-
tusaukoista (3).

Séilyti laite kuivassa tilassa. Ald koskaan aseta mitddn muita
esineitd puutarhalaitteen palle.

Johto voidaan kuvan osoittamalla tavalla sailyttaa silppurissa
(vain UK). (katso kuva K).

Silppuri voidaan varastoida kuvan mukaisesti B tayttosuppi-
lonirrotuksen jalkeen (katso "Tayttosuppilon asennus (katso
kuvatE - F)", Sivu 77).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympris-
toystdvalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al4 heiti tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddannon mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynobeielg aopaleiag

Mpoooxi)! Ataf@oTe MPOGEKTIKA TI EMOpEVEC 0ONYieC.

EZowkew0eire pe Ta oToixeia xelptopou kat Tnv opOi xpr-

on Tou npoiovrog. Mapakalotpe puraére kaAa Tig 0dnyieg

Xelpiopol yia kaBe peAAovTiki) Xpron.

Eppnveia Twv cupfoAwv endvo oto pnxavnua
Ynode&n kivduvou, yevikd.

AlapaoTe 6Aeg TIC 06nyieg xelplopou.

p— TTptv amoouvappoAoyHoETE LEPN TOU PNXavipa-
TOC KNIOU, AMEVEPYOTIOLAOTE TO Kal ByaATe To
&/ Q1§ ano Ty Tpila. Ye nepinTwon mou Katd
B1GpKELD TNC Epyaciac oac To NAEKTPIKO KaAwdlo
unooTet {nuLa ) korel, pnv To ayyiéete ala ByaAte apéowg To
@I¢ ano Tnv Tpila. Mnv XpnoIHOTOINOETE TIOTE Tr) GUOKEUT JE
KaTEOTPAPUEVO KaAwdlo.

O

DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA, AVOEKTIKG TIa-
noUTOLd KAl HaKEU TIAVTEAGVL.

Kiv6uvog ano 1o meploTpe@Opevo payaipt. Mn
Badete Ta xépla fi/kat Ta nodia oag oo avolypa
0TaV TO PNXAvnua Knmou epyaletat.
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Tpoo€ETe va pnv TpaupaTioTolv Ta mnaiov eu-
ploKOpEeva aTopa amo ekapevovi(opeva Eéva
owpara.

Tpoetbonoinan: GpovrtieTe va Bpiokeote navra
0€ a0QaAn anodaTacn armo To unxavnua otav au-
10 epyaleTat.

Tepipévere va akivntonoinBolv OAa Ta e€apTn-
pata Tou gnxaviparog TeAeiwg mpotol Ta ayyi-
N

STOP Eete.

@

Xepiopog

» Kara mn Sidpkewa Tng Aetroupyiag pnv Badere Ta xépra
oac oty xoavn mAijpwong. Merd Tnv anevepyomoinon To
unxavnua KAMou cuvexilel va Kveitat akopn yia pept-
K 6eutepoAenTa.

» Mnv emrpénete moté oe matdid i o€ atopa mou Hev eivat
e€olkelwpéva pe Tig mapoUoec 0dnyieg va xpnotonotoouy
T0 TIpoidv. H nAiia Tou XelploTh meplopileTat evoexopévwg
anod oxeTIkéS eBvikéc Olatagelc. Na anoBnkeleTe To mpoiov
anpootTo oTa natdid 6Tav Sev T0 XPNOIHOTIOLELTE.

» Aut T0 TIPOIOV Gev mpoopileTat yia xpron anod dropa (ou-
unepAapBavopEVwV Kat Twv matdlwv) e MEQIOPIOHEVEC
OWUATIKEC, AL0BNTAPIEC ) IVEUHATIKEC IKAVOTNTEC 1) eMIT
TIElpa Katyvaon, EKTOC av auTd emrneolvTal and €va yia
TNV aoPAAeLd Toug appodio mpoowo fi kaBodnyolvTal amo
TO IPOOWTO AUTO Yia ToV TPOTIO XPoNC Tou MPoiovToG. Ta
nabid mpénet va emrnpoUvTal. 'Etot Oa eioTe oiyoupot 0Tl
6e Ba maiCouv e To MEoidV.

» Tlpw TeBel o€ Aetroupyia, To Pnxavnua Kimou mpémneL va ei-
Val ouvappoAoynpévo cUPPWVa pe TIG suvnppéveg odnyi-
€G.

» [a peyahuTepn aopalela xpnotpomotote autoparto dia-
ko Slappong (FI/RCD) pe péyioto pelpa opaAparog
30 mA. EAéyxeTe Tov Sakommn 6lapponc Fl mptv and kabe
Xenon.

» Xpnoworoleite povo abiaBpoxa KaAwdia eNEKTaoNG EYKe-
Kplpéva yia xpnon o€ e€wTeplkolc XwEoug.

» Mnv mavere 10 QI¢ KaL TV MPIa e UyPA XEPLa.

» Mnv oupmiélete kat pnv TpaBare pe 60vapn To nAeKTpIKO
KaA@S10 KaL To KAAWOL0 EMEKTAONG KAL PNV MEPVATE [E OXN-
pa mavw amo Ta kahwola, eneldn pnopet va umoatolv {n-
id. TpooTatelete To KaAwoLo anod unepoAkn (éotn,
A6 Kat KOPTEPEC AKUEC.

» Katd n Aetroupyia bev emtrpéneTat va mapeupiokovrat GA-
Aa dtopa 1y {wa o€ akTiva 3 HETPWV. LTV TEPLOXN epyaciac

DopdTe wraomideg kat MPOTATEUTIKA yuaAid.

Mn xpnotyomoleite To pnxavnua umo Beoxn Kat
pnv To ekBéTeTe oTN BpOXN.

Mnv oTéKeaTe endvw oTo KouTi GUNoOYNC.

Bosch Power Tools
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0 XEIPLOTAC PEPELTNV €UOUVN YIa TUXOV IAPEUPLOKOHEVT
TpiTa ATOpA.

» HBosch pmopei va eyyunBei Tnv apiotn Aetroupyia Tng ou-
OKEUNC KATIOU, LIOVO EQOTOV XPNOILOTOIOUVTAL AMOKAELOTL-
Ka yvnota e€apTnpara.

» Efowkelwbeite pe Tig 06nyiec xelptopou mplv mpoomnadroete
Va EQYAOTEITE JE TO PNXAvNHa KATIOU.

» Mnv popdTe papdid pouxa, kopdéAes f ypapdTeg.

» EpyaleoTe Jie TO PNKavnHa KNou o€ avoixto Xwpo (T.x. oxt

oAU KovTa o€ Toixo ) GAa oTabepd avTikeipeva) pe otabe-

o, eninedn faon.

» Mnv xpnotpomoleite To Pnxavnua Kimou endvw oe mha-
KOOTPWTN 1 XAAIKOOTPWTN EMPAVELd. TO amopPITTOUEVO
UAIKO ITTopEl va MPoKaAEDEL TpaupaTIopoUC.

» TTpwv XpNOLUOMOLACETE TN GUGKEUN KNToU, EAEYXETE av
€X0UV oQIXTEl aoPaAng OAec ot Bibeg, Ta magiddia kat ot
Aotmol oUVOETNPES KAt av eival 0woTd TomoBETNHEVEC Ot
npooTaTeuTIkES Hlatdelc kat ol Bwpakioelg. Na avrikata-
oTelTe TUXOV XOAAOEVEC 1} TPOEIOOTIOINTIKEC MVAKISEC Kal
mvakibec umodeitewv.

» Tlpw Tnv exkivnon va Befatwveate o1 N xoavn mAnpwaong
eivat eAelBepn.

» Kparare 1o mpoowno 0ag KAt To GWHA 0a¢ HaKELd anod Tn xo-

avn mA\ipwong.

» TTpoaéxeTe va va pnv eloéABouv Ta xépla aag n GAAa pépn
TOU 0WWATOC 0a¢ N Ta poUxa oag Y€aa atn xoavn mANRpwonc
1} 0TO AVOLYHa amoEEIYNE Kal va pnv mAnatalouv ota KivoU-
peva pépn.

» Befawwveote navra oTL éxeTe oTabepr Loopporia kat aopa-
Aéc matnpa. Na pnv okUBeTe moAU mpog Ta epmpog. ‘Otav
VeuileTe va pnv oTéKEOTE Mo WYnAG amo To mo6LTOU unxavi-
HaToC KATou.

» Katd TV epyacia e To pnxavnua KAmou, kpatdTe anoota-
0on anoé To PEPOC amdPELYNC.

» TpoaéxeTe 1OLaitepa katd TV TPoPodooia UAKOU 0To {n-
Xavnua Knmou, WOTE va Pnv undpxouv HeTaMIKA pépn,
MIETPEC, PMOUKAAIa, KouTid N} AMa Eéva avTikeipeva.

AV 0 UINXavIGHOC KOG TPOOKPOUGEL GE KAMOLO EEVO QVTIKEL-

JIevo 1} ) OUOKeun Kavel acuvnoloTouc BopUBoug N apxioet va

KpabaleTal, amevepyoTiolaTe AUECWC T GUOKEUN Y1 Va OKL-

vnTornotnBel o PNxaviopog Kormg. ByaAte To ¢ig and v mpia

KaL OTn GUVEXELD EVEPYELDTE W EENC:

- EmBewpnorte T (.

- AVTIKOTOOTAOTE Ta KATEOTpapEVa e€apTipara i em-
OKEUAOTE Ta.

- ENéyEre pnmuc umapyouv xaAapd e€apTnuata katav vat,
oQigte Ta.

» Mnv npoona6noTe MoTE va eMOKEUATETE TO PNXAVNHA KI)-
Tou, ekTOC av H1aBETeTe TNV anapaitnTn ekmaideuon.

» TTpOOEXETE WOTE TO UTIO KaTEEYaoia UAKO va Jnv oUoow-
peletal otn {wvn amoppIywng, eneldn auto epmodilel Ty
npowOnon Kat propei va mpokAnBei kAoTonpa otn xodvn
mAnpwonc.

» Edv o punxavnua kimou pmhokdpel, B€oTe To kTG AetToup-

>

>

>

ByaATe To @i¢ amé Ty mpida mptv eAeUBePROETE TO PNXAvN-
ja KjTou anod To umo TEPAXIOHO UNIKO.

EAEyxeTe av ot KAAUNTPEC KaL 0L TTPOOTATEUTIKEC OLATALELC
elvat Gyoyec Kat owoTa ouvappoloynuévec. Tuxov amapai-
TNTEC EMOKEUEC I} EPYAOIEC OUVTAPNONG MPENEL VA EKTEAOU-
VTALTIPWY TN XPI0N TOU HNXaviHATOG.

Mnv mpoomnadnoeTe va petaBalete Tn pUBULON TwV oTPO-
Qv Tou KivnThea. Av undpget kamoto mpoBAnpa aneubuv-
Beite oTo Service ¢ Bosch.

AlaTnpeire TIC oxIopEC e€aepiopol Kabapég and unoAeippa-
Ta Kat GAeC amobEaelc woTe yia va anogUyeTe {NUIEC oToV
KivnTiipa i moavn mupkayla.

Mnv avaonKwoeTe Kat in HETAPEPETE MOTE TO PNXAvNUa
KNTIoU 6TaVv 0 KIvnTipag BpiokeTal oe Aetroupyia.

OETETE TO PNXAVNHG EKTOC AEITOUPYIAC, TEPIUEVETE VA OKL-
vnTomnonBel o pnxaviopog Komng kat Byalere 1o gIg anod Tnv
mpila kaBe popd Tou eykaTaAeineTe TV MepLOXT) €pyasiag.
Mnv yépveTe To punxavnua Kimou kata n Sidpkela TG Aet-
Toupyiag.

Mnv ekB€TeTe To pnxavnua knmou otn Bpoxn. Na o Stagu-
AAyeTE MAVTOTE O€ €Va OTEYVO XWPO.

Av XpnOLUOTIOLEITE CUOOWPEEUTH, EMAEETE EvaV [E auTOUATN
oUOpIoN TNE TAONC Yia va amopUYeTe {NHIEC TTOU TPOKAAOU-
VTaLamno unépraon.

ZuvTipnon Kait amodikeuon

>

>

>

'Otav To pnxavnua knmou Tibetal ektoc Aetroupyiag yia ou-
vnenon, éAeyxo, amobnkeuon n aAayn e€apTnudTwy, arme-
VEPYOMOLEITE TO, AMOCUVOEETE TO I amod Tnv mpila Kat
QQVETE TO PNXAvNUa va KpuwaeL. TTpv armo kabe emOe-
wpnon f pubpion va Befatwveate 0TI Exouv akvnTomolnOei
OAa Ta kwnTa e€aptipara.

Yuvtnpeire To unxavnua kimou kat dlatnpeire To kabapo.
EAéyxeTe TO pnxavnua KAmou Kat yia Adyoug aopaleiac
avTikaBiotare Ta pBappéva f xahaopéva egaptipara.
Befatwveate 011 Ta avTaAaKTIKA mpoépxovTal amod Tnv
Bosch.

Y€ MePINTWOon mou xpnolporolnoeTe KaAwdio enéktaonc,
Hev emrpenetal va eival acbeveatepo amod To KaAwdlo pel-
HaTOG TOU PNXAVAKATOG KATIOU.

EAEéyxeTe TaKTIKG TOUC TPOPOBOTIKOUC aywyoUc Kal TO Ka-
Awblo enéktaonc yia {nuiéc 1y onueia ypavonc. Mnv xpnot-
LIOTIOINOETE TO PNXAVNHa KNMou 6Tav Ta kaAwdla eivat xa-
Aaopéva.

Katd m pUBuion Tng povadag kormc, va Bupacte oT1, Tia-
00A0 TOU N IapOXT) PEUATOC GTOV KIVNTHPA BlakonTeTal
armoé TV avaykaoTIkn amoleu€n kato kivntipag 6ev pmopet
va TeBel oe Aetroupyia, n povada kommg opwe e§akohoubel
Va KIVELTaL 6TV 0 KIVNTAEAC IEPLOTPAPEL LE TO XEPL.

TToTé pnv mMPOOTIa6r0ETE VA AMEVEQPYONOINTETE TNV AVAYKA-
OTIKN anoleuén.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oRPAvTIKG yia TNV avayvw-

yiag kat mepiuévete va akivntomolnBel o inxaviopog Komng.

on kat Ty karavonon Twv odnylwv xernonc. MapakaAoUpe va
QamoTUTIROETE 0TO JUAAG 0ag Ta oUpBoAa Kat Tn onuaacia Touc.

F016194417(28.10.2022)
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H owoTn epunveia Twv oupPoAwv oupPaMel aTov KaAUTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMEGHEVO a€PQ.

ZUppoAo Inuacia

/‘ KaTeuBuvon kivnong
I

KatetBuvon avtibpaong

I ©¢an o€ Aetroupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

E€aptriuata/AvialakTika

TMeplypagpi] TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxuoc Tou
AwpaoTe 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. AuéAelec Katd TV THENON TWV UMO-
Seilewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAnia, Kivbuvo mupka-
y1a¢ f/kat 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
AaPeTe umodwn oag Tig ekOVES 0TO TTOW HEPOC TG 00Nyiag Aet-
ToupYyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To pnxavnua KiRmou mpoopileTat yia Tov TERayiopo vadoug Kat
Euhwbouc UAIKOU amo KATIoUC omTIoU Kat EpAcITEXVIKIC XPNOoNG
JiE TPOTO PIAIKO TIPOG TO KOWMOOT.

To kouti cuMoyn¢ mpoopileTat yia Tn cuAoyn Tou Tepay!-
opévou UAkoU kaBag kat yia Tnv unodor kat anobrkeuon Tng
Xoavng mAnpwaong katTou omiablou wonTHpEa.

To kouti cuMoyng 6ev mpénet va xpnotporoleirat yia dGAMoug
oKomoug.

Mepiexopevo mapadoonc (BAéme ewkova D)

ByGATe MpOOEKTIKG TO PNXAvnpa ano Tn GUCKEUAOIa Kal EAEY-
&re av mapalapate 6Aa Ta MapakdTw avTIKEIEVa:
- Khabotepaxiotng

TeXVIKQ XapuKTNeLoTIKA
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- Xoavn mAfpwaonc

- QOnmipag

- Kouti ouMoync

- 06nyiec xelplopou

- 015 6KTUOU

Y€ mepinTwon nou Aeimouv fj €Kouv UMooTel (npLa kamnola Tur-
pata, ToTE 0ac napakahoupe va aneubuvbeire aTov Epmopd
oag.

To mAnpwc ouvappoloynuévo pnxavnua krmou {uyidet mepinou
30,5 - 31,3 kg. ZnmraTe evbeyopévwe Porbeta yia va Byaie-
TE TO UNXAVNHA KATOU amod T CUCKEUAGIa.

*avaAoya pe TRV EKAOTOTE XWpa

Anewkovi{opeva otoixeia (BAéme eoveg A-L)

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TV AMELKOVION TNG OUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAL-
bec.

(1) Xaoi

(2) O bikrvou?

(3) Ixopécaepiopol

(4) Tpdowvo mARkTPO

(5) Kokkivo mAikTpo Stop

(6) KoupmiemoTpopng

(7)  QOnmpag

(8) Xodvn mAnpwong

(9) KoupmiakivnTomoinang
(10) Koupmi pubpiong

(11) Kouti ouMoyng

(12) KandxtpnxaviopoU Kommn¢
(13) 'Evbei€n LED (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) TAdka nieonc

(15) XUoTnua kommc

(16) KAei6iTimou Ahev”

a) avdloya pe TNV EKACTOTE XA

b) EEaprijpara mou anewkoviovral i meptypdgovral Sev me-
pLEXovTaL 6T oTaVTap ouckeuacia. Tov mAfpn karaAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-
HaTwV.

ZiwmnAog kAadorepayi- AXT22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC

oTiig

Kwokog aptbpog 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..

KatavaAwon evépyelac,, S W 2200 2500 2300 2500 2500

6 (40/605s)"

KatavaAwon evépyelag, W 2000 2300 2100 2300 2300

S1

TaxUTnTa KEQAANG KOTMC min’* 40 40 40 40 40

YUoTnpa Kommg KUAhwvbpoc ppe-  KUAwdpoc ppe- Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
(apioparog (apioparog

Meéy. Siapetpoc khadiou® mm 38 40 42 45 45

Bosch Power Tools
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ZwwmnAdg kAadoTepayt- AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
oTiig

Kouti suMoyng | 53 53 53 53 53
Bapoc olppwva pe kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA-Procedure

01:2014

Babudg mpootaciag D/ S/1 D/ D/ S/

A) 0 T1pomog Aetroupyiag S 6 (40 %) unodnAwvel éva mpodil popTiou mou mpoinoBeétel 40 SeutepoAenTa popTiou kat 60 deutepdlenTa

adpavetac. MNa mpakKTIK XpH o, EMTEEETAL N GUVEXNC AeToupyia.
B) Avdhoya e 1o €i6og Tou UG TEPAKIONO UAKOU.

O1{eUEeic mpokaAoUV GUVTOHEC TWOELS TNE TAONG. YO GUCHEVEIS GUVOKeC 0T NAEKTPIKO BiKTUO UMopEl va enneeacTolv apvnTIKA GAAEC NAEKTPIKES
OUOKEUEC. L€ TepinTwon mou n ouvOeTn avtiotaon eival pikpotepn and 0,36 Ohm, 6ev avapévovtat mapepPoAég. Av éxete ap@iBoAieg, oupBouleu-

Teite TNV eTalpela nAekTPOSOTNONC.

TMAnpogopieg yua 86pufo kat bovijoelg

3600H030.. 3600HO03 2..
3600H03 1.. 3600H03 3..
Tupég exmopnng BopUBou unoloyildpeves olppwva pe EN 50434
H XapaKTNELOTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG TEONC TOU HnxavhpaTog eakpiBwbnke cUNPWVa e TNV Ka-
UnUAN A Kal avépxeTal oe:
- X1d0un akouoTki eong dB(A) 81 82
— Y1AOUN aKOUOTIKNC loxU0g dB(A) 89 90
- Avaopalela K dB =3,0 =2,0

‘07N avapepOpevn Tipr (0L avaPepOHEVEC TIHES) KpadaopwV
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
BopUpou éxouv petpnOei pe Tumonoinpévn Sladikaoia eAéyxou
Kal mopoUlV va XpnatyoTiololvTal mpog oUyKpLon evoc NAexTpl-
koU epyaleiou e éva dAo.

‘0TI N avaepopevn TiuN (oL avaepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
Kat n avaepopevn Tiun (0L avapepOUEVEC TIHEC) EKTIONTIC
Bopufou pmopolv va xpnatyomnotnBouv Kal yia mpocwpvo
UTIOAOYIOHO TOU POPTIOU.

‘0Tl oL TIEC KpadaopV Kal oL TIHEC ekmopmmic BopUBou katd
TNV MEAYHATIKA Xpfon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel va
amokAivouv amo TIC avaePOLEVES TIUEC, avaAoya pe Tov
TPOMO KaLTo €ibog xpnong Tou NAeKTPIKOU epyaleiou, 1biaite-
pa o€ e€apTnon amd To eibog Tou enegepyalopevou Tepayiou.
Kal - katé avaykn va kaBopioete pétpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIa TOU XEIPLOTH PE BAoN TV eKTIUNGn Tne emBapuvong
KPaBaoH®V KATW amo TIC MPAYHATIKES CUVONKEC xpnong (edw
nipémetva AngBouv unown 6Aa Ta pépn Tou KUkAou Aetroupyi-
ag, onwe yia mapadelypa ot XpOvol KaTa Toug omoiouc To nAe-
KTPIKO epyaAeio elval amevepyoToinpEéVo Kal ol XpOvolL KaTa
TOUC omoioug eival pev evepyorotnpévo aAAG Aetroupyel xwpic
opTi0).

ZuvappoAoynon

MNa v acpaleld oag

» Tlpogoxr)! OéaTe To NAEKTPIKO €pYaA€io KITOU EKTOG
Aetroupyiag kat BydAte To @ig and T mpida mpwv amd
omoladrmoTe epyacia ouvtipnong fi KaBapiopou. To

i610 1oxUE Kat 6Tav To nAekTPIKO KaAwdL0 XaAdoel, Ko-
el i) prepdeurei.
AwoTe mpogoxi) oTnV Tdon diktdou: H Taon Tne mnync peu-
HaTog MEEMEL va TaUTI(ETaL JE TNV TAON MOU avaypd@eTat oty
TMvakiba KaTaoKeuaoTn Tou PnxavApaToc kAmou. Mnxavruata
KATIoU Pe XapakTneLoTikn Taon 230 V umopoUv va xpnotyonot-
nBoulv kat e Taon 220 V/240 V.
To nAexTpIKO KUKAWQ MPEMeL va eival aopaMlopévo Touhaxl-
oTov w¢ egNG:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
'Eva kaAwblo enékraonc pe moAU pikpn Slatopr aywyol odnyel
0€ LOXUPN HEiwon TG amodoTIKOTNTAE TOU UNXAVAHATOC KI-
nou. 'a kaAwoa prikoug €wg 25 m anatreitat SlaTopr aywyou
3x 1,5 mm? yia kaAwdia pakpUTepa and 25 m o aywyog
nipénet va éxet Siatopry TouAdyioto 2,5 mm?.
TPOYOXH: KaAwbia enékraonc mou 6ev mAn-
& 00UV TG avTioToIKEC TPOPAENOpEVEC IATAEEIC
unopei va eivat emkivéuva. To kaAdlo enéxra-
0Nc, TO QIC Kat 0 OUVOETAPAC MPEMEL VA Eival OTEYaVA Kal EYKE-
KQIEVa Yl Xpion O€ EEWTEPIKOUC XWPOUG.
Otouvbéaelc Twv Kahwdiwv (pi¢ katmpilec) mpémel va eivat
OTEYVEG KAL VA PNV aKoupmouv o1o €5a¢oc.
l'a va au€noeTe TNV a0QPANELd 0aC, CUVIOTALE TN XPi0N EVOC
autopatou Slakomn dappong (FI/RCD) pe peupa opaiuatog
peéxpt o moAu 30 mA. EAéyyete Tov Slakomn Flmpv amo kéfe
XPon Tou UnxaviApaTog
H em616pBwon ¢pBappévou kawdiou cuvoeong entrpéneTat
va 6ieaxBei povo and éva e€ouclodoTnpEVO OUVEQYEID TNG
Bosch.
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Xonotponoleire povo kahwdia enektaonc, KaAwdia, aywyoug
Kkat pmaAavTéec/kapoUha mou mAinpouv Ta mpoTuna EN
61242/IEC 61242 1y IEC 60884-2-7 Kal €ivat Tou TUMOU
HO5VVV-F r; HO5RN-F.

Eav xpnotponototvtal Topnava kawdiwv, mpémnet va eival Ee-
TUNypéva.

Anocuckeuacia.
ByaATe To pnxavnua Knmou amo T cUoKeuaaia.

TuvappoAoynon tng xodvng mAfjpwonc (BAéne
ewovecE-F)

(1] TTepIOTPEWTE TO KATIAKL TOU pnyaviopou kommic (12)
P0G T4 TMOW.

MO  AvapriioTe T xoavn nApwong (8) aTo pnxavnua k-
TOU Kl OTN GUVEXELD ameAeUBEP®OTE TO KATIAKL TOU
unxaviopou kormnc (12) .

(4] TMéote Tn xoavn mAinpwong (8) mpog Ta KaTw Kat yupi-
0Te T0 KOKKIVO koupmi aopaAiong (9) 6e€iootpopa
HEXPLTEPHA, Yia va acpahioeTe T xodvn mAfpwong
(8) - auto anarrei mepimou 5 MARPELC OTPOPEC TOU
Koupmou aopaione (9) .

Aetroupyia

0©éon oe Aetroupyia (BAéme ewxova G)

» TomoBeteire mavra To pnXavnpa krjmou oe otadepo emi-
mebo €bapoc. Mnv yEpveTe Kat pnv HETAKIVEITE TO Pn-
X@vnpa kard Tn S1Gpketa Tng Aetroupyiag.

» O KvnTijpag cuvexi(et va Kweitat HETA TNV ameVEPYo-
moinon!

ApalpéaTe Ta XwHaTa ano TIG UTAAEC TwV PIWV. Z€va avTIKEL-

Jeva omw¢ mETPEC, YUaAl, pétala, updaopaTa Kat MAaoTIKA 6ev

TIPEMEL Va EL0EPXOVTAL 0T Xoavn TARpwong (8) . AlupopeTika

umopei o KUAvdpoc korng (15) va umoaTei {nuid.

H xoavn mArpwanc (8) mpénet va eivat adeta.

0Oéon o€ Aetroupyia
TatroTe To Mpactvo MANKTEO (4).

Oéon exTocg AetToupyiag
TMatroTe T0 MANKTPO STOP (5).

l'a Tnv mpoaTacia Tou PnXaviopou, n GUCKEUR Krmou &ev pro-
el va emavakivnBei yia 2 deutepolerTa.

MpooTacia amo aBEAnTN emavekkivion

Ye nepimmwon Slakomng Tou NAEKTPIKOU pEUNATOC TO Hnxavnpa
anevepyormoleiTat.

'Otav 10 peUpa enavéABel, To pnxavnua kimou 6ev pnopei va
evepyorolnBei autopara.

AvaoTpodi

TatoTe napatetapéva 1o MARKTPo avacTpo@nc (6), yia va
avTIOTPAPEL N KATEUBUVON MEPIOTPOPNC.
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0 KUhivdpoc korn¢ (15) meploTpEPeTat avTioTpoPa Kal are-
AeuBepwVel To PMAOKAPIGHEVO UAIKO.

TMpooTacia amoé umepPpopTion

TToAU uwnAG eopTio (1.x. and umAokaptopa Tou Kuhivipou Ko-
¢ (15)) Ba mpokaAéael petd amd Pepikd 6euTepOAENTA TN
SlaKomn Tou PnxavAUaTog KATou, eve Ba akouaTel éva nxnTt-
KO ofpa.

TatnoTe o kKOKKIVO MARKTPO STOP yia va anaAeiweTe 1o 0paA-
Ha. £Tn OUVEXELT EKKIVIOTE TO UNXAvNHa KATIOU HE avTioTpopn
kateubuvaon.

TaTroTe mapaTeTapéva To mANKTEo avaoTpoenc (6) yia va
aneheuBepwaeTe TNV UMAOKAELOPEVN Hovada Komng.

EQv ekKIvAoeTE To Pnxavnua Kimou mpog Tnv ibla katetBuvon,
bev Ba Eexvroet kat Oa akouaTel Eva nNXNTIKO orpa.

Eav 1o pmAokdptopa 6ev pmopel va apatpedet, n mAdka meong
(14) npénet va apaipedel and ™ povada Korrc.

To koupmi puBpionc (10) mpémet va meploTpaPel EAAPEWC
IPOG Ta apLoTePd HEXPL Va eAeUBepwBEl TO «UMAOKaPLOHEVOR
UAIKO. H mhaka mieonc (14) xpetaletat katomv pubpion (BAéme
«PUBpIoN T mAdkac mieong (BAEme ewova H)», LeAiba 86).

ZoBapii anoppadn

Edv pe Tnv avaotpoen f Tn pUBpIon Tne nAdkag mieong dev
QVTIHETWIOTEL 1) aNOPEALN, GTAPATHOTE TO PNXAVNHA Kal
amoouvoEQTE To QI¢ amod T mpida.

l'uploTe TO KOKKIVO KOULTIE a0QAAIONG apLoTEPOATPOPA, TPA-
Bri&re To KAAuppa TNG povadag Kommg MPOE Ta TMow Kat avaon-
KWOTE TN Xoavn MARpwonc. AvaonkwoTe To KAAupPa Te po-
vadag KOG Kat agalpeoTe MPOGEKTIKA OAa Ta uNoAelypaTa
and 1o oUoTnpa Kommg. PoPATE TPOOTATEUTIKA YAVTIA KALVa
€l0Te MPOOEKTIKOI e TIC atyUnEES Aemibeg Tou ouoTAHATOC KO-
mng.

Ynobeielg epyaciag

» (opare MavTa MPooTaTEUTIKA YuaAid, wToaomideg kat
TIPOGTATEUTIKA YAVTLO KATA Tr) XPIGT TOU PNXavijparog
Kijmou.

» EAéyxete mavra T 6woTi) cuvappoAdynorn Tou KouTiol
ouMAoyi¢ kat Tng xodvng mAfjpweng mpiv amo Tn xpion..

To pnxavnua kimou dlabétel alobntipec. Eav 1o kouTi GUMO-

yne (11) katn xodvn miipwong (8) dev eivat owotd TomoBetn-

péva, To pnxavnua 6ev Ba Eekiviioet kat Ba akouaTel évag xa-

PaKTNELOTIKOG NXoC (o€ AXT 23 TC/25 TC/2550 TC avafo-

aprvouv ermiong ot 2 evdeielg LED (13)).

TaTroTe To KOKKIVO MANKTEO STOP yia va amaAeiyeTe To opaA-

pa.

EtoayeTe 10 UM Tepayiopo UAkO. To UAikd Tou éxet Tpopodo-

NOel EAkeTal autopaTta péow Tou Kuhivépou kornc. (15) .

» To pakpUTepo Tepaxiopévo uAiko mmou mpoedéxel amd To
unxavnua Kimou pmopei va kKAwtoioet cav pdpdog
otav Tpanyrei mpog Ta HEGa - EMOPEVWC, KPATIOTE
enapki anéoracn acpaleiag!

Na elodyete mavTa 1600 UAKO WOTE va un ¢pealet n xoavn mAn-

pwong (8).
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Tepayiote Ta papapéva, uypd anoppiupaTa KAToU mou Exouv
amnoOnKeuTel yla apkeTéc Nuépeg evaMag pe kAadia. 'Etot amo-
@elyeTat 1o gpeatipo Tou KuAivopou kormc (15).

Mnv Tepayiete pahakd amoppippaTa Xweic oTeper ouotaon,
1. X. anoppippata koudivag, aAAG KoPmooTonolnoTe Ta arneu-
Belac.

'ExeTe umown OTLTO TEPAXIOUEVO UAIKO pmopel va mEael eAeU-
Bepa and Tov aywyd andppiync — kivouvoe naAivépopnonc!
Ouoxlopéc e€aeptapou (3) dev mpémet va kaAunTovTat amo wi-
AOKOPPEVO UAIKO.

ATO@EUYETE TO IMAOKAQIOA TOU aywyoU amopplyng, eneton
auTo pnopel va 0dnynoelL oe KAGTON A TOU TEPAXIOPEVOU UAL-
KoU aTn xoavn mAnpwonc (8) .

Ynobeielg yua Tov Tepayiopo

Avahoya pe Tov TUT0, TNV nAKia kat Ty EnpdtnTa Tou EUAoU,
Ta KAabid eivat meploodTepo n Alyotepo 6UoKoAa oTnV Korr.
AptoTa anoTeAéopaTa emruyxavere otav TepayileTe PpEoKa
kAab1a, Aiyo PeTd amo Tnv Ko Touc.

Mahakd knmoupikd amoppippata 6a mpénet va Tepayiovral oe
HIKEC TOoOTNTEC, 161aiTeEpa GTAV TO UAKO TepaxiopoU eivat

Avalntnon cpaAparwv

uypo. Tuxov pmhokapiopata pmopoUv va anogeuxbolyv otav
evbiapeoa Tepayilete kat kAadia.

PUOpon Tn¢ mAdkag mieonc (PAéme ewkova H)

H mhaka mieong (14) éxel pubPIOTEL amd TOV KATAOKEUAOTH Kal
bev ypelaletat va pubpioTel mplv TRV TIPWTN XPron.

H enavapuBpion Tng mAdkac mieong (14) eivat anapaitntn
Aoyw @Bopdc (m.x. av Ta Tepayopéva uAika, onwc kAada, ou-
vwoouvTat peTagl Toug oav aAuoida kat Sev Tepayilovrat ow-
otd).

Me Tov kivnTipa va Aetroupyei mpog Ta epmpocg (Mpdotvo Kou-
uri (4)) yupiote To Koupmi pUBpIong (10) oe pikpd Pripata be-
£100TpoPa PEXEL va akouoTel évag ehappug BopuBog Tpoxi-
oparog (o kUAvbpog kommc (15) Tpoxilel Tnv MAdka mieong
(14) otn owotr andoTaon, Pe anoTEAEOHA va IEPTOUV KATIOLd
Hikpa Bpalopata aAoupiviou and To Gvotypa andpelwnc).
EAéyETe TO KOTWVTAC AV IEPTOUV PIVIoPATA OTO KOUTI GUANO-
yig (11).

PuBpieTe Tnv mAaka nieong povo 600 xpelaletal, SIapopeTIKa
n mhaka mieong (14) 6a unoorei mepirt pBopd.

YTov MapakaTw mvaka deixvovTat oupmT@paTa oaAuaTWV Kabwe Kat mwe Ba umopéaeTe va Ta eE0UOGETEPWOETE O€ TEPINTWON TTOU
KamoTe To pnxavnud oag dev Ba epyaletat owota. ‘0Tav, OpwC, 6eV HMOPETETE va evTomioeTe Kat va e€oubeTepwaTe To POPANua
TIoU TIAPOUGIAOTNKE, TOTE 0ac MapakaAoupe va aneubuvbeirte oe éva e€ouatodoTnuévo katdatnua/ouvepyeio Service.

TMpoooxiy! Amevepyomoleirte To pnxavnpa kimou Kat fyalere To ¢ig and Tnv mpila mpiv and onoladmoTe epyacia cuvTipn-
ong¢ i} KaBapiopou. To ibio LoxUeL av To nAekTPIKO KaA®bio XaAdoel, Komei i) pepdeuTei.

MpofAnpa MOavi awria

To unxavnua knmou 6ev To KouTi guMoyrc Gev eival owoTa cuvappoloyn-

Aetroupyei pévo

AvTigetwmon
YuvappoAoynoTe 0woTd To KouTi GUAOYNC

H xodvn mAnpwonc 6ev eival owoTd cuvappoloyn-  ZuvappoAoynoTe 6woTa Tn xoavn MARPWong

pévn

H npia eivat xahaopévn

BaAte o @i¢ o€ GAn mpia

EAaTTwpatiko KaAwolo enéktaong

EAéyEre To kaAwdlo Ka, av eivat aAaopévo, avti-
KATAOTNOTE TO

To pnxavnya éxel unepBeppavOei

TTEPIUEVETE LEXPL VA KPUWOELTO UNXAVNLA KAMOU

'Eneoe n aopalela

Avefaote/ANMaETe Tnv aopalela

AkoUyeTal nxnTiko onua To kouti suMoync/H xoavn mAnpwaong 6ev Exouv

BefBalwBeite 61170 KOUTi GUMOYNC €lval owoTa To-

(0e AXT 23 TC/25 ouvappoloynOei owotd nobetnpévo

TC(2550 Tc ;\] 'vo[}g: BeBawbeite 611 n xodvn mAfpwong eivat owora To-
oﬁgv‘ouv T_FEB €0V 0UO noBeTnpévn Kat, yupilovTag To KOKKIVO KOULT aKl-
ev ?l&lc ) Katro vnromoinong mpog Ta 6e€La, ot eival kat KaAa oLy-
pnxavnua 6ev naipvet uévn

ENMPOg

To pnxavnua knmou 'Exet unepBeppavBei n nAekTpovikn povada plbpt-  Tlatnote To mARKTPo STOP. TTepiuéveTe va KpUMOEL

NXELTPEIC POPEC TIEPLO-  ONC
6ika kat 6ev Eekwva. (oe

AXT 23TC/25

TC/2550 TC avafo-
opnvouv emmAéov 600
evoeitelc LED)

TO pNXavnua. AKoUyeTal éva NxNTIKO onpa yia 2
SeutepoAenTa kat o SlakomTne Myaivel otn Béon
avapovnc (Standby).
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Avrigeromon

AvapBoofnvet pia évéel- Kapia arria - To avaBoopnua e LED eivat owoTo.

&n LED (0e AXT 23

TC/25TC/2550 TC)  xn pelpartoc Kat €Tolo yia Aetroupyia

To pnxavnua knmou eival ouvbedepévo atny mapo-

H ouokeun kimou nxet  TTpoaTacia amod unofiBacud Taong
ava Glaotiparta Kat dev
ekkweital, n PAGPn dev

HMopel va anokartaota-

EKKIVAOTE €K VEOU TO INXAVNHa KATIOU.

EAéyEre 1o KaAwOI0 EMEKTAONC yia va SlaMOTOOETE
av mAnpoi Ti¢ anarrioelc (€va kaAwdio enékraonc
XapnAdTepng moldTNTAC PMopel va mpokaAéael

O¢i pe To maTnya Tou .

mAnkTpou STOP (o€ BAaBec)

AXT 23TC/25 Edv xpnotyoroleite Evav ouoowpeuTrn, eAEyETE OTL
TC/2550 TC avafo- \etroupyei owoTd.

oPrivouv emmAéov 600

LED)

To punxavnua knmou H nAekTpovikn povada pubpionc Aetroupyei eopal- AneuBuvbeire oe €va e€ouatodoTnpévo KataoTnua

nxei ouvexag yla 10 péva
beutepohenTa kat bev

Eekwva, To opaApa 6ev

unopei va d1opBwoei pe

TO MATNHA TOU TAR-

KTpou STOP (o€ AXT
23TC/25TC/2550 TC
avapoopPrivouv emt-

mhéov 6U0 evdeifelg

LED)

0épPigTne Bosch

To pnxavnua kimou 6u-  To mpog TEPAyIoPO UAMKO eival uypo Kat JaAako

OKOAEUETAL Va TIACELTO

Xpnotyorolnate Tov wonThEa yia va onpwéeTe To
UMO TEPAXIOHO UAIKO PI€GA OTO UNXAvVNUa KATIOU

UANIKO

vat PmAoKaplopévo Aako mpactvo UAko

To mpog TePaxIoHo UAIKO €lval uypo Kat JaAako /
To pnxavnpa kimou ei- OO pnxavnpa exet ewaybet pe piag napa moAl pa-

ApalpéaTe To UMAOKAPLOHEVO UNIKO TEpaxIoHoU
(popATE MAVTA YAVTIO KNMTOUPLKNG)

TatnoTe T0 MARKTPO avaoTpo@nic (BAEme «Ava-
0TpOQI», YeAiba 85)

Ta khabid oto KIBwTIO

H nAdka mieonc mpénet va enavapuuiotet

(BAéme «PUBpION TN¢ MAGKaC mieonc (BAEMe ewova

ouMoyrc 6ev éxouv Ko- H)», Zehiba 86)
el evreAwg
To pnxavnua knmou Aabog ouvappoloynpévn nAdka nieong TMéoTe 1o Koupmi pUBpONG (10) , eloayayete To

nXet kat o KvnTripag dev
EKKIVELTaL

kAelbi Allen (16) (5 mm - 6ev mepihappaverat
otV napadoon) otnv ecoxl} TG KE@aAng Tne Pidac
kat xaAapawote Tn Bida pUBuIoNC Kat GUVENQC TV
TAGKa TTieonC EPIOTPEPOVTAG TNV APLOTEPOOTPOPA
(BA. ewovall)

Aol agatpéoeTe To pmhokdpiopa, pubuioTe ek
véou Tnv mAdka mieonc (BAEme «PUBuLon Te MAAKag
niieonc (BAéne eova H)», Zehiba 86)

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Tlpocoxi)! Amevepyonoleire To pnxavnpa KIoU Kat
Byddere To pig amd TRV mpia mptv anod omoladmoTe €p-
yacia suvtijpnong f ka@apiopou. To idio 1oxUeL av To
nAekTpiko KaAwbio xaAacel, Komei i) pmepdeurei.

» (Dopdre MAVTa MPOGTATEUTIKA YavTIa 6TV epydalecTe
Je To pnxavnpa i 6Tav mpokerrat va diefayere epyacieg
ouvTipnong fi/kat kabapiopou.

EAEyXETE TAKTIKG AV TO UNXAVNUA KATOU TAPOUGIALEL Eupavi
ehatTopata, onwe XaAapég N kateoTpappéveg Aemibeg, xaAa-
péc ouvbEael kal pOappéva 1y kateoTpappéva e€apThuaTa.
EAéyxeTe av ol KAAUMTEES Kal 0L TPOOTATEUTIKEC BLaTAEELS elval
(01kTEC Kat owoTd TomoBeTNHEVEC. TTpayHaTomoLoTE TUKOV
anapaitnTeg epyaciec oUVTAPNONG I EMOKEUNC TPV Ao Tn
Xenon.

Av mapd TIC TPOOEKTIKEC H1adIKACIEC KATAOKEUNG KAl HOKIIWV
TO PNXAVNUa KATTOU OTAHATNOEL KATIOTE Va AEITOUpYEl, ava-
O€aTe TNV emokeun Tou o€ e€0ualodoTNHEVO GUVEPYEID YIa pn-
xavnuara knmou Tn¢ Bosch.
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Apaipeon g nAdkag mieong (BAéme ewova J)

» Tpocoyi)! Amevepyonoleire To pnxavnpa KiITOU Kat
Byalere To pi¢ anmo Ty mpida mpiv and omotadimore ep-
yaoia cuvTipnong i KaBapiopou. To idlo LoxUel av To
nAekTpiko kaAwdio xaAdaoel, Komei i) pmepdeuTei.

» ®opare MAVTa MPOCTATEUTIKA YAVTL OTaV epYalecTe
Je To pnxavnpa i oTav mpoketrat va die€ayere epyacieg
ouvTipnong fi/kat kabapiopouv.

Me Kavoviki xprion Kat pUBpion cupewva pe Tic 0dnyiec, To

ouoTnua Korn¢ Tou Kuhivbpou korn¢ (15) kat n mAdka mieong

(14) éxouv O1GpkeLa {wC APKETAV ETWV.

l'a va aalpeceTe, va KabaploeTe ) va avTIKATAOTHOETE TNV

mAaka mieong, (14) mpoxwenoTe wg e&ng:

00  =Zefdworte Teheiwg Tn Bida T MAGKag mieong Omwg
(QaiveETaL oTNV EIKOVA.

(3] Avaonkwore v nAdka mieong (14) pe éva katoafi-
oL

H ouvappoAoynon mpaypatoroleirat e Ty avibetn oepd. H

mAaka mieong (14) mpénel aTn oUVEYELa va pUBIOTEL K VEou

(BAéme «PUBuIoN TNg MAAKac mieonc (BAéme eikova H)», Zehi-

60 86).

Merta To mépag Tng epyaciag/amoBijkeuon

0 khabotepaxiotc dev mpémet va kabapiletal pe mMAUVTIKA pn-
xavnuata uwnAng meong f TpexoUEVO VEPO.

KaBapioTe kaAd To punxavnua e€wTeplka pe pia paAakn foup-
TOO Kat éva mavi. Mnv xpnotpornolrnoete vepo f 61aAUTEC Kat
péoa otiABwong. Aatpeite TaKTIKG OAa Ta koAMnpéva xop-
TAPLA Kal OAeC TIC evamoBEaelg, Blaitepa amo TiC OXIOHEC aepL-
opou. (3).

AnoBnkeUeTe To unxavnua oe oteyvo xwpo. Mnv ToroBeteire
GMa avTikelpeva enave oTo Pnxavnua Khmou.

To kaAwb1o pmopel va anoBnkeuTel oTo pnxavnua (Lovo oto
Hvwpévo Baoilelo) omwe gaiveral atny elkova. (PAEne eova
K).

0 khaboTepaxioTn¢ popel va amobnKeuTel Onw¢ paivetat oTn
elkova B, apou anoouvappoloynBei n xodvn mAnpwonc.
(BAEme «Xuvappohdynon Tne xoavng mApwong (BAEme ewoveg
E - F)», ZeAiba 85).

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic
H urinpeaia e€unnpétong meAdT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKA. ZxEGa ouvapio-
Aoynonc kat mnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTACELS 0G YLa TA TIPOIOVTA Hag Kal Ta eEapTAATA TOUG.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayYeAIEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta mpoiovTa, Ta e€0pTAUATA KAl Ol GUGKEUAGIES TTPETIEL VA aVa-
KukhwvovTat pe Tpomo ko mpog To meptarov.

Mnv pixveTe Ta MEOIOVTa OTA ATIOEEIUKATA TOU
omTiou oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice okuyun. Kumanda
elemanlarinin islevini ve iiriiniin usuliine uygun olarak
kullanilmasini 6grenin. Bu kullamim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi

2 Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

s Bahge aletlplp pa}rgalarlnl §okmeden once aleti
kapatin ve fisi prizden ¢ekin. Calisma
@ esnasinda kablo hasar gérecek veya kesilecek
olursa, kabloya dokunmayin ve hemen fisi
prizden cekin. Aleti hicbir zaman hasarli baglantr kablosu ile
kullanmayin.
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Koruyucu is eldivenleri, saglam is ayakkabilari
uzun pantolon kullanin.

Ddnen kesici bicaklar nedeniyle tehlike. Alet
calisir durumda iken ellerinizi veya ayaklarinizi
delige yaklastirmayin.
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Galisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

Uyari: Uriin calisir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

Bahce aletinin herhangi bir parcasini tutmadan
once, biitiin parcalarin tam olarak durmasini
sTop bekleyin.

@

Kullanim

» Alet calisirken doldurma hunisini tutmayin.
Kapatildiktan sonra da alet birkac saniye serbest
doniiste doner.

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bu
kullanmasina Girlinii hichir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz zamanlar Griini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu iiriin (gocuklar da dahil olmak Gizere) fiziksel, duyusal
acidan kisith veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin giivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu
iiriinii kullanabilirler. Uriin ile oynamamalari igin gocuklara
g0z kulak olunmalidir.

» Calistirimadan dnce aletin ekteki talimata uygun olarak
monte edilmis olmasi zorunludur.

» Giivenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Kullanmaya
baslamadan dnce Fl salteri kontrol edin.

» Sadece aglk havada kullaniimaya miisaadeli ve puskirtme
suyuna karsi korunmali uzatma kablosu kullanin.

» Fisive prizi 1slak elle tutmayin.

Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin.

Bu Girlinii yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Toplama haznesi iizerine ¢tkmayin.
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» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin tizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gérebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini digtinci kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Bosch aletin kusursuz islev gormesine ancak ve sadece
orijinal aksesuar kullanildigi takdirde garanti eder.

» Aletle calismaya baslamadan énce kullanim kilavuzunu
tam olarak okuyun ve igerigini kavrayin.

» Genis giysiler, sallanan kurdeleler veya kravatlar
tagimayin.

» Aleti ancak diiz, saglam zeminli serbest bir alanda kullanin
(6rnegin duvarlarin veya diger sabit nesnelerin ¢ok
yakininda kullanmayin).

» Aleti kaldinm taslarinin bulundugu yerlerde veya cakilli
zeminde kullanmayin. Alet tarafindan firlatilan malzeme
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti calistirmadan 6nce biitiin vida, somun ve tespit
parcalarinin yerlerine tam olarak oturup oturmadiklarini
ve koruyucu donanimlarla muhafazalarin yerlerinin dogru
olup olmadigini kontrol edin. Hasar gérmiis veya okunmaz
hale gelmis uyari ve aciklama etiketlerini yenileyin.

» Aleti calistirmadan 6nce doldurma hunisinin agik
oldugundan emin olun.

» Yiiziiniizii ve bedeninizi doldurma hunisinden uzakta
tutun.

» Ellerinizin veya bedeninizin bagka boliimlerinin veya
giysilerinizin doldurma hunisi veya atma deligi icine
girmesini veya hareketli parcalarin yakinina gelmesini
onleyin.

» Durusunuzun giivenli ve dengenizin iyi olmasina dikkat
edin. One dogru cok fazla egilmeyin. Doldurma islemi
esnasinda aletin ayagindan daha yiiksekte durmayin.

» Bahce aletiile calisirken aletin atma bélgesinden yeterli
uzaklikta durun.

» Alete malzeme doldururken bu malzeme icinde metal
parcalari, taslar, siseler, konserve kutulari veya bagka
yabanci nesnelerin bulunmamasina biiytik dikkat
gosterin.

Kesme mekanizmasi yabanci bir nesneye rastlar, alet

alisiimigin disinda sesler ¢ikarmaya ve titresim yapmaya

baslarsa, kesme mekanizmasini durdurmak icin aleti hemen
kapatin. Fisi prizden cekin sunlari yapin:

- Alette herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin.

- Biitlin hasarli parcalari degistirin veya onarin.

- Gevsek parca olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
bunlari sikin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz bahge aletini onarmayi
denemeyin.

» islenmis malzemenin atma/bosaltma bdlgesinde
yigiimamasina dikkat edin; bu durumda sevk islemi
engellenir ve doldurma hunisinde geri tepme kuvveti
olusabilir.
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» Alet tikanacak olursa kapatin ve kesme mekanizmasi tam
olarak duruncaya kadar bekleyin. Tikanikligi gidermeye
baslamadan dnce fisi prizden ¢ekin.

» Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Bahce aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli
goriilebilecek bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

» Motorun devir sayisi ayarini degistirmeyi denemeyin. Bir
sorun ortaya ¢ikarsa Bosch Miisteri Servisine basvurun.

» Motorda meydana gelebilecek hasarlari ve motorun
yanmasini dnlemek icin havalandirma araliklarini her
zaman aglk tutun ve buradaki birikintileri temizleyin.

» Motor calisir durumda iken bahge aletini hi¢bir zaman
kaldirmayin veya tasimayin.

» Calisma alanindan ayrilmadan 6nce her defasinda aleti
kapatin, kesme mekanizmasi tam olarak duruncaya kadar
bekleyin ve sebeke baglanti fisini prizden gekin.

» Calisma esnasinda aleti devirmeyin.

» Aleti yagmur altinda birakmayin. Aleti daima kuru bir
yerde saklayin.

» Asiri gerilimler tarafindan olusturulabilecek hasarlardan
kaginmak icin bir agregatér ve otomatik gerilim
regiilasyon donanimi kullanin.

Bakim ve saklama/depolama

» Aleti servis isleri, kontrol, saklama veya aksesuar degisimi
icin isletim disina almadan dnce fisi prizden ¢ekin ve
aletin sogumasini bekleyin. Aletin kendine yapacaginiz
her tirlt kontrol ve ayar islemlerinden 6nce biitiin
hareketli parcalarin tam olarak durdugundan emin olun.

» Aletin bakimini diizenli olarak yapin ve aleti her zaman
temiz tutun.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik énlemi olarak
asinmis veya hasar gormis parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iriini oldugundan
emin olun.

» Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz, bu kablo aletin
sebeke kablosundan daha zayif olmamalidir.

» Akim ikmal kablosunu ve uzatma kablosunu diizenli
araliklarla hasar veya yipranma agisindan kontrol edin.
Kablolarda bir hasar varsa aleti kullanmayin.

» Kesme mekanizmasini ayarlarken; aletin akim
beslemesinin zorunlu kesme sistemi tarafindan
kesildigini, motorun ¢alistirilamayacagini ve buna ragmen
motoru elle dondiirdiigiiniizde kesme mekanizmasinin
hareket edecegini unutmayin.

» Zorunlu kesme sistemini higbir zaman devreden
cikarmayi denemeyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yoni

ﬁ Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans tamimi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ev ve hobi bahcelerindeki lifli ve odunumsu atiklarin
kompost olusumuna uygun bigimde 6giitiilmesi icin
tasarlanmistir.

Toplama haznesi 6giitiilmiis malzemenin doldurulmasina ve
doldurma hunisinin takilip saklanmasi ile siirgiileme
yapmaya yarar.

Toplama haznesi baska amaglar igin kullanilmamalidir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim D)

Aleti ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve asagidaki
parcalarin tam olup olmadigini kontrol edin:

- Agac dali 6glitme makinesi

- Doldurma hunisi

~ Sirgil

- Toplama haznesi

- Kullanim kilavuzu

- Sebeke baglanti fisi**

Eger parcalar eksik veya hasarlr ise yetkili saticiniza
basvurun.

Tam montaj durumda bahge aleti yaklasik 30,5 - 31,3kg
agirhgindadir. Bahge aletini ambalajindan ¢ikarirken
gerekiyorsa yardim alin.

“{lkelere tzgii

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resimler
A-1)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{iriin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.

(1) Sasi

(2) Sebeke baglant fisi”
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(3) Havalandirma araliklari
(4) VYesiltus

(5) Kirmizi ,Stop® tusu

(6) Geritusu

(7) Siirgl

(8) Doldurma hunisi

(9) Germe tutamag

(10) Ayar diigmesi

(11) Toplama haznesi
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(12) Kesme mekanizmasi kapagi

(13) LED gosterge (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Bastirma plakasi

(15) Kesme sistemi

(16) icaltigen anahtar”

a) Ulkelere ozgii

b) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Sessiz agac dali 6giitme AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC
makinesi

Uriin kodu 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..
G)i:)ig giicii, S 6 (40/60 W 2200 2500 2300 2500 2500
S

Giris giicii, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Kesici basin hizi dak* 40 40 40 40 40
Kesme sistemi Freze rulosu Freze rulosu Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Maksimum dal capi® mm 38 40 42 45 45
Toplama haznesi | 53 53 53 53 53
Agirlig EPTA-Procedure kg 31,3 S8 30,5 30,5 30,5
01:2014’e gore

Koruma sinifi SN S/1 D/ D/ S/1

A) sletim tiirii S6 (%40), 40s yiiklenme ve 60s bosta calismayi dngéren bir yilklenme profilini tanimlar. Uygulamada siirekli isletime miisaade

vardr.
B) Ogiitiilecek malzemenin 6zelligine gore.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverigsiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36'dan daha kiicik
sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢cikmaz. Kuskulu durumlarda liitfen elektrik sirketiniz ile iletisime gegin.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600 H030.. 3600 H03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
Grilti emisyon degerleri EN 50434 standardina gore belirlenmektedir
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltu seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 81 82
- Griilti emisyonu seviyesi dB(A) 89 90
- Tolerans K dB =3,0 =2,0

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Titresim ve giiriilti emisyon degerleri, 6zellikle hangi tir is
parcasinin islendigi olmak tizere, elektrikli el aletinin hangi
tiir bir kullanimda galistirildigina bagli olarak, elektrik el
aletinin gergek kullaniminda belirtilen degerlerden farklilik

gosterebilir; ve glivenlik dnlemlerinin alinmasi ve kullanicinin
korunmasi icin, gercek kullanim kosullarindaki titresim
yiikiiniin belirlenmesi gerekir (bu baglamda isletme
dongiisiiniin biittin yonleri dikkate alinmalidir, rnegin
elektrikli el aletinin kapali oldugu siireler ve acik fakat
kullanimda olmadigi siireler dikkate alinmalidir).
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Montaj
Giivenliginiz icin
» Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden once elektrikli el
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
sarildiginda da aynisini yapin.
Anma gerilimine dikkat edin: Akim kaynaginin gerilimi
aletin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230V ile
isaretlenmis aletler 220V/240 V'la da calistirilabilir.
Akim devresi en azindan su sekilde sigortalanmalidir:
AXT 22 D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Cok kiiciik iletken kesitli uzatma kablosu aletin performansini
belirgin dlciide disiirir. 25metre uzunluga kadar olan
kablolarda kablo kesiti en azindan 3x1,5mm?, 25metreden
uzun kablolarda ise en azindan 2,5mm? olmalidir.
DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
& kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis
ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullaniimaya miisaadeli olmalidir.
Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve
yere birakilmamalidir.
Glvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her
kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir
Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atélyesinde onarilmalidir.
Sadece EN 61242/IEC 61242 veya IEC 60884-2-7
standartlarina uygun ve HO5VVV-F veya HO5RN-F tipindeki
uzatma kablosu, kablo ve kablo makaralari kullanin.

Kablo makarasi kullaniyorsaniz bunun mutlaka agiimig olmasi
gerekir.

Paketi agma.
Aleti ambalajindan cikarin.

Doldurma hunisinin takilmasi (Bakiniz: Resimler
E-F)

(1] Kesme mekanizmasi kapagini (12) arkaya getirin.

®© Doldurma hunisini (8) bahge aletine takin ve kesme
mekanizmasi kapagini (12) birakin.

o Doldurma hunisini (8) asag bastirin ve kirmizi
sabitleme diigmesini (9) saat hareket yoniinde
sonuna kadar cevirerek doldurma hunisini (8)
kilitleyin; bu islem icin sabitleme diigmesinin (9)
yaklasik 5 tur cevrilmesi gerekir.

isletim
igletmeye alma (Bakiniz: Resim G)

» Bahce aletil]i daima diiz, sert ve yatay bir zemine
yerlestirin. Isletme esnasinda bahce aletini
devirmeyin veya hareket ettirmeyin.

» Kapama yapildiktan sonra motor bir siire serbest
doniiste doner!

Topraktaki kok topaklarini ¢ikarin. Tas, cam, metal, kumas ve

plastik gibi yabanci maddeler doldurma hunisine (8)

girmemelidir. Aksi takdirde kesici rulo (15) hasar gorebilir.

Doldurma hunisi (8) bos olmalidir.

Acma
Yesil tusa (4) basin.

Kapama

Kirmizi stop tusuna (5) basin.

Mekanik aksami korumak icin bahge aletini 2 saniye siire ile
yeniden baslatamazsiniz.

Tekrar calisma emniyeti

Elektrikler kesildiginde bahge aleti kapanir.
Elektrikler geldiginde alet otomatik olarak tekrar agiimaz.

Geri doniis

D6nme yoniini degistirmek icin geri doniis tusuna (6) basin
ve tusu basili tutun.

Kesici rulo(15) ters yonde doner ve blokaj yapan malzemeyi
acar.

Asin zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma (6rnegin kesici rulonun (15) bloke olmasi)
bahce aletinin birkag saniye sonra durmasina neden olur, bir
bip sesi duyulur.

Hatay silmek icin kirmizi stop tusuna basin. Daha sonra
bahce aletini ters yonde baslatin.

Kesme mekanizmasindaki blokaji gidermek icin geri doniis
tusuna (6) basin ve tusu basili tutun.

Bahge aletini ayni yonde calistirin, calismayabilir ve bip sesi
duyulabilir.

Blokaj giderilemiyorsa, bastirma plakasi (14) kesme
mekanizmasindan sokilmelidir.

Bu esnada ayar diigmesi (10) bloke olmus malzeme
acilincaya kadar saat hareket yoniiniin tersine biraz
cevrilmelidir. Bu islemden sonra bastirma plakasinin (14)
ayarlanmasi (Bakiniz ,,Bastirma plakasinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim H)*, Sayfa 93) gerekir.

Asin tikanma

Eger geri hareket vitesi veya baski plakasinin ayari ile
tikanma giderilemiyorsa, makineyi durdurun ve fisi prizden
cekin.

Kirmizi sabitleme diigmesini saat hareket yoniiniin tersine
cevirin, kesme mekanizmasi kapagini arkaya ¢ekin ve
doldurma hunisini yukari cekerek ¢ikarin. Kesme
mekanizmasi kapagini kaldirin ve kesme sistemindeki biitiin
atiklari dikkatlice temizleyin. Koruyucu is eldivenleri kullanin
ve kesme sisteminin keskin kenarlarina karsi dikkatli olun.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bahce aletiile calisirken daima koruyucu gozliik,
kulaklik ve eldiven kullanin.

» Kullanimdan dnce her defasinda toplama haznesinin
ve doldurma hunisinin dogru olarak takilip
takilmadigini kontrol edin.

Bu bahce aleti sensérlerle donatilmistir. Toplama haznesi

(11) ve doldurma hunisi (8) dogru konumlandiriimazsa

bahce aleti calismaz ve sinyal sesi duyulur (AXT 23 TC/25

TC/2550 TC'da ek olarak 2 LED (13) yanip soner).

Hatayi silmek icin kirmizi stop tusuna basin.

Ogiitiilecek malzemeyi uzatin. iceri itilen malzeme kesici rulo

(15) tarafindan otomatik olarak iceni cekilir.

» Bahce aletinden cikinti yapan uzun dallar ¢ekilme
esnasinda dogal olarak savrulma yapar; bu nedenle
bahce aletinden yeterli uzaklikta durun!

Her zaman doldurma hunisi (8) tikanmayacak dlciide

malzeme doldurun.

Solmus, nemli ve birkag giin beklemis bahge artiklari ile

dallari déniisiimli olarak 6giitiin. Bu yolla kesici rulonun (15)

tikanmasini onlersiniz.

Ornegin mutfak artiklari gibi sert olmayan atiklari 6giitmeyin,

bunlari dogrudan kompost edin.

Ogiitiilen malzemenin atma deliginden rahatca disari atiliyor

olmasina dikkat edin - Tikanma tehlikesi!

Havalandirma araliklari (3) 6giitiilen malzeme tarafindan

kapatilmamalidir.

Hata arama
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Atma deliginde blokaj olusmamasina dikkat edin, ¢linkii
buradaki blokaj doldurma hunisi (8) icindeki malzemenin
geri tepmesine neden olabilir.

Ogiitme islemi icin aciklamalar

Odunun tiirdi, yasi ve kuruluguna gore dallar daha zor veya
daha kolay ogitlir.

Taze dallarr kesimden kisa siire sonra 6giitiirseniz en iyi
sonucu alirsiniz.

Yumusak bahge atiklari, 6zellikle de islak iseler, kiiglik
miktarlar halinde 6gtittIlmelidir. Dallar periyodik olarak
ogitilerek blokajlarin 6niine gecilebilir.

Bastirma plakasinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim
H)

Bastirma plakasi (14) fabrikasyon olarak ayarlidir ve ilk
kullanimdan 6nce ayarlanmasi gerekmez.

Asinma nedeniyle bastirma plakasinin (14) zaman i¢inde
ayarlanmasi gerekir (6rnegin dallar zincir gibi birbirine
baglanir ve gerektigi gibi 6giitiilemezse).

Motor ileri dogru calisir durumda iken (yesil tus (4)) ayar
diigmesini (10) saat hareket yoniinde, hafif bir siirtinme
sesi duyuluncaya kadar kii¢iik adimlarla gevirinin (kesici rulo
(15) bastirma plakasina (14) dogru mesafeden temas eder
ve atma deliginden birkag kiiciik aliminyum talas diser).
Toplama kutusundaki (11) talaslara bakarak bunu kontrol
edin.

Sadece gerektigi kadar ayarlama yapin, aksi takdirde
bastirma plakasi (14) gereksiz bir siirtiinmeye maruz
kalabilir.

Asagidaki tablo aletiniz dogru calismayacak olursa ortaya ¢ikacak olan hata gostergelerini ve bunlarin giderilme yollarini
gostermektedir. Eger bu nlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise basvurun.

Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da aynisini yapin.

Hata gostergesi Olasi neden

Bahge aleti calismiyor  Toplama haznesi dogru takilmamig

Giderilme yontemi
Toplama haznesini dogru olarak takin

Doldurma hunisi dogru olarak takilmamis

Doldurma haznesini dogru olarak takin

Priz arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Bahce aleti asiri 6lciide 1siniyor

Bahce aleti soguyuncaya kadar bekleyin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Sesli sinyal duyuluyor
(AXT 23TC/25
TC/2550 TCalet
tipinde ek olarak iki
LED yanip soniiyor) ve
bahce aleti calismiyor

takilmamis

Toplama haznesi/doldurma hunisi dogru

Toplama haznesinin dogru konumlandirildigindan
emin olun

Doldurma hunisinin dogru konumlandiriimis ve
kirmizi kilitleme diigmesinin saat hareket
yoniinde gevrilmesiyle sikildigindan emin olun

Bahge aleti iic kez bip  Elektronik kontrol iinitesi asir dlctide isinmig

sesi ¢ikarlyor ve
calismiyor. (AXT 23
TC/25TC/2550 TC

Stop tusuna basin. Makine soguguncaya kadar
bekleyin. Makine 2 saniye siire ile bip sesi ¢ikarir
ve salter standby (bekleme) konumuna gider.

Bosch Power Tools
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
tipinde ek olarak iki

LED yanip soner)

Bir LED yanip séner  Yok; LED’in yanmasi dogru; bahge aleti akim

(AXT23TC/25 sebekesine bagli ve calismaya hazir

TC/2550 TC)

Bahge aleti aralikl
olarak bip sesi
cikartyor ve calismiyor.
Hata, STOP tusuna
basilarak giderilemiyor
(AXT 23TC/25
TC/2550 TC ek olarak
iki LED yanip soner)

Diistik gerilim korumasi

Bahge aletini yeniden calistirin.

Uzatma kablosunun gerekli 6zelliklere sahip olup
olmadigini kontrol edin (diisik kaliteli bir uzatma
kablosu hatalara neden olabilir)

Bir agragator kullaniyorsaniz, bunun dogru
calismadigini kontrol edin.

Bahge aleti 10 saniye  Elektronik kontrol iinitesi hatali
siire ile siirekli bip sesi

cikartyor ve galismiyor.

Hata, STOP tusuna

basilarak giderilemiyor

(AXT23TC/25

TC/2550 TC ek olarak

iki LED yanip soner)

Yetkili Bosch Misteri Servisine basvurun

Bahge aleti malzemeyi
kavrayamiyor

Ufalanacak malzeme islak ve yumusak

Ogiitiilecek malzemeyi bahge aleti icine itmek icin
iticiyi kullanin

Bahce aleti bloke

olmus durumda
verilmis durumda

Ufalanacak malzeme islak ve yumusak / makineye
bir defada ¢ok fazla yumusak yesil malzeme

Bloke olan 6glitme malzemesini temizleyin (daima
bahge eldivenleri kullanin)

Geri doniis tusuna (Bakiniz ,Geri donis®,
Sayfa 92) basin

Dallar toplama
haznesinde tam olarak
kesilmemis

Bastirma plakasinin ayarlamasi gerekiyor

(Bakiniz ,Bastirma plakasinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim H)“, Sayfa 93)

Bahge aleti bip sesi
cikariyor ve motor
calismiyor

Bastirma plakasi yanlis ayarli

Ayar diigmesine (10) bastirin, i¢ altigen anahtari
(16) (5 mm - teslimat kapsaminda degildir) vida
basinin oluguna yerlestirin ve saat hareket
oniiniin tersine gevirerek ayar vidasini ve
bastirma plakasini gevsetin (Bakiniz: Resim )

Blokaji giderdikten sonra bastirma plakasini
ayarlayin (Bakiniz ,Bastirma plakasinin
ayarlanmasi (Bakiniz: Resim H)“, Sayfa 93)

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.

» Sessiz agac dali 6giitme makinesi ile calisirken veya
bakim/temizlik isleri yaparken daima koruyucu
eldiven kullanin.

Bigagin gevseyip gevsemedigini, hasar goriip gormedigini,

baglantilarin ayrilip ayrilmadigni veya pargalarin asinip

asinmadigini veya hasar goriip gérmedigini diizenli araliklarla
kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,
dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Aleti
kullanmaya baslamadan 6nce gerekli bakim ve onarim
islemlerini yerine getirin.

Dikkatli iiretim ve test yontemlerine ragmen bahce aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch Bahge Aletleri icin yetkili bir
miisteri servisinde yaptiriimalidir.

Bastirma plakasinin s6kiilmesi (Bakiniz: Resim J)

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.
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» Sessiz agac dali 6giitme makinesi ile calisirken veya
bakim/temizlik isleri yaparken daima koruyucu
eldiven kullanin.

Normal kullanim kosullarinda ve talimata uygun

ayarlamalarda kesici rulonun (15) ve bastirma plakasinin

(14) kullanim 6mrii yillar siirer.

Bastirma plakasini (14) sékmek, temizlemek veya

degistirmek icin su islemleri yapin:

00  Sekilde gosterildigi gibi bastirma plakasinin
civatasini tam olarak sokiin.

(3] Bastirma plakasini (14) bir tornavida ile kaldirarak
disari ¢ikarin.

Takma ayni islem adimlarini ters sira ile uygulanmasi ile olur.

Bastirma plakasi (14) daha sonra ayarlanmalidir (Bakiniz

,Bastirma plakasinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim H)“,

Sayfa 93).

Calismadan sonra/Saklama

Agac dali 6giitme makinesi yiiksek basingl temizleyiciler
veya akar su ile temizlenemez.

Bahce aletinin disini yumusak bir firca ve bezle esasli
bicimde temizleyin. Su, ¢dziicii madde veya polisaj maddesi
kullanmayin. Ozellikle havalandirma araliklarindaki olmak
lizere biitiin ¢im artiklarini ve birikintileri temizleyin (3).
Bahge aletini kuru bir yerde saklayin. Bahge aletinin {izerine
baska nesneler yerlestirmeyin.

Kablo, sekilde gosterildigi gibi makinede saklanabilir (sadece
UK). (Bakiniz: Resim K).

Bu alet resimde B gosterildigi gibi doldurma hunisinin
sokiilmesinden sonra depolanabilir (Bakiniz ,Doldurma
hunisinin takilmasi (Bakiniz: Resimler E - F)*, Sayfa 92).

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576
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Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek tizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

ﬁ Uriinleri evsel ¢plerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie przeczy-
tac. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymi i pra-
widtowa obstuga zakupionego produktu. Instrukcje eks-
ploatacji nalezy zachowac i starannie przechowywac w
celu dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

M Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-

Przed przystapieniem do demontazu poszcze-
LE 23 . .

golnych czesci narzedzia ogrodowego, narze-
@ dzie nalezy wytaczy¢ i wyjac¢ przewod z gniaz-

da. W przypadku uszkodzenia lub przecigcia

przewodu podczas pracy, nalezy natychmiast wyjac¢ przewod
z gniazda sieciowego, unikajac dotknigcia uszkodzonego
przewodu. Nie wolno w Zzadnym wypadku uzywac urzadzenia
z uszkodzonym przewodem sieciowym.

Do pracy nalezy zaktadac rekawice ochronne,
stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie.

Niebezpieczenstwo spowodowane obracaja-
cym sie nozem. W czasie pracy urzadzenia nie
wolno wktadac rak ani nég do otworu.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badz inne ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
zachowac bezpieczng odlegtosc.

Nie wolno dotykac Zzadnego z elementéw na-

PR
y e rzedzia ogrodowego przed ich catkowitym za-
Sror trzymaniem sie.
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ry ochronne.

!

Produktu nie wolno stosowac podczas desz-
czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

Nie wolno stawac na zbiorniku na odpadki.

®0

Obstuga urzadzenia
» Podczas pracy urzadzenia nie wolno wkfada¢ rak do

leja zatadowczego. Urzadzenie dziata jeszcze przez kil-

ka sekund po wytaczeniu.

» Niniejszego produktu nie wolno udostepniac¢ do uzytko-
wania dzieciom, a takze osobom, ktére nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy
w danym kraju istnieja przepisy, ograniczajace wiek uzyt-
kownika. Nieuzywany produkt nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Niniejszy wyrob nie jest dostosowany do obstugi przez
osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z niewy-
starczajgcym doswiadczeniem i/lub niedostateczng wie-
dza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie tym wyrobem. Dzieci powinny znajdo-
wac sie pod nadzorem, a produkt zabezpieczony w taki
sposob, zeby nie mogt stuzy¢ do zabawy.

» Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenie powinno zo-
sta¢ zmontowane zgodnie z zatgczonymi wskazowkami.

» Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznico-
wym, nie wiekszym niz 30 mA. Wytacznik réznicowo-pra-
dowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzyciem.

» Stosowac nalezy tylko przedtuzacze przeznaczone do
uzytku na zewnatrz i zabezpieczone przed rozbryzgami
wody.

» Nie dotykac wtyczki ani gniazdka elektrycznego mokrymi
rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewdd sieciowy lub na przedtu-
7acz, zginac go lub szarpaé, gdyz mogtoby to spowodo-
wac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz ostrymi kra-
wedziami.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci
3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

» FirmaBosch gwarantuje bezawaryjna prace urzadzenia
tylko w przypadku stosowania wytacznie oryginalnego
osprzetu.

» Nie nalezy rozpoczynac pracy z urzadzeniem przed zapo-
znaniem sie z instrukcja eksploatacji.

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i okula-
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» Nie nosi¢ luZnej odziezy, zwisajacych troczkéw oraz kra-
watow.

» Uzywac urzadzenia tylko na duzym obszarze (na przyktad
nie za blisko $cian i innych obiektow statych) na stabil-
nym poziomym podtozu.

» Nie stosowad urzadzenia na wybrukowanym lub zwiro-
wym podtozu. Materiat wyrzucany z urzgdzenia moze spo-
wodowac obrazenia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdzi¢, czy wszyst-
kie $ruby, nakretki i inne elementy mocujace sa dokreco-
ne i czy urzadzenia zabezpieczajace i ostony sa prawidto-
wo zamontowane. Wymieni¢ uszkodzone lub nieczytelne
tabliczki z ostrzezeniami i wskazdwkami.

» Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic sie, ze lej zata-
dowczy jest pusty.

» Pamietac o tym, aby twarz i inne czesci ciata znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci od leja zatadowczego.

» Zwracac szczegdlng uwage, aby rece lub inne czesci ciata,
a takze fragmenty odziezy nie dostaty sie do leja zatadow-
czego lub otworu wylotowego, ani nie znalazty sie w pobli-
zu wszelkich ruchomych czesci urzadzenia.

» Podczas pracy nalezy caty czas dbac o zachowanie stabil-
nej pozycji, dobre podparcie stdp i zapewnienie réwno-
wagi. Nie nalezy zbytnio wychyla¢ sie do przodu. W czasie
tadowania materiatu do urzadzenia nie nalezy nigdy sta-
wac wyzej, niz podstawa rozdrabniarki.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza zasiegiem ma-
teriatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

» W czasie fadowania urzadzenia nalezy zwraca¢ szczegol-
na uwage na to, aby do leja zatadowczego nie dostaty sie
kawatki metalu, kamienie, butelki, puszki ani inne przed-
mioty.

W przypadku natrafienia przez noz natrafit na jakis przed-

miot lub wystapienia nietypowych odgtoséw lub drgan, urza-

dzenie nalezy natychmiast wytaczy¢, powodujac tym zatrzy-
manie mechanizmu tnacego. Wyja¢ wtyczke z gniazda zasila-
nia i wykonac¢ nastepujace czynnosci:

- Stwierdzi¢ rodzaj i stopien uszkodzenia.

- Wymieni¢ lub naprawi¢ wszystkie uszkodzone elementy.

- Skontrolowac, czy zadne elementy nie sg poluzowane i
dokrecic je w razie potrzeby.

» Jezeli nie posiada si¢ odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac samemu naprawiac sekator do zywopto-
tu.

» Nie dopusci¢ do zbierania sie odpadkéw w kanale wyloto-
wym. Mogtoby to spowodowac zablokowanie sie urzadze-
nia i wyrzut nagromadzonego materiatu przez lej zatadow-
czy.

» Jedli urzadzenie sie zapcha, nalezy je wytaczyc¢ i pocze-
ka¢, az mechanizm tnacy catkowicie sie zatrzyma. Przed
przystapieniem do usuwania odpadkéw nalezy wyjaé
wtyczke z gniazda elektrycznego.

» Nalezy kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpiecze-
nia sa w petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.
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» Nie wolno zmienia¢ liczby obrotéw silnika. W razie wysta-
pienia problemow nalezy skontaktowac sie z serwisem fir-
my Bosch.

» Otwory wentylacyjne powinny by¢ zawsze drozne, by nie
doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika lub pozaru.

» Nie podnosi¢ i nie przenosi¢ narzedzia ogrodowego z pra-
cujgcym silnikiem.

» Zakazdym razem przed opuszczeniem miejsca pracy na-
lezy wytaczy¢ urzadzenie, odczeka¢ az mechanizm tnacy
zatrzyma sie i wyjac wtyczke z gniazdka.

» Nie wolno przechyla¢ wiaczonego urzadzenia.

» Nie wolno wystawiac urzadzenia na dziatanie deszczu.
Urzadzenie nalezy przechowywac tylko w suchych po-
mieszczeniach.

» Jezeli stosowany jest agregator, musi on posiadac auto-
matyczna regulacje napiecia, co pozwoli unikna¢ uszko-
dzen spowodowanych przepieciami.

Konserwacja i przechowywanie

» W celu dokonania czynnosci serwisowych, kontroli, od-
stawienia do przechowania lub wymiany osprzetu nalezy
wytaczy¢ urzadzenie, wyjac wtyczke z gniazda sieciowego
i poczekaé, az urzadzenie ochtodzi sie. Przed przystapie-
niem do jakichkolwiek inspekcji, regulacji itp. nalezy
upewnic sie, ze wszystkie elementy ruchome catkowicie
zatrzymaty sie.

» Urzadzenie nalezy odpowiednio konserwowac i utrzymy-
wac w czystosci.

» W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze prze-
prowadzac wizualng kontrole narzedzia ogrodowego i w
razie potrzeby wymieniac zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on by¢ co naj-
mniej takiej klasy (albo mocniejszy), jak przewdd zasila-
nia podfaczony do urzadzenia.

» Regularnie sprawdzac, czy przewod zasilania i przedtu-
7acz nie sg uszkodzone lub zuzyte. Nie korzystac z urza-
dzenia, jesli ktorys z przewoddw jest uszkodzony.

» Nalezy pamietac o tym, ze w trakcie regulacji mechanizmu
tnacego doptyw pradu do silnika jest wprawdzie przerwa-
ny przez wytacznik awaryjny i silnik nie moze zostac wia-
czony, ale mimo to reczne obracanie silnika spowoduje
poruszanie sie mechanizmu tnacego.

» W zadnym wypadku nie nalezy probowac ingerowac w
dziatanie wytacznika awaryjnego.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
ufatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol

]

Znaczenie

Kierunek ruchu

Symbol Znaczenie

ﬁ Kierunek reakcji

I Wiaczanie

Wytaczanie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecer moga stac sie przy-
czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ciinstrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do rozdrabniania wiéknistych
i drewnianych odpadkow ogrodowych w celu ich komposto-
wania.

Zbiornik na odpadki przeznaczony jest do wytapywania roz-
drobnionego materiatu oraz do przechowywania leja zata-
dowczego i popychacza.

Zbiornika na odpadki nie nalezy stosowac do innych celéw.

Zakres dostawy (zob. rys. D)

Urzadzenie nalezy ostroznie wyjac z opakowania i upewnic¢
sie, czy w opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy:
- Rozdrabniarka

- Lej zatadowczy

- Popychacz

- Zbiornik na odpadki

- Instrukcja eksploatacji

- Wtyczka sieciowa*™

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementéw, nalezy zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Kompletnie zmontowane narzedzie ogrodowe wazy ok. 30,5
- 31,3 kg. W razie potrzeby nalezy poprosi¢ o pomoc przy
wyjmowaniu narzedzia ogrodowego z opakowania.

*w zaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A-1)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Wozek

(2) Wtyczka sieciowa
(3) Otwory wentylacyjne

a)
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(4) Zielony przycisk

(5) Czerwony przycisk ,Stop”
(6) Przycisk biegu wstecznego
(7) Popychacz

(8) Lejzatadowczy

(9) Przycisk ustalajacy

(10) Przycisk nastawczy

(11) Zbiornik na odpadki

Polski|99

(12) Pokrywa mechanizmu tngcego

(13) Wskazanie LED (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)
(14) Piytadociskowa

(15) System ciecia

(16) Klucz szesciokatny”

a) wzaleznosci od kraju przeznaczenia

b) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyp ia dodatk g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Cicha rozdrabniarka AXT22D AXT 25D AXT 23TC AXT25TC  AXT2550TC
Numer katalogowy 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Wydajno$¢ nominalna, W 2200 2500 2300 2500 2500
S 6(40/605)"

Wydajnos¢ nominalna, W 2000 2300 2100 2300 2300
S1

Predkos¢ obrotu gtowicy min’* 40 40 40 40 40
System ciecia Walec tnacy Walec tnacy Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
maks. $rednica gatezi® mm 38 40 42 45 45
Zbiornik na odpadki | 53 53 53 53 53
Cigzar odpowiednio do kg 31,3 38 30,5 30,5 30,5
EPTA-Procedure

01:2014

Klasa ochrony D/ S/ D/ S/l S

A) Trybpracy S 6 (40 %) to rodzaj obciazalnosci urzadzenia, zaktadajacy 40 s pracy pod obciazeniem i 60 s pracy na biegu jatowym. W zasto-

sowaniach praktycznych mozliwa jest praca ciagta.
B) W zaleznosci od twardosci drewna.

Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdw sieciowych moze dojs¢ co
zaktécen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji Zrédta zasilania mniejszej niz 0,36 omow, nie nalezy spodziewac sie zadnych zaktécen.
W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy zwrocié sie do swojego dostawcy energii elektrycznej.

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600 H030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
Wartosci emisji hatasu zostaty okre$lone zgodnie z norma EN 50434
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 81 82
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 89 90
- Btad pomiaru K dB =3,0 =2,0

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-

nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-

rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze wartosci emisji drgan oraz emisji hatasu podczas rzeczy-
wistej pracy elektronarzedzia moga odbiegac¢ od podanych

wartosci, w zaleznosci od rodzaju i sposobu zastosowania
elektronarzedzia, a w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
materiatu; a takze koniecznosci podjecia krokow, niezbed-
nych do zapewnienia bezpieczenstwa operatora, opartych
na ocenie ekspozycji na drgania w rzeczywistych warunkach
pracy (nalezy przy tym wzig¢ pod uwage wszystkie etapy cy-
klu pracy, na przyktad czas, w ktrym urzadzenie jest wyta-
czone, a takze czas, w ktorym jest ono wprawdzie wtaczone,
ale pracuje na biegu jatowym).
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Montaz

Dla wiasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych lub do czyszczenia elektronarzedzia, elektrona-
rzedzie nalezy wylaczy¢ i wyjac wtyczke z gniazda. W
ten sam sposdb nalezy rowniez postapic, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

Zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe: Napiecie zrodta pra-

du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej urza-

dzenia. Urzadzenia przeznaczone do pracy pod napieciem
230V mozna przytaczac rowniez do sieci 220 V/240 V.

Instalacja powinna posiadac zabezpieczenia pradowe jak po-

nizej:
AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Przedtuzacz o zbyt matym przekroju przewodu powoduje
wyrazne zmniejszenie wydajnosci urzadzenia. W przypadku
przewodow o dtugosci do 25 m, wymagany przekréj wynosi
min. 3 x 1,5 mm?; przekréj przewodéw dtuzszych niz 25 m
powinien wynosié przynajmniej 2,5 mm>.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z przepi-
& sami moga stanowic¢ zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢ wo-
doszczelna budowe i by¢ przeznaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen.
Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,

nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-

lowany przed kazdym uzyciem

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody typu HO5VVV-F lub HO5RN-F, odpowiadajace
normom EN 61242/IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.

W przypadku zastosowania przedtuzaczy bebnowych nalezy
w petni rozwina¢ przedtuzacz.

Rozpakowanie
Wyja¢ urzadzenie z opakowania.

Montaz leja zatadowczego (zob. rys. E - F)

(1] Odchyli¢ ostone mechanizmu rozdrabniajacego
(12) do tytu.

@O Zawiesic lej zatadowczy(8) w urzadzeniu ogrodo-
wym, a nastepnie puscic¢ (zwolni¢) pokrywe mecha-
nizmu tnacego (12).

(4] Docisnac lej zatadowczy (8) do dotu i przekrecic do
oporu czerwony przycisk ustalajacy (9) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara, aby zabloko-
wac lej zatadowczy (8): W tym nalezy wykonac oko-
to 5 petnych obrotéw przycisku (9).

Praca

Wprowadzenie do eksploatacji (zob. rys. G)

» Urzadzenie nalezy zawsze stawiac na stabilnym, po-
ziomym podtozu. Nie wolno przechylaé ani poruszac¢
wiaczonego urzadzenia.

» Silnik pracuje jeszcze przez kilka sekund po wytacze-
niu!

Oczyscic¢ korzenie z ziemi. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage

na to, aby takie ciata obce, jak kamienie, szkto, kawatki me-

talu, tekstylia czy tworzywa sztuczne nie dostaty sie do leja
zatadowczego (8). W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do

uszkodzenia walca tnacego (15).

Lej zatadowczy (8) musi by¢ pusty.

Wiaczanie
Nacisnac zielony przycisk (4).

Wylaczanie
Nacisnac czerwony przycisk Stop (5).
Uruchomienie narzedzia ogrodowego jest niemozliwe przez

dwie sekundy za sprawg blokady, ktdrej zadaniem jest
ochrona ukfadu mechanicznego przed uszkodzeniem.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Awaria zasilania powoduje automatyczne wytgczenie urza-
dzenia.

Po wznowieniu zasilania energia elektryczna urzadzenie nie
wiaczy sie samoczynnie.

Bieg wsteczny

Aby zmienic¢ kierunek obrotéw nalezy wcisna¢ przycisk biegu
wstecznego (6) i przytrzymac go w tej pozycji.

Walec tnacy (15) obraca sie wstecz i zwalnia w ten sposdb
zablokowany materiat.

Wylacznik przeciazeniowy

Zbyt wysokie obciazenie (np. zablokowanie si¢ materiatu w
walcu tngcym (15)) powoduije po kilku sekundach zatrzyma-
nie sie silnika; rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Wcisnac czerwony przycisk stopu, aby skasowac usterke. W
nastepnej kolejnosci uruchomic narzedzie ogrodowe, kieru-
jac je w przeciwnym kierunku.

Aby zwolni¢ zablokowany mechanizm tnacy, nalezy wcisnaé
przycisk biegu wstecznego (6) i przytrzymac go w tej pozy-
cji.

Jezeli kierunek pracy narzedzia ogrodowego nie zostanie
zmieniony, narzedzie nie da sie uruchomic i rozlegnie sie sy-
gnat dZzwiekowy.

Jezeli materiat blokujacy nie daje sie usunac, nalezy zdja¢
ptyte dociskowa (14) z mechanizmu tnacego.

Przycisk nastawczy (10) nalezy przy tym minimalnie prze-
kreci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
tak aby zablokowany materiat ulegt zwolnieniu. Na zakorcze-
nie konieczne jest podregulowanie ptyty dociskowej (14)
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(zob. (zob. ,Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)*, Stro-
na101)).

Zablokowany materiat

Jezeli ani przyciskiem biegu wstecznego, ani regulacja ptyty
dociskowej nie zdota sig usuna¢ blokady, nalezy zatrzyma¢
narzedzie ogrodowe i wyjac wtyczke z gniazda sieciowego.
Obrdci¢ czerwony przycisk w kierunku przeciwnm do ruchu
wskazéwek zegara, pociagna¢ pokrywe mechanizmu tnace-

go do tytu i unies¢ lej zatadowczy. Uchyli¢ ¢ pokrywe mecha-

nizmu tnacego i ostroznie usunac zalegajacy materiat z sys-
temu tnacego. Zawsze nalezy zaktadac rekawice ochronne i
zachowac ostroznos¢ w poblizu ostrych ostrzy systemu tna-
cego.

Wskazowki robocze

» Przez caly czas pracy z urzadzeniem nalezy nosic oku-

lary ochronne, srodki ochrony stuchu i rekawice
ochronne.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zawsze kon-
trolowac, czy zbiornik na odpadki i lej zatadowczy zo-
staty prawidtowo zamontowane.

Urzadzenie wyposazone zostato w sensory. Jezeli pojemnik

na odpadki (11) i lej zatadowczy (8) nie znajduja sie we wia-

Sciwej pozycji, urzadzenie nie uruchamia sie i styszalny jest
sygnat dzwigkowy (w przypadku urzagdzenia AXT 23 TC/25
TC/2550 TC migaja dodatkowo 2 diody LED (13)).
Wcisnac czerwony przycisk stopu, aby skasowac usterke.
Wtozy¢ materiat przeznaczony do rozdrabniania. Wprowa-
dzony materiat bedzie wciggany samoczynnie przez walec
tnacy (15).

» Wystajace z urzadzenia dtuzsze gatezie, moga przy

wciaganiu uderzy¢ osobe obstugujaca; nalezy wiec za-

chowac bezpieczna odlegtosc!

Wktadac nalezy tylko taka ilos¢ materiatu, ktéra nie zabloku-

je leja zatadowczego (8).

Zwiedte, wilgotne, lub juz przez dtuzszy czas zalegajace od-
pady ogrodowe nalezy rozdrabnia¢ na zmiane z grubszymi
gateziami lub konarami. Mozna w ten sposdb zapobiec zbyt-
niemu przeciazeniu walca tnacego (15).

Lokalizacja usterek
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Nie wktada¢ do rozdrabniarki miekkich odpadkéw, takich jak
odpadki kuchenne. Tego typu materiat nalezy bezposrednio
kompostowac.

Zwroci¢ uwage, aby rozdrobniony materiat mogt swobodnie
wydostawac sie otworem wylotowym istnieje niebezpieczen-
stwo zablokowania!

Otwory wentylacyjne (3) nie moga byc zastoniete przez wo-
rek na odpadki ani rozdrobniony materiat.

Nalezy starac sie unikna¢ zablokowania otworu wylotowego
przez rozdrobniony materiat, gdyz mogtoby to spowodowac
cofniecie sie materiatu do leja zatadowczego (8).

Wskazowki dotyczace rozdrabniania

Twardos¢ gatezi i konarow przeznaczonych do rozdrabniania
zalezy od ich rodzaju, wieku i stopnia wilgotnosci drewna.
Najwydajniejsze jest rozdrabnianie $wiezych gatezi, wkrotce
po $cieciu.

Migkkie odpady ogrodowe powinny by¢ rozdrabniane w
mniejszych partiach, szczegolnie gdy sa wilgotne. Aby zapo-
biec blokowaniu sie takiego materiatu, nalezy od czasu do
czasu rozdrobni¢ grubsze gatezie lub konary.

Regulacja plyty dociskowej (zob. rys. H)
Potozenie ptyty dociskowej (14) jest fabrycznie wyregulo-
wane i przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia nie musi
by¢ zmieniane.

W przypadku zuzycia konieczna jest dodatkowa regulacja
ptyty (14) (np. gdy odpady ogrodowe takie jak: gatezie nie
s3 whasciwie rozdrabniane, ich fragmenty facza sie ze sobg
jak ogniwa fancucha).

Przekrecac stopniowo przy obracajacym sie do przodu silni-
ku (zielony przycisk (4)) gatke nastawcza (10) w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az do ustyszenia lek-
kiego odgtosu tarcia (walec tnacy (15) Sciera ptyte docisko-
wa (14), uzyskujac w ten sposdb we wtasciwg odlegtosc.
Widry aluminiowe wypadaja przy tym przez otwor wyloto-
wy).

Skontrolowac przebieg mozna, obserwujac wpadajace do
zbiornika na odpadki (11) wiory.

Plyte dociskowa (14) nalezy regulowac tylko w niezbednym
stopniu, gdyz w przeciwnym wypadku ulega ona tylko niepo-
trzebnemu zuzyciu.

W ponizszej tabeli wyszczegélnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku, gdy w pracy urzadzenia wy-
stapia nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badZ usuniecie usterki, nalezy zwrocic sie do punktu serwiso-
wego.

Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ produkt wytacznikiem,
a nastepnie wyjac przewdd z gniazda. Powyzsze dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Narzedzie ogrodowe  Zbiornik na odpadki nie zostat wtasciwie zamon-  Wiasciwie zamontowac pojemnik na odpadki
nie dziata towany
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Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Lej zatadowczy nie zostat wtasciwie zamontowa-  Wtasciwie zamontowac lej zatadowczy
ny
Gniazdko jest uszkodzone Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Sk’ontrolowa(: przewod, w razie potrzeby wymie-
ni¢
Narzedzie ogrodowe ulegto przegrzaniu Odczekac, az narzedzie ogrodowe ochtodzi sie
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Styszalny jest sygnat  Pojemnik na odpadki/lej zatadowczy nie zostaty ~ Upewnié sie, czy pojemnik na odpadki znajduje
dzwiekowy (wprzy-  wiasciwie zamontowane sie we wiasciwej pozycji
$?:%%§ﬂgggal tig Upe)Npic’ §ie, czy 'I<'ej zatadowczy znajduje sie we
Wo migaja dwie diody wiasciwej pozycji i czy zostat zablokowany przez

LED), a narzedzie ogro-
dowe nie wiacza sie

przekrecenie czerwonego pokretta nastawczego
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara

Narzedzie ogrodowe
wydaje w regularnych
odstepach czasu trzy-
krotny sygnat dzwigko-
wy i nie daje sie uru-
chomic. (w przypadku
AXT23TC/25
TC/2550 TC dodatko-
wo migaja dwie diody
LED)

Elektroniczny uktad sterowania ulegt przegrzaniu

Weisna¢ przycisk Stop Odczekac, az maszyna sie
ochfodzi. Rozlega sie sygnat dZzwigkowy, trwajacy
dwie sekundy, a wiacznik przechodzi w tryb czu-

wania.

Dioda LED miga (w
przypadku AXT 23
TC/25TC/2550 TC)

Nie ma miejsca zadna usterka; miganie diod LED
jest wtasciwe; urzadzenie jest podtaczone do 7ro-
dta zasilania energig elektryczna i jest gotowe do
eksploatacji

Narzedzie ogrodowe
wydaje w regularnych
odstepach czasu sy-
gnat dzwiekowy i nie
daje sie uruchomi¢, a
przyciskanie przycisku
stopu nie powoduje
usuniecia usterki (w
przypadku modelu AXT
23TC/25TC/2550 TC
migaja dodatkowo
dwie diody LED)

Zabezpieczenie niedomiarowo-napieciowe

Ponownie uruchomié¢ narzedzie ogrodowe.

Sprawdzi¢, czy przedtuzacz odpowiada wymaga-
niom (przedtuzacz niskiej jakosci moze spowodo-
wac wystapienie btedu)

Jezeli stosowany jest agregat, nalezy sprawdzi¢
czy pracuje on prawidtowo.

Narzedzie ogrodowe
wydaje sygnat dZwie-
kowy, trwajacy 10 se-
kund i nie daje sie uru-
chomi¢, a przyciskanie
przycisku stopu nie po-
woduje usuniecia
usterki (w przypadku
modelu AXT 23 TC/25
TC/2550 TC migaja
dodatkowo dwie diody
LED)

Elektroniczny uktad sterowania jest uszkodzony

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

F016194417(28.10.2022)
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Objaw

Narzedzie ogrodowe
ma problemy z wy-
chwytywaniem mate-

Mozliwa przyczyna

gotny i migkki

Materiat przeznaczony do rozdrabniania jest wil-

Polski| 103

Usuwanie usterki

Aby gtebiej wsuna¢ przeznaczony do rozdrabnia-
nia materiat do narzedzia ogrodowego, nalezy
skorzystac z popychacza

riatu

Narzedzie ogrodowe

jest zablokowane ilos¢ mlekklego materiatu

Materiat przeznaczony do rozdrabniania jest wil-
gotny i miekki / do maszyny wtozono zbyt duza

Usunac zablokowany materiat (nalezy zawsze sto-
sowac rekawice ogrodowe)

Weisna¢ przycisk biegu wstecznego (zob. ,Bieg
wsteczny*, Strona 100)

Gatezie znajdujace sie  Nalezy podregulowaé ptyte dociskowa
w pojemniku na odpad-

ki nie zostaty catkowi-

cie rozdrobnione

«
s

(zob. ,Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)
Strona 101)

Narzedzie ogrodowe
wydaje sygnat dZwie-
kowy, a silnik nie za-

czyna pracowac

Ptyta dociskowa jest niewtasciwie ustawiona

Wcisnaé przycisk nastawczy (10), wiozy¢ klucz
imbusowy(16) ((5 mm - nie wchodzi w zakres
dostawy) do szczeliny w gtowce $ruby, i obraca-
jac w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara zwolni¢ $rube nastawcza, a wraz z nig pty-
te dociskowg (zob. rys. ).

Po usunieciu blokady, konieczna jest ponowna re-
gulacja ptyty dociskowej (zob. ,Regulacja ptyty
dociskowej (zob. rys. H)“, Strona 101)

Konserwacja i serwis

Konserwacja i pielegnacja

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ produkt wy-
tacznikiem, a nastepnie wyja¢ przewdd z gniazda. Po-
wyzsze dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewod za-
silajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze pod-
czas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy na-
rzedziu, nalezy zawsze nosic rekawice ochronne.

Nalezy regularnie kontrolowac narzedzie ogrodowe pod ka-

tem oczywistych usterek, takich jak poluzowane lub uszko-

dzone noze, luzne elementy mocujace, zuzyte lub uszkodzo-
ne czesci.

Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sa w

petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed rozpocze-

ciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie ko-
nieczne konserwacje i naprawy.

Jesli mimo starannych metod produkcii i kontroli narzedzie

ogrodowe ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢

autoryzowany serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Regulacja plyty dociskowej(zob. rys. J)

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ produkt wy-
tacznikiem, a nastepnie wyja¢ przewdd z gniazda. Po-
wyzsze dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewod za-
silajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze pod-
czas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy na-
rzedziu, nalezy zawsze nosic rekawice ochronne.

W przypadku normalnego, zgodnego z przeznaczeniem uzyt-
kowania i odpowiedniej regulacji walca nozowego (15) i pty-
ty dociskowej (14), zapewnione jest wieloletnie niezawodne
uzytkowanie tych elementow.

Demontazu, czyszczenia lub wymiany ptyty dociskowej (14)
nalezy dokonywac w nastepujacy sposdb:

00  Usunac srube ptyty dociskowej, jak ukazano nary-
sunku.

(3] Podwazyc¢ ptyte dociskowa (14) za pomoca $rubo-
kreta i wyjac.

Montazu dokonuije sie postepujac w odwrotnej kolejnosci.

Przy czym ptyte dociskowa (14) nalezy wyregulowac (zob.

(zob. ,Regulacja ptyty dociskowej (zob. rys. H)“, Stro-

na101).

Po zakoniczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Nie wolno uzywac do czyszczenia rozdrabniarek myjek wyso-
koci$nieniowych; nie wolno ich tez my¢ pod biezaca woda.
Oczysci¢ doktadnie zewnetrzne elementy narzedzia ogrodo-
wego za pomoca miekkiej szczotki i ciereczki. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikdw ani srodkéw nabtyszczaja-
cych. Usunac¢ starannie trawe oraz inne zanieczyszczenia, w
szczegoInosci z otwordw wentylacyjnych (3).

Urzadzenie wolno przechowywaé tylko w suchym miejscu.
Nie wolno umieszcza¢ zadnych przedmiotdw na narzedziu
ogrodowym.

Przewod mozna przechowywac wraz z rozdrabniarka (tylko
UK), w sposob ukazany na rysunku. (zob. rys. K).
Rozdrabniarke mozna przechowywac¢ w sposob ukazany na
rysunku B, po zdemontowaniu leja zatadowczego (zob. row-
niez (zob. ,Montaz leja zatadowczego (zob. rys. E - F)*,
Strona 100).
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucaé produktéw do odpaddw z

gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.
Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim

vyrobku. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti
pro pozdéjsi potiebu.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim

V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

naradi
M Proctéte si navod k pouZiti.

= NeZ budete demontovat dily zahradniho
naradi, zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
@ sitovou zastrcku ze zasuvky. Pokud se kabel
béhem préace poskodi nebo pretne,
nedotykejte se jej, ale ihned vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky. Naradi nikdy neprovozujte s poskozenym sitovym

Noste ochranné rukavice, pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

Nebezpedi na zakladé otacejiciho se noze.
Zatimco zahradni naradi bézi, nedavejte ruce
ani nohy do otvoru.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vici
nému bezpecény odstup.

NeZ se dotknete dilli zahradniho naradi,
pockejte, az se vsechny zcela dostanou do
SToP stavu klidu.

Noste ochranu sluchu a ochranné bryle.

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavujte.

Nesttjte na sbérném boxu.

Obsluha

» Béhem provozu nesahejte do plniciho trychtyre.
Zahradni naradi po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha.
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Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jeZ nejsou
obeznameny s témito pokyny, vyrobek pouzivat. Narodni
predpisy mozna vymezuji vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo dosah déti.

Tento vyrobek neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.
Pred zapnutim se musi zahradni naradi podle pfilozeného
navodu smontovat.

Pro zvy$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Pred
kazdym pouzitim proudovy chranic Fl prezkousejte.
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely schvalené pro
venkovni pouZiti s ochranou proti stfikajici vodé.
Nedotykejte se zastrcky a zasuvky mokryma rukama.

Pripojovaci sitovy kabel nebo prodluzovaci kabel
neprejizdéjte, nepriskripnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit. Kabel chrarite pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrZzovat zadné
dal$i osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédnd vici tretim stranam.

Firma Bosch mize zajistit bezvadnou funkci zahradniho
naradi jen tehdy, pokud se bude pouzivat vyhradné
originlni pfisluSenstvi.

Seznamte se s navodem k provozu dfive, nez se pokusite
se zahradnim naradim pracovat.

Nenoste zadny Siroky odév, visici provazky nebo kravaty.
Zahradni naradi provozujte na volném prostranstvi (napr.
nikoli prilis blizko stény nebo jinych pevné stojicich
predmétl) s pevnym, rovnym podkladem.

Zahradni naradi neprovozuijte na dlazdéném nebo
Stérkovém podkladu. Vyhazovany material mize zptsobit
zranéni.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte pevné usazeni
vsech $roubl, matic a dalSich spojovacich prvki a
zkontrolujte spravné umisténi ochrannych zafizeni a clon.
Poskozené nebo necitelné varovné a upozoriiovaci stitky
nahradte.

Pred startem zajistéte, aby byl plnici trychtyr prazdny.

Udrzuijte oblicejem a télem odstup vici plnicimu trychtyri.

Zabranite, aby se Vase ruce nebo jiné ¢asti Vaseho téla ¢i
odévu dostaly do pIniciho trychtyfe nebo vyhazovaciho
otvoru, nebo se dostaly blizko pohyblivych dild.
Starejte se neustale o stabilni rovnovahu a bezpe¢ny
postoj. Nepredklanéjte se pfili$ daleko. Nestijte béhem
plnéni vys, nezZ je pata zahradniho naradi.

Kdyz pracujete se zahradnim naradim, udrzujte odstup
viiéi vyhazovaci zoné.

Kdyz zavadite material do zahradniho naradi, dbejte
nanejvys peclivé na to, aby neobsahoval Zadné kovové
dily, kameny, ldhve, ddzy ¢i dalsi cizi télesa.
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Kdy? fezaci mechanizmus zasahne cizi téleso, zahradni
naradi vytvari neobvykly hluk nebo zacne vibrovat, zahradni
naradiihned vypnéte, aby se fezaci mechanizmus zastavil.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a postupuijte nasledovné:

>

>

>

>

>

Prohlédnéte Skody.

Vs$echny poskozené dily vyménte nebo je opravte.
Zkontrolujte, zda dily nejsou volné a pfip. je utahnéte.
Nepokousejte se zahradni naradi opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

Dbejte na to, aby se zpracovavany material nehromadil ve
vyhazovaci zoné; to brani transportu a miiZe to vést ke
zpétnému razu v plnicim trychtyfi.

Pokud se zahradni naradi ucpe, vypnéte jej a pockeijte, az
se fezaci mechanizmus zastavi. Dfive nez zahradni naradi
zbavite fezanky, vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pripravky
neposkozené a spravné namontované. Pred pouzitim
provedte pripadné nutnou idrzbu a opravy.
Nepokousejte se zménit nastaveni poctu otacek motoru.
Pokud vyvstane problém, informuijte zakaznickou sluzbu
Bosch.

Vétraci otvory udrzujte prosté zbytki ¢i jinych nanos,
aby se zamezilo poskozeni motoru nebo moznému
pozaru.

Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s bézicim
motorem.

Vzdy, kdyZ opoustite pracovni prostor, zahradni naradi
vypnéte, pockejte, az se fezaci mechanizmus zastavi a
vytahnéte sitovou zastrcku.

Zahradni naradi béhem provozu nenaklanéjte.

Zahradni naradi nevystavujte desti. Zahradni naradi
uskladnujte pouze na suchém misté.

Pouzivate-li agregat, pak takovy, ktery je vybaveny
automatickou regulaci napéti, aby se zamezilo
poskozenim zplisobenym prepétim.

Udrzba a uskladnéni

>

Pokud bude dano zahradni naradi kvili servisni praci,
kontrole, uskladnéni nebo vymeéné prislusenstvi mimo
provoz, vypnéte je, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a
nechte zahradni naradi vychladnout. Pred kazdou
prohlidkou €i sefizenim atd. zajistéte, aby byly vSechny
pohyblivé dily v klidu.

0 zahradni naradi pecujte a udrzujte je Cisté.

Zahradni naradi kontrolujte a opotfebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, nesmi byt slabsi nez
na zahradnim naradi namontovany sitovy kabel.
Pravidelné kontrolujte poskozeni nebo znamky starnuti
napajecich vedeni a prodluzovaciho kabelu. Zahradni
naradi nepouZivejte, pokud jsou kabely poskozené.

Pri nastavovani fezaciho mechanizmu myslete na to, Ze
sice je pfivod proudu motoru vynucenym rozpojenim
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preruseny a motor nelze zapnout, ale Ze se presto rezaci
mechanizmus pohne, pokud se rukou zato¢i motorem.

» Vzadném pripadé se nepokousejte vynucené rozpojeni
vnéjsisilou spustit.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
|

ﬁ Smér reakce

I Zapnuto

Vypnuto

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.

Urcené pouziti
Zahradni naradi je ur¢eno ke kompostovatelnému drceni

vlaknitych a drevitych odpadti z domacich a kutilskych
zahrad.

Sbérny box je urceny k zachyceni drceného materidlu a k
uloZeni a uskladnéni pIniciho trychtyie a péchovace.
Shérny box by se nemél pouzivat pro jiné ucely.

Obsah dodavky (viz obrazek D)

Vyjméte zafizeni opatrné z obalu a zkontrolujte, zda jsou
nasledujici dily kompletni:

- Drti¢

Plnici trychtyr

- Péchovac

- Sbérny box

- Navod k provozu

- Sitova zastrcka™

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zahradni naradi vazi ve zcela smontovaném stavu pfiblizné
30,5 - 31,3 kg. Podle potreby si pro vyjmuti zahradniho
naradiz obalu pfizvéte pomoc.

*specificka podle zemé

Zobrazené komponenty (viz obrazky A-L)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Podvozek

(2) Sitové zastreka®

(3) Vétraciotvory

(4) Zelenétlacitko

(5) Cervené tlatitko ,Stop”
(6) Tlacitko zpétného chodu
(7) Péchovac

(8) Plnici trychtyr

(9) Zajistovaci knoflik

(10) Sefizovaci knoflik

(11) Sbérny box

(12) Krytfezaciho mechanizmu
(13) LED ukazatel (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Pritla¢na deska

(15) Rezaci systém

(16) Kli& na vnitrni Sestihrany”
a) specifické podle zemé

b) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technicka data

Tichy drti¢ AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC
Objednaci ¢islo 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Piikon, S 6 (40/60s)" w 2200 2500 2300 2500 2500
Prikon, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Rychlost fezaci hlavy min’* 40 40 40 40 40
Rezaci systém Frézovacivalec  Frézovacivalec Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. primér vétve® mm 38 40 42 45 45
Sbérny box | 53 53 53 53 53
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Tichy drti¢ AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC
Hmotnost podle EPTA- kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
Procedure 01:2014

Ttida ochrany SN S/1 D/ SN S/1

A) Druh provozu S 6 (40 %) znaci zatéZovy profil, ktery predpoklada 40 s zatizeni a 60 s béhu naprazdno. Pro praktické nasazeni je pfipustny

trvaly provoz.
B) Podle charakteru drceného materialu.

Spinaci jevy zpisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se miize vyskytovat omezovani jinych zafizeni. Pfiimpedanci
sité mensi nez 0,36 ohmdi se Zadna rueni neoCekavaji. Ve sporném pripadé se prosim obratte na Vaseho dodavatele elektrické energie.

Informace o hluku a vibracich

3600 H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H03 3..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50434
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 81 82
- Hladina akustického vykonu dB(A) 89 90
- Nepresnost K dB =3,0 =2,0

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zku$ebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouZiva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a - kviili nezbytnosti pevné
stanovit bezpe¢nostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vsechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Vystraha! Pied tidrzbou a ¢isténim elektronaradi vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Totéz plati, pokud je elektricky kabel poSkozeny,
nafiznuty nebo zamotany.

Dbejte sitového napéti: Napéti zdroje proudu musi

souhlasit s Udaji na typovém stitku zahradniho naradi.

Zahradni naradi oznacené 230 V Ize provozovat i na

220V/240V.

Elektricky okruh musi byt jistén minimalné takto:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Prodluzovaci kabel s prilis malym priirezem vodici

zplsobuje zietelné snizeni vykonnosti zahradniho naradi. U

kabel( do délky 25 m je zapotrebi prifez vodi¢l minimalné

3x 1,5 mm? ukabeld pies 25 m délky musi &init priifez
vodi¢l minimalné 2,5 mm?,
2 POZOR: ProdluZovaci kabely nevyhovujici

predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pripustném pro pouziti venku.
Kabelové spoje (sitové zastréky a zasuvky) by mély byt
suché a nemély by lezet na zemi.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chrani¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen
Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v
autorizovaném servisu Bosch.
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, kabely, vedeni a
kabelové bubny, jez vyhovuji normam EN 61242/IEC 61242
nebo IEC 60884-2-7 a jsou typu HO5VVV-F nebo HO5RN-F.
Pri pouziti kabelovych bubni museji byt tyto odvinuté.

Vybaleni.
Vyjméte zahradni naradi z obalu.

Montaz plniciho trychtyie (viz obrazky E - F)

(1] Vyklopte kryt fezaciho mechanizmu (12) dozadu.

@O  Plnici trychtyr (8) zavéste do zahradniho naradi a
nasledné kryt fezaciho mechanizmu (12) uvolnéte.

4] Zatlacte plnici trychtyr (8) dolli a otacejte cerveny
zajistovaci knoflik (9) az na doraz ve sméru
hodinovych rucicek, aby se plnici trychtyr (8)
zaaretoval; k tomu je zapotrebi ca. 5 celych otacek
zajistovaciho knofliku (9).

Bosch Power Tools
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Provoz

Uvedeni do provozu (viz obrazek G)

» Zahradni naradi vzdy postavte na pevny, vodorovny
podklad. Zahradni naradi béhem provozu
nenaklanéjte ani jim nepohybujte.

» Motor po vypnuti dobiha!

Kofenové baly zbavte zeminy. Cizi télesa jako kameny, sklo,

kovy, textilie a umélé hmoty se nesméji dostat do plniciho

trychtyre (8). Jinak se mize poskodit fezaci valec (15).

Plnici trychtyr (8) musi byt prazdny.

Zapnuti
Stisknéte zelené tlacitko (4).

Vypnuti
Stisknéte cervené tlacitko Stop (5).

Pro ochranu mechaniky nemiizete zahradni naradi po dobu
2 sznovu nastartovat.

Ochrana proti znovurozhéhu

Zahradni naradi se po vypadku sité vypne.
Pri aktivovani zdroje energie se zahradni naradi nemlize
automaticky znovu zapnout.

Zpétny chod

Pro obraceni sméru otaceni stisknéte a podrzte tlacitko
zpétného chodu (6).

Rezaci valec (15) béZi opatné a tim uvolni zablokovany
material.

Ochrana proti pretizeni

Prili§ vysokeé zatizeni (napf. zablokovani fezaciho valce (15))
vede po nékolika sekundach k zastaveni zahradniho naradi,
je slyset pipavy ton.

Stisknéte cervené tlacitko Stop, aby se chyba zrusila. Poté
zahradni naradi nastartujte v opacném sméru.

Aby se zablokovany f'ezaci mechanizmus uvolnil, stisknéte a
podrzte tlacitko zpétného chodu (6).

Uvedete-li zahradni naradi do provozu ve stejném sméru,
nelze jej nastartovat a pipa.

Nelze-li zablokovani odstranit, musi se pritlacna deska (14)
oddalit od fezaciho mechanizmu.

Sefizovacim knoflikem (10) se pi tom musi nepatrné otocit
proti sméru hodinovych rucicek, az je ,zablokovany® material
volny. Pritlacna deska (14) poté vyzaduje sefizeni (viz
L»Sefizeni pritlacné desky (viz obrazek H)“, Stranka 108).

Silné ucpani

Pokud nelze zpétnym chodem nebo sefizenim pfitlacné
desky ucpani odstranit, pak zastavte stroj a vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Otacejte zajistovaci knoflik proti sméru hodinovych rucicek,
zatahnéte kryt fezaciho mechanizmu dozadu a odklopte
plnici trychtyr. Nadzvednéte kryt fezaciho mechanizmu a

opatrné odstrante vsechny zbytky z fezaciho systému.
Noste ochranné rukavice a u ostrych britli fezaciho systému
budte opatrni.

Pracovni pokyny

» Béhem pouzivani zahradniho naradi vZdy noste
ochranné bryle, ochranu sluchu a ochranné rukavice.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte spravnou montaz
shérného boxu a plniciho trychtyre.

Zahradni naradi je vybaveno senzory. Pokud nejsou shérny

box (11) a plnici trychtyr (8) ve spravné poloze, zahradni

naradi se nenastartuje a ozve se signalni ton (u AXT 23

TC/25 TC/2550 TC navic zablikaji 2 LED (13)).

Stisknéte cervené tlacitko Stop, aby se chyba zrusila.

Zaved'te material k drceni. Zasouvany material je

automaticky vtahovan fezacim valcem (15).

» Ze zahradniho naradi vy¢nivajici delsi material k
drceni miize pfi vtahovani Svihat jako prut; proto
udrZujte dostatecny bezpecnostni odstup!

Vzdy zavadéjte jen tolik materialu, aby se plnici trychtyr (8)

neucpal.

Povadly, vihky a uz vice dni uloZeny zahradni odpad drtte

stfidavé s vétvemi. To zabrani ucpavani fezaciho valce (15).

Mékky odpad bez pevné konzistence, jako napf'. odpad z

kuchyné, nedrtte, nybrz jej pfimo kompostujte.

Dbejte na to, aby mohl drceny material volné padat z

odpadové Sachty — nebezpeci zacpani!

Vétraci otvory (3) nesméji byt zakryty rozdrcenym

materidlem.

Zabrante zablokovani v odpadové $achté, ponévadz to mize

vést ke zpétnému razu drceného materialu v plnicim

trychtyfi (8).

Upozornéni k drceni

Podle druhu, stafi a vysuseni dieva je mozné vétve vice nebo
méné obtizné drtit.

Optimalnich vysledkii docilite, pokud budete drtit Cerstvé
vétve kratce po odfiznuti.

Mékky zahradni odpad by se mél drtit po malych davkach,
predevsim pokud je drceny material mokry. Zablokovani Ize
zamezit diky periodickému drceni vétvi.

Sefizeni pritlacné desky (viz obrazek H)

Pritla¢na deska (14) je z vyrobniho zavodu nastavena a
nepotrebuje pred prvnim uvedenim do provozu zadné
sefizeni.

Sefizeni pritlacné desky (14) je nutné na zakladé opotiebeni
(napr. pokud rozdrceny material jako jsou vétve souvisle visi
ve tvaru fetézu a neni dokonale rozdrceny).

Otacejte pri motoru bézicim v dopredném sméru (zelené
tlacitko (4)) sefizovacim knoflikem (10) v malych krocich ve
sméru hodinovych rucicek, az je slySet lehky hluk obrusovani
(fezaci valec (15) dre o pritlacnou desku (14) ve spravné
vzdalenosti, pficemz z vyhazovaciho otvoru vypadavaji
jednotlivé malé hlinikové Spony).
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Sefizujte jen tak dalece, jak je zapotrebi, ponévadz jinak by

(11). byla pritla¢na deska (14) vystavena zbyte¢nému
opotrebeni.

Hledani zavad

Nasledujici tabulka ukazuje priznaky zavad a jak miZete ucinit napravu, pokud Vas stroj nékdy nepracuje dobre. Pokud s ni

nemiizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

Vystraha! Pied udrzbou nebo ¢isténim vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, pokud se elektricky

kabel poskodi, nafizne nebo zamota.

Mozna pricina

Odstranéni

Zahradni naradi nebézi Sbhérny box neni spravné namontovany

Shérny box namontujte spravné

Plnici trychtyf neni spravné namontovany

Plnici trychtyf namontujte spravné

Vadna zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poSkozeny

Zahradni naradi je prehraté

Pockejte neZ se zahradni naradi ochladi

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Ozyva se signalni ton (u Sbérny box/plnici trychtyr nejsou spravné
AXT 23TC/25 namontovany

TC/2550 TC blikaji

navicdvé LED) a

zahradni naradi se

nenastartuje

Zajistéte, aby byl sbérny box spravné umistény

Zajistéte, aby byl pinici trychtyr spravné umistény
a byl otacenim Cerveného zajistovaciho knofliku
ve sméru hodinovych rucicek pevné sevieny

Zahradni naradi trikrat Elektronicka ridici jednotka je prehrata
periodicky zapipa a

nenastartuje. (u AXT

23TC/25TC/2550 TC

blikaji navic dvé LED)

Stisknéte tlacitko Stop. Pockejte azZ stroj
vychladne. Stroj na 2 sekundy zapipa a prepinac
prejde na Standby.

Jedna LED bliké (u AXT Zadna pfi¢ina; blikani LED je spravné; zahradni
naradi je pfipojené na zdroj proudu a pripravené k

23TC/25TC/2550
TC) provozu

Zahradni naradi pipav Podpétova ochrana
intervalech a
nestartuje, chybu nelze

Zahradni nafadi znovu nastartujte.

Zkontrolujte prodluzovaci kabel, zda odpovida
pozadavkim (nizka kvalita prodluzovaciho kabelu

stiskem tlacitka STOP oy o .

odstranit (U AXT 23 mize zplsobit zavadu)

TC/25TC/2550TC Pokud pouzivate agregat, zkontrolujte, zda bézi
navic blikaji dvé LED) spravné.

Zahradni naradi Elektronicka ridici jednotka je vadna Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
nepretrzité pipa po Bosch

dobu 10 sekund a

nestartuje, chybu nelze

stiskem tlacitka STOP

odstranit (u AXT 23

TC/25TC/2550TC

navic blikaji dvé LED)

Zahradni naradi ma
potize se zachycenim

Drceny material je mokry a mékky

Pouzijte péchovac pro posun drceného materialu
do zahradniho naradi

materialu

Zahradni naradi je

zablokované materialu

Drceny material je mokry a mékky / do stroje bylo
najednou vlozeno pfilis mnoho mékkého zeleného vzdy zahradni rukavice)

Odstranite zablokovany drceny material (noste

Stisknéte tlacitko reverzace (viz ,Zpétny chod®,
Stranka 108)

Bosch Power Tools
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Pfiznak Mozna pfi¢ina
Vétve ve sbérném boxu Je treba seridit pritlacnou desku
nejsou zcela nasekané

Odstranéni

(viz ,Sefizeni pritlacné desky (viz obrazek H)*,
Stranka 108)

Zahradni naradi pipda Nespravné nastavena pfitlacna deska
motor nestartuje

Stisknéte sefizovaci knoflik (10), zastrcte kli¢ na
vnitini Sestihrany (16) (5 mm - neni v obsahu
dodavky) do zahloubeni v hlavé Sroubu a
otacenim proti sméru hodinovych rucicek povolte
sefizovaci Sroub a tim pritlacnou desku (viz
obrazekl)

Po odstranéni zablokovani sefid'te pritlacnou
desku (viz ,Sefizeni pritlacné desky (viz obrazek
H)“, Stranka 108)

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Vystraha! Pied tidrzbou nebo ¢isténim vyrobek
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati,
pokud se elektricky kabel poskodi, nafizne nebo
zamota.

» Kdyz chcete pracovat s drtiéem nebo provadit prace
eistini éi udrzby, vzdy noste ochranné rukavice.

Zahradni naradi pravidelné kontrolujte kv(ili zjevnym

zavadam jako uvolnéné nebo poskozené noze, uvolnéné

spoje a opotiebované nebo poskozené dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky

neposkozené a spravné namontované. Pred pouZitim

provedte pripadné nutnou udrzbu a opravy.

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde u zahradniho

naradi nékdy k vypadku, nechte provést opravu v

autorizovaném servisu pro zahradni naradi Bosch.

Vymontovani pfitlacné desky (viz obrazek J)

» Vystraha! Pred tidrzbou nebo ¢isténim vyrobek
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati,
pokud se elektricky kabel poskodi, nafizne nebo
zamota.

» Kdyz chcete pracovat s drtiéem nebo provadit prace
eistini éi udrzby, vzdy noste ochranné rukavice.

Pfi normalnim pouzivani a sefizovani podle pokyn( maji

fezaci valec (15) a pritlacna deska (14) Zivotnost nékolik let.

Kv(li vymontovani, ¢isténi nebo vyméné pritlacné desky

(14) postupuijte nasledovné:

@0 Zcelaodstrante, jak je zobrazeno v obrazku, Sroub
pritlacné desky.

(3] Pomoci $roubovaku vypacte pritlacnou desku (14).

Smontovani se provadi v opacném poradi. Pficemz pfitlacna

deska (14) se poté musi seridit (viz ,Sefizeni pritlacné desky

(viz obrazek H)“, Stranka 108).

Po pracovnim procesu/uskladnéni

Drti¢ se nesmi Cistit vysokotlakym cisticem nebo tekouci

vodou.

Zevnéjsek zahradniho naradi dikladné ocistéte mékkym
kartacem a hadrikem. Nepouzivejte vodu ani rozpoustédia ¢i

lestici prostredky. Odstrante veskerou ulpélou travu a
nanosy, zejména z vétracich otvorti (3).

Zahradni naradi skladujte na suchém misté. Na zahradni
naradi nedavejte zadné dalsi predméty.

Kabel Ize, jak je zobrazeno, ulozit na drtici (pouze UK). (viz
obrazek K).

Drtic Ize, podle obrazku B, po demontazi plniciho trychtyre
uloZit (viz ,Montaz plniciho trychtyfe (viz obrazky E - F)“,
Stranka 107).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vyrobky, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zdkonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte pokyny uvedené v na-
sledujiicom texte. Dokladne sa oboznamte s obsluznymi
prvkami a so spravnym pouzivanim tohto vyrobku.
Navod na pouzivanie si laskavo starostlivo uschovajte na
neskorsie pouzZivanie.

Vysvetlenia symbolov na zahradnickom naradi
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo

M Precitajte si Navod na pouZivanie.

Skor nez zatnete demontovat diely zahradné-
ho néradia, vypnite zahradné naradie a vytiah-
@ nite sietovt zastrcku zo zasuvky. Ked'sa pocas
prace poskodi alebo roztrhne kabel, nedoty-
kajte sa ho, ale okamzite vytiahnite siefovti zastrcku zo
zasuvky. Nikdy neprevadzkuijte zariadenie s posSkodenym
siefovym kablom.

Noste pri praci ochranné rukavice, pevnt obuv
adlhé nohavice.

Nebezpecenstvo spdsobené rotujlicim rezacim
nozom. Pocas chodu naradia nedavajte do ot-
voru ruky ani nohy.

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujtcimi cudzimi te-
lieskami.

grar =

Upozornenie: Ked'sa s vyrobkom pracuje, za-
chovavajte od neho bezpecny odstup.

-
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Py Skor ako sa budete dotykat tychto dielov po-
yeon Ckajte, kym sa vSetky Casti zahradného naradia
Sor tplne nezastavili.

~ Fouzwajte chranice sluchu a ochranné oku-
@ iare.
% Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho

vplyvom dazda nevystavujte.

Nestojte na zbernej nadobe.

Obsluha a ovladanie

» Nesiahajte pocas prevadzky do plniaceho lievika. Po
vypnuti zahradné naradie este niekolko sekiind
dobieha.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zahradnicke naradie detom
ani ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obo-
znamené s jeho pouzivanim. Narodné predpisy mézu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela. Ked vyrobok ne-
pouzivate, uschovavajte ho tak, aby nebol dosiahnutelny
pre deti.

» Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouZzivanie pre deti) ani pre ludi's
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpeénosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stanl od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat. Davajte pozor na deti, aby ste vylacili moznost,
7e sabudu s tymto naradim hrat.

» Pred zapnutim musite zahradné naradie zmontovat podla
prilozeného navodu.

» PouZite na zvySenie bezpecnosti prudovy
chrani¢ FI (RCD) s maximalnym chybovym pru-
dom 30 mA. Pred kazdym pouzitim skontrolujte pridovy
chrani¢ Fl.

» PouZivajte iba také predlzovacie kable, ktoré st schvalené
do exteriéru a chranené pred striekajlicou vodou.

» Nechytajte zastrcku ani zasuvky mokrymi rukami.

» Neprechédzajte po privodnej $ndre ani po predlZovacej
$nlre motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani
ich netahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
sietovti $ndru pred hordcavou, olejom a ostrymi hranami.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmd zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata. Obsluhujtica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Spolo¢nost Bosch moze prislibit bezchybnd funkénost
zahradného néaradia iba vtedy, ak budete pouZivat vyluc-
ne iba originalne prislusenstvo.

» Skor nez sa pokusite pracovat so zahradnym naradim sa
oboznamte s tymto ndvodom na poutZitie.

» Nenoste volny odev, visiace $nurky alebo kravaty.

Bosch Power Tools
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Prevadzkujte zahradné naradie vo volnom priestranstve
(napr. nie prilis blizko steny alebo pevne stojacich pred-
metov) na pevnom a rovnom podklade.

Nepouzivajte zahradné naradie na dlazdenom alebo
Strkovom podklade. Vyhadzovany material moze sposobit
poranenia.

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte pevnost vset-
kych skrutiek, matic a inych upeviovacich prvkov, ako aj
spravne umiestnenie ochrannych zariadeni a krytov. Po-
Skodené alebo necitatelné vystrazné stitky a Stitky s upo-
zorneniami nahrad'te novymi.

Pred spustenim naradia sa uistite, Ze je plniaci lievik
prazdny.

Majte tvar a telo vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
piniaceho lievika.

Venujte pozornost tomu, aby sa do blizkosti plniaceho
lievika, vyhadzovacieho otvoru alebo pohybuijtcich sa
Casti nedostali vase ruky alebo iné ¢asti vasho tela, ¢i vas-
ho odevu.

Vzdy sa postarajte o stabilnd rovnovahu a bezpe¢ny po-
stoj. Nenahynajte sa prili$ daleko dopredu. Pocas plnenia
nestojte vysSie ako patka naradia.

Ked pracujete so zahradnym naradim, udrziavajte si od-
stup od zény vyhadzovania.

Ked budete do zahradného naradia zavadzat material, da-
vajte mimoriadny pozor na to, aby neobsahoval kovové
Casti, kamene, flase, plechovky alebo iné cudzie telesa.

Ked' narazi rezaci mechanizmus na cudzie teleso, naradie vy-
dava nezvycajné zvuky alebo zacne vibrovat, okamZite vypni-
te zahradné naradie, aby ste zastavili rezaci mechanizmus.
Vytiahnite zastréku zo zasuvky a potom postupujte nasledov-
nym spsobom:

>

Obhliadnite Skodu.

Vymerite vSetky poskodené diely, alebo ich opravte.
Skontrolujte, ¢i nie st uvolnené diely a popripade ich
utiahnite.

Nepokusajte sa 0 opravu zahradného naradia, iba ak mate
potrebné vzdelanie.

Davajte pozor na to, aby sa spracovavany material nez-
hromazdoval vo vyhadzovacej zone; zabranuije to jeho po-
stupu, ¢o moZze v plniacom lieviku sposobit spatny raz.
Ked'sa zahradné naradie upcha, vypnite ho a pockajte,
kym sa Uplne zastavi rezaci mechanizmus. Skor ako za-
Cnete uvolnovat z naradia posekany materidl, vytiahnite
zastrcku zo zasuvky.

Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a ochranné prvky a
€i st spravne namontované. Pred pouZitim vykonajte
pripadne potrebnu ddrzbu alebo opravu.

Nepokusajte sa 0 zmenu nastavenia otacok motora. Ak
vznikne nejaky problém, kontaktujte autorizovanu servis-
nd opravoviu ru¢ného elektrického naradia Bosch.
Udrziavajte vetracie $trbiny volné (bez zvy$kov alebo
inych usadenin), aby ste zabranili posSkodeniu motora
alebo pripadnému poziaru.

Zéhradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked' je motor v chode.

» Vypnite zdhradné ndradie, pockajte do Uiplného zastave-
nia rezacieho mechanizmu a vzdy pri opusteni pracovné-
ho priestoru vytiahnite zo zasuvky sietovi zastrcku.

» Zahradné naradie pocas prace nenaklanajte.

» Nevystavujte zahradné naradie dazd'u. Naradie uschova-
vajte len na suchom mieste.

» Pouzite odvadzac prepatia, potom jeden s automatickou
regulaciou napatia, aby ste zabranili Skodam sposobené
prepatim.

Udrzba a skladovanie

» Ked odstavite zahradné naradie kvoli servisnym pracam,
kontrole, uskladneniu alebo vymene prislusenstva, tak ho
vypnite, vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte zahrad-
né naradie vychladnut. Pred kazdou kontrolou naradia
alebo jeho nastavovanim sa postarajte o to, aby vsetky
pohyblivé stciastky naradia stali.

» UdrZiavajte zahradné naradie v ¢istom stave a venujte mu
starostlivost.

» Skontrolujte zahradné naradie a pre istotu vymerite opot-
rebované alebo poskodené diely za nové.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne nahradné
stciastky znacky Bosch.

» Ak pouzijete predlzovaci kabel, nesmie byt slabsi ako
sietovy kabel namontovany na zahradnom naradi.

» Pravidelne kontrolujte napajacie vedenia a predlZovaci
kabel, ¢i nie st poskodeny alebo nevykazuju znamky star-
nutia. Ked je privodna $ndra poskodena, naradie nepouzi-
vajte.

» Myslite pri nastavovani rezacieho mechanizmu na to, ze
privod pridu do motora je nitenym vypnutim preruseny
amotor nemdzete zapndt, avsak rezaci mechanizmus sa
moze napriek tomu pohybovat, ked motor otacate rukou.

» V ziadnom pripade sa nepokusajte nitené vypnutie vyra-
ditz ¢innosti.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
ﬁ Smer reakcie
I Zapnutie
O Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné stciastky

F016194417(28.10.2022)

Bosch Power Tools



Opis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.

Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-

uzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto zahradné naradie je uréené na drvenie vlaknitych

adrevenych odpadov zo zahrad pri dome alebo zahradkar-

skych osad za i¢elom kompostovania.

Zbernd nadoba je uréend na zbieranie rozdrveného materialu

a na zbieranie, ako aj uskladnenie plniaceho lievika a zastva-

¢a.

Zbernd nadobu by ste nemali pouzivat na iné dcely.

Rozsah dodavky (pozri obrazok D)

Vyberte zariadenie opatrne z obalu a skontrolujte, ¢i st na-
sledujuce diely kompletné:

- Drvi¢

PIniaci lievik

- Zaslvac

Zberné nadoba

- Navod na pouzitie

Sietova zastrcka™

Ak diely chybaju, alebo st poskodené, obratte sa, prosim, na
vasho predajcu.
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Zahradné naradie vazi v kompletne zmontovanom stave pri-
blizne 30,5 - 31,3 kg. V pripade potreby si na vytiahnutie
zéhradného naradia z obalu privolajte pomoc.

*$pecificka pre danu krajinu

Vyobrazené komponenty (pozri obrazky A-L)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Pojazdny ram

(2) Sietova zastrcka®

(3) Vetracie strbiny

(4) Zelenétlacidlo

(5) Cervené tlacidlo ,Stop”

(6) Tlacidlo spatného chodu

(7) Zastvac

(8) Plniaci lievik

(9) Aretacny gombik

(10) Nastavovaci gombik

(11) Zbernd nadoba

(12) Krytrezacieho mechanizmu

(13) Ukazovatele LED (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)
(14) Pritlatna doska

(15) Rezaci systém

(16) Inbusovy kric”

a) podla specifickych predpisov prislusnej krajiny

b) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Tichy drvi¢ AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Cislo predmetu 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Prikon, S 6 (40/60's)" W 2200 2500 2300 2500 2500
Prikon, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Rychlost rezacej hlavy min’* 40 40 40 40 40
Rezaci systém Frézovacivalec  Frézovaci valec Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. priemer konarov® mm 38 40 42 45 45
Zbernd nadoba | 53 58 53 58 53
Hmotnost podla kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA-Procedure

01:2014

Trieda ochrany SN S/1 D/ D/ S/1

A) Prevadzkovy rezim S 6 (40 %) oznacuje profil zatazenia, ktory zvldda 40 s zataZe a 60 s chodu naprazdno. Pre praktické pouZitie je pripust-

na trvald prevadzka.
B) Vzavislosti od vlastnosti drveného materialu.

Procesy zapinania spdsobuju kratkodobé poklesy napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to mdZe negativne odrazit na innosti
inych spotrebicov. Ak je impendancia siete mensia ako 0,36 Ohm, netreba sa obavat vyskytu portch. V pripade pochybnosti sa laskavo obrétte

na svojho dodavatela elektrického pridu.

Bosch Power Tools
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Informacia o hluénosti/vibraciach

3600 H030.. 3600H03 2..
3600H03 1.. 3600H03 3..
Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 50434
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 81 82
- Hladina akustického vykonu dB(A) 89 90
- Nepresnost merania K dB =3,0 =2,0

Uvedené celkové hodnoty emisie vibracii a namerané hod-
noty emisie hluku boli zistované testami podla normy a moz-
no ich pouzit aj na porovnanie elektrického naradia s inym.
Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mozu slazit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisie vibracii a emisie hluku pocas skuto¢ného
popiuZivania naradia sa mézu od uvedenych hodnét odliso-
vat podla toho, akym spdsobom sa naradie pouziva, aky
druh obrobka sa pouZiva - aby sa zarucili bezpe¢nostné opa-
trenia v prospech obsluhy, ktoré sa vztahuji na konkrétne
pouZitie naradia (tu treba zohladnit aj vSetky Casti pracovné-
ho cyklu, napriklad doby, pocas ktorych je naradie vypnuté a
takisto doby, ked je sice zapnuté, ale beZi bez zatazenia).

Montaz

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor! Predtym, ako zacnete rucné elektrické naradie
nastavovat alebo ho éistit, naradie vypnite a vytiah-
nite zastréku sietovej $niry zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena, narezana alebo zauzlena
sietova $niira.

Venujte pozornost sietovému napitiu: Napétie zdroja pru-

du sa musi zhodovat s idajmi na vyrobnom stitku zahradné-

ho naradia. Pristroje oznacené pre napatie 230 V sa smu po-

uzivat aj s napatim 220 V/240 V.

Prislusny elektricky obvod musi byt isteny minimalne na-

sledovne:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

PredlZovaci kabel s prili§ malym prierezom vodicov sposobi

podstatné zniZenie vykonnosti zéhradného ndradia. Pri kab-

loch s dizkou do 25 m je potrebny minimalny prierez vodi-
¢ov 3 x 1,5 mm?a pri kabloch s dizkou nad 25 m musi byt

prierez vodi¢ov minimalne 2,5 mm?.

UPOZORNENIE: Nevhodné predIzovacie $nry,

ktoré nezodpovedaju predpisom, mozu byt

nebezpecné. Predlzovacia $nira, zastréka a
spojka musia byt na pouZivanie vo vonkaj$om prostredi vyro-
bené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na po-
uZivanie vo vonkajSom prostredi.

Kéblové spojky (sietové zastrcky a zasuvky) musia byt suché

anesmd lezat na zemi.

Na zvy$enie bezpecnosti odporticame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym chy-

bovym pridom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat

Ked je privodna $ntra poskodend, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.
Pouzivajte len predlzovacie $nury a kablové bubny, ktoré
zodpovedaji norme EN 61242/IEC 61242 alebo IEC
60884-2-7 a st typu HO5VVV-F alebo HO5RN-F.

Pri pouZiti kdblovych bubnov musite z nich kéble tplne od-
vindt.

Vybalenie.

Vyberte zahradné naradie z obalu.

Montaz plniaceho lievika (pozri obrazky E - F)

(1) Vyklopte kryt rezacieho mechanizmu (12) dozadu.
@O  Zaveste plniaci lievik (8) do zahradného naradia
anasledne pustite kryt rezacieho mechanizmu (12).

4] Potlacte plniaci lievik (8) nadol a otacajte cervenym
areta¢nym gombikom (9) v smere otacania hodi-
novych ruciciek az po doraz, aby ste zaistili pIniaci
lievik (8); k tomu treba cca 5 Uplnych otoceni are-
tacnym gombikom (9).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky (pozri obrazok G)

» Postavte zahradné naradie vzdy na pevny a vodorovny
podklad. Zahradné naradie pocas prace nenaklanajte
ani s nim nehybte.

» Po vypnuti motor este dobieha!

Odstranite z korefiov zeminu. Do plniaceho lievika sa nesmdu
dostat kamene, sklo, kovy, textilie ani umelé hmoty (8).

V opa¢nom pripade sa moze poskodit rezaci valec (15).
PIniaci lievik (8) musi byt prazdny.

Zapnutie
Stlacte zelené tlacidlo (4).

Vypnutie
Stlacte ¢ervené tlacidlo ,Stop“ (5).

F016194417(28.10.2022)

Bosch Power Tools



Na ochranu mechaniky mdzete zahradné naradie znovu
spustitazpo 2s.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Po vypadku napajania zo siete sa zahradné naradie vypne.
Pri opatovnej aktivacii napajania energiou sa zahradné nara-
die nemdze automaticky opétovne zapnut.

Spatny chod

Stlacte tlacidlo spatného chodu (6) a podrzte ho stlacené,
aby ste obratili smer otacania.

Rezaci valec (15) sa otaca v opacnom smere a uvolni tak za-
seknuty material.

Ochrana proti pretaZeniu

Prili$ vysokeé zatazenie (napr. zablokovanie rezacieho valca
(15)) sposobi po niekolkych sekundach odstavenie zahrad-
ného naradia a zaznie pipanie.

Stlacte cervené tlacidlo ,Stop*, aby ste vymazali chybu. Po-
tom spustite zahradnicke naradie v opaénom smere.
Stlacte tlacidlo spatného chodu (6) a podrzte ho stlacené,
aby ste uvolnili zablokovany rezaci mechanizmus.

Ak uvediete zéhradné naradie v rovnakom smere do pre-
vadzky, neda sa spustit a za¢ne pipat.

Ak nedokazete zablokovanie odstranit, musite z rezacieho
mechanizmu odstranit pritlatnt dosku (14).

K tomu musite nastavovacim gombikom (10) mierne otacat
proti smeru otacania hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni
,zablokovany* material. Nasledne musite pritlacnd dosku
(14) znovu nastavit (pozri ,Dodatocné nastavenie pritlacnej
dosky (pozri obrazok H)“, Stranka 115).

Silné upchatie

Ak spatnym chodom alebo nastavenim pritlaénej dosky
nedokazete odstranit upchatie, zastavte stroj a vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Otocte Cerveny aretacny gombik proti smeru otacania hodi-
novych ruciciek, potiahnite kryt rezacieho mechanizmu do-
zadu a odoberte plniaci lievik. Nadvihnite kryt rezacieho
mechanizmu a opatrne odstrante zvysky z rezacieho systé-
mu. Noste ochranné rukavice a budte pri ostrych ¢epeliach
rezacieho systému opatrny/-a.

Pracovné pokyny

» Vzdy noste pocas pouzivania zahradného naradia
ochranné okuliare, ochranu sluchu a ochranné ruka-
vice.

» Vzdy pred pouzitim skontrolujte spravnu montaz zber-

nej nadoby a plniaceho lievika.

Vyhladavanie chyb
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Toto zéhradné naradie je vybavené snima¢mi. Ked' nie st
zberna nadoba (11) a plniaci lievik (8) spravne umiestnené,
zahradné naradie sa nespusti a zaznie signalizacny ton (pri
AXT 23 TC/25 TC/2550 TC blikajui dodatocne 2 LED (13)).
Stlacte cervené tladidlo ,Stop®, aby ste vymazali chybu.
Privadzajte material na drvenie. Rezaci valec (15) samostat-
ne vtahuje privadzany materidl.

» Zo zahradného naradia vyc¢ienajtici, dlh$i material na
drvenie mdze pri vtahovani $vihat; dodrZiavajte preto
dostato¢ny bezpecnostny odstup!

Privadzajte vzdy iba tolko materilu, aby ste neupchali

plniaci lievik (8).

Drvte zvadnuté, vihké a uz niekolko dni odlozené zahradné

odpady striedavo s kondrmi. Zabrani to zanaaniu rezacieho

valca (15).

Nedrvte Ziadne makké odpady bez pevnej konzistencie, ako

napr. kuchynské odpady, ale rovno ich kompostuijte.

Dbajte na to, aby mohol drveny material volne padat do vy-

hadzovacej Sachty - nebezpecenstvo spatného hromadenia!

Drveny material nesmie zakryvat vetracie Strbiny (3).

Vyvarujte sa zablokovaniu vyhadzovacej Sachty, pretoze to

mdze sposobit spatny raz drveného materialu v plniacom

lieviku (8).

Upozornenia, oznamenia a pokyny tykajtice sa
drvenia

V zavislosti od druhu, veku a suchosti dreva sa konare viac-
menej tazko drvia.

Optimalne vysledky dosiahnete vtedy, ked  budete drvit ¢ers-
tvé konare kratko po odrezani.

Méakké zahradné odpady by ste mali drvit v malych mnoz-
stvach, predovsetkym ked' je drveny material mokry. Za-
blokovaniu mézete zamedzit opakovanym drvenim konarov.

Dodatocné nastavenie pritlacnej dosky (pozri
obrazok H)

Pritlacna doska (14) je nastavena od vyroby a pred prvym
uvedenim do prevadzky ju nemusite nastavovat.

Dodatocné nastavenie pritlacnej dosky (14) je nutné na za-
klade opotrebovania (napr. ak drvite material, akym st do
seba zamotané konare, ktoré nie sti bezchybne drvené).
Otacajte pri chode motora smerom dopredu (zelené tlacidlo
(4)) nastavovacim gombikom (10) v malych krokoch

v smere otacania hodinovych ruciciek, kym nebudete pocut
slaby zvuk obrusovania (rezaci valec (15) obrusi pritla¢nu
platiiu (14) na spravny odstup, pricom budu z vyhadzova-
cieho otvoru vypadavat malé hlinikové triesky).
Skontrolujte to hladanim triesok v zbernej nadobe (11).
Dostavuijte iba tolko, kolko je potrebné, pretoze inak by bola
pritlatna doska (14) vystavena zbyto¢nému opotrebovaniu.

V nasledujucej tabulke st uvedené symptomy portch a spdsob ich odstranenia pre pripad, keby Vase naradie niekedy nepra-
covalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa na svoju autorizovan( servisni opravoviiu

Bosch.
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Pozor! Predtym, ako zaénete robit tidrzbu alebo zahradnicke naradie éistit, vypnite ho a vytiahnite zastréku privodnej
$nury zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo zauzlena privodna $nura.

Zahradné naradie
nebezi

Mozna pri¢ina

Zberna nadoba nie je spravne namontovana

Odstranenie priciny
Namontujte zbernt nadobu spravne

Plniaci lievik nie je spravne namontovany

Namontujte plniaci lievik spravne

Poskodena zasuvka

Pouzite inti zasuvku

PredlZovacia $ndra je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntiru a v pripade, Ze je po-
$kodena, ju vymenit

Zdhradné naradie je prehriate

Pockajte, kym zahradné naradie vychladne

Zareagovala poistka

Vymerite poistku

Zaznieva signalizacny
ton (pri AXT 23 TC/25
TC/2550 TC blikaju
dodatocne dve LED)

a zahradné naradie sa
nespusta

Nespravne namontovana zberna nadoba/ne-
spravne namontovany plniaci lievik

Uistite sa, Ze je zberna nadoba spravne umiest-
nena

Uistite sa, Ze je spravne umiestneny plniaci lievik

a zaisteny otacanim cerveného areta¢ného gom-
bika v smere otacania hodinovych ruciciek

Zahradné naradie tri-
krat periodicky pipa
anespusti sa. (pri AXT

Elektronicka riadiaca jednotka je prehriata

23TC/25TC/2550TC

blikaji dodatocne
dve LED)

Stlacte tlacidlo Stop. Pockajte, kym stroj nevyc-
hladne. Stroj pipa 2 sekundy a spinac sa prepne
na stand-by.

Blika jedna LED (pri
AXT 23TC/25
TC/2550TC)

Ziadna; blikanie LED je spravne; zahradné nara-
die je pripojené na elektrické napajanie a pripra-

vené na prevadzku

Zahradné naradie pipa
vintervaloch a nespus-
ta sa - chybu nie je
mozné odstranit
stla¢enim tlacid-

la STOP (pri AXT 23
TC/25TC/2550TC
blikaju dodatocne

dve LED)

Podnapétova ochrana

Nanovo spustite zahradnicke naradie.

Skontrolujte predlzovaci kabel, ¢i zodpoveda
poziadavkam (nizka kvalita predlZzovacieho kabla
mdze sposobit chyby)

Ak pouzivate odvadzac prepatia, skontrolujte, Ci
spravne funguje.

Zahradné naradie pipa
kontinudlne 10 sekind
anespusta sa - chybu
nie je mozné odstranit
stlacenim tlacid-

la STOP (pri AXT 23
TC/25TC/2550TC
blikaji dodatocne

dve LED)

Elektronicka riadiaca jednotka je chybna

Obratte sa na autorizovany servis pre zakaznikov
spolo¢nosti Bosch

Zahradné naradie ma
problémy s uchytenim
materialu

Drveny material je mokry a makky

Pouzite na zastvanie drveného materidlu do zéh-
radného naradia zastvac

Material na drvenie je mokry a makky/do stroja

Zahradné naradie je za- ste dali prilis vela mdkkého zeleného materidlu

blokované

naraz

Odstrante zablokovany drveny material (vzdy
noste zahradné rukavice)

Stlacte tlacidlo spatného chodu (pozri ,Spatny
chod®, Stranka 115)

Konare v zbernej nado-
be nie st Gplne rozdr-
vené

Musite dodato¢ne nastavit pritlacnti dosku

(pozri ,Dodatocné nastavenie pritlacnej dosky
(pozri obrazok H)*, Stranka 115)

F016194417(28.10.2022)
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Priznak Mozna pri¢ina
Zahradné naradie pipa Nespravne nastavena pritlacna doska
amotor sa nespusta
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Odstranenie priciny

Zatlacte nastavovaci gombik (10), zastréte inbu-
sovy klti¢ (16) (5 mm - nie je obsiahnuty v rozsa-
hu dodévky) do vyhibenia hlavy skrutky a uvonite
nastavovaciu skrutku ota¢anim proti smeru otaca-
nia hodinovych ruéiciek a tym aj pritlacnt dosku
(pozri obrazok I)

Po odstraneni zablokovania dodato¢ne nastavte
pritlacnti dosku (pozri ,Dodato¢né nastavenie pri-
tlacnej dosky (pozri obrazok H)“, Stranka 115)

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pozor! Predtym, ako zaénete robit udrzbu alebo zah-
radnicke naradie ¢istit, vypnite ho a vytiahnite zastré-
ku privodnej $nuiry zo zasuvky. To isté plati v pripade,
ak je poskodena, narezana alebo zauzlena privodna
Snira.

» Ked' pracujete s drvicom alebo vykonavate prace
udrzby/cistenie, tak vzdy noste ochranné rukavice.

Pravidelne kontrolujte zahradné naradie, ¢i nevykazuje oci-

vidné nedostatky, ako uvolnené alebo poskodené noze,

uvolnené spoje a opotrebované alebo poskodené diely.

Skontrolujte, ¢i si neposkodené a spravne namontované

kryty a ochranné zariadenia. Vykonajte pred pouZitim popri-

pade nutné prace Udrzby a opravy.

Ak by zahradné néaradie napriek starostlivym vyrobnym

a kontrolnym metddam niekedy zlyhalo, nechajte opravu vy-

konat v autorizovanom servisnom stredisku pre zahradné

naradie Bosch.

Demontaz pritlaénej dosky (pozri obrazok J)

» Pozor! Predtym, ako zaénete robit udrzbu alebo zah-
radnicke naradie ¢istit, vypnite ho a vytiahnite zastr¢-
ku privodnej Snury zo zasuvky. To isté plati v pripade,
ak je poskodena, narezana alebo zauzlena privodna
Snira.

» Ked' pracujete s drvicom alebo vykonavate prace
udrzby/cistenie, tak vzdy noste ochranné rukavice.
Pri normalnom pouzivani s dodato¢nom nastaveni podla po-
kynov, maju rezaci valec (15) a pritla¢na doska (14) niekol-

korocnu Zivotnost.

Postupujte za ticelom demontaze, Cistenia alebo vymeny pri-

tlacnej dosky (14) nasledovne:

@0  Uplne odstrafite skrutku pritlacnej dosky tak, ako to
je zndzornené na obrazku.

(3] Nadvihnite a vytiahnite pritlacnti dosku (14) pomo-
cou skrutkovaca.

Montaz prebieha v opacnom poradi. Pricom musite pritlacnt

dosku (14) nasledne dodatocne nastavit (pozri ,Dodatocné

nastavenie pritlacnej dosky (pozri obrazok H)*, Stran-

ka115).

Po ukonéeni prace/uskladnenie

Drvi¢ nesmiete Cistit vysokotlakovymi Cisti¢mi ani pod tecu-
cou vodou.

Dokladne vycistite vonkajsok zahradného naradia makkou
kefou a utierkou. NepouZivajte pritom vodu ani rozpustadla
alebo lestiaci prostriedok. Odstrante v3etku prilepent travu
ausadeniny, predovsetkym z vetracich Strbin (3).
Skladujte zahradné naradie na suchom mieste. Neukladajte
na zahradné naradie Ziadne iné predmety.

Kabel mozete uchovavat na drvici tak, ako to je znazornené
(iba UK). (pozri obrazok K).

Po demontazi plniaceho lievika mozete drvic skladovat tak,
ako na obrazku B (pozri ,Montaz pIniaceho lievika (pozri ob-
razky E - F)*, Stranka 114).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Vyrobky, prislu$enstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzujte néradie do komunalneho odpa-
du!

Bosch Power Tools
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Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kdvetkezé utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezelelemekkel és a termék eldiras-
szerii hasznalataval. A hasznalati utasitast biztos helyen

Orizze meg a késohbi hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata
Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

tot.

M Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-

s Miel6tt leszerelné a kerti kisgép egyes részeit,

kapcsolja ki a kerti kisgépet és hizza ki a csat-
@ lakozd dugdt a dugaszol6 aljzatbol. Ha a kabel
munka kozben megsériil, vagy véletleniil atvag-
jak, ne érjen hozza a kabelhez, hanem azonnal hiizza ki a
csatlakozd dugdt a dugaszolo aljzatbol. Ne lizemeltesse a ké-
sziiléket, ha a halozati kabel megrongalodott.

Viseljen mindig véddkesztyit, stabil labbelit és
egy hosszU nadragot.

Aforgd vagokés veszélyes. Ne tegye a kezét
vagy labat a nyilashoz, amig a berendezés jar.

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériléseket.

B>

Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktal.

-7

Vérja meg, amig a kerti kisgép minden része

A . A o . N
yeon teljesen ledllt, miel6tt hozzaérne valamelyik al-
Sor katrészhez.

~ Viseljen zajtompito fiilvédoét és véddszemiive-
@ get.
% Ne hasznalja a terméket es6ben és ne tegye ki

az es6 hatasanak.

Ne alljon ra a gytijt6ladara.

Kezelés

» Uzem kozben sohase nyiiljon bele a betslt6 tolcsérbe.
A berendezés a kikapcsolas utan néhany masodpercig
még tovabb miikodik.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen el6iraso-
kat nem ismer6 személyeknek, hogy a terméket hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezel6 korat. Ha a terméket nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhetd helyen tarolja.

» Ezatermék nincs arra elirdnyozva, hogy azt olyan szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan
kell hasznalni a terméket. A gyerekeket feligyelni kell,
hogy garantalni lehessen, hogy a termékkel ne jatsszanak.

» Aberendezést a bekapcsolas elétt a mellékelt itmutato-
nak megfelelden dssze kell szerelni.

» Abiztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb
30 mA hibadramu hibaaram-kapcsolot (RCD). Minden
hasznalat el6tt ellendrizze a hibaaram-kapcsoldt.

» Csak a szabadban valé hasznalatra engedélyezett, frocs-
csendviz ellen védett kivitell hosszabbitdt hasznaljon.

» Ne fogja meg nedves kézzel a csatlakozd dugot és a duga-
szoloaljzatot.

» Ne menjen keresztiil jarm(ivel a hldzati csatlakozo veze-
téken vagy a hosszabbitd kabelen, ne préselje dssze és ne
hdzza meg er6sen azt, mert megrongalodhat. A kabelt 6v-
jameg az éles peremektdl, magas hémérséklettdl és olaj-
tol.

» Uzem kézben a berendezéstdl mért 3 m sugarti kdron be-
liil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve allatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezeld a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

» Bosch csak akkor tudja szavatolni a berendezés hibatlan
miikodését, ha ahhoz kizarolag eredeti tartozékok kerdil-
nek alkalmazasra.

» Ismerkedjen meg behatdan az Uzemeltetési Utmutatval,
miel6tt megprobalna ezzel a berendezéssel dolgozni.

» Ne viseljen bé ruhdt, leldgo zsindrokat vagy nyakkendot.

F016194417(28.10.2022)

Bosch Power Tools



» Aberendezést csak egy olyan, szabad helyen (tehat nem
egy falhoz, vagy mas rogzitett targyakhoz kozel) iizemel-
tesse, ahol szilard, egyenletes talaj van.

» Ne iizemeltesse a berendezést kikovezett vagy kaviccsal

kirakott alapon. A berendezésbdl kirepiilé anyag sériilése-

ket okozhat.

» Ellenérizze az lizembe helyezés valamennyi csavar, anya
és egyéb rogzitdalkatrész szoros illeszkedését és a védo-
berendezések és arnyékolasok helyes elhelyezését. A

megrongalodott, vagy olvashatatlan figyelmeztetd és tajé-

koztatd tablakat cserélje ki.

» Gondoskodjon az elinditas elétt arrdl, hogy a betoltd tl-
csér szabad legyen.

» Tartsa tavol az arcat és a testét a betolto tolcsértdl.

» Akadalyozza meg, hogy a keze vagy mas testrésze, vagy
ruhadarabja a bet6lté tolcsérbe vagy a kivetonyilasba jus-
son, vagy mozgo alkatrészek kozelébe keriiljon.

» Mindig iigyeljen arra, hogy megdrizze a stabil egyensulyat
és biztosan, szilard alapon alljon. Ne hajoljon tulsagosan
elére. A betoltés alatt ne dlljon magasabban, mint a be-
rendezés laba.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a kivetd zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

» Kiilondsen gondosan ugyeljen arra, hogy a berendezésbe
bet6ltott anyag ne tartalmazzon fémes anyagokat, kéve-
ket, palackokat, konzervdobozokat vagy mas idegen tér-
gyakat.

Ha a vagd mechanizmus valamilyen idegen anyagra talal,

vagy a berendezés szokatlan zajokat kelt vagy rezgésbe jon,

azonnal kapcsolja ki a berendezést, hogy ezzel ledllitsa a va-
g6 mechanizmust. Hlzza ki a csatlakozé dugét a dugaszold-
aljzatbdl és a kovetkezoképpen jarjon el:

- Tekintse meg a rongalddasokat.

- Cserélje ki, vagy javitsa meg valamennyi megrongalddott
alkatrészt.

- Ellendrizze, hogy nem lazultak-e ki egyes alkatrészek, eze-

ket sziikség esetén hlizza meg szorosra.

» Ne probalja meg a kerti kisgépet megjavitani, hacsak
nincs meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Ugyeljen arra, hogy amar megmunkalt anyag ne torlédjon
Gssze a kivet6 zonaban; ez akadalyozza a feldolgozast és
egy visszarlgashoz a betdlté tolcsérben.

» Haa berendezés eldugult, kapcsolja ki és varja meg, amig
avagd mechanizmus ledll. Hizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoldaljzatbol, mieldtt a berendezésbdl eltavolitana
az elduguldst okoz6 anyagot.

» Ellenérizze, hogy a burkolatok és védéberendezések nin-
csenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e felszerel-
ve. A hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantar-
tasi és javitasi munkakat.

» Ne probalja meg megvaltoztatni a motor bedllitott fordu-
latszamat. Ha problémak meriilnek fel, értesitse a Bosch
vevészolgalatot.

» Tartsa szabadon a szell6z6nyilast a maradékoktol és
egyéb lerakédasoktdl, hogy megeldzze a motor megron-
galodasat vagy tiz keletkezését.
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» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miiko-
dé motor mellett.

» Kapcsolja ki a berendezést, varja meg, amig a vagd me-
chanizmus ledll és huzza ki a csatlakozd dugdt, miel6tt el-
hagyna a munkateriletet.

» Aberendezést lizem kdzben ne billentse meg.

» Ne tegye ki a berendezést az esd hatasanak. A berende-
zést csak szaraz helyen tarolja.

» Ha egy aggregatort hasznal, akkor csak automatikus fe-
szliltség szabalyozassal ellatottatt hasznaljon, hogy elke-
riilje azokat a rongalodasokat, amelyeket egy tulfeszilt-
ség okozhat.

Karbantartas és tarolas

» Haa berendezést szervizmunkak, ellendrzés, tarolas vagy
a tartozékok kicserélése céljabdl iizemen kiviil helyezi,
kapcsolja ki a berendezést, hizza ki a csatlakozoé dugoét a
dugaszoldaljzatbol és véarja meg, amig a berendezés lehiil.
Minden egyes atvizsgalas vagy beallitas stb. elétt gondos-
kodjon arrél, hogy minden mozgd alkatrész lealljon.

» Apolia megfelelden és tartsa tisztan a berendezést.

» Vizsgalja feliil a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalodott vagy megrongalodott alkatré-
szeket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Ha egy hosszabbito kabelt hasznal, az nem lehet kisebb
keresztmetszet(, mint a berendezésre szerelt halézati
tapvezeték.

» Rendszeresen ellendrizze a halézati, illetve hosszabbito
kabelt, nem lathatdk-e rajta megrongalddas vagy orege-
dés jelei. Ne haszndlja a berendezést, ha a kabelek meg-
rongalédtak.

» Avagd mechanizmus bedllitasakor vegye figyelembe,
hogy a kényszerkikapcsolas kovetkeztében a motor aram-
ellatasa ugyan meg van szakitva, és a motort nem lehet
bekapcsolni, de a vagd mechanizmus mégis mozgasba
jon, ha a motort kézzel forgatjak.

» Semmiképpen se probalja meg iizemen kiviil helyezni a
kényszerkikapcsolast.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
I

ﬁ Areakcio iranya

I Bekapcsolas
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Jel Magyarazat

©)

Kikapcsolds

Tartozékok/pdtalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben taldlhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat
A berendezés a haz koriili kertb6l szarmazo szalas és faanya-
gok komposztélasra és felapritasara szolgal.

A gyljtélada a felapritott anyag tarolasara és a betolté tol-
csér és az utantolté felvételére szolgal.

A gylijtéladat nem szabad mas célokra hasznalni.

A széllitmany terjedelme (lasd az D abrat)

Ovatosan vegye ki a berendezést a csomagolasbdl és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Apritogép

Betolto tolcsér

- Utantolté

Gytjtélada

- Haszndlati utasitas

Haldzati csatlakozé dugd*

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskeddhoz, akinél a késziiléket vasarolta.

Akerti kisgép sulya teljesen dsszeszerelt allapotban koriilbe-
il 30,5 - 31,3 kg. A kerti kisgépnek a csomagolasbdl vald
kivételéhez sziikség esetén hivjon segitséget.

*orszagspecifikus

Az abrazolt komponensek (lasd a A-L abrat)
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhatd képére vonatko-
zik.

(1) Alvazkeret

(2) Halozati csatlakozd dugd™

(3) Szell6zonyilas

(4) Zzold gomb

(5) Piros "Stopp"-gomb

(6) Hatramenet-gomb

(7) Utantolts

(8) Betolto tolcsér

(9) Rogzitégomb

(10) Beallito gomb

(11) Gydijtélada

(12) Vago mechanizmus fedél

(13) LED-kijelzd (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)

(14) Nyomolemez

(15) Vagorendszer

(16)  belsd hatlapos kulcs

a) azalkalmazasi orszagtol fiigg

b) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Halk apritégép AXT22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Rendelési szam 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Teljesitményfelvétel, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60)”

Teljesitményfelvétel, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Avagofej sebessége perc’! 40 40 40 40 40
Vago rendszer Mardhenger Mardhenger Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Max. dgatméré ® mm 38 40 42 45 45
Gytjtélada | 53 53 53 53 53
Stlya01:2014 EPTA-el- kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
jaras szerint

Erintésvédelmi osztaly @/ S/1 @/ D/ S/

A) AzS6 (40 %) izemmadd egy olyan terhelési profilt jeldl, amely 40 s terhelésbél és 60 s Giresjaratbol all. A gyakorlati alkalmazasnal a tartds

(izem is meg van engedve.
B) Azapritasra elGiranyzott anyag tulajdonségaitol fiiggéen.

A bekapcsolasi folyamatok révid idétartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések miikodésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 Ohm, nem kell zavarokra szamitani. Ha kétségei vannak, forduljon

az dramellatd vallalathoz.
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3600 H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H03 3..
A zajkibocsatasi értékek a EN 50434 el6irasainak megfelelGen keriiltek meghatarozasra
A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
- Hangnyomas-szint dB(A) 81 82
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 89 90
- Bizonytalansag K dB =3,0 =2,0

Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal vald 6sszehasonlitasara hasznalhatd(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezeld védelmére megfelel6 véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az iddszakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil m(ikodik).

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése el6tt kapcsolja ki az elektromos kéziszersza-
mot és hiizza ki a haldzati csatlakoz6 dugét a dugaszo-
16 aljzathol. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Ugyeljen a halézati fesziiltségre: Az dramforras fesziiltsé-

gének meg kell egyeznie a berendezés tipustablajan taldlhatd

adatokkal. A 230 V-os berendezéseket 220 V/240 V haldzati
fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

Az dramkorhoz legaldbb a kévetkez6 biztositékot kell hasz-

nalni:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Egy kisebb vezetékkeresztmetszetii hosszabbitd kabel 1é-

nyegesen lecsokkenti a berendezés teljesitményét. A legfel-

jebb 25 m hosszii kabeleknél legalabb 3 x 1,5 mm? vezeték-
keresztmetszetre van sziikség, 25 m-nél hosszabb kabelek
esetén legalabb 2,5 mm? keresztmetszetii vezetékeket kell
hasznalni.
VIGYAZAT: A nem eléirasszer(i hosszabbité kd-
& belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd ka-
beleknek, csatlakozd dugdknak és csatlakoza-

soknak vizhatlan, szabadtéri hasznélatra engedélyezett kivi-
telGieknek kell lennitik.

A kébelosszekottetéseket (a csatlakozo dugdkat és a duga-
sz0l0 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
lenil a foldre fektetni.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibadram kapcsolot
minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket, kdbeleket, vezetékeket
és kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek vagy az
EN61242/IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak,
és amelyeknek a tipusjelzése HO5VVV-F vagy HO5RN-F.
Kabeldobok alkalmazasa esetén azokat teljesen le kell teker-
ni.

Kicsomagolas.
Vegye ki a berendezést a csomagolashol.

A betolto tolcsér felszerelése (lasd azE - F

abrat)

1] Hajtsa hatra a vagd mechanizmus (12) fedelét.

@O  Akassza bele a (8) betoltd tolcsért a kerti kisgépbe,
majd engedje el a (12) vagd mechanizmus fedelet.

4] Nyomja le a (8) betdltd tolcsért és forgassa el a pi-
ros (9) rogzitégombot litkdzésig az 6ramutato jara-
saval megegyezd iranyba, hogy reteszelje a (8) be-
tolIto tolcsért, ehhez a (9) rogzitdgombbal kb. 5 tel-
jes fordulatot kell végrehajtani.

Uzemeltetés

Uzembevétel (lasd az G abrat)

» Aberendezést mindig egy szilard, vizszintes alapra al-
litsa fel. Uzem kézben ne dontse meg és ne mozgassa
el aberendezést.

» A motor a kikapcsolas utan még egy ideig tovabb fut!

Tisztitsa meg a gyokérlabdat a talajmaradékoktdl. Idegen

testeknek, példaul koveknek, livegnek, szovetnek és ma-

anyagoknak nem szabad a (8) betoltd tolcsérbe jutniuk. A

(15) vagohenger ellenkez6 esetben megsériilhet.

A (8) betoltd tolcsérnek tiresnek kell lennie.
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Bekapcsolas
Nyomja meg a z6ld (4) gombot.

Kikapcsolas
Nyomja meg a piros (5) "Stopp"-gombot.

A mechanika védelmére a kerti kisgépet 2 masodpercig nem
lehet ismét bekapcsolni.

Ujraindulas elleni védelem

Aberendezés egy dramsziinet esetén kikapcsolddik.
Az energiaellatas aktivalasakor a berendezést nem lehet is-
mét automatikusan bekapcsolni.

Iranyvaltas
Aforgasirany megvaltoztatasahoz nyomja be és tartsa be-
nyomva a (6) hatramenet-gombot.

A (15) vagohenger ekkor ellenkezd iranyba forog és kiveti a
blokkold anyagot.

Tulterhelés elleni védelem

Egy tll magas terhelés (példaul a (15) vagohenger leblokko-
lasa) néhany masodperc elteltével a kerti kisgép leallasahoz
vezet és ekkor egy sipol6 hang hallhato.

A hiba kitorléséhez nyomja meg a piros Stopp-gombot. Ez-
utén inditsa el ellenkezd iranyba a kerti kisgépet.

Nyomja be és tartsa benyomva a (6) hatramenet gombot,
hogy megsziintesse a vagdm( blokkolasat.

Ha az eredetivel azonos irdnyban prébalja izembe helyezni a
kerti kisgépet, akkor az nem indul el és sipol6 hangot ad ki.
Ha a leblokkolast nem lehet megsziintetni a (14) nyomole-
mezt el kell tavolitani a vagdmdrdl.

A (10) beallito gombot ekkor kis mértékben el kell forgatni
az oramutato jarasaval ellenkezé iranyba, amig a beszorult
anyag kiszabadul. A (14) nyomolemezt ezutan ismét be kell
allitani (lasd , A nyomdlemez utanallitasa (lasd az H brat)”,
Oldal 122).

Erés dugulas

Ha a dugulast sem a hatramenettel, sem a nyomdlemez bedl-
litdsaval nem lehet elharitani, akkor allitsa le a késziiléket és
huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzatbdl.

Forgassa el a piros rogzitégombot az dramutatd jarasaval el-
lenkez6 iranyba, hlizza hatra a vago mechanizmus fedelét és
emelje le a betdlté tolcsért. Emelje meg a vago mechanizmus
fedelét és dvatosan tavolitson el minden maradék anyagot a
vago rendszerbdl. Viseljen védokesztylit és figyeljen a vago-

rendszer éles pengéire.

Munkavégzési tanacsok

» Aberendezés hasznalata kozben viseljen mindig védé-

szemiiveget, zajtompito fiilvédot és védokesztyiit.
» Hasznalat elott mindig ellendrizze a gyiijtélada és a
betolto tolcsér helyes felszerelését.

Aberendezés érzékeldkkel van felszerelve. Ha a (11) gyijt6-

lada és a (8) betoltd tolcsér helyzete nincs helyesen beallit-

va, a kerti kisgép nem indul el, hanem kibocsat egy hangjel-
zést (a AXT 23 TC/25 TC/2550 TC esetén ezen feliil 2 LED

(13) is villogni kezd).

A hiba kitorléséhez nyomja meg a piros Stopp-gombot.

Adagolja be a felapritasra kerdilé anyagot. A betolt anyagot a

(15) vagohenger automatikusan behtzza.

» Aberendezéshol kialld, apritasra szant hosszabb dara-
bok a behiizas soran egy vessz6hoz hasonléan kicsap-
hatnak; ezért tartson be egy biztonsagos tavolsagot!

Mindig csak annyi anyagot tegyen be, hogy a (8) betoltd tol-

csér ne duguljonel.

Apritson valtakozva hervadt, nedves és mar tébb napja leva-

gott kerti hulladékokat és agakat. Ez meggatolja a (15) vago-

henger eltomddését.

Olyan puha hulladékokat ne apritson, amelyben nincsenek

szilard részek, mint példaul a konyhai hulladékok, ezeket in-

kabb kozvetleniil komposztdlja.

Ugyeljen arra, hogy a felapritott anyag szabadon kihullhas-

son a kivetd aknabdl - visszatorlddasi veszély!

A (3) szellé6z6nyilasokat a felapritott anyagnak nem szabad

befednie.

Keriilje el a kivet6 akna eldugulasat, mivel ez a (8) betolté

télcsérben a felapritasra szant anyag visszarligasahoz vezet-

het.

Apritasi tajékoztato

Az 4gakat a fafajtatol, annak koratol és kiszaradt voltatol fiig-
gben nehezebben vagy kénnyebben lehet felapritani.
Optimalis eredményeket tgy érhet el, ha a friss agakat nem
sokkal a levagas utan apritja fel.

A puha kerti hulladékbdl egyszerre csak kisebb mennyisége-

ket apritson, féleg ha az anyag nedves. A blokkolast dgak pe-
riodikus apritasaval el lehet keriilni.

A nyomdlemez utanallitasa (lasd az H abrat)

A (14) nyomdlemez gyarilag be van allitva és az els6 izembe
helyezés el6tt nincs sziikség kiilon bedllitasra.

A (14) nyomdlemez utanallitasara akkor van sziikség, ha ko-
pas |épett fel (példaul ha az apritasra keriilé anyag 6ssze van
akadva és nem sikeriil kifogastalanul felapritani).

Elérefelé forgd motor mellett ((4) z6ld gomb) forgassa el a
(10) beallito gombot kis Iépésekben az Gramutato jarasaval
(a (15) vagohenger lecsiszolja a helyes tavolsagra a (14)
nyomolemezt, ekkor néhany kisebb aluminium forgdcs esik
ki a kivetd nyilashal).

Ellendrizze ezt, ehhez nézze meg, vannak-e forgacsok a (11)
gy(ijtéladaban.

Csak annyira allitsa utana, amennyire sziikséges, mivel a
(14) nyomolemez ellenkezé esetben sziikségteleniil til erés
kopasnak lenne kitéve.
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Akovetkezd tablazat a hibatiineteket és ezek elhdritasanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell haszndlni, ha a berendezés nem
megfeleléen miikodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmihelyéhez.

Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdése elétt kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozo kabel megrongalodott, belevagtak,

vagy beakadt valamibe.

Szimptoma Lehetséges ok

Akerti kisgép nem mi- A gydjtélada nincs helyesen felszerelve

Hibaelharitas

Szerelje fel helyesen a gytjtéladat

kodik Abetdlt tolcsér nincs helyesen felszerelve

Szerelje fel helyesen a bet6lt6 télcsért

A dugaszoléaljzat hibds

Hasznaljon egy masik dugaszoloaljzatot

A hosszabbito kdbel megrongalddott

A kdbelt vizsgalja meg, és ha megrongalddott,
cserélje ki

Akerti kisgép tdlmelegedett

Vérja meg, amig a kerti kisgép leh(il

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Felhangzik egy hangjel- A gy(ijtélada/a betoltd tolcsér nincs helyesen fel-

zés (aAXT 23 TC/25
TC/2550 TC esetén
ezen feliil két LED is vil-
logni kezd) és a kerti
kisgép nem indul el

szerelve

Gondoskodjon arrél, hogy a gy(jtélada helyes
helyzetben legyen

Gondoskodjon arrél, hogy a betdltd tolcsér helyes
helyzetben legyen és a piros rogzitbgombnak az
oramutato jarasaval megegyezd irany elforgata-
sdval szorosan rogzitve legyen

Akerti kisgép harom-
szor egymas utan peri-
odikusan sipol és nem
indul el. (a AXT 23
TC/25TC/2550 TC
esetén ezen feliil két
LED is villogni kezd)

Az elektronikus vezérl6egység tilmelegedett

Nyomja meg a Stopp-gombot. Varja meg, amig a
berendezés lehlil. A berendezés 2 masodpercig
egy sipold hangot ad ki és a kapcsol6 a Standby
allasba all.

Egy LED villog (a AXT  Nincs hiba; a LED villogasa normalis jelenség; a

23TC/25TC/2550 TC kerti kisgép hozza van csatlakoztatva az dramelld-

esetén) tashoz és izemkész

Akerti kisgép id6ko-
zOnként egy-egy sipolo
hangot bocsat ki és
nemindul el, a hibata
STOPP-gomb benyo-
masaval nem lehet
megsziintetni (a AXT
23TC/25TC/2550TC
esetén ezen feliil két
LED is villogni kezd)

Tul alacsony fesziiltség elleni védelem

Inditsa tjra el a kerti kisgépet.

Ellendrizze a hosszabbito kabelt, megfelel-e a k-
vetelményeknek (egy gyengébb minéségl hosz-
szabbito kabel hibakhoz vezethet)

Ha egy aggregatort hasznal, ellendrizze, hogy az
helyesen miikodik-e.

Akerti kisgép 10 ma-
sodpercig folytonos si-
pold hangot bocsat ki
és nemindul el, a hibat
a STOPP-gomb benyo-
masaval nem lehet
megsziintetni (bei AXT
23TC/25TC/2550 TC
ezen feliil ezen feliil két
LED is villogni kezd)

Az elektronikus vezérléegység meghibasodott

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevészolga-
lathoz

Akerti kisgépnek ne-
hézségei vannak az
anyag felvételénél

Az apritasra szant anyag nedves és puha

Az utantoltével tolja be az apritasra szant anyagot
a kerti kisgépbe
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Szimptoma
Akerti kisgép leblok-

Lehetséges ok

Az apritasra ker(il6 anyag nedves és puha / egy-

Hibaelharitas
Tavolitsa el a késziiléket blokkolo, apritasra kerii-

kolt szerre tul sok zold anyagot toltottek a késziilékbe 16 anyagot (viseljen mindig kerti véddkeszty(it)

Nyomja meg a (lasd ,Iranyvaltas”, Oldal 122) hat-
ramenet gombot

A gylijtéladaba kerdil
agak nincsenek telje-
sen szétvagva

A nyomoélemezt utdna kell dllitani

(lasd ,A nyomdlemez utanallitésa (lasd az H ab-
rat)”, Oldal 122)

Akerti kisgép sipold
hangot bocsat ki és a
motor nem indul el

A nyomoélemez rosszul van bedllitva

Nyomja be a (10) beallité gombot, dugjon bele
egy (16) belsd hatlapos kulcsot (5 mm - a szallit-
many ezt nem tartalmazza) a csavarfej nyilasaba,
forgassa el a bedllitd csavart az Gramutatd jarasa-
val ellenkez6 iranyba, és ezzel oldja ki a nyomdle-
mezt (lasd a | abrat)

A blokkolas megsziintetése utan allitsa utdna a
nyomolemezt (lasd ,A nyomolemez utanallitasa
(lasd az H abrat)”, Oldal 122)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése el6tt kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a ha-
l6zati csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halézati csatlakozo kabel meg-
rongalddott, belevagtak, vagy beakadt valamibe.

» Viseljen mindig véddkesztyiit, ha az apritogéppel dol-
gozik, vagy karbantartasi/javitasi munkakat akar vé-
gezni.

Rendszeresen ellendrizze a kerti kisgépet, nem lathaté-e raj-

ta nyilvanvald hiba, mint példaul kilazult vagy megrongalo-

dott kések, laza 6sszekottetések, vagy elkopott vagy meg-
rongalodott egyéb alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések nincse-

nek-e megrongalddva és helyesen vannak-e felszerelve.

Hasznalat el6tt hajtsa végre az esetleg sziikséges karbantar-

tasi vagy javitasi munkakat.

Ha a kerti kisgép a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras elle-

nére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak

Bosch kerti kisgép-muhely tigyfélszolgalatat szabad megbiz-

ni.

A nyomdlemez kiszerelése (lasd az J abrat)

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése elott kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a ha-
lozati csatlakozé dugot. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halézati csatlakozo kabel meg-
rongaladott, belevagtak, vagy beakadt valamibe.

» Viseljen mindig véddkesztyiit, ha az apritogéppel dol-
gozik, vagy karbantartasi/javitasi munkakat akar vé-
gezni.

Akésziilék normalis hasznalata és az utanallitisoknak az uta-

sitasnak megfeleld végrehajtasa esetén a (15) vagdhenger a

(14) nyomolemez élettartama néhany év.

A (14) nyomolemez kiszereléséhez, megtisztitisahoz vagy
kicseréléséhez a kovetkezoképpen kell eljarni:

00 Azabran lathatd modon tavolitsa el teljesen a nyo-
molemez csavarjat.

(3] Egy csavarhtzéval emelje ki a (14) nyomdlemezt.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben keriil végrehajtasra.

Ezutan a (14) nyomolemezt utana kell allitani (lasd ,A nyo-

molemez utanallitasa (lasd az H abrat)”, Oldal 122).

A munka befejezése utan/tarolas

Az apritdgépet nem szabad magas nyomasu tisztitd berende-
zésekkel vagy folyd vizzel tisztitani.

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa meg a
kerti kisgép kiilsejét. Vizet, olddszereket és polirozé szereket
ne haszndljon. Tavolitsa el mindenek el6tt a(3) szell6z6nyila-
sokrol az 6sszes ratapadt flimaradékot és az egyéb lerakdda-
sokat.

A berendezést csak szaraz helyen térolja. Ne tegyen mas tar-
gyakat a kerti kisgépre.

A kabelt az abran lathaté médon az apritdgépen lehet tarolni
(csak UK). (lasd aK abrat).

Az apritdgépet a betoltd tolcsér leszerelése utan a B dbranak
megfelelden lehet tarolni (lasd ,A betdltd tolcsér felszerelése
(lasd az E - F abrat)”, Oldal 121).

Vevodszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznaldsra
elékésziteni.

Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizéaciéjanak megfeleldéen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocras akcnnyaraLmoHHbIX AOKYMEHTOB, NPERYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLMu, a TaKKe MPUNOXKEHHUA.
NHcopmaLuma o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHMMU.

WNHcopmaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA YKadaHa Ha Kopny-
Ce U30eNnnaA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roToBneHua ykasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKW PykoBogcTBa.

KoHTakTHaA MH(opMauma OTHOCMTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
XKWTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenusa coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-
CA K 3KCnnyaTaluu no McTeuernn 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
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U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeiCcTBUTENEH NPpK cobntofeH K
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTh MPH CHIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNU CUITbHON BUOPaLMK

— He UCNOMb30BaTh C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPE/CTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHble fAeHCTBUA nepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He nUCnonb3oBatb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxna

— He BKNoUatb Npu nonagaHnn Boabl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INMEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPMNYC U3aenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCHY)KMBBHHH
- PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfK NoCne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp v BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaTUs — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMMNePATyPe OKpyKatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He onyckaeTcs nageHue u niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— Npu pasrpy3ke/norpyske He A0NYCKAaeTCA MCMoNb30Ba-
Hue noboro BMfa TEXHWKHM, paboTatoLLei no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TPAHCMOPTMPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTt1poBaTh NpK TeMNepaType OKpyxatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 100 %.

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH

BHumaHue! BHMMaTenbHO NpounTaiiTe cnepyiolme yka-
3aHuA. 03HaKOMbTECh C 3eMEHTaMH1 yNpaBneHns U npa-
BHNbHBIM HCMONb30BaHWEM u3aenus. CoxpaHaiiTe pyko-
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BOACTBO NO 3KcnnyaTtauuu gna AanbHeLero UCnonb3o-
BaHHA.

MoscHeHnA K cCHMBONaM Ha Cafi0BOM
HHCTPYMEHTe

Obuwee YKa3aHWe Ha Hanuuune onacHoCTH.

MpounTaiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuy.

p—y MNepes AeMOHTaXOM uetaneﬁ cafosoro
MHCTPYMEHTA BbIKNOUaiTe CajoBbll UHCTPY-

@ MEHT W U3BNEKaWTE LUTEMCENbHYI0 BUIKY U3 PO-
3eTku. Ecnu kabenb Bo Bpems paboTsl bbin no-
BPEX[EH UNMU Nepepe3saH, He JoTparkBaiTeCh [0 HEro, a He-
MELEHHO U3BNEKUTE LUTENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKHU. Hi-
KOrJja He UCTonb3ayiTe CafloBbli MHCTPYMEHT C NOBPEXIEH-
HbIM CeTeBbIM kabenem.

Bcerna HafeBaitTe 3allTHbIE NepyaTku, Npoy-
Hyt0 00YBb 1 ANIMHHbIE DPIOKK.

OnacHocTb B peaynbTate NOBPeXAeHHi Bpa-
LAIOLMMCA PEXYLLMM HOXOM. He MpocoBbI-
BaiiTe PyKu U HOTW B OTBEPCTHE BO BPEMS Pa-
BOTbl MHCTPYMEHTA.

e
A“O
CnepnuTe 3a TeM, UTODbI OTNIETAIOLLME UYXKEPOL-
Hble NpeaMeThl He TPaBMUPOBAM HAaXOAALLNX-
cs nobnusocTv nioaen.
o Mpenynpexaexue: Cobniofaite besonacHoe
I IH\ paccrosHue fjo paboTatoLLero unenus.
Rad
Py Mpesxnae uem npukacatbea K AeTansm cafoBo-
e IO MHCTPYMEHTA, NOAOXANTE, MOKa BCE €ro fle-
S“Tg,’, Tanu NoNnHOCTbHO He OCTAHOBATCA.

0bs3arenbHo HaaieBanTe CPeaCTBa 3aLiuThl Op-
TaHOB CNyXa W 3aLLUTHbIE OUKH.

N\
o]

o~ He ucnonbayiTe usnenue B JOXab v He nop-
@ BepramTe ero BO3AeNCTBHIO OXKAA.

He cToliTe Ha KOHTeHHepe Ans U3MEeNbUYEHHOTo
matepuana.

JKcnnyaTauua

» Bo Bpemsa paboTbl He NPOCOBbIBaNTE PYKH B 3arpy30u-
HYI0 BOPOHKY. Mocne BbIKNIOUEHHA Caf0Bbli MHCTPY-
MEHT UMEeeT MHePLHOHHbIi BbIGer NPoJONKUTENbHO-
CTbIO B HECKONbKO CEKYHA,.

» Hukoraa He no3BonAnTe NOb30BATLCA U3AENMEM ETAM
UMK NLLaM, He 3HaKOMbIM C 3TUMM YKaaHuAMK. Haumo-
HaNbHble NPeAnUcaHUA MOTYT OrPaHNUMBaTb LONYCTUMbIH
BO3pacT oneparopa. Ecnu u3genue He ucnonbayercs,
XPpaHHTe ero B HE[OCTYMHOM ANA AeTel MecTe.

» 370 U3aenue He NpeaHa3HaueHo AN UCNONb30BAHUA NH-
Liamu (BKtouas ieTei) ¢ orpaHUueHHbIMU (IU3UUECKUMH,
CEHCOPHbLIMU UMK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM, @ Tak-
)K€ C HE[LOCTATOUHBIM OMbITOM M/UNY HEAOCTATOUHBIMU
3HAHMAMM, UCKNKOYAA CNyyau, KOrAa aKcnayatauusa usge-
1A OCYLLECTBNACTCA UMM NOA HabnoaeHneM nuua, oT-
BETCTBEHHOTO 32 UX 6€30MacHOCTb, MO0 NpU NOMyuYeHUH
0T 3TOr0 1ML COOTBETCTBYIOLLMX MHCTPYKLMIA OTHOCH-
TeNbHO 3KCNNyaTaLnun faHHoro u3nenus. Cnegure 3a
[IeTbMU U He NO3BONANTE UM UrpaTh C U3LENUEM.

» [lepen BKMIOUEHUEM CafJOBbIA MHCTPYMEHT JOMKEH ObiTb
cobpaH B COOTBETCTBUM C NPUNAraloLLMMCA PyKO-
BO/ICTBOM.

» B uenax nosblleH!s ypoBHA 6€30NacHOCTH UCTIONb3YiTe
YCTPOWCTBO 3aLMTHOO OTKMIOUEHHA C TOKOM cpabartbiBa-
HuA He bonee 30 MA. MpoBepATe YCTPOUCTBO 3aLLUMTHO-
r0 OTKMIOUEHUA Neper KX abIM UCMONb30BaHHEM.

» Wcnonb3yiTe TONbKO AOMYLLUEHHbIE ANA HAPYXXHOTO NPH-
MeHeHHs bpbI3roHenpoHuLaeMble kabenu-yanuHuTenu.

» He goTparuBaiitech 10 CeTeBOW BUNKK 1 PO3ETKHM BNaX-
HbIMW pyKamH.

» He nepeeaxalite uepes LWHyp NUTaHUA U uepes yauHK-
TeNb, He CLABNMBANTE UX U He TAHUTE 32 HUX, MOCKOMbKY
3TMM Bbl MOXeTe NOBPeauTb UX. 3aLyMLLaiTe LHYP OT Bbl-
COKWX TeMMepaTyp, Macen 1 OCTPbIX Kpaes.

» Bo Bpewms paboTbl B paguyce 3 M He AOMKHbI HAXOAUTbCA
LIpYTUe NIOAU UK XXUBOTHbIE. [OCTOPOHHKME NULA B Npe-
nenax pabouei 30Hbl HaXOfATCA M0J OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

» Bosch rapaHtupyet besynpeuHoe thyHKLUOHUPOBaHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA TONbKO NPU UCMONb30BAHNM 1C-
KNMIOUMUTENbHO TONBKO OPUTUHANBHbBIX NPUHAANEXHOCTEN.

» O3HaKoMbTECh C PYKOBOACTBOM M0 3KCM/yaTaLuu, Npex-
[le UeM HauMHaTb PaboTy C UHCTPYMEHTOM.

» He HocuTe CBODOAIHYIO OAEXKY, BUCALLME NEHTBI/LHYPKU
1 FancTyku.

» Wcnonb3yiTe MHCTPYMEHT Ha CBOBOAHOM NPOCTPaHCTBE
(Hanp., He oueHb 67IM3KO K CTEHE UMK APYTUM HEMOABUX-
HbIM NPeAMeTam) ¢ NPOUHBIM POBHBIM OCHOBAHHUEM.

» He akcnnyatupynTe MHCTPYMEHT Ha MOLLEHOM MNK YCbl-
naHHOW rpaB1eM noBepxHocTH. OTbpacbiBaeMblil Mate-
pu1an MOXeT NPMBECTH K TPaBMaM.

» [lepen skcnnyatauuei NpoBepANTE BCe BUHTDI, Falku 1
Lpyrue KpenexHble eTant Ha NPOYHOCTb COEAMHEHMA, a
TaKXe 3aLLMTHbIE NPUCNOCODNEHHS U LUMTKK Ha NPaBUNb-
HOCTb pa3MeLLeH1A. 3aMeHANTE NOBPEXAEHHbIE UMK He-
uuTaeMble npegynpeauTenbHble Tabnuuku U Tabnuuku ¢
yKa3aHWAMK.

» [lepen 3anyckoM ybeautech, uto 3arpy3ouHas BOPOHKa
cBoboaHa.

» He npubnuxaiite k 3arpy30uHOi BOPOHKE L0 U TeNo.
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» He npocoBbiBaiTe PyKH W ipYrie YacTi Tena B 3arpy3ou-
Hy}0 BOPOHKY/pa3rpy30uHoe 0TBepCTHe, NPeAoTBpa-
LanTe nonafiaHue ofieXxabl B HUX, a TaKxe He Npubnu-
XaNTe UX K NOABUXHbIM A€TaNAM.

» Bcerna cneaure 3a yCToUMBbIM PABHOBECHEM M HAZEXK-
HbIM NONOXEHUEM Tena. He HaKNOHANTECH CIIMLLKOM
CUnbHO Bnepes. Bo BpemaA 3anonHeHns He CTOMTe Bbllle
0CHOBaHHA npubopa.

» [pv paboTe c Cafi0BbIM MHCTPYMEHTOM AEPXKUTECH Ha
PacCTOAHMM OT 30HbI Bbibpoca.

» OueHb BHAMATENbHO CNeauTe 3a TeM, uTobbl MeTanInue-
CKWe ieTanu, KaMHH, ByTbinKkK, BaHKW 1 NpouKe uyKepop-
Hbl€ NPEAMETbI HE NONanu Npu 3arpy3ke Matep1ana B
MHCTPYMEHT.

Ecnu B pexxyLuit MexaH13M nonan uyxepofHbli Npeamer,

MHCTPYMEHT U3aaeT HeobbluHble 3BYKM UM HAUMHAET BUOPU-

pOBaTb, HEME//IEHHO BbIKMIOUNTE €ro, UTobbl 0OCTAHOBHTL pe-

KYLUMA MEXaHW3M. BbiTaluTe CeTeByto BUNKY U3 PO3ETKH U

NeUCTBYITe Cneaytowmum obpasom:

- [lpoBepbTe noBpexaeHue.

— 3ameHuTe BCE NOBPEXAEHHbIE AETANN UMK OTPEMOHTH-
pywTe ux.

- TpoBepbTe, He 0cnabno N1 KpenneHue aetanen, U npu
HeobXoAMMOCTH KPENKO 3aTAHMTE UX.

» He nbitaitTech 0TPEMOHTUPOBATL CaflOBbIM MHCTPYMEHT,
ecnu y Bac HeT HeobxoanuMoro Ans 3Toro 0bpasoBaHma.

» Cnepute 3aTeM, utobbl 0bpabaTbiBaemblit MaTepuan He
3aCTPeBan B 30HE BbIFPY3KK; 3TO NPENATCTBYET Nofaue U
MOXET CPOBOLMPOBATb 0BpaTHBIN yap B 3arpy30uHoM
BOPOHKE.

» Ecnu cafoBblil MHCTPYMEHT 3aCOPEH, BbIKMIOUNTE €ro 1
NOXANTECH OCTAHOBKM PEXYLLEro MexaHuaMa. Boitatmre
CETeBYI0 BUTKY U3 PO3ETKH, NPEex/e ueM 0CBODOXAATb
MHCTPYMEHT OT M3MENbUAeMOro MaTepuana.

» [IpoBepsiTe MCNPABHOE KPbILLEK W 3aLUMTHBIX YCTPOWCTB
1 MX NpaBUNbHOE Kpennexue. BeinonHsitte nepep pabo-
TOM HeobXxoAMMble NpoLEeaypbl N0 TEXOBCNYXMUBAHHUIO UNK
PEMOHTY.

» He nbitaitTecb U3MEHUTL HACTPOMKY u1cna 0bopoToB ABK-
ratens. Ecnu Bo3HWKM Npobnembl, CBAXUTECH C CEPBUC-
How cnyxxboi Bosch.

» BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA JOMKHbI ObITb CBOOOAHDI OT
0CTaTKOB U APYHX OTNIOXEHMI BO M3bexaH1e noBpexae-
HWA [IBUrATENS Y BO3MOXHOIO BO3rOPaHHA.

» HuKoraa He NoAHUMANTE U He NePEHOCHUTE CafloBbIN
MHCTPYMEHT Npy paboTatoLLem iBuratene.

» BbikntoualiTe CagoBblil MHCTPYMEHT, JOXMAANTECH OCTa-
HOBKM PEXYLLEro MEXaHU3Ma W U3BNEKaTe CETEBYIO BUM-
Ky KaX[blil pas, Koraa Hy)XXHO oTnyuuTbea U3 pabouei 30-
Hbl.

» Bo Bpems paboTbl Cai0BOr0 MHCTPYMEHTA He HAKNOHsAHTE
€ero.

» He nopaBepraiTe CafioBblIi MHCTPYMEHT BO3AEHCTBHIO [10-
XAA. XpaHUTb MHCTPYMEHT 00A3aTENbHO HYXKHO B CyXOM
NOMeLLEHUN.
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» EcnuucnonbayeTca reHepartop nepeMeHHOro ToKa, OH
[IO/KEH UMeTb aBTOMATUUECKHN PEerynaTop HanpaxeHua
[INA NpefoTBpaLLeHnA NOBPEXAEeHUN N0 NPUUMHE CKau-
KOB HanpAXeHuA.

TexobcnyxuBaHHe U XpaHeHHe

» Ecnu cafioBblit MHCTPYMEHT BKMIOUAETCA B CBA3W C NPOBE-
[NleHUeM CEPBHUCHbIX PaboT, NPOBEPOK, XpaHEHHEM UK
3aMEHON NPUHAANEXHOCTEN, U3BNEKANTE CETEBYIO BUNKY
13 PO3ETKHM U 1aBaiTe MHCTPYMEHTY OCTbITh. epen Kax-
[1bIM OCMOTPOM/HACTPONKON U T. fi., ybeauTech, uto BCe
NBWXYLLMECA 1eTaNn HenomBUXKHbI.

» YxaxuBalTe 3a Cafi0BbIM MHCTPYMEHTOM W COIEPXKHTE Ero
B UUCTOTE.

» [poBepsiiTe CafloBbIi MHCTPYMEHT 1 Ans beonacHocT
3aMeHANTe M3HOCHBLUMECH UNU MOBPEXAEHHbIE AETATH.

» [1nA 3aMeHbl MCMONb3yHTE OPUTMHANbHbIE 3anacHble ua-
cT1 chupmbl Bosch.

» B cnyuae npumeHeHu1s kabena-yanuHUTens nocnefHui
He [LomKeH ObITb cnabee uem NpuUnaraLWUICs K UHCTPY-
MEHTY CeTeBOM Kabenb.

» PerynspHo npoBepsiTe WHYP U Kabenu-yanuHUTENH Ha
OTCYTCTBUE NOBPEXAEHNI UNM NMPHU3HAKOB MEXAHWUECKO-
r0 CTapeHus. He MCnonb3ayiTe MHCTPYMEHT NPU NoBpe-
XOeHHoM Kabene.

» [py HanagKe PexyLLero MexaHu3mMa NoMHHUTE O TOM, UTO
HECMOTPA Ha NPepPBaHHYI0 NOAAYY 3NEKTPUUECKOro ToKa
B pe3ynbTaTe 3a[eMCTBOBAHNA NPUHYIUTENBHOTO BbIKMIO-
UeHHs U HEBO3MOXHOCTb BKMIOUNTb [IBUIATeNb, PEXYLUNNA
MEXaHW3M [IBUKETCA NPH BPallleHUM ABUraTens oT PyKK.

» Hu B koem cnyuae He NbiTaTeCh BbIBECTH U3 CTPOA
YCTPOWCTBO NPUHYAUTENBHOTO OTKMIOUEHMA.

Cumsonbli

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM Npu UTEHWM W NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyarauuu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBaHWE CHMBOMOB NOMOXET
nyue v besonacHee pabotatb ¢ U3LENUEM.

Cumson 3HaueHune

]
{

HanpasneHue auxeHuna

Hanpaenenue peakuuu

Bkntouenne

Bbikntouenne

[
®)

Mp1HaZNEXHOCTH/3anuacTu
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OnucaHue u3penua u ycnyr

MpoutuTe Bce ykasaHus No TeXHUKe 6es-
ONMaCHOCTH M HHCTPYKLMK. YyLEHHs, f10My-
LLieHHbIE NP BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE
MHCTPYKLWH, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE NeK-
TPOTOKOM, MOXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
Moxany#cta, cneayite ykazaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-
BOACTBA N0 3KCMyaTaLmu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

WNHCTPYMEHT npeHasHaueH Ans U3MenbueHus o NPUrogHo-
r0 [NA KOMMOCTa COCTOAAHNA BONIOKHUCTbIX M IPEBECHbIX OT-
XO10B M3 YaCTHOTO JOMALLHEro X03ANCTBa/C Aauu.
KoHTelHep /1N M3MeNbyeHHOro Matepuana npegHasHaueH
Q1A NpyeMa U3MeNbUYeHHOro MaTepuana, a Take /1A CKna-
[IbIBaHWA B HETO M XPaHEHHA 3arpy30UHOM BOPOHKM U TONKa-
Tena.

He cnepyet ucnonb3oBarb KOHTEAHEP ANA M3MEeNbUeHHOro
Matepuana ans apyrux ueneu.

Komnnekr noctaBku (CM. puc. D)

OCTOPOXHO pacnakyiTe MHCTPYMEHT U NPOBEPbTE Hanuu1e
CneaytoLMx yacTen:

- WUamenbuutenn

- 3arpy3ouHas BOPOHKa

Tonkarenb

- KoHTeiHep Ana U3MeNbUeHHOro MaTeprana
PykoBOACTBO M0 aKcnyaTaLuu

- LUtencenbHas BunKa™

Mpu HeLOCTaue UK NOBPEXEHNM uacTei 0bpaTUTech, No-
Xanyncra, K npofasLyy.

B nonHocTbio CobpaHHOM COCTOAHUM CafloBbIi HHCTPYMEHT
BecuT oK. 30,5 - 31,3 kr. [1p1 HEOHXOAUMOCTH BbIHUMalTE
Ca/l0BbIi UHCTPYMEHT U3 YNaKOBKM BABOEM.

**3aBUCHT OT CTPaHbI

U306paxeHHble cocTaBHble YacTh (cM. puc. A -
L)

HymepaLua U300paxeHHbIX feTanen BbiNOMHEHA N0 PUCYH-
KaM Ha CTpaHWLax C U30bpaxeHnem uafenus.

(1) UWacew

(2) LlrencenbHas Bunka

(3) BeHTMNALMOHHbIE MPOPE3U

(4) 3eneHas kHorka

(5) KpacHas KHomMKa «cTom»

(6) KHonka obpatHoro xoaa

(7) Tonkarenb

(8) 3arpysouHas BopoHka

(9) CronopHas pyuka

(10) PerynupoBouHas ronoBka

(11) KoHTenHep ans U3MenbueHHOro Matepuana

(12) Kpblwka pexyLiero MexaHuama

(13) CeetoanoaHbi uHauKaTop (AXT 23 TC/25 TC/2550
TC)

(14) Mprx1MHaA NNacTMHKa
(15) Pexyuian cuctema
(16) Kniou-wecturpanHmk®
a) 3aBUCHT OT CTPAHbI

)

b) MN30bpaxeHHble KN ONKCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bemM noctaBky. MoNHbI# acCOPTUMEHT
NPUHAANEXKHOCTEH CM. B HalLel NPorpaMmme NPUHAANEKHO-

cTen.

TexHuueckue AaHHble
becwyMmHbli# H3Menbuu- AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Tenb
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..
Motpebnaeman mMowy- Br 2200 2500 2300 2500 2500
HocTb, S 6 (40/60 )
MoTpebnseman mowy- Br 2000 2300 2100 2300 2300
HOCTb, S 1
CKOpOCTb pexyLuen ro- MUH 40 40 40 40 40
NOBKM
Pexyluas cuctema (hpe3epHbIli Ba-  (hpe3epHbli Ba- Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut

noK NOK
Makc. anametp setok” MM 38 40 42 45 45
KoHTenHep ansa usmenb- n 53 53 53 53 53
UEHHOro Matep1ana
Bec cornacHo EPTA-Pro- Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

cedure 01:2014
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AXT22D

beclymHbI# U3Menbuu-

Tenb
CTeneHb 3aluTbl D/

AXT25D
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AXT 2550 TC

S/l O/1 S/ S/

A) Pexum paborbi S 6 (40 %) npeanonaraet 40 ¢ Harpy3ku 1 60 ¢ xonocToro xofa. [ina NpakTMueckoro NPUMEHeHA JOMyCKAETCA PEXHM He-

npepbIBHOM paboTbl.
B) B 3aBMCHMOCTH OT CTPYKTYpPbI M3MENbUYAEMOro MaTep1ana.

lpoveccbl BKMOYEHNA BbI3bIBAIOT KPaTKOBPEMEHHbIE NafeHUA HanpsxeHA. Npu HebnaronpUATHLIX YCNOBMAX B CETM BOSMOXHO OTPULATENbHOE
BO3[ENCTBHE Ha Apyrie npubopbl. Mpu NonHoM conpotueneHuu cet He bonee 0,36 OM HUKaKKMX MOMEX HE OXMAAETCA. B Ciyyae COMHEHHH,

obparutech, NoXanyicra, B npeanpUATHE NEKTPOCHABKEHHA.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

3600H030.. 3600HO03 2..

LLlymoBan amuccua onpegenera B cooteetctsuu ¢ EN 50434

A-B3BeLLEHHbIW YPOBEHb LUYMa OT arperara 0bbluHo:

3600HO03 3..

3600H03 1..

- YpoBeHb 3BYKOBOIO IaBNEHHA aB6(A) 81 82
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTH nb(A) 89 920
- MMorpewHoctb K nb =3,0 =2,0

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLnu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(a) LyMoBOH SMUCCUN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHOaPTU30BaHHbIM METOZIOM MCTbITa-
HWI M MOTYT UCMOMNb30BATLCA ANIA CPABHEHHSA IMeK-
TPOMHCTPYMEHTOB YT C APYrOM.

Uro ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s1) LyMOoBOK IMUCCHM MOTYT TaK-
e UCMOMb30BaTbCA ANA NPENBAPHUTENbHON OLIEHKHU Harpys-
Ku.

Uto BUOpaLKA 1 LyMOoBas IMUCCHA BO BpeMA (haKTUUECKOro
WCMONb30BaHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMUYATbCA OT
YKasaHHbIX 3HaUEHHI B 3aBUCMMOCTH OT TMMa 1 cnocoba
NPUMEHEHWA SNEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT THMa
0bpabatbiBaeMoM 3aroTOBKW; COOTBETCTBEHHO NpU Heobxo-
[QMMOCTH Mepbl DE30NacHOCTH ANA 3aLLWTbI ONepaTopa Aomx-
Hbl BbITb ONpe/eneHbl Ha 0CHOBE OLiEHKK BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KK NPy PaKTUUECKNX YCTIOBUAX MPUMEHEHUA (NPK 3TOM
HEeobX0AMMO YUMTbIBATb BCE UACTH IKCTNYaTaLMOHHOTO LMK-
Na, Hanp., NepUo/ibl, B TEUEHNE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, U NEpUObl, B TEUEHHE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

MoHTax

Dns Baweii 6esonacHocTH

» Buumanue! Mepep nposeseHnem pabot no rexobeny-
JKMBAHUIO UMK OUMCTKE BbIKMIOUAHTe INEKTPOUHCTPY-
MEHT M BbITATMBANTE LITENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH.
ITH onepauu1 Heo6XoAUMO NPOAENbIBaTL TAKKe U B
TOM Cny4ae, eclii CeTeBo# LHYP NOBPeXAeH, nepe-
pe3aH unu 3anyTancs.

YuutbiBaiiTe HanpsxeHHe ceTh: HanpsxeHne UCTOUHMKA

TOKa [JO/KHO COOTBETCTBOBATb AaHHbIM Ha 3aBOACKOM Ta-

BnruKe MHCTPYMEHTA. INEKTPOMHCTPYMEHTbI Ha 230 B pabo-

TaloT ¥ Npu Hanpsixennn B 220 B/240 B.

IANeKTpUUECKan CeTb JOMKHA ObITb 3aLLMLLEHa Kak MUHUMYM
cneayoLMm 0bpasom:
AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Kabenb-yanuH1TENb CO CIMLIKOM MasbiM MONEPeyUHbIM ceue-
HWEeM NPOBOAHMKA 3HAUMTENBHO CHUXXAET NPOU3BOAUTENb-
HOCTb MHCTPYMeHTa. 1A kabener anuHom fo 25 m Tpebye-
MOe MUHMMa/bHOE MOMNepPeYHOe CEUeHUe COCTaBNAET
3x1,5mm?, ana kabenelt pnHoi bonee 25 M HeobxoauMoe
MonepeyHoe Ceuerne MUH. cocTaBnaet 2,5 Mm?.
OCTOPOXHO: Ot kabenen-yanuHutenen, He
OTBEUAKOLMX NPEANUCAHUAM, MOXKET UCXOAUTD
onacHocTb. Kabenb-yanuHutens, Bunka u mycd-
Ta [I0/MKHbI ObITb BbIMOMHEHBI B BOAOHENPOHALAEMOM MCMON-
HEHWW M JONYLLEHbI AN UCNONb30BAHUA NOA OTKPbITHIM He-
bom.
KabenbHble coeiMHeHua (LITeNncena U PO3eTKK) JOMKHbI
ObITb CyXMMM M He JOMKHbI 1eXaTb Ha 3emne.
B Lensax noBbilieHKs ypOBHA BE30MaCHOCTH UCNONb3YHTE
YCTPOWCTBO 3aLUMTHOTO OTKMIOUEHHA C TOKOM CpabaTbiBaHHA
He 6onee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLUTHOTO OTKNIOUEHHS Che-
nyeT NPoBePATb Neper KaxzabiM UCNONb30BaHKEM annapara
B cnyuae Hanuuua NoOBPEXAEHMI LIHYPA PEMOHT AOMKEH
NPOKU3BOAMTLCA TONbKO B YNONHOMOUYEHHON CEPBMCHOM Ma-
CTEPCKOWN ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.
Mcnonb3yiTe Tonbko kKabenu-yanuHutenu, kabenu, npoeoaa
1 kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLIME HOpMaM EN
61242/IEC 61242 wnun IEC 60884-2-7 1 OTHOCALLMECH K TH-
nam HO5VVV-F unu HO5RN-F.
B cnyuae ucnonb3osaHus kabenbHbix bapabaHoB yanuHu-
TenbHble kKabenu [LomkHbI ObITb MONHOCTLIO Pa3MOTaHbI.

PacnakoBka.
|/|3Bl1€KVITe WHCTPYMEHT U3 YNAKOBKH.
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MoHTax 3arpy3ouHoi BopoHkH (cm. puc. E - F)

(1] OTKMHbTE KPbILLKY pexyliiero MexaHuama (12) Ha-
3.

@®©  BcrasbTe 3arpy30uHyio BOPOHKY (8) B cafoBbii
MHCTPYMEHT W OTNYCTUTE 3aTEM KPbILLKY PEXYLLETO
MexaHu3ma (12).

(4] TprXMUTE 3arpy30UHYI0 BOPOHKY (8) KHM3Y 1 Bpa-
LaiTe KpacHyto cTonopHyto pyuky (9) go ynopa no
UacoBo¥ CTpenkKe, utobbl 3abNOKMPOBATL 3arpy30u-
Hyto BOPOHKY (8); ans atoro Tpebyetcs npubn. 5
MoMHbIX 060POTOB CTOMOPHOM PyukH (9).

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

3anyck B akcnnyarauuio (cm. puc. G)

» Bcerga yctaHaBnuBaiiTe CafioBblii MHCTPYMEHT Ha
NpPOYHOM, FOPH3OHTaNbHOM OCHOBaHMH. Bo Bpems pa-
60Tbl Cal0BOro HHCTPYMEHTA He NepeBopauuBanTe U
He ABHraiiTe ero.

» [iBuratenb MMeeT HHEPLHOHHbINH Bbiber nocne BbIKNIO-
yenun!

QuMLiaiTe KopHEBHULLA OT 3eM/IU. MHOpOAHble Tena, Takue

Kak KaMHH, CTEKNO, MeTanbl, TEKCTU/b M NNACTMACChI, He

NIOMKHbI NONaaaTh B 3arpy30uHyo BOPOHKY (8). B npoTus-

HOM Cryuae pexyLuuit Banok (15) MoxeT bbiTb NoBpexaeH.

3arpy3ouHasn BopoHKa (8) fomkHa bbiTb nycToi.

Bkniouenue
Haxmute 3eneHyio kHorky (4).

Bbikniouenune

HaxmuTe kpacHyto KHomKy «cTon (5).

B Lienax 3aLLuThl MEXaHUKW CZi0BbIM MHCTPYMEHT HE MOXET
ObiTb NepesanylieH B TeueHue 2 CeKyHA,.

3awmTa oT HenpeAHaMEPEHHOro 3anycKa

CafoBbIf MHCTPYMEHT BbIKMIOUAETCA NOC/Ee UCUE3HOBEHHUA
HanpAXeHWA B CETU.
[py1 NOABNEHWUN NUTAHWA Caf0BbIA MHCTPYMEHT He BKNoua-
€TCA aBTOMaTUUYECKH.

O6partHbIi X0

HaxmuTe W ynepxuBarite KHonKy obpatHoro xoaa (6), uto-
Bbl U3MEHUTb HanpaBNEeHNe ABUKEHWA.

Pexyumi Banok (15) Bpatiaetca B 0bpaTHOM HanpasneHuu
1 ocBoboXaaeT TakuM 06pa3om 3abnoKMPOBaHHbIN MaTepH-
an.

3awura ot neperpysku

Cnuiikom bonbluas Harpyska (Hanp., 6NoKMpPOBKa pexylile-
ro Banka (15)) npuBOAKT K OCTAHOBKE Cafl0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta uepe3 HeCKOMbKO CEKyHI, Pa3faeTca 3ByKOBOW CHIHan.

[ina cbpoca owwmbkM HaxXMUTE KPACHYIO KHOMKY «CToM». 3a-
TEM BKNIOUMTE Cafl0BbIA MHCTPYMEHT B 06paTHOM Hanpaene-
HWM BPaLLEHNA.

HaxmuTe 1 yaepKuBaiTe HaxaTon KHOMKY 0bpaTHoro xoaa
(6), uT0bbI 0OCBOOOANTL 33DNOKUPOBAHHDIM PEXYLLMI MEXa-
HU3M.

Ecnu BKNtounTb Caf0BbINA MHCTPYMEHT B TOM )€ Hanpasre-
HWM BPALLEHHA, OH He paboTaeT 1 U3faeT 3BYKOBOW CHrHar.
Ecnu yctpanuTb bnoknpoBKy He yaaetca, Heobxoaumo yaa-
JIUTb C PEXYLLETro MeXaHU3Ma NPUXXMUMHYIO NNacTuHky (14).
Mpw 3TOM HE0bX0AMMO cnerka noBepHYTb NPOTHUB YacoBOK
CTPENKKM PerynupoBouHyio ronosky (10), noka He ocBo6o-
QIUTCA 3aCTPABLLWI MaTepHan. MpruxUMHYI0 NnacTuHKy (14)
nocrne 3Toro HeobxoAMMO MofperynupoBath (cm. ,Perynu-
pOBKa NPWUKMMHOM NNACTUHKK (cM. puc. H)“, CTpanu-

ua 131).

CunbHoe 3acopeHue

Ecnu BKntoueHre 0bpaTHOro xoaa MNu HacTPOWKa NPHUXHM-
HOM NNACTMHKKM He MO3BONAIT YCTPAHMTL 3aCOPEHHE, 0CTa-
HOBHTE MALLMHY 1 U3BNEKMTE LUTENCENbHYIO BUIKY U3 PO3ET-
KH.

lpoBepHHTE KPACHYIO CTOMOPHYIO PYUKY MPOTHB YaCOBOM
CTPENKK, 0TBEAMTE KPbILLKY PEXYLLEro MexaH13Ma Hasaz U
CHUMWUTE 3arpy30UHYI0 BOPOHKY. [TOAHMMHUTE KPbILLKY pexy-
LLero MexaHu3ma ¥ 0CTOPOXKHO yianuTe BCe OCTATKU U3 pe-
XylLe# cucTembl. HocuTe 3aluuTHble nepuatki v byabTe
OCTOPOXHbI C OCTPbIMMU NE3BUAMM PEXYLLEN CUCTEMDI.

YKa3anus no pabore

» Bo Bpems ucnonb3oBaHKA Cafl0BOro HHCTPYMEHTa
BCErja HOCHTE 3alUTHbIE OUKH, a TaKXKe CPeACcTBa 3a-
LUTbI OPraHOB CyXa W 3aLUTHbIE NEPUATKH.

» Mepep akcnnyarayueii npoBepbTe NPaBUNBLHOCTb
MOHTa)Ka KOHTeliHepa AnA U3MeNbYeHHOro MaTepHana
M 3arpy30YHOH BOPOHKH.

MHCTPYMEHT OCHallleH fiaTunkamu. ECnu KoHTeHHep ans 13-

MenbueHHoro matepuana (11) v 3arpy3ouHas BopoHka (8)

pacnonoXeHbl HENPaBUbHO, CaZ0BbII UHCTPYMEHT He

BK/IOUAETCA M pa3fgaeTcs 3BykoBoi curan (y AXT 23 TC/25

TC/2550 TC gononHuTenbHo MuraoT 2 ceetoauoaa (13)).

[ns cbpoca oWrbKK HAKMUTE KPACHYHO KHOMKY «CTOM.

[MopaiTe nognexalyui usmenbueHuto matepuan. lNopasae-

Mbl¥ MaTepHan CaMoCTOATENbHO 3aTATMBAETCA B PEXYLLWN

Banok (15).

» TopualLuii U3 HHCTPYMEHTA ANUHHBIA U3MENbYaeMbli
MarepHan MoXeT Npu BTATMBaAHUK OTNPYXXMHUBATb B
CTOPOHY; N0 3TOi NPUUKHE HaXoAUTeCh Ha besonac-
HOM paccTofHuu!

Bcerpa nogaeaiTe TONbKO TO KONMUECTBO MaTepuana, KoTo-

poe 3arpy30yHas BopoHKa (8) MoXeT NpuHATb, He 3abuB-

LKCb.

M3menbuaiite yBAALLIKE, BNAXHbIE U Y)Ke HECKONbKO AHEN

NpOnexasLUXe Ca0Bble OTXOAbI NOOUEPESHO C BETKAMM.

370 NpefoTBpALLAET 3aCOPeHHe pexyLero Banka (15).
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He uamenbuaitte Markue otxoabl be3 TBepAOH KOHCUCTEH-
LMK, Hanp., KyXOHHbIe OTXOfbl; MX He0bX0AMMO cpasy
KOMMOCTMPOBATb.

CnepuTe, uTobbl U3MeNbUeHHbIH MaTepun Mor CBOBOAHO Na-
[aTb U3 Pa3rpy30UHOi LLAXTbl — ONACHOCTb 0bpaTHoro nop-
nopa!

BeHTunsuMoHHbIe Npopesy (3) He AOMKHbI 3aKPbIBATLCA M3-
MefnbUeHHbIM MaTepHUanom.

W3beraitte GNOKMPOBKM Pa3rpy30UHOM LWaXTbl, TOCKONbKY
3TO MOXET NPUBECTH K 06PaTHOMY yaapy H3MEeNbUaemMoro
MaTtepuana B 3arpy30uHoi BopoHke (8).

YKasaHuA no U3MenbyeHuio

B 3aBMcKHMOCTH OT BUAQ, BO3pacTa 1 CyXOCTH APEBECHHbI
BETKM B HONbLLEN UMK MEHbLLEN CTENEHM TPyAHoO noaaatoTcA
M3MENbUYEHUIO.

OnTMManbHble pesynbTatbl 0becneunBarTCa U3MeNbUYEHHEM
CBEXMWX BETOK BCKOPE MocCne CpesaHua.

Msrkue cagoBble 0TXOAbI AOMKHbI U3MENbUYATLCA B ManbIX
KONUuUecTBax, B 0CODEHHOCTH eCNK U3MENbUAEMbIi Martepu-
an CprOI;I. 3abu1BaH1A MOXHO U3bexaTb nepMoanyecKuM u3-
MeNibyeHneM BETOK.

Mouck HencnpaeHocTeH

Pycckuii|131

PerynupoBka npuXMMHOW NNacTUHKK (cM. puc.
H)

MpwxnmHan nnacTuHKa (14) otperynuposaHa Ha 3aBofe,
nepen aKcnyaTauuen Hanaaka He Tpebyertca.

Mo NpUuMHE M3HOCA HYXKHO BPEMSA OT BPEMEHU Perynnpo-
BaTb NPWXUMHYI0 nnacTuHKy (14) (Hanp., korna u3menbuae-
Mbli MaTepH1ar, TakoM Kak BETKM, CLENNAETCA APYr C APYroMm
W UX He YOAETCA C NErKOCTbio U3MENbUHTD).

oHeMHory noBopau1BanTe Npu paboTaoLem B Hanpasne-
HWM Bnepes aBuratene (3eneHas kHorka (4)) perynuposou-
Hyto ronoBky (10) no uacoBow CTpenke, NoKa He YCrblluTe
cnabbli 3BYK TpeHuA (pexyluuii Banok (15) conpukacaetcs
C MPWKUMHOM NNAcTUHKOM (14) Ha HY)XXHOM PacCTOAHUH,
MpK 3TOM M3 Pa3rPy30UYHOro OTBEPCTHA ChIMNETCA MeNKas
AMOMUHUEBasA CTPYXKA).

3TO MOXHO YBHAIETb, 3arNAHYB B KOHTEMHEP [N1A U3MENbUEH-
Horo maTepuana (11).

PerynupyiTe TonbKo 10 He0bX0MMOM CTeNeHH, Tak Kak B
NPOTUBHOM CTyuae NpPWXMMHasA nnactuHka (14) noasepr-
HETCA U3NULLIHEMY U3HOCY.

B cnenytowiei Tabnuue npuBefeHbl CUMNTOMBI M CNOCODbI YCTPaHEHHA HeUcnpaBHOCTeN. Ecnu Bam He yaacTcs ¢ aToi nomo-
LL{bt0 0BHAPYXHMTb M YCTPaHKUTL Npobnemy, To obpatuTech B Bally cepBMCHYO MacTepCKyto.

BHumanue! Nepep npoBeseHnem paGor no TeXHHYecKkomy oﬁcny)xusaumo WK OUKCTKE, BbIKNIOYaNTe Caf0BbIi
UHCTPYMEHT H u3BneKainre wTencenbHyI0 BUNKY U3 po3eTku. To Xxe camoe cneayert caenarb, eCny NoBpeXaeH, nepe-

Pe3aH unu nepeKpyyeH CeTeBoM LIHYP.

Mpobnema Bo3MoXXHas NpUuMHa

YctpaHeHue

Cafi0BbIi MHCTPYMEHT  HenpaBMNbHbIA MOHTAX KOHTEMHEPa AN U3Menb- [TpaBUNbHO CMOHTHUPYITE KOHTEMHEP ANA 13-

He paGOTaeT YEHHOro matepuana

MeNbYeHHOro Matepuana

HenpaBunbHbIA MOHTAX 3arpy30UHON BOPOHKK

MpaBHNbHO CMOHTUPYHTE 3arpy30UHYI0 BOPOHKY

HewucnpaBHa WwrencenbHaa po3eTka

Bocnonbayntech Apyrow WrencenbHoM po3eTkoi

MoBpexnaeH kabenb-yannMHUTeNb

lpoBepbTe Ka6eﬂb'yﬂ,ﬂMHMTeﬂb M 3aMeHUTE ero B
Cnyyae noBpexaeHna

Capi0BbIi MHCTPYMEHT neperpencs

MopoxauTe, NoKa CafoBbIf WHCTPYMEHT He OCTbl-
HeT

CpaboTan npefoxpaHuTenb

3aMeHuTe NPefoXpaHHTeNb

Paspaetca 3BykoBoK
curHan (y AXT 23
TC/25TC/2550 TC
[LOMONHUTENBHO MUra-
0T 1B CBETOAMOA) U
CafI0Bbli UHCTPYMEHT
He BKNtoyaeTcs

HenpaeunbHbli MOHTaX KOHTENHEPa AN Uamenb- YOenuTech B TOM, UTO KOHTEHHEP NS U3MeNbUeH-
UEHHOr0 MaTepHana/3arpy30uHoi BOPOHKH

HOro matepuana yCtaHoOB/EH NPaBUbHO

YbenuTech B NpaBMNbHOM YCTaHOBKE 3arpy30u-
HOWM BOPOHKM W ee (h1KcaLmK BpaLeH1eM Kpac-
HOW CTOMOPHOW PYUKM B HanpaBNeHNWH No Yaco-
BOV CTpenke

CanoBbll UHCTPYMEHT — INEKTPOHHbINM BNIOK ynpaBneHus neperpencs

WU3[1a€T TPU 3BYKOBbIX
CUTHaNa 1 He BKMoua-
etca. (y AXT 23 TC/25
TC/2550 TC gononHu-
TeNbHO MUraloT iBa
cBetoauona)

HaxxmuTe kpacHyto KHOMKy «cton. [ogoxaute,
MoKa MHCTPYMEHT He OCTbIHET. HCTPYMEHT 13fa-
€T 3BYKOBOW CUTHa/ W BbIKNtoUaTenb NepexoauT B
PEXUM OXMAAHWA.
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Mpobnema

Muraet ceeToguop (y
AXT 23TC/25
TC/2550 TC)

Bo3moxHas npuunHa

OTCyTCTBYET; CBETOMOLb! MUTAIOT NPaBUNBHO;
Cai0Bbli UHCTPYMEHT NOAKMIOUEH K CETH U TOTOB
K pabote

YcTpaHeHue

CapoBblIf UHCTPYMEHT
C MHTEPBA/IOM M3[1aeT
3BYKOBOW CUrHan 1 He
BK/IOYaETCA, OLWMBKY
He y[aeTcs YCTPaHUTL
nyTeM HaxaTua kpac-
HOM KHOMKM «CTOM» (Y
AXT23TC/25
TC/2550 TC fonontHu-
TeNbHO MUraloT ABa
cBeTofMoaa)

3alLmTa OT HeOCTATOUHOrO HANPAXEHUA

Bkntounte cafoBbli MHCTPYMEHT CHOBA.

MpoBepbTe Kabenb-yanuHKUTENb HA NPEAMET COOT-
BeTCTBUA TpeboBaHUAM (HM3KOE KauecTBo Kabe-
NA-YANIMHUTENA MOXET CTaTb MPUUMHOM OLLIMOOK)

Ecnun ucnonb3yetca reHepatop nepeMeHHoro To-
Ka, npoBepbTe NPaBU/IbHOCTb €0 paGOTbI.

Cap0BbI MHCTPYMEHT
“30aeT HenpepbIBHbIA
3BYKOBOW CUTHan B
TeueHue 10 cekyHa
He BKNtouaeTcs, oWwnb-
Ky He yaaeTca ycTpa-
HWTb NyTEM HaxaTna
KpaCHOW KHOMKK
«cTon» (y AXT 23
TC/25TC/2550 TC
[OMNOMHUTENbHO MUra-
10T /B CBETOAMO/A)

INEKTPOHHbIN BNoK ynpaBneHus HencnpaseH

ObparuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
mactepckyto Bosch

CapoBblI UHCTPYMEHT
C TPYAOM 3axBaTbiBaeT
marepuan

Cap0BbI MHCTPYMEHT
3abnokupoBaH

M3menbuaemblit MaTepuan BNaxHbIA U MATKUIA

C NOMOLLbH0 TONKATENA MOATONKHUTE U3MENbuae-
Mbli MaTepuan B CafjoBbli HHCTPYMEHT

M3menbuaeMblii MaTep1an BNaXHbIi U MAMKWH / B
MaLLUMHY NOfAHO CIIMLIKOM MHOTO MATKOTO 3€e/e-
HOro MaTepHarna 3a i H pa3

Ynanute BnokupyoLuit U3MeNbYaeMblit MaTepu-
an (obA3aTenbHo HafeBanTe CaoBble PYKaBHLibl)

Mcnonb3yiTe KHOMKy 0bpaTHOro xoaa (cm.
,ObpatHbIi xon“, CTpanuua 130)

BeTku B KOHTElHEpPE
[NA U3MENbYEHHOr0
matepuana usmenbue-
Hbl HEMOMHOCTbIO

Heobxof1MMo 0TperynupoBaTb NPWKUMHYIO nna-
CTUHKY

(cM. ,PerynupoBKa NPUXUMHOM NNACTUHKK (CM.
puc. H)“, Ctpauua 131)

Cafi0BbI MHCTPYMEHT
WU3[1aeT 3BYKOBOM CHI-
Han v jBuratenb He
BK/tOUaeTCA

HenpasunbHo oTperynupoBaa npuxx1MMHas nna-
CTHHKA

BoxmuTe perynupoBouHyio ronosky (10),
BCTaBbTe K/ou-LiecTurpaHHuk (16) (5 mm - He
BXO/MT B KOMM/IEKT N0CTaBKH) B yrnybnexue ro-
NOBKM BMHTa U NYTEM BPaLLEHWA NPOTUB YaCOBON
CTPEKH OTNYCTUTE PEryNMPOBOUHbINA BUHT U NpH-
XUMHYI0 NNACTUHKY BMECTE C HUM (cM. puc. 1)

Mocne BbIcBODOXAEHNA 3aCTPABLLIETO MaTepHana
NOAPEryNUPYNTe NPMXKUMHYIO NNACTUHKY (CM.
,PerynupoBKa NpMXUMHOM NNacTUHKK (CM. puC.
H)“, Ctpanuua 131)

TexobcnyxuBaHne U cepBUC

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» Buumanue! llepep npoBepseHnem pabor no rexHuue-
CKOMY 006Cny>KMBaHHIO UMK OUUCTKE, BbIKNIOYaNTE ca-
[0BbIi HHCTPYMEHT W U3BNeKaiiTe WTencenbHyio BUA-
Ky 13 po3eTku. To e camoe cnepyert caenatb, ecnu

noBpeXaeH, Nnepepe3aH UK NepeKpyUeH ceTeBoi
LIHYp.

» Bcerga HocuTe 3alUTHbIE NepuaTKu npu pabore ¢
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM HAK NpoBeAeHuH paboT no
Texo6cny)KUBaHMIO/OUHCTKe.

PerynapHo npoBepsiTe CafoBbli MHCTPYMEHT Ha NpeaMeT

ABHbIX 16DEKTOB, HaMp., PacluaTaBLUMXCA WK NOBPEXIEH-
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HbIX HOXEH, 0CNabneHHbIX COAUHEHUI U UBHOCUBLLMXCA
UN1 NOBPEXAEHHDIX fieTanei.

lpoBepAiTe UCNPABHOE COCTOAHME KPbILIEK U 3aLLUTHBIX
YCTPOWCTB U WX NPaBUNbHOE Kpennexue. BoinonHaiTe nepes
paboToi HeobxoanMble NpoLEaYPbI N0 TEXODCNYKMBaHMIO
UMY PEMOHTY.

Ecnu HecMoTpA Ha TILATeNbHYI0 NPOLEAYPY U3rOTOBNEHUSA U
UCMbITAHMA Caf0BbI MHCTPYMEHT BCE-Taku BbIAAET U3
CTPOA, PEMOHT J0NMKHA NPOU3BO/IUTb AaBTOPU3MPOBAHHAsA
CepBUCHaA MacTepcKas AnA CaaoBbIX MHCTPYMEHTOB Bosch.
Peanusauuio npoayKLUuM paspeLLaeTcsa NpoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX MoMna-
[laHWe Ha Heé aTMOCHEePHbIX 0CafIKOB M BO3EHUCTBUE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

Mpopased (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
N0 He0bX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O NPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE
[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3akoHoaaTeNnbcTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B
yNoTpeOneHnn Unu B He YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTar-
Ku), noTpebuTento Aomk«Ha ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-
111A 06 3TOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMmM JOMKHbI BbINMOMHATHCA

cne,qylow,we TpeboBaHna besonacHoCTH:

- lpopnasel 06s3aH [J0BECTH [10 CBEZIEHNS NOKYNaTeNns
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEN OpraHnU3aLmu, Mecto
€€ HaxoxeHA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLIMK B TOPrOBbIX MOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA NOKYNaTens
C Ha[NMMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fenuaMu1, npueo-
[NALME K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopasel; 06a3aH JOBECTH [0 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLlMio O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WN [IeKnapaLiui o COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlaeTca peanusauus npoayKLMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTMhHUKaLMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOZHOCTH, ClejaM1 NOPUM U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTaluu, 06a3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

JleMOHTaX NPHXMMHOW NNAcTHHKH (cM. puc. J)

» Buumanue! MNepen npoBegeHuem pabot no TexHuue-
CKOMY 00CNny)XMBaHUIO UMM OUMCTKE, BbIKMIOUaNTe ca-
[0BbIi HHCTPYMEHT U W3BNEKaiiTe WTeNncenbHyio BUN-
Ky U3 po3eTkH. To e camoe cneayert caenartb, eCnu
NoBpeX/eH, NnepepesaH U1 nepekpyyueH ceTeBom
LWHYp.

» Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE NepuaTku npu pabore ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MK NpoBefeHun paboT no
Texo6cny)KUBaHMIO/OUHCTKe.
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Mpy1 HOpManbHOM UCMONb30BaHUK U PETYNIMPOBKE COrMacHO
PYKOBOZCTBY pexyLLuit Banok (15) 1 npuxuMHas nnacTuHKa
(14) umetoT cpok cnyxbbl B HECKOMbKO NeT.
[InA AeMOHTaXa, OUMCTKM UMK 3aMeHbl TPUXKUMHOM NNacTUH-
ku (14) neicTayiTe cneaytoLmMm 0bpa3om:

@@  YnanuTte NONHOCTbIO BUHT MPHXMUMHOW NNACTUHKK,
KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE.

(3] M3BnekuTe npmxuMHyto nnactuky (14) ¢ nomo-
LL{blO OTBEPTKH.

Cbopka NpoM3BOAUTCA B 0OPATHOM NOCNEN0BATENbHOCTH.

Mpu 3TOM NPUXXMMHYIO NNacTuHKy (14) 3atem byaet Heobxo-

QIMMO MOAPErynupoBatb (CM. ,,PerynupoBKa npuxMMHON

nnacTuHku (cm. puc. H)“, Ctpanuua 131).

Mocne okoHuaHus paboTbl U XpaHeHHe

3anpeLLaeTcsa oumLLaTh U3MENbUUTEND C NOMOLLBI OUMCTH-
Tens BbICOKOTO IaBNEHNUSA UM NOZ MPOTOUHON BOLOM.
TLaTenbHO OUMLLANTE BHELLHIOW NOBEPXHOCTb CAZ0BOTO
MHCTPYMEHTA C MOMOLLbIO MArKOW LETKM U TKaHW. He npume-
HAWTE BOZY, PACTBOPUTENM U NONUPYIOLLME CPeaCTBa. Yaa-
NANTE BCIO NPUNMMILLYIO TPaBY W 3arps3HeHHs, B 0COHEHHO-
CTV B 30HE BEHTUNALMOHHbIX WNKLOB (3).

XpaHuTe CafioBbli HHCTPYMEHT B CyXoM MecTe. He cTaBbTe
NpYrie NPeaMETbl Ha CaloBbl MHCTPYMEHT.

Kabenb MOXHO XpaHWTb Ha M3MENbUMTENE, KaK H30DPaKEHO
Ha puc (Tonbko Bennkobputanua). (cm. puc. K).

N3MenbunTenb MOXHO, Kak M306paxeHo Ha puc. B, xpaHuTb
nocne IEMOHTaXa 3arpy30UHOi BOPOHKM (CM. ,,MoHTax 3a-
rpy30uHoi BopoHkH (cM. puc. E - F)“, CTpatuua 130).

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHusa

CepBHCHbIN 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxu1BaHuio Ballero npogykTa, a Takxe o 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3aMyacTsM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxXe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ball BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLei MPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TONBbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Bosch Power Tools
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Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLms:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHUe

rapaHTUMHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpY cObNofieHUM CeayioLLMX YCNOBHI:
— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHWUA TpeboBaHui pyko-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM NPo-
[1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUiHOMY HOMepY B rapaHTMHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HeKBANMBULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

[apaHTUA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ HOPC-MaXoPHbIMU 0bCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3/IeKTPUUECKHe.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXDbl TAKMX YaCTEN HHCTPYMEHTa, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

~ €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bOpYy/I0BaHKe W €ro UacTH, BbIXOZ U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIU(UKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBUN 0BCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HeMCnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B Pe3y/bTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmaliua U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 00yrN1BaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBUraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKO/ Temneparypbi.)

Ytunusauus
W3nenns, NpuHagnNexHOCTH W YNaKoBKy CNiedyeT caaBatb Ha
3KOMOTMUECKH UUCTYIO YTUIIM3ALIKIO.

He BbibpacbiBaliTe U3nenua B bbiToBoi Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi aupektusor 2012/19/EU
00 0TpPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpa3oBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO

HErofiHble 3MeKTPONPHOOPbI HYXHO COBUPATH OTAEMBHO U
C[1aBaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYIO NepepaboTky.

Mpu HENPaBUMbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTAHHBIE ANEKTPHYE-
CKHe U 3NEKTPOHHbIE NPUOOPBI MOTYT OKa3aTb BPeHOE BO3-
[EeMCTBHE Ha OKPYXKaIoLLYI0 CPefly M 3[0POBbe YenoBeka 1s-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLIECTB.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBa)kHO npounTaiTe HaCTynHi BKa3iBKH.
O3HaloMTecs 3 eneMeHTaMH yNpaBniHHA | npaBUNamMu
KOpUCTYBaHHA BUpoboMm. 3bepiraiite iHCTpyKLito 3
eKcnnyarauii Ans nofanbLIoro KOPUCTYBAHHA Helo.

MosAcHeHHA WoA0 CHMBONIB Ha Cafl0BOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBKka npo Hebeaneky.

M [poumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

lepen femoHTaxeM aeTanei cafoBoro
iHCTPYMEHTa BUMUKaKTe CafoBUM IHCTPYMEHT
Ta BUTAryITE WTencenb 3 PO3eTk1. AKLLO nig
yac poboTy WHyp byae nowwkomKeHui abo
nepepisaHuit, He TOPKAMTECA LWHYPA, @ HEralHO BUTATHITL
LTencenb 3 poseTku. Hikonu He KopucTyiTtecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOLLKODKEHUM LIHYPOM.

E 3

3aBx/au BaAranTe 3axucHi pykaBuui, MiyHe
B3YTTA | AOBI LUTAHK.

Hebe3neka uepes Hix, Wwo obeptaetbea! He
MifcoBYMTE PyKM ab0 HOMM B OTBIp, KONK
npunag, npawtoe.

Cnigky#Te 3a TUM, W06 uyxopiaHi Tina, Wo
BiNiTaloTb, He NOPaHWNK NloaeN NodnU3y.

MonepemkeHHs: [lotpumyirteca beaneuHoi
BifiCTaHi 10 BUPODY, KONM BiH NpaLltoE.

[NepLu HiXX TOpKATUCA A0 AeTanen cafoBoro

PR ! : ; ]
ye iHCTpyMeHTa, 3aueKanTe, JOK1 BCi AeTani He
Sor 3YMUHATLCA MOBHICTIO.
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BpasaraiTe HaBYLIHWMKM i 3aXMCHI OKYNAPH.

He kopucTy#iteca BUpoboM B oL, Ha BUPID
B3ara/li He MOBMHEH nonagati 4oLy,

He cTiiTe Ha KoHTelHepi AnA nofpibHeHoro
marepiany.

Ekcnnyarauis

>

>

>

>

Mip uac poboTu He 3acoBy#iTe PyKHU B
3aBaHTaXyBanbHy BOPOHKY. llicna BUMKHeHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHT MaE Lue iHepuiiiHui BUbIr
TPUBANICTIO AeKiNbKa CeKyHA.

Y )oAHOMY pasi He 103BONANTE KOPUCTYBATUCA BUPODOM
LiTAM i ocobam, [0 He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMH.
HallioHanbHi npunucy MoxyTb 0bMexyBaTH ONyCTUMHUN
Bik oneparopa. AKLLO He npaLtoeTe 3 BUPOHOM,
3bepiraiiTe HOro B HEAOCTYMHOMY [Nf AiTel MiCLli.

Llett BUpib HenpuaaTHWiA ANs BUKOPUCTAHHSA 0cobamu
(BKNtoUaloun AiTen) 3 0OMEXEHUMU Di3UUHNM,
CEHCOPHUMM abo Po3yMOBUMH 3f1ibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye f0OCBifY Ta 3HaHb. Lie
[NI03BONAETLCA PODUTH NKLLIE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, L0 BiANOBIfAE 3a iXHIO
6eaneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKasiBKH LLLOAO TOrO,
AK cnin BUKOpUCTOBYBaTH BUPI6. [lornanalite 3a AiTbMM,
1106 NepeKoHaTUCH, L0 BOHU HE rpatoTh 3 LM BUPObOM.
lNepen BMUKaHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHT HeobXigHO
3MOHTYBATH Y BiAMOBIAHOCTI 10 A0AAHOT IHCTPYKLT.

3 MeTo10 36inbLUeHHA 6e3neKkr BUKOPUCTOBYITE NPUCTRIN
3aXMCHOrO BUMKHEHHS 3i CTDYMOM CMpaLioBaHHsA MaKC.
30 MA. MNepeBipaiTe NPUCTPIM 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA
nepes KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM.

BHKOpPUCTOBYHTE NKLLE 03BONEHI ANIA 30BHILLHLOMO
3aCTOCYBaHHA, 3aXMLLEH Bifl BOAAHUX DpU3oK
NOLOBXYBayi.

He bepiTbcA 3a WTencenb Ta 3a PO3eTKy MOKPHUMK
pyKamu.

He nepebxmxanTe, He 34aBNIOMTE Ta HE CMUKaKUTe
MepexeBHit LLHYP abo NofI0BXXYBaMbHMIA LWHYP, OCKiNbKH
110ro MOXHA NOLIKOANTH. 3aXuLLANTE LUHYP Bif BUCOKOI
TEeMNepaTypu, Macna i rocTpux Kpais.

Mig uac pobotu B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLIMX
ntopen abo TBapuH. Onepatop Hece BiaNoBifanbHICTb
nepes TpeTiMu ocobamu, o 3HaxofAATbCA B pobouii
30Hi.

Bosch mMoxe rapaHTyBaTv 6eanoraHHy poboTy cafoBoro
{HCTPYMEHTa NuLLE y pasi BUKOPUCTAHHA BUKMOUHO
OpUriHanbHOro Npunaaan.

O3HaromTecA 3 IHCTPYKLiEH 3 ekcnnyatadii 4o Toro, Ak
npobyBaTK NpaLtoBaTH i3 CafoBUM IHCTPYMEHTOM.

He BparaiTe npocTopuii 0aAr, 3BUcatoui LWHypkK abo
KpaBaTkH.
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» BuKOpUCTOBYHTE Ca0BMH IHCTPYMEHT Ha BIAKPUTOMY
MicLi (Hanp., He ayxe bnu3bko o cTiHK abo iHLLKX
HepyXOMMX NPeAMETIB) 3 TBEPAOH), PIBHOIO OCHOBOK.

» Hikonu He KOpUCTyiTECA CAfOBUM IHCTPYMEHTOM Ha
bpykoBaHil abo rpasiiiHii ocHoBi. Matepian, o
BUKWAAETLCA, MOXE CMIPUUMHATH TINECHI YLLIKOIKEHHA.

» [epep 3anyckoMm B ekcnayatauilo nepesipTe BCi FBUHTH,
ranKu Ta iHWi KPINWAbHI feTani Ha MiLHICTb NOcaaKK, a
TaKOX 3aXMCHi MPUCTPOI i LUMTKK HA NPABUNBHICTb
YCTaHOBNEHHs. 3aMiHiTb NOLWKompKeHi abo Hepo3bipnuBi
nonepeaxyBanbHi Tabnuuky Ta Tabnnukm 3 BKasiBkamu.

» [epen BMUKaHHAM nepeBipTe, Wob y 3aBaHTaXyBabHil
BOPOHLi HiYoro He byno.

» He HabnxaiTe 0bn1uuA Ta Tino o 3aBaHTaXyBaNbHOI
BOPOHKM.

» 3anobiraiTe noTpannaHHIO pyK abo iHLKX YacTHH Tina
abo opAry y 3aBaHTaXyBanbHy BOPOHKY abo BUKMAHWIA
KaHan, He MifcoBYHTe iX Nif PYXOMi YUaCTUHM.

» 3aBxau 3bepiraiTe piBHOBAry Ta CTilke NONOXeHHs. He
HaxMnANTeCb 3aHaATO CUNbHO Bnepes. Mg uac
3aBaHTaXXEHHs He CTiiTe BULLE 32 OCHOBY NPUNagy.

» TpuMaiTeca Ha BiACTaHi Bif BUKUHOI 30HH, KONU
NpaukoeTe i3 CAA0BUM IHCTPYMEHTOM.

» Konu BCTaBnAeTe Matepian y cafjoBum iHCTPYMEHT, flyXxe
peTenbHo chiakyiTe 3a THM, Wob y MaTepiani He byno
NPibHUX MeTaneBux AeTanen, kKaMeHi, NNALOK, baHok
ab0 iHLIMX CTOPOHHIX NPeAMETB.

AKLLO pi3anbHKMi anapart HalTOBXHETLCA Ha byab-akui

CTOPOHHIM NPeAMET, CafJ0B1H IHCTPYMEHT NOUHe BUAABATH

He3BWualHi 3Byku abo BibpyBaTH, HEraHoO BUMKHITb

Cal0BUH IHCTPYMEHT, {06 3yNMHUTK pi3anbHKi anapar.

BuTArHITH WTencenb 3 po3eTku Ta AilTe HACTYMHUM YUNHOM:

— OrnAHbTe NOWKOMKEHHS.

— 3aMmiHiTb yci nowKomKeHi feTani abo BigpeMoHTyHTe iX.

- [lepeBipTe, UM He PO3XUTANKUCA fieTani, Ta 3a NoTpedu
3aTArHITh iX.

» He Hamara¥Teca camocTiiHO PEMOHTYBATH CaflOBUH
iHCTPYMEHT — Lie [103BONAETLCA PODUTH NWLLE B TOMY pasi,
AKLLO B MaeTe HanexHy ocBiTy.

» Cnigkyite 3a TUM, 10D nepepobneruit Matepian He
HaKOMWUYBaBCA Y BUKMAHIH 30Hi; Lie NepeLLKoKae
nepecyBaHHI0 MaTepiany i MoXe NPU3BECTH [0 CiMaHHA Yy
3aBaHTa)XyBa/bHil BOPOHLi.

» fAKLO CafloBUH IHCTPYMEHT 3abMBCH, BUMKHITb MO0 Ta
noyekanTe, NOKM pisanbHWM anapar He 3yNUHUTLCA.
BurAraiTe WwWrencenb 3 po3eTkM1, NepLL HiX NPOYUCTUTH
npunag Big noapibHeHoro Matepiany.

» [lepeBipAnTe, U He NOLLKOAXEH KPULLKK | 3aXMCHI
NPUCTPOI | UM NPaBHUNbHO BOHU CUAATD. epef noyaTkom
eKcnnyarauii 3aiMcHiTb HeobxiaHi poboTn 3
obcnyroByBaHHs abo peMoHTy.

» He HamaraiTecsa 3MiHIOBaTH KinbKicTb 06epTiB MoTopy. 3a
HasBHOCTI Npobnemu CnoBiCTiTb CepBiCHY MaHCTEPHIO
Bosch.

Bosch Power Tools

F016194417(28.10.2022)



136 | YkpaiHcbka

» Y BEHTUNALIMHUX LLiNMHAX HE NOBMHHO DYTH 3anMLLKIB
noapibHeHoro Matepiany abo iHworo bpyay, iHakwe
MOXNKBE NOLLIKOAXKEHHS MOTOPa abo noxexa.

» Hikonu He nigHiMaiTe i He NepeHoCbTe CafloBUN
{HCTPYMEHT, KONK NpaLtoe MOTOP.

» [epep TvM, AK 3anULWKTH poboue Micue, 3aBxau
BUMMKaWTe CaflOBUN IHCTPYMEHT, 3aueKaliTe, NOKK He
3YNUHUTLCA Pi3anbHWAN anapar, Ta BUTATHITb MePEXHUH
LTencenb.

» [lin uac ekcnnyarauii He nepexunaiTe cafoBui
IHCTPYMEHT.

» 3axuluanTe cafioBUN IHCTPYMEHT Bin folly. 3bepiraiite
npunag TinbKK1 B CyXOMY MicLi.

» AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA reHEPaTop 3MiHHOMO CTPYMY,
BiH MOBMHEH MaTW aBTOMATUUHUI PErYNATOP HaNpyru ans
nonepemKeHHs NOLKOMKEHb Uepes CTPUDKKM Hanpyru.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs

» Y pasi npunuHeHHs ekcnnyaravii CaoBoro iHCTpyMeHTa 3
METOI0 CEepBiCHOr0 0BCNYroByBaHHA, NEPEBIPKH,
30epiraHHsa abo 3aMiHW Npunaans BUMKHITL Npunag,
BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKM Ta janTe npunagy
0XONOHYTH. KoXHOro pasy nepeg ornagom abo
J0CTYBaHHAM TOLLIO NepeBipTe, Wob BCi pyxoMmi aeTani
3yNUHUNKCA.

» [lornAapaiTe 3a cajoBMM iHCTPYMEHTOM Ta TpUManTe Horo
B UMCTOTI.

» [NepesipaiiTe cafioBMi1 IHCTPYMEHT i 3apaau beanekw
MiHANTE 3HOLEHI abo NOLIKOMKeHi AeTani.

» CnigkyiTe 3a TM, LL0b HOBI AeTani noxoaunu Big Bosch.

» AKLIO BUKOPUCTOBYETLCA NOAOBXKYBAUY, BiH He NOBHUHEH
6YTH TOHLWIKMM 32 LHYP XKMBNEHHS CalOBOTO iHCTPYMEHTA.

» PerynapHo nepesipTe LHYP XMUBNEHHA Ta NOAOBXYBAY Ha
HaABHICTb NOLWKOMKEHDb ab0o 03HaK CTapiHHA. He
npawonTe 3 NPUNAAOM, AKLLO LIHYP NOLWKOMKEHWN.

» [ig uac HacTpotoBaHHA Pi3anbHOro anaparty He 3abysaiTe
Npo Te, WO, X0ua MOTOP | BAMKHYTHUI BHACMi[0K
NPUMYCOBOTO Bifl €AHAHHS Bifl XMBNEHHS i HOrO He MOXHA
YBIMKHYTH, pi3anbHuWi anapar BCe X Taku PyXaeTbes,
fAKLLO 0bepTaTv MOTOP BPYUHY.

» Hikonu He HamaranTeca BUBECTH i3 nafly NpuMycoBse
BiAKMIOUEHHS.

CumBonu

HactynHi cumMBONM CTaHyTb Y Harofi, konu Bu bynete uutatn
Ta 106 3p03yMiTH IHCTPYKLLitO 3 eKcrnyaralii. 3anam’sTainTe
L{i CUMBONM Ta iX 3HaUeHHs. [paBHUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1cs
npunagom.

/‘ Hanpamok pyxy

{7

Hanpamok peakuii

Cumson 3HaueHHA

I BmuKaHHs
BUMKHEHHs
Mp1napas/3anyactuhu

Onuc npogykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKU.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHikM be3neku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHMX
HaNPMKIHL IHCTPYKLii 3 ekcnnyaralii.

BHKOpHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

CapoBHi iHCTPYMEHT NpU3HAUEeHHI ANiA 3PiOHI0BAHHA
NPUAATHUX LN BUTOTOBNEHHSA KOMMOCTY BONOKHUCTMX Ta
[N1ePeB’AHUCTHX BifX0OAiB Ha NPUCAAUOHUX AinAHKaX.
KoHTelHep ana nogpibHeHoro Matepiany npusHaueHnn ans
npuitomy nofipibHeHoro Matepiany, a Takox Ans
PO3MilLiEHHA B HbOMY i 3bepiraHHs 3aBaHTaXXyBanbHOI
BOPOHKM Ta MPOLUTOBXYBaua.

He BMKOPUCTOBYHTE KOHTEMHEP ANA NoApibHEHOro
martepiany Ans iHWKX Linen.

Komnnekr noctaBku (auB. man. D)

06epexHO BUIUMITb ENEKTPOIHCTPYMEHT 3 YNAKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXKUE3a3HAUEHNX AeTanen:
- MoppibHioBau

— 3aBaHTaxyBanbHa BOPOHKA

- [powToBxyBau

- KoHTeiHep fna noapibHeHoro matepiany

~ |HcTpyKUis 3 ekcnnyatadii

- lUrencenp™

AKLLO uoroch He BUCTauae abo LOCh NOWKOAKEHE, byab
nacka, 3BepHITbCA B MarasuH.

Y NOBHICTIO MOHTOBaHOMY CTaHi Bara CafloBOro iHCTpyMeHTa
cTaHoBWTb Npubn. 30,5 - 31,3 kr. LL|ob BUItHATM canoBUi
iHCTPYMEHT 3 yNakoBKH, 32 HeobXifHICTIO Bi3bMiTb C0bi Ha
[0MoMOry Apyry NOLKHY.

**y 3aNeXHOCTI Bif KpaiHKu

3o06paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A - L)

Hymepalyist 306paxkeHuX KOMMOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/ioHKaMH.

(1) Waci

(2) LUrencens?

(3) BeHTURALiMHI WinuHK
(4) 3eneHakHonka

(5) YepBoHa KHOMKa «CTOM»
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(6) KHorka 3BopoTHOrO X04Y

(7) MpowToBxyBau

(8) 3aBaHTaxyBanbHa BOPOHKa

(9) Pyuka dhikcauii

(10) PerynioBanbHa KHomMKa

(11) KoHteiHep ans nogpibHeHoro matepiany
(12) Kpuuika pisanbHoro anapara
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(13) CeitnopioaHui iHgukatop (AXT 23 TC/25 TC/2550
TC)

(14) MNpUTACKHUI WUTOK
(15) PizanbHa cuctema
(16) Kniou-twecTurpaHHmK®
a) B 3anexHocTi Big KpaiHu

)

b) 3obpaxeHe abo onucaHe npuNapAa He BXOAUTD B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NocTaBKH. 1OBHUH acCOPTHMEHT
NpHNaaAnA BH 3HalAeTe B HawWwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

BeswymHui AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC

noapibHioBau

ApTUKYNbHWUI HOMEP 3600H030.. 3600H031.. 3600H032. 3600H033.. 3600H033..

CnoxuBaHa NOTYXHiICTb, Br 2200 2500 2300 2500 2500

$6(40/60c)”

CnoxuBaHa NOTYXHiCTb, Br 2000 2300 2100 2300 2300

S1

LLIBuakicTb pisanbHoi xaun.* 40 40 40 40 40

TONOBKH

PisanbHa cuctema (hpesepyBanbHu hpesepyBanbHU Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
1 Banok 11 BanoK

Makc. aiameTp rinok® MM 38 40 42 45 45

KoHTeriHep ana n 53 59 53 83 53

noapibHeHoro matepiany

Bara BignoBigHo 0o Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

EPTA-Procedure

01:2014

CTyniHb 3aXMCTy SN S/1 D/ S S/1

A)  Pexum pobotu S 6 (40 %) 03Hauae pexum HaBaHTaXXEHHA, NP1 AKOMY uepes KoxHi 40 ¢ poboTH i HaBaHTAKEHHAM CafoBHH IHCTPYMEHT
npauytoe npotarom 60 ¢ Ha xonocToMy xoAi. Ha npakTuui fonyckaetbea beanepepsHa ekcnyaralia.

B) Y sanexHocTi Bif xapaktepy Matepiany, Lo 3apibHI0ETbCA.

lpoueck BMMKaHHA CNPUUMHAKOTD KOPOTKOYACHI MAAIHHA HANPYrK. 3a HECNPUATIMBMX YMOB Y MEPEX Lie MOXe BNUBATK Ha iHLi npunagu. Mpu
NOBHOMY OMopi B Mepexi, MeHLoMy 3a 0,36 OM, nepeLLKoam He ouikyoTbeA. AKLLO € CYMHIBH, 3BepHITbCA, BY/b Nacka, B NiaNpUEMCTBO

eHepronocrayaHHAa.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3600 H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H033..
PesynbTaTit BUMiptoBaHHs Wymy oTpumMaHi BignosiagHo fo EN 50434
A-3BaXKeHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, IK NPaBUNO, CTaHOBHTb:
- PiBeHb 3BYKOBOT0 TUCKY nb(A) 81 82
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI nb(A) 89 920
- Moxubka K nb =3,0 =2,0

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) s3HaueHHs BibpaLii i BkasaHe(i)
3HaUeHHs eMicii LWymMy BUMipAHi 3rigHo 3i
CTaHOAPTM30BAHUM METOAOM BUMPObYBaHb i MOXYTb
3aCTOCOBYBATMCA [N NOPIBHAHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
OMH 3 OZHUM.

LLlo Ba3aHe(i) cymapHe(i) s3HaueHHs BibpaLii i BkasaHe(i)
3HaUEeHHS eMiCii LLyMY TaKOoX MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA NA
nonepeaHbOT OLHKW HaBAHTAXEHHS.

LLlo Bibpauis 1 emicis Wwymy nig yac akTMyHoro
BUKOPUCTaHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BifPi3HATUCA
Bif] BKa3aHWX 3HaUeHb Yy 3aNeXxHoCTi Bif TMny i cnocoby
BUKOPUCTaHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTA, 30Kpema Bif Ty
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0bpobntoBaHoi 3aroTiBkK; BIANOBIAHO Y pa3i HeobXigHOCTI
3axoau beaneku Ans 3axMcTy oneparopa noBUHHI byTH
BW3HAUeHi Ha NiacTaBi oLiHKK BibPaLLiIMHOro HaBaHTaXeHHs
32 haKTMUHMX YMOB 3aCTOCYBaHHS (MpK LibOMY HeobXiaHO
BPAx0BYBaTH BCi UaCTMHM eKCNNyaTauinHoro UMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTATOM AKUX €NEKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHUH, i
nepioau, NPOTATOM AKKX BiH, X0ua | € BAMKHEHUH, ane
npauoe be3 HaBaHTAKEHHS).

MoHTax

[Lna Bawoi 6e3neku

» Yeara! llepep pob6oTamu 3 TexHiuHOro
obcnyrosyBaHHs abo ounLLEeHHA BUMUKaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATYIiTe WTencenb 3
po3eTkH. Lie came Ma€ UMHHICTD i AKILO WHYP
JKUBNEHHA NOLWKOKEHUH, Happi3aHui abo
3annyrtaBcA.

3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi: Hanpyra B axxepeni

CTPyMy MOBMHHA BIANOBIAATH AAHMM Ha 3aBOACbKiM TabnnuLj

CafloBOro iHCTpyMeHTa. Mpunaau, po3paxoBaHi Ha 230 B,

MOXYTb NpauioBaTh Takox i Big 220 B/240 B.

EnexTpnuHe Kono noB1HHe ByTH 3axuLLeHe LoHaiMeHLLe

TaKUM UNHOM:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

MopoBxyBau 3 3aHaATO ManUM [liaMeTpOM NPOBOAY

NPH3BOAMTb A0 3HAUHOTO 3HKEHHA NPOAYKTUBHOCTI poboTy

CafloBOro iHCTPYMeEHTA. [1nf WHYPIB OBXMHOK 10 25 M

notpiben nepepis npoBoay WoHalmeHiwe 3 x 1,5 Mm?, ana

LIHYPIB JOBXMHOLO DinbLu Hixk 25 M Nepepi3 NOBUHEH

CKNafaTy LWoHaiMeHLLe 2,5 Mm%

OBEPEXHO: He nepenbaueHuit
& NOAOBXYBaNbHWI Kabenb Moxe byTH
Hebe3neuHum. MoaoBXKyBanbHKi kabenb,
LTeKep Ta MydTa NOBMHHI MaTh BOAOHENPOHUKHE,
[l03BO/EHE J/1A BUKOPUCTAHHA HAIBOPI BUKOHAHHS.
KabenbHi 3'efiHaHHA (LuTenceni Ta po3eTkk) MatoTb byt
CYXWMM i He MOBMHHI NexaTu Ha 3emni.
3 MeTo10 36inblueHHA be3nekn BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIl
3aXMCHOr0 BUMKHEHHS 3i CTPYMOM CpaLloBaHHSA MaKC.
30 MA. Lie# 3axucHMI aBTOMAT CNif NepeBipsaTY nepena
KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM
ToLKomKEHNN Nif'eAHYBANbHNI Kabenb A03BONAETLCA
PEMOHTYBATH NULLIE B aBTOPU30BaHiM MancTepHi Bosch.
BuKkopucTOBYitTe N1LLE NOAOBXKYBanbHi kabeni, kabeni,
€NeKTPONpPOBOAKY | KabenbHi bapabaHu, ki BignosigaoTb
Hopmam EN 61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7 i
Hanexatb 0 Tunis HO5VVV-F abo HO5RN-F.

Y pasi BUkopucTaHHA kabenbHoro bapabaHa 3aBxau
MOBHICTIO PO3KPYuUyHTe Horo.

Po3snakyBaHHA.
BuiMITb CafloBU IHCTPYMEHT 3 yNaKoBKH.

MoHTax 38BaHTa)KyBaﬂbH0.I' BOPOHKH (AMB. Man.
E-F)

(1] BiakuHbTe KpHLLKY pisanbHoro anapara (12) Hasag.

®©  YCTpOoMiTb 3aBaHTaXyBa/bHy BOPOHKY (8) B
CafloBMM IHCTPYMEHT i BigNyCTiTb NicNA Lboro
KPULLKY pi3anbHoro anapata (12).

(4] [PUTUCHITb 3aBaHTaXXyBabHY BOPOHKY (8) AoHH3Y i
noBepTaiTe uepBOHY pyuky dikcauii (9) fo ynopy
3a CTPINKOI0 FofIMHHHKA, 1106 3abnokyBat
3aBaHTaxyBa/bHy BOPOHKY (8); Ans uboro notpibHo
npubn. 5 noBHKX 0bepTiB pyukk dikcalii(9).

Ekcnnyarauis

3anyck B ekcnnyarauilo (aus. man. G)

» 3aBXAH BCTAHOBNIOWHTE Caf0BUI iIHCTPYMEHT Ha
TBepAii ropu3oHTanbHii ocHoBi. Mg uac ekcnnyarauii
He NepexunsaiiTe CaA0BUi iIHCTPYMEHT Ta He
nepecyBaiite Horo.

» [icna BAMKHEHHA MOTOP Mag€ Lie iHepLiiHKi BUGIr!

OuwuLanTe knybku KOpiHHA Bia 3emni. He MOXHa, 106

CTOPOHHI NPEAMETH, AK-OT, Hanp., KaMiHHA, CKMO, MeTau,

TKAHWHM Ta NNacTMaca, NOTPANNANK y 3aBaHTaxyBanbHY

BOPOHKY (8). [HaKLLe MOXNMBE MOLIKOMKEHHS Pi3anbHOr0

Banka (15).

3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKa (8) NoBKHHA BYTH NOPOXKHBOIO.

BmukaHHA
HatucHiTb 3eneHy kHorky (4).

BUMKHeHHA
HaTuCHiTb UepBOHY KHOMKY «cTom» (5).

3 MeTOH0 3aXMCTy MeXaHiKi CajoBUM IHCTPYMEHT He
BMMKA€ETbCA 3HOBY NPOTATOM 2 C.

3axucT Big NOBTOPHOrO NyCKy

CapoBui IHCTPYMEHT BUMMKAETLCA MICNA 3HUKHEHHA
Hanpyr1 B Mepexi.

Y pasi noABK XXMBNEHHA CAOBHI IHCTPYMEHT HE BMUKAETLCA
ABTOMATUYHO.

3BOpoTHHI Xia

HaTtucHiTb | yTpUMY#iTe KHOMKY 3BOpOTHOTO oAy (6), 11106
3MiHUTH HanPAMOK 0bepTaHHs.

PizanbHuit Banok (15) obepTaeTbca B 3BOPOTHOMY
HanpPAMKY Ta 3BiNbHIOE TaKUM YUWHOM MaTepian, LU0 3aCTPAB.

3aXHCT Bii NnepeBaHTaXKeHHA

3aHafITo BUCOKE HABAHTAKEHHA (Hanp., y pasi bnokyBaHHA
pisanbHoro Banka (15)) npu3BoauTb Uepes jekinbka CeKyH,
[0 3yNUHKK CaZI0BOTO IHCTPYMEHTA, TYHAE 3BYKOBMI CUrHan.
HaTUCHITb UepPBOHY KHOMKY «CTOM», 106 CKUHYTH MOMHIKY.
[oTiM YBIMKHITb CaJOBMH IHCTPYMEHT Y 3BOPOTHOMY
HanpAmKy.
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HaTucHiTb | yTpHUMy#Te KHOMKY 3BOPOTHOTO oAy (6) 1wob
3BiNbHUTY 3aDNOKOBAHWI pi3anbHui anapar.

AKLLO YBIMKHYTW CafloBMM IHCTPYMEHT y TOMY X HaNpAMKY,
BiH He 3MOe NPaLoBaTH | YBIMKHE 3BYKOBHI CHUTHan.
AKLLO He BLAETbCA YCYHYTH BNOKYBaHHA, NOTPIOHO 3HATH
NPUTUCKHUIA WuToK (14) 3 pisanbHoro anapara.

Mpu LboMy HeobXifHO 3nerka noBepTaTy NPOTH CTPINKKM
rofMHHMKA perynioBanbHy kKHonky (10), noku He
3BINbHUTLCA MaTepian, Wo 3acTpAB. [IPUTUCKHUI LUTOK
(14) nicns uboro HeobxiaHo BifperynioBaty (OuB.
,PerynioBaHHa NPUTUCKHOTO WKTKa (AnB. man. H)“,
CropiHka 139).

CunbHe 3acMiueHHs

AKLLO 3BOPOTHWH Xil a0 HanaLWTyBaHHS NPUTUCKHOMO
LUMTKA He 103BONAI0Tb YCYHYTH BNOKYBaHHA, 3yNUHITb
MaLLMHY | BUMMITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

[oBepHiTb UePBOHY pyuKy dikcaii NpoTh CTPINKK
TFO[MHHMKA, NOCYHbTE KPULLKY Pi3anbHOro anapara Hasag, i
3HIMITb 3aBaHTXyBanbHY BOPOHKY. [MiAHIMITb KPHULLKY
pi3anbHOrO anapara i 06epeXHo NpUIMITh YCi PeLITKU 3
pi3anbHoi cuctemu. Basraiite 3axucHi pykaBuuku i byabte
0bepexHi 3 roCTPMMM N1e3aMH Pi3anbHOT CUCTEMM.

BkasiBku wopao poboru

» [pu KopuCTYBaHHi Ca0BUM iHCTPYMEHTOM 3aBXAH
BAArainTe 3aXMCHi OKYNAPH, HaBYLIHWUKK Ta 3aXUCHi
PYKaBHLi.

» Mepepn KOPUCTYBaHHAM Ca;0BUM iHCTPYMEHTOM
3aBXAM NepeBipANTe NPaBUNbHICTb MOHTaXY
KOHTeliHepa AnA nogpibHeHoro matepiany Ta
3aBaHTaXyBanbHOi BOPOHKH.

Cafi0BHi iHCTPYMEHT 0bnaaHaHN| faTunMkamu. AKLL0

KOHTenHep Ans noapibHeHoro matepiany (11) i

3aBaHTaXyBa/bHa BOPOHKA (8) HenpasuibHO BCTAHOBMEHI,

CafioBMI IHCTPYMEHT HE BMUKAETbCHA i TYHAE 3BYKOBUM

curHan (8 AXT 23 TC/25 TC/2550 TC nogatkoso bnumatotb

2 citnogioau (13)).

HaTUCHITb UepPBOHY KHOMKY «CTOM», 106 CKUHYTH MOMHIIKY.

3aBaHTaXTe MaTepian Ans noapibHeHHs. 3aBaHTaXEHUH

marepian caMoCTiHO 3aTAryeTbCA pisanbHUM Bankom (15).

» [loBrui matepian, Wo He 3aX0AUTb NOBHICTIO B
CafloBHI iIHCTPYMEHT, MOXKe BifjCKaKyBaTH 103HHOI0;
TOMY 3aBXAW BUTPUMY#Te Ge3neuHy BigcTaHb!

Mowyk HecnpaBHOCTE#H
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3aBaHTaXyHTe 3aBXM NULLE CTINbKK MaTepiany, Lob
3aBaHTaXyBa/lbHa BOPOHKa (8) He 3abunaca.

lMopapibHtoiTe canoBi BiOX0oAM, WO 3iB'ANi, € BONOTUMM i BXKE
NleKinbKa JHiB nponexant, no uep3i 3 rinkamu. Lle 3anobirae
BnokyBaHHI0 pi3anbHoro Banka (15).

M’aKi BigXxoau, LLIO He MatoTb TBEPOI KOHCUCTEHLT, AK-0T
KYXOHHi BinXxoau, He 3ApibHIoNTE, a Bipasy KOMNOCTy#HTe.
Cnigky#Te 3a TUM, Wob MaTepian, Lo NoApibHI0ETLCA, Mir
BiNbHO BUNAAATH 3 BUKMAHOIO KaHany — Hebesneka
3BOPOTHOrO nignopy!

BeHTunALinHi WwWinunu (3) He NOBUHHI 3aKpuBaTUCA
noapibHeHUM MaTepianom.

YHUKalTe 3aCTPABAHHA MaTepiany y BUKMAHOMY KaHani,
OCKINbKH Lie MOXXe NPU3BECTH [0 CiNaHHA MaTepiany, Lo
NofPiOHIOETbCA, Y 3aBaHTaXYyBarbHii BOPOHLL (8).

BkasiBKH o0 3apiOHIOBaHHA

Y 3anexHOCTi Bif BUAY, BiKY Ta CyXOCTi [lePEBUHM FiNKK B
6inbLUii UM MeHLLIN Mipi BaXKO NigfaoTbCA NOAPIOHEHH!O.
[inA onTMManbHWX pesynbTaTie noApibHIoNTe CBiXI rinku
HEeBAOB3I NMiCnA IX 3pi3aHHs.

M’siki cafosi Bigxoau Kpatle noapidHioBath ApioHUMK
nopLiaMK, 0cobNMBO AKLLO BOHW MOKPI. 3aCTpABaHHA
MOXXHA YHUKHYTH NePioAMYHWM 30PiOHIOBAHHAM FiNoK.

PerynioBaHHA NPUTUCKHOTO WuTKa (aue. man. H)

MpUTUCKHWI WrTOK (14) HanaromxeHWi Ha 3aBOfj, MOro He
noTpibHO HACTPOOBATH Nepes NepLLOIo eKCryaTallieto.

Ane uepes 3HOLLIEHHA NPUTUCKHUI WuTOK (14) noTpebdye uac
Bifl Uacy [10AaTKOBOrO Pery/ioBaHHA (Hanp., Konu MaTepian,
140 NOAPIBHIOETbCA, AK-OT FiNKM, 3aUiNMETLCA OMH 32
0fIMH, HauebTo NaHLtor, | He Nepepi3aeTbea 6e3n0raHHo).
[IBUryH Mae NpalyioBaTH y HanpAMKY Bnepeq (3eneHa KHomka
(4)): notpoxy noBepTaiTe perynioBanbHy kHonky (10) 3a
CTPINKO rOMHHMKA, MOKK He NOUYeTbCA cnabuit 3Byk TepTa
(pisanbHuii Banok (15) TOpKkaeTbCA MPUTUCKHOTO LLMTKA
(14) Ha NpaBMNbHiM BifCTaHi, TPY LbOMY i3 BUKMAHOTO
KaHary BuUnanae apibHa antoMiHieBa CTpyxKa).

[epeBipsTe Le, 3arnaaalum B KOHTERHep Ans
noppidHeHoro matepiany (11).

Peryntolite nuwe [0 HeobXiaHOI MipH, OCKiNbkH iHaKLe
NPUTUCKHUI WuToK (14) byne ninnasatuca HenotpioHoMyY
3HOLLYBAHHIO.

B HWxuenopaaHi Tabnuui onucari cCUMNTOMM HECMPABHOCTEN | JAKOTLCA NOPaAH, L0 POOUTH, AKLLO eNEKTPOIHCTPYMEHT
nepecTaHe NPaLoBaTh HaneXH1M YUMHOM. FAKLLO Lie He JonoMoxe Bam 3HaTy | ycyHyTW npobnemy, byab nacka, 3Bepraiiteca B

CepBiCHY MaNCTEPHIO.

YBara! lepep po6otamu 3 TexHiuHOro 06cnyrosyBaHHsA abo ounLLeHHA BAMUKaiiTe BUPIO Ta BUTArYiiTe WTencenb 3
po3eTkH. Lie came Mae UMHHiCTb i AKIL0 eneKTpokabenb NowKoAXKeHHH, Haapisanuii abo 3annyTaBca.

CumnTom MoxxnuBa npuumHa

Caf0BHH IHCTPYMEHT

He npautoe noapibHeHoro Matepiany

HenpasunbHmit MOHTaX KOHTEMHEepa [A

YcyHeHHA

TpaBUNbHO 3MOHTYHTE KOHTENHED ANs
nofpibHeHoro marepiany

Bosch Power Tools
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Cumntom Moxxn1Ba npuunHa YcyHeHHa
HenpasunbHUI MOHTaX 3aBaHTaXyBaNbHOI lpaBMNbHO 3MOHTYITE 3aBaHTaXyBaNbHY
BOPOHKM BOPOHKY
HecnpaBHa po3etka KopucTyiTecs iHLIO po3eTKoto
lMowKomKEHNN NOJOBXYBaNbHUI Kabenb lepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi oro
MOLLKOKEHHA
CapoBHi IHCTPYMEHT neperpisca 3auekanTe, NOKK Ca[0BUH IHCTPYMEHT He
0XONOHe
CnpautoBaB 3anobiKH1K 3aMiHiTb 3anobixXHUK
JlyHae 3ByKOBH# HenpaBunbHKI MOHTaX KOHTEMHEepa Ans [lepeKoHanTecs, Wo KOHTeNHep AnA
curHan (B AXT 23 noapibHeHoro Matepiany/3aBaHTaxyBanbHOT nofpibHeHoro Matepiany po3TalloBaHWM
TC/25TC/2550 TC  BOPOHKH HaNeXHUM YUHOM
AOAATKOBO (?””Ma.mb [lepeKoHaMnTecs, Lo 3aBaHTaXyBaNbHa BOPOHKA
[ABa cBitnogioay) i

Cafl0BUM IHCTPYMEHT
He BMUKQ€ETbCA

pO3TaLLOBaHa HANEXHUM UMHOM Ta MiLHO
3aKpinneHa NOBOPOTOM UePBOHOI PYUKH hikcaui
3a CTPINKOI0 rOAMHHHMKA

CafoBHi IHCTPYMEHT
nofia€ Tpu

nepioanuHNX 3BYKOBMX

CUTHanM i He
BMHWKaeTbcA. (B AXT

23TC/25TC/2550 TC

[00aTKoBO bnumaloTb
[iBa CBiTNOAI0AM)

EnekTpoHHuI bnok ynpaBniHHA neperpiecs

HaTuCHITb KHOMKY «CTOM». 3auekaiTe, Noku
iHCTPYMEHT He 0XONOHe. IHCTPYMEHT nofae
3BYKOBI CUrHaNM NPOTArOM 2 CEKYHA, | BUMUKay
NepexoamuTb Y PEXMM OUiKYBaHHS.

Bnnmae oguH
caitnopion (8 AXT 23
TC/25TC/2550 TC)

BincyTHa; cBiTnOAioaM MUraioTb NPaBUIbHO;
Cafl0BMM IHCTPYMEHT MiAKNIOUEHUI 1O MepeXxi Ta
rOTOBWM 10 ekcnnyartauii

Cafi0BH# IHCTPYMEHT 3
iHTepBanamu nopae
3BYKOBWW CHUTHan i He
BMMKA€ETbCA, NOMMUNKY
HE MOXHa YCyHYTH
HATUCKAHHAM KHOMKH

3axMCT Bifj HELOCTaTHLOI HaNpyru

3HOB YBIMKHITb CQ[J0BH I IHCTPYMEHT.

lNepeBipTe, UM BiANOBIAAE NOAOBXYBaY BUMOram
(HM3bka AKICTb NOOBXYBaUa MOXE CPUUMHHTH
NOMWIIKK)

AKLLO BUKOPUCTOBYETHCA reHEPATOP 3MiHHOTO

«cTon» (B AXT 23 CTPyMy, NepeBipTe NPaBUMbHICTb HOro poboTu.
TC/25TC/2550 TC

[ofatkoBo bnumaiotb

[Ba CBiTNOAiofN)

CapnoBui iHCTPYMEHT  EneKTpoHHMi 6NoK ynpaBniHHA HeCnpaBHHUil 3BepHITLCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY

nopae besnepepBHUi MaicTepHio Bosch

3BYKOBWI CUTHaN
npotarom 10 cekyHa i
He BMUKa€eTbCA,
MOMMNKY He MOXHa
YCYHYTW HaTUCKaHHAM
KHOMKK «cTton» (B AXT

23TC/25TC/2550 TC

[ofaTkoBo bnumatoTb
[Ba cBiTnogioan)

CapoBomy
IHCTPYMEHTY BaXKO

MofpiOHIoBaHKi MaTepian BOMOTUI | M'AKUI

3a 40NOMOro0 NPOLUTOBXyBaya NPOLUTOBXHITb
martepian y cafoBui iHCTPYMEHT

3axOnnioBaTM MaTepIan onpibHoBaHui MaTepian BONOTMIt | MAKHIA [ y

CafoBui iHCTPYMeEHT
3abnokoBaHui

MalLWHY NofaHo 3abarato M'AKOTO 3eNeHOro
matepiany 3a pas

YCyHbTe 3aCMiueHHA NoapibHIOBaHUM
MatepianoM (3aBxau BAAranTe CafoBi pyKaBMuLi)

HaTUCHiTb Ha KHOMKY 3BOPOTHOTO X0y (AMB.
,3BOPOTHUI i, CTopiHka 138)
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linku y koHTeiHepi ana HeobxiaHo BigperyntoBaTy NPUTUCKHMI LWWTOK

noapibHeHoro
marepiany noapibHeHi
HEMoBHICTIO
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YcyHeHHA

(onB. ,,PerynioBaHHaA NPUTUCKHOTO LMTKa (OuB.
man. H)“, CtopiHka 139)

Caf0BHi IHCTPYMEHT
Noaae 3BYKOBUH
CHrHan i iBUryH He
BMMKA€ETbCA

HenpasnnbHO HACTPOEHMH NPUTUCKHMI LNTOK

HaTtucHiTb perynioBanbHy kHonky (10), ycTpoMith
Kntou-ecTurpaituk (16) (5 MM — He MicTUTbCA Y
KOMMNEKTi NOCTaBKHM) y 3arMONeHHs y ronoBLi
TBMHTA i, NOBEPTAOUM PErYMIOBANBHUI TBUHT
NPOTH CTPINKK FOAMHHKUKA, BiANYCTiTb Pa3oM 3
HWM MPUTUCKHWH WMTOK (AuB. Man. 1)

[Ticna BUBINbHEHHA MaTepiany, Wo 3acTpAB,
BiperynionTe NPUTUCKHUMA LMTOK (auB.
,PerynioBaHHa NPUTUCKHOTO WKMTKA (AUB. Man.
H)“, CropiHka 139)

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» YBara! llepep pobotamu 3 TexHiuHoro
obcnyroByBaHHA abo OuMILEHHA BUMHKaiiTe BUPIO Ta
BUTArYiiTe WTencenb 3 po3eTkH. Lie came mae
YHHHICTD i AKLLO eNeKTPoKabenb NOWKoMKEHUH,
HappisaHuit abo 3annyTaBcs.

» 3aBxau BAAraiiTe 3aXUcHi PyKaBULi, KONK NpavtoeTe 3
€NneKTPOiHCTPYMEHTOM abo XxoueTe BUKOHaATH poboTH 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA/abo OUMCTHTH NpUnag.

PerynapHo nepesipsnTe CafoBMM iHCTPYMEHT Ha HafABHICTb

MOMITHUX HEAOMiKiB, AIK-0T NocnabneHHa abo NOLIKOKEHHS

HOXiB, nocnabneHHA KpinneHb, cnpavioBaHHA abo

MOLLKOMPKEHHA fieTane.

MepeBipaAiiTe, UM HE NOLIKOMKEH] KPULLKK i 3aXUCHI

MPUCTPOI | UM NPABUNBHO BOHK CUAATD. lNepen noyaTkom

ekcnnyaralii 3aiiCcHITb HeobXiaHi poboTh 3 0bcnyroByBaHHA

abo pemoHTy.

AKLLO He3BaXatoum Ha peTenbHy NPoLeaypY BUTOTOBNEHHS i

BUNPODYBaHHA CajoBUI IHCTPYMEHT BCe-Taku BUIAE 3 Nafly,

PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NIHLLE MACTEPHA, aBTOPU30BaHa

[1A Cafl0BHX €NEKTPOIHCTPYMEHTiB Bosch.

[leMOHTaX NPUTUCKHOTIO WKTKa (auB. Man. J)

» Ygara! llepea po6oTamu 3 TeXHiuHOro
obcnyrosyBaHHA abo ounLLEHHA BUMUKailiTe BUPI6 Ta
BUTATYIiTe WTencenb 3 po3eTkH. Lie came mae
YMHHICTb i AKILO0 eneKTPpokabenb NOWKoAKEHHH,
Happi3aHuii abo 3annyTaecs.

» 3aBxnau BAAraiiTe 3aXMCHi pyKaBHLi, KON NpaLtoeTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM abo XxoueTe BUKOHATH poboTH 3
TexHiuHoro obcnyroByBaHHA/abo ouncTUTH npunag.

Y pasi HopMarnbHOT0 KOPUCTYBAHHSA Ta PErynioBaHHA 3riAHO 3

IHCTPYKLi€ pi3anbHuit Banok (15) Ta npUTUCKHUIA LYKTOK

(14) matoTb CTPOK Cnyx6M y AeKinbka pPoKis.

[inA LeMOHTaXy, OUMLLEHHS Ta 3aMiHX MPUTUCKHOTO LLUMTKA

(14) BuKoHalTe HacTynHi onepadii:

@O®  T[loBHICTIO BUAANiTh FTBUHT MPUTUCKHOTO LLIMTKA, AK
300paXEHO Ha MaoHKY.

(3) 3HIMITb MPUTMCKHMI WMTOK (14) 33 Jonomoroto
BUKPYTKM.

361paHHA 3AIMCHIOETbCA Y 3BOPOTHIN NOCNIA0BHOCTI. Mpy

LibOMY NPUTUCKHHI uTOK (14) nicna uboro notpibHo byne

nigperyniosatk (auB. ,PerynioBaHHs NPUTUCKHOTO LLUMTKA

(omB. man. H)“, Cropitka 139).

Micna pobotn/36epiranxa

MoapibHioBay He MOXXHA MPOUKLLATH 33 AOMOMOTOI0
OUMLLYBauiB BUCOKOTO TUCKY abo NPOTOUHOT BOAH.
['DYHTOBHO OUMLLIAHTE 30BHILLIHIO IOBEPXHIO CaflOBOMO
HCTPYMEHTY M'AKOIO LLITKOIO Ta raHuipkoto. He 3acTocosyitte
BOAY, PO3UMHHWKM i MonipyBanbHi 3acobu. BupanaiTe Bcto
npununny Tpasy i 3abpyaHEHHs, 0COBNMBO 3 BEHTUNALIMHUX
winux (3).

3bepiraiTe cafoBuil iIHCTPYMEHT B CyxoMy Micui. He cTaBTe
iHWi NpeaMeTH Ha CafloBUH IHCTPYMEHT.

LLIHyp MoxHa 3bepirati Ha nogpibHIoBaui, AK 306paxeHo Ha
MantoHKy (Tinbku Benukobputatis). (aue. man. K).
MopapibHioBay MOXHa, 3rigHo 3 Man. B, 3bepiratv nicns
[EMOHTaXY 3aBaHTaXyBanbHOI BOPOHKM (AMB. ,MoHTax
3aBaHTaXyBa/bHOI BOPOHKK (anB. man. E - F)*,

CropiHka 138).

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosiab Ha Balwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHsA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[pu BCiX A0AATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnuuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
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Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnifKK
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis

Bupobu, npunanas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTv Ha eKonoriuHo
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

E He B1KkMpaaiTe BUpobu B nobyToBe cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
L4OA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMUX
npunagiB i il nepeTBOPeHHs B HaLioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi o BXMUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONOTIUHO UUCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LUKIZUBUA BNIUB Ha
HaBKOMHLLHE CepeoBHLLE Ta 3A0POB A MOAUHHN Uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0fafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOngaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 6omybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapat eHim
KanTamacblHa KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ Ken YLWKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3inae naiganaH6axpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKlaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©OHIM KOpnyCbIHaH TiKenel TyTiH WhbIKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
nanpanaH6aHpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa NarganaHbaxpi3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbl H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH COH eHiMAi Ta3anay YCblHbINagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/le caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEepiHEH anbic cakTay Kepek

- CcaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

— Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa xaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre kataH, TblblM CanbiHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
narpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THic.
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KﬁymCBAIK HYCKaynapbl

Eckepry! Temengeri HyckaynapablH, 6apnbiFbiH
MYKHATNEH OKbiN WbIFbIHbI3. BaK 3neKTp 6YibIMbIHbIH,
6ackapy aneMeHTTepi MEH OHbI HYCKayNbIKKa cail Typae
KonaaHy 60MblHLIA ManiMeTTepiH OKbIHbI3. OCbl
HYCKAyNbIKTbl KeiliH KONAJaHy YIWiH XoFanTnai cakran
KYPiHi3.

bak anekTp 6yibIMbIHAaFbl benrineppin,
MarfblHanapbl

Kayintep boMblHLWA Xannbl Hyckaynap.

M KonpaHy HycKaynbifbiH OKbIHbI3.

= bak anekTp KypanablH beniexkTepid

GeniekTey anablHaH anabiMeH bak anexkTp
@ KypanblH eLUipirn, 3NeKTp allacbiH po3eTKaaaH

LbIFapbIn anblHpi3. XKyMbic bapbicbiHaa

Kabenb 3aKbIMaaHbIN 6y3blbin HEMeCe Kecinin kanca oHbl
TYPTEH|3, Kypan alllacbiH iepey Po3eTKaaaH LibiFapbiHbl3.
Kabeni 3akbiMfaHbin Oy3binFaH Kypanbl elkallaH icke
KOCbIM KONAaHOaHbI3.

Kopray KonfFaniuanapblH, TypaKTbl afK KKim
MEH Y3blH Wanbap Kuin xymblc iCTeHi3.

AJHanbIn TypaTblH Kecy Mblluafbl apKbibl
Kayin. bak anekTpbyMbIMbl XXyMbiC icTen
TYpFaHaa Konaap Hemece askTapabl
CcaHplnaynapra eHridyre bonmarigpl.

YKaKkblH TypFaH anamaap LwatlbipbinarbiH berge
[QieHenep apKpinbl XapakarraHbaybiHa Hazap
ayaapblHbI3.

CakraHaplpy: bak anektp by#biMbl icke
KOCbI/bIN TYpFaH/a OFaH Kayin-kaTtepcis
apanblkTa TyPbIHbI3.

Bak kypangpiH bentiekTepin ycray anabiHaH

Y,
Yo |  onapabiHTonbifbiMeH abpeH ToKTaFaHbIHWA
oar | newin kyTikis.

2 Kopray Kynakiwanapbl MeH Kopray
@ KO33MHEKTEPIH KHin XypiHi3.

AnekTp byMbIMAbI XayblH Xaybin TypFaHaa
KonpaHbaHbI3 HEMEeCe OHbl XayblH acTblHAA
KanablpMaHpi3.

KypanmblH XX1Hay XaLWiriHiK YCTiHeH
TYPMaHbI3.
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Backapy

» Kypan xyMmbic icTen TypFaHza OHbIH TONTbIPY
KYHFbILIBIHA KONbIHbI3AbI CaNnMaHbI3. OwipinreHHeH
KeWiH 6ak Kypanbl ani 6ipHewwe cekyHA 60#bl XKyMbiC
icren Typapbl.

» Ocbl anekTp byibiMAbI elLkalaH bananap Hemece ocbl
HYCKaynblKTapMeH TaHbIC bonMaraH TynFanap TapanbiHaH
KONAAHYbIH PyKcaT eTneHi3. Kypan KongaHbinbin xaTkaH
enferi yNTTblK 3aHAap MeH epexenepi apKbibl
KONAAHYLLbI XACbIHbIH LUEKTeNYi MYMKiH. neKTp byibiM
icke KoCbInMaM, konpaHbai TypFaH yakbiTTa oHbl bananap
KONAapbl XXeTe anManTbIH KbiMbiM CAKTaHbI3.

» byn Kypan dusnKanbik, CEHCOP/bIK HEMECE NCUXUKANbIK
Kkabinettepi WwekTenreH, Hemece byn Kypanabl KONAaHy
YLLiH KepeKTi Toxipubeci xoHe/Hemece binimi bonmaraH
aflamMaap apkpinbl (ocbinapablH apacbiHaa bananap aa)
Tek e3aepiHiK bakbinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanapl Kayincia Typae konaay bobiHwa
HyCKaynapMeH TaHbICbin, MyMKiH bona anatbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeiH FaHa KongaHbina
anapbl. bananappbiH, aNeKTp KypanbiMeH OlHamayblH
KaMTamachI3 eTy yLUiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.

» IcKe Kocy anabiHaH bak Kypanzibl OHbIH XETKi3inim
KypamblHa bonFa KonaaHy HyckaynbiFbiHa cai
KYPaCTbIpbI/biN OPHATY KEpek.

» KayincisaikTi apTTbipy yLLiH ByniHY TOFbIHbIH MaKCHManAbl
maHi 30 MA bonfaH Fl KockbllbliH (RCD) KongaHbiHpi3. Fl
KOCKbILIbIH 8P KOMAAHY anfblHaH TeKCepin XypiHi3.

» TeK KaHa CbIPTKbl XXYMbICTAp YLLiH apHasFaH,
LwalblpanaTtblH CyFa Kapcbl KopFanybl bap y3apty
kabenaepiH KonaHbIHbI3.

» Kypan aiblpblH XaHe 3NeKTp PO3eTKaCblH binFanfbl
KONMMEH yCTaMaHpI3.

» Tok bepy xy#eciHe Kocy kabeni Hemece bipikTipyLi
KabeniHiH, yCTiHeH Bacbin XypMeHi3, OHbl XXaHLbIN
KETMeHi3 HeMece OHbl yCTan TapTnaxpI3 - kabengi
3aKbIMAaHbIN xaHe by3binbin keTyi MyMKiH. Kabenai
bICTbIKTaH, Mainbl XaHe eTKip bypblluTapaaH KopraHbi3.

» 3nekTp bylibiM KONAAHbBINbIN XaTKaH yaKbITTa OHbIH
aliMarbliHaa 3 MeTpnik apanblk ilwiHae backa anampap
Hemece xaHyapnapfbl bonmaybl kaxer. XKymbic
6TKi3inin »aTkaH aymaKTa anekTp byibiM KOnaaHyLbl
VWiHLWWi TapanTapfa kapai xayanTbl 6onaabl.

» Bosch KOMNaHKACHI TEK ©3iHiH TYMHYCKAYNbIK KOCAKbI
benwwekTepi KonfaHFaraa FaHa bak KypanmbiH MiHCi3
TYPAE XKYMbIC icTeyi YILiH Keningeme bepe anagpbl.

» bak KypanbiMeH XyMbIC iCTey anfibiHaH anfibIMeH OHbIH,
KONAAHY HYCKay/bIFbIMEH TaHbIChIM anblHbI3.

» JKyMbic bapbiCbiHAA eLwbip KeH KKiM, iniHin TypaTbiH
baynap Hemece rancTyk Kuin xypmeHi3.

» bak KypanbiH alwbi (Mbicanbl Kabbiprara Hemece backa
TyPaKTbl TYpAE TYPFaH 3aTTapFa ThIM KakKblH KblIMai) HbIK,
Teric )epae KonfaHbiHbI3.

» bak KypanbiH Tac TecenreH Hemece ipi KUblpLUbIKTac
xeppae konpaxbaHpi3. LLibiFapbinatbiH Matep1an
XapanaHyra anapa anybl MyMKiH.
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» Kypangbl icke Kocy anfibiHaH angbiMeH bypamanap,
COMbIHAAp MeH backa bekiTy bentiekTepiHix bapnbifbl
HbIK Mypzae DeKiTinreHiH xaHe KopFay KypbinFbinapbl MeH
aby xyienepiHiH AypbiC TYPAEe OpHaTbINFAHbIH TEKcepin
anblHbI3. 3aKbIMAanbIHFAH HeMece OKbina anbiHbanTbIH
CcaKTaHablpaTbiH aHe kepceTkil benrinepiH
aybICTbIPbIHBI3.

» KyMbICTbl bacTay anablHaH anfbiMeH TONTbIPY
KYHFbILLIHBIH 60C 60NYbIH TEKCEPIHI3.

» beTiHi3 beH fieHeHi30eH TONTbIPY KYHFbILLIbIHA XaKbIH
KEeNMeHi3.

» KonbiHpI3 XaHe AeHeHi3AiH benwekTepi Hemece
KWiMiHi3ziH benwweKTepi TONTbIPY KyMFbillblHA HEMeCe
LubIFApy CaHblNayblHa TYCiM KanybliHa, HEMECe XKbIMKbin
TypatbiH beniueKTepiHe XaKblH Kenin KanyblHa Xon
bepmenjs.

» Kypanzbl icke KOCbIn KOMAaHFaH yaKbiTTa apKallaH
TYPaKTbl TYPAE TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Tene-Tek,
XYPIN KyMbIC icTeHi3. AnFa kapai TbiM y3ak eHKeHMeHi3.
TonTbipy bapbicbiHaa bak anekTpOyMbIMbIHbIH aafbiHaH
KOFapblpaK TypMaHpI3.

» bak KypanbIMeH XyMbIC iCTEreHiHi3fie OHbIH LblFapy
benweriHe kapan XeTKiniKTi apanblKTa TYpblHbI3.

» bak kypanbiHa MaTepuan canFaHbiHbi3aa OHbIH apacbiHAa
meTann beniiekTepi, Tac, WLanap, KyTbinap Hemece
backa beTeH 3aTTapablH oK 60nybIH aca MyKUAT TYpae
KO3 XeTKi3iHi3.

Kecy MexaHW3mi beTeH 3aTTapra Tvin Kanfanaa, bak Kypanbl

afeTTeriaeH Tbic AblbbIC WhIFApFaHaa Hemece Aipingen

bacTaraHna, Kecy aneMeHTTi TOKTaTy yLiH aepey bak

KypanblH eLLipiHi3. byfbIM aiblpbiH 3NEKTP PO3ETKACbIHAH

LWbIFApbIN anbin, Kenecifen apeKeT eTiHi3:

- Kypanza 3akbiMaaHbIn KanfaH xepnepain bap He xok
60onybIH TEKCEPIHI3.

- 3aKbIMaaHbIn by3binbin KanFaH bentuekTepiHik bapnbiFaH
aybICTbIPbIHbI3 HEMECE XOHLEHi3.

- benwekTepaiH bocan kanmaraHblH TeKcepin, Kepek
6onca, onapgibl HbIK TYpAE TapTbin BeKiTiHi3.

» KaxeTTi apHaibl binimini3 bonmaca bak anekTp KypanbiH
O3iHi3 KeHaeyre TbipbiCnaxbI3.

» OHOenreH Matepuan LWbiFapy ayMarblHAA XUHaAMbIN
KanmayblHa Ha3ap ayAapblHbI3; ON WhiFapyFa bereT
6onbin, TONTLIPY KYWFBILLBIHAA KEPi COKKbIFA anapybl
MYMKiH.

» bak kypanbl bitenin KanFaHza, OHbl eLWipin anbin, kecy
MeXaH13Mi TOKTaFaHLa AeMiH KyTiHi3. bak
3neKTpbyMbIMAbI KecinreH 3aTrapaaH bocary yuwi
anpbiMeH byibiM ailbIpbIH ANEKTP Po3eTKacblHaH
LUbIFAPbIN anbIHbI3.

» XKaby xynenepi MeH Kopray KypbinFbinapblHbiK
3aKbIManmMai xaHe ypbiC TYpAe OpHaTbiNFaHgapbiH
TeKkcepiHi3. Kypangabl icke Kocbin KonaaHy angpbiHaH,
Kepek bonca KepekTi KyTy Hemece XeHAeY XKyMbICTapblH
OTKI3iHi3.

» Ko3FanTKblLLTbIH aiHanbIM caHaap KepceTKillTepiH
63repTneHis. Katenep He KMbIHLLIbIbIKTAp Nanaa

6onranaa bol KOMNAHUACBIHbIK TEXHUKaNbIK KbI3MET
KepCeTy opTanblFbiMeH XxabapnacblHbi3.
KO3FanTKbILUTbIH 3aKbIMAaHbIN bY3binybiH Hemece epT
LWbIFYbIH DONABIPTNAY YLWiH XEeNAETY CaHbinaynapbiH
KanmplKTapaaH Hemece backa katnapnapfaH boc kanbinTa
yCTayblHbI3 KaxeT.

KoaranTKblLwbl icTe onbin TypFaH b6aK anekTpoyibIMbIH
eluKaLlaH KeTepPMeHi3 HeMece TacbIMaHbI3.

JKyMbic icTEreH aymaKTaH KeTy anfblHaH apkallaH
anpbiMeH 6ak KypanblH 8LLiPiHi3, Kecy MexaHU3Mi
TOKTaFaHLUa AEMiH KYTIHI3 4e, Kypan anblpblH
LUbIFAPbIHbI3.

YKymbic bapbicbiHga bak KyparnblH ayaapMaHbi3.

JKaybIH xayraH ke3fie baK KyparnblH CbpTKa LbIFapMaHpbI3
He CbIPTTa KanAblpMaHbI3. bak anekTpbyiibIMbIH TEK KaHa
KYpFaK Xepfe CakTaHbi3.

Arperatop KOnjiaHFaHbIHbI3[a WaMafiaH ThiC KepHey
canpapbiHaH naiaa bonatbiH WhiFbiHAAPALI bonasipmay
YLWIH KepHeyAi aBTOMATTbl TYPAE PETTENTIH arperatopbiH
TaHaayblHbI3 Na3bIM.

Kyty meH cakray
» bak Kypanbl CepBUCTIK KyTY, TEKCEpY, CaKTay Hemece

Kocankpl 6enwekTepiH aybiCTbIpy XKyMbICTapbl
MaKCaTTapbIMeH iCTEH LUbIFAPBINCA, OHbl anfbiMeH
6LUIPIHi3, albIPbIH ANEKTP PO3eTKaAAH WbIFAPbIM, CYbITbIN
abIHbI3. O TEKCEPY HEMECE NabIKTay XKyMbICTapbl
anablHaH apKalLaH anfbiMeH b6apnblK XKblmKbIManbl
OenLIeKTePiHiH TOMbIFbIMEH TOKTAMN TypFaHbIH TEKCEPIN
anbIHpI3.

bak KypanblH KyTin xypin, Ta3a Kyiae yCTaHbi3.

bak KypanblH TEKCEPIN, OHbIH TO3bIM HeMece by3bibin
KeTKeH bentuekTepi Kayincisaik cebentepiHen
aybICTbIPbIHbI3.

AybicTbIpbinatbiH bentekTepi boww hpmacbiHbIK,
byibiMaapsl bonFaHbiHa Hazap ayaapbIHbI3.

Y3apTy Kabeni KonaaHbinFaH xaraanaa ocbiHgan
KkabenbpiH KyLLi bak KypanblHaa opHaTbinFaH kabeniHiy
KYLLiHEH TeMeH bonmaybl THic.

MHXeHepnik KOMMYHUKALWA XYHenepi MeH y3apTy
KabeniHge 3akbIMAaHFaH He TO3FaH XepnepiHiH bap He
OK bonybIH YHEMI TeKcepin xypiHi3. Kabeni
3aKbIMpaHbIn by3binFaH kanbinta bonFa bak
3nekTpOYMbIMbIH KONAaHbaHbI3.

Kecy MexaHU3MiHiH napameTpnepiH opHaTKkaHzaa
KO3FanTKbILLKa TOK bepinyi Maxbypneme Typae
TOKTATbINbIM, KO3FANTKbILL iCKE KOCbINA anbiHOanTbIH
Typae bonFaHblHA KapamacTaH Kypan Ko3FanTKblLbl
KonmeH bypbinFaxza Kecy MExaHU3Mi api Kapain XblmKbIn
TypaTbIHbIH YMbITMAHbI3.

Maxbypneme TOKTATyblIH eLKaLLAH KYLITEH LblFapyFa
apeKeTTeHOeH;3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbliFblH OKY aHe TYCiHy
YLUiH MaHbI3[bl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbiH ecTe

F016194417(28.10.2022)
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cakTaHbI3. benrinepai aypbic TyCiHY Kypanabl 4ypbic api
0f1aH fia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

/‘ Kosranbic barbiTbl
I

Peakuua bafbiThl

Icke Kocy

Buwipy

Kocbimiua bentektep/Kocankpl
benuiektep

By#biM cHnaTTamMacbl MeH

TeXHUKanbIK, cneyuduKayuacol

Kayincisgik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH

CaKTaHAbIpyNnapAblH 6apnbiFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik 6o/blHLIa HyCKaybIKTapbl MeH

CcaKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHaamay

3MEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/
HeMece ayblp XxapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
KongaHy HyckaynbiFblHbIH apTKbl bentieringe bepinreq
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

MakcartTbl KOngaHbinybl

BaK Kypanbl TYPMbICTbIK Y1 aHE XeKe ayeckon bakTapabiH
TaNWbIKTbI XXaHe aFalll KanablKTapblH KOMMOCT PeTiHae
KONAaHY YLWiH ycaKTayFa MakcaTTanfaH.

JKuHay XaLWiri ycakTanbin KeCinreH Marepuangbl XK1Hay yLiH
XOHE TONTbIPY KYMFbILL NEH UTEPTiLUTEH TYCETIH MaTepuanspl
Kabbinaay »aHe cakTay yLIiH MaKcaTTanfaH.

YKuHay xelLwiriH backa MakcatTap YLiH KonpaHyFa
bonmanapl.

Cary xaHe xeTkisinim kenemi (D cypeTin
KapaHbli3)

INeKTp Kypanabl OHbIH kopabblHaH abainan WelFapbin,
Keneci benwektepain TonbiFbiMeH bap bonFaHbIH TEKCEPIHi3:
- YcakTan Keckill,
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~ TonTblpbIn KyHFbILL

- Wrepriw

- XKuHay xowwiri

~ KonpaHy Hyckaynbifbl

~ Keni aitbipbl™

benwekTepi xeTkinikTi Kenemae bonmaraxaa Hemece

Oy3binFaH Kanbinta bonrFaHaa ocbl OyibIMabl CaTkaH
cartylubiMeH xabapnacbiHbi3.

TonblK KypacTblpbIn OpHaTbINFAH KyHiHae DaK KypanbiHbiH
canmarbl TwamameH 30,5 - 31,3 kr bonagpl. Kepek bonca,
6aK KypanbiH kanTamafiaH LblFapy YLLiH KeMeK CypaHbl3.
*enre 6ainaHbiCTbl

BeiineneHreH Kypampac 6enwekrepi (A-L

cyperrepiu KapaH,bI3)

beiHeneHreH Kypamabl benwekTepiHii HomipneHyi

KypanablH rpadukanblk 6etrepae beitHeneHyi HerisiHge

Gepineni.

(1) Kypicrtik beniri

(2) Keni aitbipb®

(3) KenmeTy caHbinaybl

(4) >Kacbin TyimeLlik

(5) Kbibin TycTi “Stopp” -TyiMeLwiri

(6) ApTka Kapai XbIMKbITY YLLIH TyHMeLUiK

(7) Wrepriw

(8) TonTbipbin KyHFbILL

(9) TokTaTKbil TyHMeLLiri

(10) OpwHary TyimeLwiri

(11) XuHay auwiri

(12) Kecy MexaHW3MiHiH anKblLibl

(13) XKapblk avoaThl UHAMKaTop (AXT 23 TC/25 TC/2550
TC)

(14) KbicaTbiH MaHaa#ia

(15) Kecy xyheci

(16) AnTbl Kbipnbl byitipni kint®

a) enre 6ainaHbICTbI

b) BeiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
Tonbik Kepek-Xapakrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp

TbIHbIW ycaTbIN-KeCKil AXT22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
OHiM HeMmipi 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
TyTbIHbINATbIH KyaT Br 2200 2500 2300 2500 2500
kenewi, S 6 (40/60's)”

TyTbIHbINATbIH KyaT Br 2000 2300 2100 2300 2300
kenewmi, S 1

Kecy bacTueriHin, MUH™ 40 40 40 40 40
KbINLAMAbIFbI
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TbiHbIW ycaTbin-KecKiL AXT22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC

Kecy xywneci ®pesepnik ®pesepnik TypbuHanbik TypbuHanbik TypbuHanbik
Binikweci binikweci Kecy Kecy Kecy

Makcumangpi byTak MM 38 40 42 45 45

nmametpi®

JKuHay xoLuiri n 53 B3 53 53 53

“EPTA-Procedure Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

01:2014” kyxaTblHa cai

canmarbl

CaKTblK CblHbIObI SN S/1 D/ D/ S/1

A) S 6 (40 %) xymbic Typi 40 cek xykTey xaHe 60 cek 6oc xypicCiHeH TypaTbiH XKyKTeny npotunix bingipeai. Kypanabl npaktukanbik Typae
KONAaHY YLUiH OHbIH y3aK yakbIT 60Mbl y3iniccia KonaaHbinybl pykcar eTinepi.

B) KecineTi eHemaep/iH KannbiHa Kapan.

Bepinictepai aybiCTbIpy KbiCKa yakbiT 60bIHLIA KePHEY AeHreiHiH TeMeHaen TypybiHa anapa anagbl. KarbiMcbl3 Xeni xaraainapaa backa
KYPbINFbINap/blH 3akbIMAaHybl naiaa bonybl MymkiH. Xeni kepeprici 0,36 OM MaHiHeH TeMeH bonFaH xarnainapaa ewoip akaynbiktap nainga
bonmaigpl aen caHanagpl. byn macene boibiHwa WwybanapbiHpi3 6ap bonca, anekTp KyaTbIMeH KaMTamachI3 eTeTiH MekeMeHi3beH

xat')apnacn:mbls.

Lybin xaHe gipingey 60MblHWA ManimeTTep

3600H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
LLlybin amuccus maHpepi EN 50434HopmachkiHa cai benrineHreH
Kypangbl “A” Kbinbin benrineHreH wybin AeHreii kenecinepre cai bonagpl:
— [1biBbIC KbICbIMbI IeHredi nb(A) 81 82
— [biBbICTbIK KyaT AeHredi nb6(A) 89 920
- “K” enwey gancisairi nb =3,0 =2,0
Kypan ywiH benrinexreH xannbl Tepbenic MaHi (MoHaepi) K,vpaCTblpbll'l opHary

MeH DenrineHreH Lwybin 3MUCCHA MaHi (MaHaepi)
CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKaNbIK CbIHAKTAP SfliCiHe Cal enLeHin,
3nekTp byibiMaAPAbI CanbiCTbIPY apKbinbl backa KypanmeH
KonaaHa anblHyblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH LWybln SMUCCUA MaHIH (MaHEpiH)
KYKTEMEHIH bacTankpl MaHiH baranay yLuiH e konfaHa
/blHYbIHA Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MBHAEP] MEH ANEKTP KypanbiH
KONAAHbIM XaTKaH yaKbiTbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, Byn ocbl KypanabiH konaaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanmMeH eHaeneTiH
eHiMzepAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; — kepek bonFaxaa,
Kypan narnaanaHyLUblHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
narpganaHbin xxaTkaH yakblTbiHAaFbl TEpDOenic )XyKTeMecis
baranay HerisiHae KapacTbipbl/iFaH, NanbIKTbI LWapanapb!
Genrinen konaaHy nasbim (YN yLLiH 3NEKTP KypanmbiH
KYMbIC UMKIAAPbIHBIH 6ap/bIFbIH €CKepin Xypy NnasbiM,
MblCaribl, 3NEKTP KypanfblH 6LWipinin KoHFaH yakplTTapbl
OHE OHbIH KaKTa icke Kocbin bipak ewbip xykTemecia
TYpFaH yaKbITTapbl).

©3 Kayinci3girinis ywin
» Eckepry! KyTy Hemece Ta3anay XyMbICTapblH 6TKi3y
anpbiHaH aneKTp GyibIMABI ewWipin, 3NeKTP alacbIH
po3eTKafjaH WhbiFapbin anbiHbi3. INEKTP TOKKA KoCy
KabeniHiK 3aKkbIMAaHbIN, Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAa a XOFapblfarblai dpeKeTTeHiHi3.
Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3: ToK 6epy Ke3iHiH
KepHeyi bak byHbIMbIHbIH TaKTallaCbiHAaFbl MaNiMeTTepre
cait bonybl kepek. 230 B Kbinbin benrenexreH bak
anekTpbyibiMaapsl 220 B/240 B apKbinbl Aa KongaHa
anblHafpbl.
Tok Ti3beri eH a3blHa Keneciaen KayincisgeHaipinyi kaxer:
AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
KenneHeH kumachl ToiM TeMeH bonfaH y3apty kabeni bak
KYParblHbIH XyMbIC KabineTTiriH efayip TeMeHaen kanybiHa
anapagbl. ¥3blHabiFbl 25 M AewiH bonfaH kabenaepiHiy
KenfieHeH KuMachl eH asbiiaa 3 x 1,5 Mm? 6onybl kepek,
V3blHAbIFbl 25 M acTam bonFaH kabenaepiHiH kenpeHeH,
Knmacol 2,5 M2 6onybi THiC.

2 CAKTAHLDbIPY: Hyckaynbikra kepceTinreH

HycKaynapra cai bonmaraH y3apty kabenaepai
KonaaHy kayin Tyablpa anagpl. ¥3aprty kabeni,

3NeKTPPO3eTKAChI XaHe bipikTipyLwi cy 6TKi36eMTiH, CbIPTKbI

opTanap YLiH pyKcar eTinreH bonybl kepek.

F016194417(28.10.2022)
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KabenmeH bipikTipineTiH beniuexTepi (wrencens anbipbl MeH
3NEKTP PO3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
xarnaynapbl Tuic.

Kayincisgaikti apTTbipy YLWiH ByniHY TOFbIHBIH €H )XOFapbl
nenrerti 30 MA bonfaH Fl KockbiwbiH (RCD) KonpaHblHbI3.
Ocbl FI KOCKBILBIH 8p KONAaHY anfibiHaH TeKcepin any Kaxet
BipikTipy kabeni 3aKpiMaaHbIn by3binFaH Kanbinta bonrFaHaa
OHbI XXeHeY XXYMbICTapbl TeK kaHa apHaibl boLw xeHpey
OpHbIHAA 6TKi3inyi THiC.

Tek kaHa “EN 61242/IEC 61242 Hemece “IEC 60884-2-7"
HopManapblHa cai kenetiH xxoHe HO5VVV-F HHemece
HO5RN-F tunTik Kabenbaepai, y3apty kabenbaepiu,
KybblpnapbiH xaHe kabenbaik bapabaHaapblH KonAaHbIHbI3.
Kabenpik bapabanpapabl KonfaHFaHaa onapabiH Xannbin
KoMbInFaH Typae bonybl THic.

KantamapaH wbifapy.
BaK KyparblH KanTamafaH LWblfapbin anbiHpl3.

TonTbipbin KyiiFblwTbl opHaty (E - F cypeTtTepi
KapaHbi3)

o Kecy MexaHu3MiHiH XankpitblH (12) apTka kapan
albIHbI3.

@O  TonTbipbin KyiFbiLbiH (8) 6aK KypanbiHa inixis ae,
oflaH KeiH Kecy MexaHU3MiHiH XankpitblH (12)
6ocatbin xibepinis.

(4] TonTblpbin KyiFbiLbIH (8) ToMeHre Kapai bachbin,
KbI3bl/ TYCTi BekiTy TyiMeLiriH (9) TonTbipbin
KyWFbILWTBI (8) TOKTATY YIWiH caFaT Tini baFbiTbIMeH
COHplIHa ieiH bypbiHpI3; byn yiwiH bekity
TyAMeLLiriHiH (9) wamameH 5 TonbiK aiHanbiMbl
KaxxeT bonafbl.

Manpanany

Icke Kocy (G cypeTiH KapaHbi3)

» bBak KypanbiH apKaLuaH TypaKTbl, TETiC XKep YCTiHeH
KO#bIHbI3. XKyMbIC yaKbITbIHAA 6aK KypanbiH
ayAapMaHbI3 He XKbIMKbITNaHbI3.

» OwipinreHHeH KeliH KO3FanTKbILL 3pi XKYMbIC icTen
TYpaabi!

Araw Tamblpnapbl bap xeHTek He TybipnepiH TonbipakTaH

bocarbiHpI3. Tac, alHeK, MeTann, TeKCTUMb XKaHe NNacTUK

CHAKTbI DBTEH 3aTTap TONTBIPbIN KyWFbillibiHa (8) Tycneynepi

KaxeT. OCbIHbl eCKEPMEN SPEKET ETKeHE Kecy DiNiKLIeCiHiH,

(15) 3aKkbIMgaHbIn 6y3bibin Kanybl MyMKiH.

TonTbipbin Ky#Fbiw (8) boc kanbinTa bonybl THiC.

Kocy

Yacbin Tycti TyimeLiriv (4)0acbliHbl3.

Ouwipy
Stopp Ty#imeLuiriH bacbiHpi3 (5).
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KypanablH MexaHu1Ka yieciH Kopray YLUiH ocbl bak KypanbiH
2 ceK iWwiHae xaHafaH icke Kocyra bonmariapl.

KaiiTa icke KOCbINbIn KETyfieH KOpPFaFbill

AnekTp ToK bepininyi TokTaTbinFaHga 6ak Kypansl eLwipinin
KoWblnabl.

ANeKTp ToFbl KaiTa bepinreHiHge bak Kypanbl aBTOMATThI
TYPAE 63-63iMEH iCKe KanTa Kocbina anmanabl.

Kepi xypic

Bypbiny bafbiTblH Kepi e3repTe any yiliH apTka Kapan
KbIMKbITY TYUMeLLiriH (6)6acblHbi3.

Kecy binikweci (15) kapcbl bafFbiTneH xypin, beretrenrex
maTepuangbl bocaragpl.

LLlamapaH ThiC XKYKTeMeAeH KOpFaHbIC

L1lamanaH Thic )yKTeme (Mbicanbl Kecy binikieciHiK,
beretrenyi (15)) bipHeLue cekyHaTaH KeiiH 6aK KypanbiHbiH,
TOKTan kanybiHa anapagpl, byn xaraanna “nun” AbIObICTBIK,
benrici ectinepi.

KarteHi ot0 yLuiH Kbi3bln TyCTi Stopp TyMMeLLiriH 6acblHbi3.
OpaH kewiH bak anekTpbyMbIMbIH KEPI PETNEH iCKe KOCbIHbI3.
BereTrenin kanFaH kecy MexaHW3MiH bocara any yiliH apTka
Kapaw XbIMKbITY TyiMelLiriH (6) bacbin, oHbl backin Typa
bepiHia.

bak KypanblH OCbl PETNEH icke KOCKaHaa, on icke Kocbina
anmanabl, AbIObICTbIK “un” benrici ectineai.

Erep bereT xo#ibina anblHbaca KpicaTbiH MaHaauLaHbl (14)
Kecy MexaHW3MiHeH LUbIFapbin KOt Kepek.

Byn apekeT bapbicbiHaa opHaty TyiMeLiriH (10)
“bereTrenin” kanraH Matepuan bocatbinFaHLa AeiH carar
TiniHe kapcbl barbiTTa bipas bypy kepek. OfaH KeriH KpicaTaH
MaHaaiwwaHbiK (14) petrenin Konbinybl KaxeT (KapaHpl3
LKbicaTbiH MaHaanwwaHbl pettey (H cypeTiH kapaHpi3)©,

ber 148).

KatTbl 6itenin kanybl

KypanablH bitenin kanybl apTka kapan xypic apkbinbl
Hemece KpicaTblH MaHgaNLwaHbl peTTey apKbinbl Xombina
anblHbaca Kypanabl TOKTaTbIKbI3 XoHE Kypan aiblpblH
po3eTKafaH LWblFapbin KOHbIHbI3.

Kbi3bin TyCTi bekity TyiMeLuiriH carar TiniHe Kapcbl barbiTneH
OypbIHbI3, KECY MEXaHW3MIHiH XanKpllblH apTKa Kapa#n
TapTbiN, TONTbIPbIN KYHMFbILIbIH KOTEPIHI3. Kecy MexaHu3MiHiK
KanKbILbIH KeTepiHi3, KanabliKTapablH bapnbiFbiH kecy
XyHeciHeH abaiinan oTbipa anbin TacTaHbl3. KopFaHbic
KOMFanLuanapbiH KKin Xypin, Kecy XyHeciHiH eTKip yLWTapblH
eckepe oTbIpbIn abainan oTbipa aPEKeT eTiHi3.

JKymblic 6apbicbl boiibiHWa HYycKaynap

» bak KypanbiH KonaaHy Ke3iHge apKallaH KOpFaHbic
Ke33MHEKTepiH, KYNaK KOpFaFbILUTapbiH XaHe KopFay
KONFanLanapbiH KHin XypiHis.

» KonpaHy angibiHaH apKaLuaH XWHay XaLWiri MeH
TONTBIPbIN KYHFbILbIHBIH, JYPbIC TYpAE
KYPacTbIpbINbIN OpPHaTbINybiH TEKCEPiHi3.
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bak Kypanbl ceHcopnapMeH xababikTanfaH. XuHay xatuiri

(11) xoHe ToNTbIPbIN Ky#FbiLL (8) AYPBIC KOMbINbIN

OpHaTbiNMaraH Xaraaraa bak Kypanbl icke KocbinManbl,

nbibbicTbIk 6enri ectineni (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC

KOCbIMLLUA 2 apbik aMoAThl Wwamaap (13)xaHazbl).

KaTeHi ot0 yWiH Kpi3bln TyCTi Stopp TyimeLwirii 6acblHbI3.

YcakTan Kecini yLwiH MakcaTTanfaH eHiMAepAi eHri3iHi3.

EHrisinin canbiHFaH Matepuan kecy binikiue (15) apkbinbl 3-

©3iMeH TapTbinagbl.

» bBak KypanblHaH WbIFbIN TYPaTbiH, y3aFblpak 6onatbiH
KecineTiH eHimAep TapTbiNFaH yakbiTTa onap
WbIObIKWanap CHAKTbI WbIFbIN KETiN TYPYbl MyMKiH;
COHABIKTaH XeTKinikTi Kayincizaik apanbikra
TYPYbIHbI3 Na3bim!

CanblHaTblH MaTepHUangbl apKaLLaH TONTLIPLIN KYAFbILTBIH,

(8) 6iTenin kanybiHa anapmanTbiHAal Kenempae FaHa

CanyblHbI3 Kepek.

Kyprak, bIMKbIN aHe bipHelue KyH boibl cakTanraH bakLa

KanablKTapbiH KecinreH byTakTapmMeH Ke3eKneH ycakTaHbl3.

Byn kecy binikwecinin (15)bitenin kanybiHa xon bepmerigi.

KoHcucTeHumACh! Katta bonmaraH, Xymcak Kaniblkrapzbl,

MbICanbl ac-y# KanablKTapblH, ycakTaMaHpl3, onapabl Tikeneu

KOMMNOCT XWHaY XepnepiHe anapbin TeriHi3.

KecinreH matepuan WwblFapy HayacbiHaH epKiH Tycin kana

anyblH eCTe cakTayblHbl3 Na3biM — Kepi KbicbiM Kayibi!

Yennety caHpinaynappbit, (3) kecinreH matepuan apKpinbl

*abbinbin KanybiHa xon bepyre bonmanabl.

LLbiFapy HayacbiHaa bitenin kanyabiH nariaa bonybiHa xon

bepmeHis, cebebi on kecinreH eHiMaepaiH TONTbIPbIN

Ky#FbilTa (8) Kepi COKKbiFa anapybl MyMKiH.

Kareneppi 6enriney

YcakTan kecy 60oMbIHLIA HYCKaynap

ByTakTapapl ycakran Kecy aralu Typi, Xacbl MeH
KYpFaKTaFblHa Kapai oHalpak He ayblppak bonybl MyMKiH.
YKaHa kecinre byTakTap/ibl KECINreHHEH KeMiH y3apTnan
yCaKTan KecKeHze MiHCi3 HaTUXXeNepre XeTecis.

YKymcak bak KanablKTapblH WaFblH kenemge ycakran kecy
NasblM, 3Cipece ycakTan KecineTiH eHiMaep binFanfbl Kyiae
bonraxpa. beretrenyre xon bepmey yiUiH yaaibl byTakTapabl
ycaKTarn Kecin oTbipy KaxeT.

KbicatbiH MaHaaiwaHbl petrey (H cypertin
KapaHbi3)

KbicaTbiH MaHaaiwacsl (14) weirapyuubl TapabbiHaH
PETTENin KOMbINbIN, anfallKpl PET iCKe KOCY anabliHaa
peTTenyi KaXxert emec.

KblcaTblH MaHaanwaHbiH petrenyi (14) To3y cebebiHeH
Kkepek bonagbl (Mbicanbl byTakTap CUAKTbI ycaKTanbin
KecineTiH eHimaep TisbekTep cekingi bipre iniHin Typbin,
€PKiH Typaie Kecine anbiHbanTbiH Xafaanaa).

KOo3FanTKblLL anFa Kapai XbImKbIN TypraHaa (kacbin TyCTi
TyimeLik (4)) opHary Tyimetuirid (10) Kbicka
KaabiMAAPMEH CaraT TiniMEH XeHin Wwakplpnay Ablobic
ecTinreHwe aerit bypbikpi3 (kecy binikweci (15) KbicaTbiH
MaHnaiiaHbl (14) kepekTi apanblkka AekiH TericTenai, oyn
apekeT bapbiCbiHAA Kelbip anoMUHKIA XaHKanapbl WbiFapy
caHblnayblHaH Tycin Typagbl).

YuHay xoLwirinaeri xaHkanapabl (11) bakpinan, byn
BapbICTbl TEKCEPIN OTHIPbIHBI3.

Tek KaHa KeperiHLue peTTeyiHi3 nasbim, cebebi KpicatbiH
Manganiwbichl (14) Teim peTTey apKbinbl KEPEKCI3 Typae To3y
9CepiHe TyCyi MYMKIiH.

Keneci kecteie katenep MeH bereTrep CUMNTOMAAPbI KBPCETiNiM, 3NeKTP byMbIMbIHbI3 AYPbIC iCTEMEN Kanbin TypFaHaa
ocbinapAbl Wewly Xonpapsl kepcetinepi. Katenep meH beretreppi ocbl kecte 6oibiHLIA benrinen xos anMacaHpi, TEXHUKanblk
KOMEK KOPCETETiH NablKTbl CEPBUC OpTa/bIFbiMEH XabapiacblHpi3.

Eckepry! XeHgey Hemece Tasanay XyMbICTapbIH 6TKi3y anablHaa angbiMeH 6aK 3neKTpoyibIMbIH ewWipin, 3NeKTp ToK
ailbIpbIH Po3eTKafaH LWbIFAPbIN anbiHbI3. NEKTP TOKKA Kocy kabeniHiH, 3aKkbIMAaHbIN, Kecinin Hemece opanbin

KanfaHbIHAA A XKOFapblAarblfai 9peKeTTeHiH 3.

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep
Bak anekTp byibiMbl  YKKUHay XaLwiri AYpbIC KypacTbIpbibin
ictemeii Typ OpHaTbiNMaraH

Kemek
JK1Hay XaLWLiriH AypbIC KYPacTbipbIN OPHATbIHbI3

ToNTbIPbIN KYMFbILIbI AYPbIC KYPACTHIPbINbIN

OpHatblNMaraH

TONTbIPbIN KYHFbILIbIH [IYPbIC KYPACTbIPbIN
OpHaTbIHbI3

JMeKTp po3eTka byabinFaH Kanbinta

Backa aneKTp Po3eTKaChlH KOMAaHbIHbI3

¥3apty Kabeni 3aKbIMaaHbIn 6y3biiFaH Kabinta

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

bak Kypanbl TbIM Kbl3bin KETKEH

bak Kypanbl cankblHganFaHLa fgeniH KYTiHi3

Texeril KoCbINbIn KeTTi

TexeriwwTi ayblCTbIPbIHbI3

[bibbic Genrici ectinin - XKuHay aLLiri/TONTbIPbIN KYHFbILLbI JYPbIC

(AXT23TC/25
TC/2550 TC ocbifaH
KOCa eKi XapblK

KypacTbIpbINbIn OpHaTbiMMaraH

JK1Hay XoLWiriHiH LypbIC KOMbINYbIH TEKCEPIHI3

F016194417(28.10.2022)
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[MOATHI LamMaapbl
KbINbIKTaM XaHagbl),
bak Kypanbl icke
KoCbinMan Typ
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Kemek

TONTbIPbLIN KYAFBILTBIH AYPbIC KOHbIMBIM, Kbi3bin
TyCTi bekiTy TyiMeLwiriH carar Tini baFbiTbIMeH
Bypy apKpinbl beKITINreHiH TeKCepiHi3

Bak Kypanbl bipkenki
yaKbIT apanbikTa yi
pet “nun” fbibbic
benriciH bepin, icke
Kocbinmai typ. ( AXT
23TC/25TC/2550 TC
OCbIFaH Koca eki
apblK JUOATbI
LIamMaapbl XbinbiKTan
XaHagbl)

INEKTPOHAbIK backapy anemMeHTi Kbi3bin KeTKeH

Stopp TyMMeLLiriH 6acbliHbl3. INEKTPKypan
CybIFaHLUa IENiH KyTiHi3. dnekTpbyibiM 2 cekyHA
boibl fbIbbIC Benricit bepin, aybiCTbIpbIn-
KOCKbILLbI KYTY PEXWMiHe ayblcafibl.

Bip »apblk guoaThl
LaMbl XbInbIKTan
XaHbin Typ ( AXT 23
TC/25TC/2550 TC)

YKoK; Kapblk AMOATbI LWAMbIHbIH XaHYbl AYPbIC;
bak Kypanbl Tok bepy XKyHeciHe Kocbinbim,
navpanaHbiny yLwiH AanbiH

bak Kypanbl bipkenki

JKeTkinikcia KepHeyaeH Kopray

yaKbIT apanbikra “nun”
nbibbic benriciH bepin,
icKe Kocbinman Typ,
kate STOP TyimelLLiriH
bacy apKbinbl xoMbina
anbiHban Typ (AXT 23
TC/25TC/2550TC
OCbIFaH Koca eki
apblK JUOATI
Lamzap XbinbiKTan
KaHbIN Typ)

bak KypanblH KanTa icke KOCbIHbI3.

Y3apTKblLL KabeniHiK TananTapra cai bonybiH
TeKcepiHi3 (y3apTKblll KabeniHiK canachbl
TeMeHipek bonybl katenepaix naiaa bonybiHa
anapybl MyMKiH)

ArperaTop KypanbiH KonaaHFaH Xafaanaa oHblH,
[IYPbIC XXYMbIC iCTeN TYpFaHbIH TEKCEPIHI3.

bak Kypanbl 10 cekyHA IneKTpoHAbIK backapy anemMeHTi kate Kanbinta
boibl y3aikcis “nun”
nbibbic benriciH bepin,
icKke Kocbinman Typ,
kate STOP TyimeLwiriH
6acy apKbinbl XoMblna
anbiHban Typ ( AXT 23
TC/25TC/2550TC
OCblfaH Koca eki
XapblK AUOATHI
LIamzapbl XbInblKTan
XaHafbl)

Bosch koMnaHuUACbIHbIK apHaVIbI TEXHUKaNbIK
KbISMET KePCETY OpTasiblFbIMEH Xa6apﬂaCbIHbI3

Bak kypanbl Ycakranyra MakcarTanfas Marapuan binfanp
MaTepuanzbl KUHayFa  KaHE XYMCaK Karnbinta

YcaKkTanbin KecineTiH eHimaepai bak kypanfbi
iliHe UTepy YLLIH UTEPriLUTi KONAAHbIHbI3

KoHe yCTayra KambiCTbl - yeayranyra MakcatTanFaH Matapuan binFangpl
KMbIHAbIKTApFa Tan KaHe XKyMCcaK kanbinta / Kypar iwixe bip yakbitra
bonagp! ThIM KM XYMCaK Xacbin Marepuan canblHFaH
bak kypanbl beretrenin

KanFaH

Berer eTin TypFaH ycakranatblH eHiMAepAi anbin
TacTaHpI3 (apKaLuaH bak KonFananapblH Kuin
KYPIiHi3)

Kepi TyimeLwiriH bacbiHpi3 (kapaHbl3 ,Kepi
Xypic”, bet 147)

JKuHay xoLwiringe
bonraH byTakTap
TOMbIFbIMEH Kecinin
KoWblIMaraH

KblcaTbiH MaHanLLaHbl PETTey KaxeT

(kapaHpi3 ,,KbicaTbliH MaHaakLwaHbl petTey (H
CypeTiH KapaHbi3)“, bet 148)

bak kypansl “nun”
NbIObICTbI BenriciH

KbicaTblH MaHaMLLIa KaTe peTTenreH

OpHary TyimeLirit (10) baca oTbipbin, anTbl
Kblpnbl by#ipni KinTiH (16) (5 MM — xeTkizinim
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Cumnromaap

Bepin, KO3FanTKbILL
icke KocbinMan Typ

MymkiH 6onFaH cebentep

Kemek

KeneMmiHe KocblnMaraH) bypaHaa bacTueriin,
OMbIFbIHA EHTi3iMN, OHbl CaFaT TiniHe Kapchbl
barbiTneH bypy apkbinbl petTey bypaHaacbiH
XoHe, COHbIMEH Katap, KblCaTblH MaHAaMLaHb
bocarbiHpi3 ( IcypeTiH kapaHbi3)

bereTTi »xoFaHHaH KewiH KbicaTblH MaHAaNLWaHb
peTTeH|3 (KapaHbl3 ,KblcaTbiH MaHaanLLaHb!
petrey (H cypertiH kapaHpi3)“, bet 148)

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT
Kepcety

TeXHHKanbIK )XyMbICTapAbl 6TKi3Y XKaHe Tasanay

» Eckepry! XKeHpaey Hemece Tazanay XyMbiCTapblH
oTKi3y anfblHAa anabiMeH baK aneKTpOyibIMbIH
eLwipin, 3NeKTP TOK aHbIPbIH PO3eTKafaH WhbiFapbin
anbiHbI3. INEKTP TOKKA Kocy KabeniHiH 3aKbIMAaHbiIn,
Kecinin Hemece opanbin KanFaHblHAa Aa
JKOFapblarblaaii 9peKeTTeHiHi3.

» bak KalilubICbIMEeH XYMbIC icTereHiHisge Hemece
KyTy/Ta3anay XyMbICTapbIH TKi3riHi3 kenrenge
dpKallaH KopFay KonFanwanapbiH KHin XKYpiHi3.

bak KypanbiHaa nbllwakTapablH 60C Hemece 3aKbiMaaHFaH

KanbinTa bonybl, xanfamanapabiy 6oc bonybl Hemece

BenwekTepain T03biN HeMece 3aKbIMAAHFaH KanbinTa bonybl

CUAKTbI Ke30€H KepiHe anaTbiH KaTenep MeH akaynblKTapablk,

6ap He ok 6onybIH YHEMi TEKCepin OTbIPbIHbI3.

YKankblLwTap MeH Kopray KypbinFbliapblHbIH 3aKbiMaanMai

oHe [lypbIC TYPAEe OpHaTbINFaHAApPbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

Kypangbl icke Kocbin KonaaHy anfblHaH, kepek bonca,

KEPEKTI KYTy HEMECE JXOHeY XKYMbICTapblH BTKI3iHi3.

Bak Kypanbl, MyKUAT 8HAIPY XaHe TeKcepy XYMblCTapblHa

KapamacTaH iCTeH LUbIFbIN Kanbin Kanca, XXeHaey XyMblCTapbl

Tek kaHa Bosch KOMNaHUACBIHBIK KypanaapbiH XeHaey YLiH

pyKcartbl bap apHaiibl TEXHUKaNbIK KbISMET KepceTy

OpTanblfbl apKbInbl 6TKI3iNyi THiC.

OHimaepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMacbl3 eTETiH,

eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMnepatypa KesaepiHiH (TemMneparypaHbi, WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNnenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Carywbl (eHaipyLwi) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAAY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei

®defiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH

ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naifianaHblinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHiMaeppi caTy NPOLECIHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

— CartyLwubl caTbin anyLbiFa yibIMbIHbIH UPManbiK aTaybl,
OpHaNaCcKaH Xepi (MeKeHKarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl xa3banapmMeH TaHbicyrFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwubl ocbl byibiMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapAbIH HeMece
CoMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANDIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKATbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

KpbicaTbiH MaHgaiWaHbl WhiFapbin any (J cypetid

KapaHbi3)

» Eckepry! XXenpaey Hemece Tazanay XyMbiCTapblH
OTKi3y angblHAa anabiMeH 6aK aneKTpOyibIMbiH
eLwipin, 3NeKTP TOK aibIPbIH PO3eTKafaH WhbIFapbin
anbiHbI3. INEKTP TOKKA KOCy KabeniHiK 3aKbIMAaHbIN,
Kecinin HemMece opanbin KanFaHbIHAA Ad
JKOFapblfarblaail 9peKeTTeHiHi3.

» bak KallwbICbIMEH XXYMbIC icTereHiHisae Hemece
KyTy/Ta3anay XyMbICTapbIH 6TKi3riHi3 kenrenge
9pKallaH KopFay KonFanianapbIH KWin XypiHi3.

KanbinTbl Typae KONAaHFaHAR XaHe HYCKaynblKka cak

peTtenreHae Kecy binikweci (15) MeH KbicaTblH

MaHaaiiwaHbiK, (14) xymbic Mep3imaepi ker Xbinaap 6ovibl

caKTana anblHagbl.

KbicatbiH MaHaaiwaHbl (14) benwekren any, Tasanay

Hemece anMacTbIpy YLLiH TOMeHe KepceTinreHaen apeket

eTiHi3:

@@  CypeTre KepceTinreHaen, KbicaTblH MaHAaNLWAHbIH
BypaHaachiH TOMbIFbIMEH LUbIFAPbIM aNbiHbI3.

(3] KpicaTbiH MaHganwanbl (14) bypaybiwneH bypan
)KOFapbiFa Kapai KeTepe OTbIPbIM LWbIFpbIn
AbIHbI3.

OHblH KYPaCTbIPbiN OPHATbIMYbI KEPi PETMEH OPbIHAANAMbI.

OpiaH KewiH KpicaTbiH MaHganwa (14) petrenin Kombinybl
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THic (kapaHpi3 ,KpicaTbliH MaHganwaHbl pettey (H cypeTid
kapaHpi3)“, bet 148).

YKymbic 6apbicbiHaH Keliin/Cakray

YcaKkran Kecy KypblFbICbIH )KOFapbl KbICbIMMEH TadanaiTbiH
ByMbIMaapMeH Hemece aFbin TypaTbiH CYMeH Tasanayfra
bonmargpl.

bak aneKTp KypanblHbIH CbIPTKbI XaFblH NaMbIKTbl )XYMCaK,
KblLLIAKMEH XaHe XyDepeKneH XaKcbinan Ta3anaHbl3.
Tasanay yLiH ellKallaH Cy HeMece epIiTKilL He TericTeTin
KbINTbIPATKbILW OYHbIMAAPbIH KONAaHbaHbI3. Kes kenrex,
acipece xengety caHpinaynapbitfarbl (3), xabbicKaH LwenTi
XaHe KaTnapnapAbl anbin Tactan, KeTipiHi3.

bak KypanblH Kypfak xepfe cakTaHbl3. bak kypan ycTiHe
ewbip backa 3aTTapabl KOMMaHpI3.

Kabenpi, cypeTre kepceTinrengen, ycaktan Kecylui kypanaa
caktayFa bonagpl (Tek Ynoibputanua ywin). ( Kcypertin
KapaHpia).

YcaKkTan KecyLui KypanbiH, CypeTTe kepceTinreHaen B, oHbIH,
TONTBIPbIN KYMFbILbIH abiM TaCTaFaHHaH KeriH CakTayFa
Bonaabl (kapaHpi3 , TONTbIPbIN KyHFbILTHI OpHaTy (E - F
CypeTTepiH KapaHbi3)“, bet 147).

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl @HIME XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEri MekeHXan 60o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLIbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC
Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat
Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com
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CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KENinfi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagb:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanipanaHy boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNLWaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakganaxbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1cuKaumanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasbliHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH arFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCYZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

Bak anekTp bynbiMAapbIH, KOCbIMLIA DenLekTep MeH
Kopaniuanapabl KopLuaraH OpTara 3UAH KengipmMenTiHgen
TYPAE KoAere xapary Kaxer.

E Bak anekTp byibiMAApPbIH TYPMbICTbIK Y

KanablKTap KOHTeHHepiHe canmaHpi3!
Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP KaHe ANEKTPOHABIK ecKi kypanaap bolibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHaapra cankec
naiaanaHyra xapamcbI3 3neKTp Kypanaapbl benex
KUHaMbIN, KoJere XapaTbinybl KAKET.

Bosch Power Tools
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Kate xxonmeH kajiere xaparblnFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea

reglementara a sculei electrice de gradina. Pastratila loc

sigur instructiunile de folosire in vederea unei utilizari
ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina

A
L)

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

fnainte de a demonta componente ale sculei

electrice de grading, opriti-o si scoateti
@ stecherul de la retea afara din priza. Daca, in
—

nu il atingeti si deconectati imediat siguranta circuitului
electric respectiv. Nu folositi niciodatd aparatul cu un cablu
de retea deteriorat.
Purtati manusi de protectie, incaltaminte
rezistentd si pantaloni lungi.

Pericol din cauza cutitelor care se rotesc. Nu

deschidere in timpul functionarii sculei
electrice.

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distantd sigura fata
de scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

Inainte de a atinge scula electrica de gradina,

PR
yeo asteptati pand cand toate componentele
s‘#g} acesteia se opresc complet.

timpul lucrului, cablul este deteriorat sau taiat,

introduceti mainile sau picioarele in orificiul de

)

®0

Purtati protectie auditiva si ochelari de
protectie.

@
J

Nu folositi scula electricd de gradind pe timp
de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

Nu vd urcati pe cutia colectoare.

Manevrare

>

>

>

Nu introduceti mainile in palnia de incarcare in timpul
functionarii. Dupa deconectare, scula electrica de
gradina continua sa functioneze din inertie timp de
cateva secunde.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementarile locale s
limiteze varsta operatorului. In caz de nefolosire, pastrati
scula electrica la loc inaccesibil copiilor.

Acest produs nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale sau
intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru
aavea siguranta ca acestia nu se joacd cu produsul.
fnainte de pornire, scula electrica de gradina trebuie
montatd conform instructiunilor alaturate.

Pentru sporirea gradului de siguranta folositi un
intrerupator diferential pentru curenti reziduali (RCD) cu
un curent de declansare de maximum 30 mA. Verificati
intrerupatorul diferential inainte de fiecare utilizare.
Folositi numai cabluri prelungitoare omologate pentru
utilizare in mediu exterior, protejate impotriva stropilor
de apa.

Nu atingeti stecherul si priza de retea cu mainile ude.

Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentare sau de cablul prelungitor deoarece
acesta s-ar putea deteriora. Feriti cablul de caldura, ulei si
muchii ascutite.

fn timpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metriin jurul acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.
Bosch poate asigura functionarea impecabild a sculei
electrice de gradina numai dacd se folosesc exclusiv
accesorii originale.

Familiarizati-va cu prezentele instructiuni de folosire
inainte de aincerca sa lucrati cu scula electrica de
gradina.

Nu purtati imbracaminte largd, snururi care atarna sau
cravate.
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>

>

>

>
>

>

Folositi scula electrica de gradina in spatiu liber (de ex. nu
prea aproape de un zid sau de alte obiecte fixe) pe o
suprafatd stabild, neteda.

Nu folositi scula electricd de gradina pe o suprafata
pavatd sau acoperita cu pietris. Materialul azvarlit poate
cauza raniri.

Tnaintea punerii in functiune, verificati daca toate
suruburile, piulitele si alte elemente de fixare sunt bine
stranse si dacd dispozitivele de protectie si aparatoarele
sunt amplasate corect. inlocuiti placuteie de avertizare si
indicatoare deteriorate sau sterse.

fnainte de pornire, asigurati-va ca palnia de incdrcare este
goala.

Tineti-vé fata si corpul la distanta de palnia de incércare.
Evitati sa introduceti mainile sau ale parti ale corpului
dumneavoastra sau ale imbracamintei in palnia de
incdrcare sau in jgheabul de descarcare, sau sa le
apropiati prea mult de componentele aflate in miscare.
Asigurati-va intotdeauna un echilibru stabil si o pozitie
sigurd. Nu va aplecati prea mult in fata. in timpul umplerii
nu stationati la un nivel mai inalt decat cel al soclului
sculei electrice.

Pastrati o distanta sigura fata de zona de aruncare a
materialului tocat, in timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

Atunci cand introduceti material de tocat in scula
electrica de gradina, aveti in mod deosebit grija ca acesta
sa nu contind metal, pietre, sticle, cutii goale de conserve
sau alte corpuri straine.

Atunci cand mecanismul de tdiere loveste un corp strdin sau
scula electrica emite zgomote neobisnuite sau incepe sa
vibreze, deconectati-o neintarziat, pentru a opri mecanismul
de tdiere. Scoateti stecherul afara din priza de curent si
procedati dupd cum urmeaza:

>

>

>

>

Inspectati defectiunea.

Schimbati sau reparati toate piesele defecte.

Verificati daca exista piese desprinse sau slabite, iar daca
este cazul, strangeti-le.

Nu incercati sa reparati singuri scula electrica de gradina,
daca nu aveti pregatirea necesara pentru aceasta.

Aveti grija ca materialul tocat sd nu se acumuleze in zona
de descarcare; aceasta ar putea impiedica evacuarea si
provoca recul in palnia de incércare.

Daca scula electrica de gradina este infundata, decuplati-
o si asteptati pana cand mecanismul de taiere se opreste.
Scoateti stecherul afara din priza, inainte de a indepdrta
materialul tocat care bloca scula electrica.

Verificati daca, capacele si dispozitivele de protectie nu
sunt deteriorate si daca sunt montate corect. inainte de
utilizare executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Nu incercati sa modificati reglajul turatiei motorului. in
cazul in care apare o problema, contactati un centru de
asistentd service post-vanzari Bosch.
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» Mentineti fantele de aerisire libere de resturi sau alte

depuneri, pentru a evita defectarea motorului sau un
posibil incendiu.

» Nuridicati respectiv nu transportati scula electrica de

gradina cu motorul pornit.

» Deconectati scula electricd de gradind, asteptati pana

mecanismul de taiere se opreste si scoateti stecherul din
prizd, de fiecare datd atunci cand parasiti sectorul de
lucru.

» Nu basculati scula electrica de gradina in timpul

functionarii.

» Nulasati scula electrica de gradina in ploaie. Pastrati

scula electrica de gradinanumai la loc uscat.

» Daca folositi un agregator, acesta trebuie s fie echipat cu

stabilizator automat de tensiune, pentru a evita
defectiunile cauzate de supratensiuni.

intretinere si depozitare
» Daca scula electrica de gradina trebuie scoasa din

functiune in vederea efectudrii lucrdrilor de service,
pentru verificari, depozitare sau inlocuirea de accesorii,
deconectati-o, scoateti stecherul din priza de curent si
lasati scula electrica de gradina si se réceasca. inaintea
oricaror inspectii sau ajustari, asigurati-va ca toate
componentele mobile se afld in repaus.

» intretineti scula electrici de gradina si pastrati-o curata.
» Verificati scula electrica de gradina si, din considerente

de sigurantd, inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de

laBosch.

» incazulin care se foloseste un cablu prelungitor, acesta

nu trebuie sa fie mai slab decat cablul de alimentare al
sculei electrice de gradina.

» Verificati regulat conductorii de alimentare si cablul

prelungitor cu privire la deteriorari sau semne de
imbatranire. Nu folositi scula electrica de gradina daca
aceasta are cablul deteriorat.

» Lareglarea mecanismului de taiere tineti cont de faptul

¢4, desi alimentarea cu energie electricd a motorului este
intreruptd prin sistemul de oprire fortata iar motorul nu
poate fi pornit, mecanismul de taiere se misca atunci
cand motorul este rotit cu mana.

» Nuincercatiin niciun caz sa dezactivati oprirea fortata.

Simboluri
Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electricd.
Simbol

Semnificatie
Directie de deplasare

]

Bosch Power Tools
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Simbol Semnificatie

ﬁ Directia reactiei

Conectare

Deconectare

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sd tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata maruntirii
deseurilor fibroase si lemnoase din gradinile din fata casei si
gradinile de tip hobby, in vederea pregatirii compostului.
Cutia colectoare are rolul de a prelua materialul tocat si de a
adaposti palnia de incarcare si tija de impingere pe durata
depozitarii sculei electrice.

Cutia colectoare nu trebuie folositd in alte scopuri.

Furnitura (vezi figura D)

Scoateti scula electrica cu grija din ambalaj si verificati daca
sunt disponibile toate piesele urmatoare:

- Tocator de resturi vegetale

~ Palnie de incarcare

- Tijade impingere

Date tehnice

Tocator silentios de

resturi vegetale

AXT25D

- Cutie colectoare

- Instructiuni de folosire

- Stecherretea™

in cazul in care exista piese lipsd sau deteriorate, va rugam
sa vd adresati distribuitorului dumneavoastra.

Asamblata complet, scula electrica de gradina cantdreste
aproximativ 30,5 - 31,3 kg. Daca este necesar, solicitati
ajutorul unei alte persoane pentru a scoate scula electrica de
gradina din ambalajul sau.

*specific fiecarei tari

Elemente componente ilustrate (vezi figurile A -
L)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Cadru

(2) Stecherretea®

(3) Fantede aerisire

(4) Butonverde

(5) Buton rosu "Oprire”

(6) Butoninapoi

(7) Tijadeimpingere

(8) Palnie deincarcare

(9) Buton de fixare

(10) Buton de reglare

(11) Cutie colectoare

(12) Capac mecanism de tdiere

(13) Indicator led (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC)

(14) Placa de presiune

(15) Sistem de tdiere

(16) Cheieinbus”

a) specific fiecarei tari

b) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul

de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC

Numar de identificare 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Putere nominala, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60s)"

Putere nominala, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Viteza capului de tdiere  rot/min 40 40 40 40 40
Sistem de tdiere Cilindru de Cilindru de Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut

frezare frezare

Diametru maxim crengi® mm 38 40 42 45 45
Cutie colectoare | 53 58 53 53 53

F016194417(28.10.2022)
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Tocator silentios de AXT22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
resturi vegetale

Greutate conform kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA-Procedure

01:2014

Clasa de protectie D/ S/ D/ D/ S/

A) Regimul de functionare S 6 (40 %) defineste un profil de solicitare, care presupune 40 s de functionare in sarcina si 60 s de mers in gol.
Pentru utilizarea in practicd, se admite regimul de functionare continua.

B) in functie de compozitia materialului tocat.

Procedurile de pornire genereaza cideri de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente. In caz de dubiu vd rugam sa

va adresati furnizorului dumneavoastrd de energie electrica.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600 HO030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600 HO3 3..
Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 50434
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
- Nivel presiune sonora dB(A) 81 82
- Nivel putere sonora dB(A) 89 90
- Incertitudine K dB =3,0 =2,0

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

in timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si ale zgomotelor emise pot fi diferite fatd de
specificatii, in functie de modul in care se foloseste scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; si - la nevoie, se vor stabili masuri de sigurantd
pentru protectia utilizatorului, in baza evaluarii expunerii la
vibratii in conditiile utilizarii efective (aici se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de productie, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
oprita, si cele in care aceasta este pornita dar functioneaza
ingol).

Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

> Atentie! inainte de a efectua lucriri de intretinere sau
curatare, opriti scula electrica si scoateti stecherul
din priza de curent. Procedati in mod similar in cazul
in care cablul de alimentare este deteriorat, taiat sau
incalcit.

Respectati tensiunea retelei: Tensiunea sursei de curent

trebuie sd coincida cu datele de pe placuta de tip a sculei

electrice de gradina. Incarcatoarele inscriptionate cu 230 V

pot fi alimentate sila 220 V/240 V.

Circuitul electric trebuie protejat cel putin dupa cum
urmeaza:
AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A
Un cablu prelungitor cu o sectiune de conductor prea mica
cauzeaza o scadere evidenta a puterii sculei electrice de
gradina. La cablurile cu o lungime de pana la 25 m, este
necesard o sectiune de conductori de cel putin 3x 1,5 mm?,
in timp ce la cablurile cu o lungime de peste 25 m, sectiunea
conductorului trebuie sa fie cel putin 2,5 mm?.
PRECAUTIE: Cablurile prelungitoare
& neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sd fie executii impermeabile la apd,
certificate pentru utilizare in mediul exterior.
Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.
Pentru sporirea gradului de sigurant, folositi un
intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un
curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare
Dacd, cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de cdtre un atelier autorizat
Bosch.
Folositi numai cabluri prelungitoare, cabluri, conductori si
tambururi de cablu care corespund 61242/IEC 61242 sau
IEC 60884-2-7 si sunt de tipul HO5VVV-F sau HO5RN-F.
in cazul utilizarii tambururilor de cablu, cablul prelungitor
trebuie derulat de pe acestea.

Despachetarea.
Scoateti scula electricd de gradind din ambalaj.
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Montarea palniei de incarcare (vezi figurile E -
F)

(1] Basculati capacul mecanismului de taiere (12) spre
spate.

®O Montati palnia de incarcare (8) in scula electrica de
gradina si eliberati apoi capacul mecanismului de
taiere (12).

(4] Apasati palnia de incarcare (8) in jos si rotiti
butonul rosu de blocare (9) pand la capdt in sens
orar, pentru a bloca palnia de incarcare (8); in acest
scop sunt necesare circa 5 rotatii complete ale
butonului de blocare (9).

Exploatare

Punerea in functiune (vezi figura G)

» Amplasati intotdeauna scula electrica de gradina pe o
suprafata stabila, orizontala. Nu basculati sau miscati
scula electrica de gradina in timpul functiondrii.

» Dupa deconectare, motorul continua sa
postfunctioneze!

Scuturati raddcinile, pentru ale elibera de pamant. Nu este
permisa patrunderea corpurilor straine, precum pietre,
sticld, metale, materiale textile si plastice in palnia de
incarcare (8). in caz contrar, se poate defecta cutitul
cilindric (15).

Palnia de incarcare (8) trebuie sa fie goala.

Pornire
Apasati butonul verde (4).

Oprire
Apasati butonul rosu de oprire (5).

Pentru a proteja partea mecanicd, nu puteti reporni scula
electrica de gradina decat dupa 2 s.

Protectie la repornire

Scula electrica de gradina se deconecteaza dupa o pana de
curent.

La reluarea alimentdrii cu energie electrica, scula electrica
de gradina nu poate reporni automat.

Functionare inversa

Apésati si mentineti apasat butonul inapoi (6), pentru a
inversa sensul de rotatie.

Cutitul cilindric (15) se roteste in sens opus, eliberand astfel
materialul vegetal blocat.

Protectie la suprasarcina

O solicitare prea puternica (de exemplu blocarea cutitului
cilindric (15)) conduce in cateva secunde la oprirea
completd a sculei electrice de gradina, urmata de un piuit.
Apasati butonul rosu de oprire, pentru a sterge eroarea.
Porniti apoi scula electrica de gradina in directie inversa.

Apésati si mentineti apasat butonul inapoi (6) pentru a
elibera mecanismul de taiere blocat.

Daca incercati sa puneti in functiune scula electrica de
gradind in aceeasi directie, ea nu porneste si emite un piuit.
Daca blocajul nu poate fi indepartat, trebuie indepartata
placa de presiune (14) de mecanismul de téiere.

Butonul de reglare (10) trebuie rotit putin in sens antiorar,
pana cand se elibereaza materialul blocat. Placa de presiune
(14) necesita apoi ajustare (vezi ,Ajustarea placii de
presiune (vezi figura H)®, Pagina 157).

infundare puternica

Dacd infundarea nu poate fi eliminatd prin miscarea inapoi
sau prin ajustarea placii de presiune, opriti masina si
scoateti stecherul din priza.

Rotiti butonul rosu de blocare in sens antiorar, trageti
mecanismul de tdiere spre spate si ridicati palnia de
incarcare. Ridicati capacul mecanismului de tdiere si
scoateti cu atentie toate reziduurile din mecanismul de
taiere. Purtati manusi de protectie si fiti atent cu lamele
ascutite ale mecanismului de tdiere.

Indicatii de lucru

» in timpul folosirii sculei electrice de gridina purtati
intotdeauna ochelari de protectie, antifoane si manusi
de protectie.

» inainte de folosire, verificati intotdeauna daca cutia
colectoare si palnia de incarcare sunt montate corect.

Scula electricd de gradind este echipatd cu senzori. Cand

cutia colectoare (11) si palnia de incarcare (8) nu sunt

pozitionate corect, aparatul electric de gradina nu porneste,
si se emite un semnal sonor (la AXT 23 TC/25 TC/2550 TC

clipesc suplimentar cele 2 leduri (13)).

Apasati butonul rosu de oprire, pentru a sterge eroarea.

Introduceti materialul ce urmeazd a fi tocat. Materialul

impins inauntru este tras automat de cutitul cilindric (15).

» Materialul de tocat mai lung, care iese afara din scula
electrica de gradina, se poate arcui asemanator
nuielelor si lovi in jurul sau atunci cand este antrenat
ininterior; din acest motiv, pastrati o distanta
suficienta de siguranta!

Introduceti numai atat material, cat sa nu se infunde palnia

deincarcare (8).

Tocati reziduuri din gradina ofilite, umede si depozitate deja

de catevazile, alternativ cu crengi. Acest lucru impiedica

colmatarea cutitului cilindric (15).

Nu tocati deseurile moi, fara consistenta, ca de ex. resturile

din bucitdrie, ci compostati-le direct.

Aveti grija ca materialul tocat sa poata cadea liber din

jgheabul de descarcare - pericol de acumulare!

Fantele de aerisire (3) nu trebuie sa fie acoperite de

materialul tocat.

Evitati blocarea jgheabului de descarcare, deoarece aceasta

ar putea duce la reculul materialului tocat in palnia de

incarcare (8).
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Indicatii privind tocarea

Crengile pot fi tocate mai greu sau mai usor in functie de
specie, varstd si gradul de uscare a lemnului.

Rezultate optime obtineti atunci cand tocati crengile
proaspat taiate.

Deseurile de gradina moi ar trebui tocate in cantitati mici,
mai ales daca sunt ude. Blocajele pot fi evitate prin tocarea
periodicd de crengi.

Ajustarea placii de presiune (vezi figura H)

Placa de presiune (14) este reglata din fabrica si nu necesita
reglaje inainte de prima punere in functiune.

Cautarea defectiunilor

Romana | 157

Ajustarea placii de presiune (14) este necesara din cauza
uzurii (de ex. atunci cand materialul de tocat este format din
crengi care atarna inlantuite si nu pot fi tocate perfect).

Cu motorul rotindu-se in sensul inainte (butonul verde (4)),
rotiti butonul de reglare (10) in pasi mici in sens orar, pand
se aude un zgomot usor de frecare (cutitul cilindric (15)
freacd placa de presiune (14) la distanta corecta, fiind
posibil sa cada span de aluminiu din jgheabul de
descarcare).

Verificati dacd este asa, inspectand aschiile din cutia
colectoare (11).

Ajustati numai daca si cat este necesar, pentru ca altfel placa
de presiune (14) va fi expusa unei uzuri inutile.

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo datd scula dumneavoastra electrica nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va atelierului

dumneavoastra de service.

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare deconectati scula electric si scoateti din priza stecherul de la
retea. Acelasi lucru este valabil si in cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau incurcat.

Simptom Cauza posibila Remediere
Scula electrica de Cutia colectoare nu este montatd corect Montati corect cutia colectoare
gradinanu Palnia de incarcare nu este montati corect Montati corect palnia de incircare
functioneaza - ” S
Priza de curent defecta Folositi alta priza
Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat
Scula electrica de gradina este supraincalzita Asteptati pand cand se raceste scula electricd de
gradina

Siguranta s-a declansat

Schimbati siguranta

Se aude semnalul
sonor (la AXT 23
TC/25TC/2550TC
clipesc suplimentar
douad leduri) iar scula
electrica de gradina nu
porneste

montata corect

Cutia colectoare/palnia de incarcare nu este

Asigurati-va cd este pozitionatd corect cutia
colectoare

Asigurati-va ca palnia de incdrcare este
pozitionata corect si a fost fixata ferm, prin
rotirea butonului de fixare in sens orar

Scula electrica de Unitatea electronicd de control este
gradina piuie periodic  supraincalzita

de cate trei ori si nu

porneste. (la AXT 23

TC/25TC/2550 TC

clipesc suplimentar

doua leduri)

Apasati butonul de oprire. Asteptati ca masina sa
se raceasca. Masina emite un suierat timp de 2
secunde iar intrerupatorul trece pe Standby.

Un led clipeste (la AXT Niciuna; clipirea ledului este corecta; scula

23TC/25TC/2550
TC) electrica si este gata de functionare

electrica de gradina este racordatd la reteaua

Scula electrica de
gradind emite un piuit
la anumite intervale de
timp si nu porneste,
eroarea nu poate fi
remediatd prin
apasarea butonului

Protectie la subtensiune

Reporniti scula electrica de gradind.

Verificati cablul prelungitor, daca este conform
cerintelor (o calitate mai slabd a cablului
prelungitor poate produce erori)

Dacd utilizati un agregator, verificati dacd acesta
functioneaza corect.
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Simptom Cauza posibila
STOP (la AXT 23
TC/25TC/2550 TC
clipesc suplimentar
douad leduri)

Remediere

Scula electrica de
gradina piuie continuu
timp de 10 secunde si
nu porneste, eroarea
nu poate fi remediata
prin apdsarea
butonului STOP (
AXT23TC/25
TC/2550 TC clipesc
suplimentar doud
leduri)

a

Unitatea electronica de control este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare Bosch

Scula electrica de
gradind are probleme

Materialul de maruntit este umed si moale

Utilizati tija de impingere pentru a impinge
materialul vegetal in scula electrica de gradina

la prinderea

materialului
Scula electric de deodata in masina

gradina este blocata

Materialul de maruntit este umed si moale / a fost
introdus prea mult material vegetal moale

indepartati materialul de méaruntit blocat (purtati
intotdeauna manusi de gradina)

Actionati butonul de inversare (vezi ,Functionare
inversd“, Pagina 156)

Crengile din cutia Placa de presiune trebuie reajustata
colectoare nu sunt

taiate complet

(vezi ,Ajustarea plcii de presiune (vezi figura
H)“, Pagina 157)

Scula electrica de
gradina piuie, iar
motorul nu porneste

Placa de presiune a fost reglata gresit

Apasati butonul de reglare (10), introduceti cheia
inbus (16) (5 mm - nu este inclusa in furnitura) in
degajarea capului surubului si desprindeti placa

de presiune prin rotire in sens antiorar (vezi figura

)

Dupa eliminarea blocajului, reajustati placa de
presiune (vezi ,Ajustarea placii de presiune (vezi
figuraH)“, Pagina 157)

intretinere si service

intretinere si curatare

> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curitare
deconectati scula electrica si scoateti din priza
stecherul de la retea. Acelasi lucru este valabil siin
cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau
incurcat.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, cand lucrati
cu scula electrica de gradina sau atunci cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere/curatare.

Controlati regulat scula electricd de gradind cu privire la

defectele vizibile cum ar fi cutite slabite sau deteriorate,

conexiuni sldbite si componente uzate sau deteriorate.

Verificati fixarea corectd a capacelor si dispozitivelor de

protectie, si daca sunt nedeteriorate. Inainte de utilizare,

executati eventual lucrdrile necesare de intretinere sau de
reparatii.

Dac4, in pofida procedeelor de fabricatie si control

riguroase, scula electrica de gradind se defecteaza, solicitati

repararea acesteia numai la un atelier service autorizat
pentru scule electrice de gradind Bosch.

Demontarea placii de presiune (vezi figura J)

> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica si scoateti din priza
stecherul de la retea. Acelasi lucru este valabil siin
cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau
incurcat.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, cand lucrati
cu scula electrica de gradina sau atunci cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere/curatare.

in cazul unei utilizari normale si a unei reajustari conforme

instructiunilor, cutitul cilindric (15) si placa de presiune

(14) au o duratd de viata de mai multi ani.

Procedati dupa cum urmeaza pentru a demonta, curata sau

inlocui placa de presiune (14):

00 indepértati complet, conform celor ilustrate in
figura, surubul placii de presiune.

3} Scoateti placa de presiune (14) cu o surubelnita.

F016194417(28.10.2022)
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Asamblarea va avea loc in ordine inversa. Tineti cont ca
placa de presiune (14) trebuie apoi reajustata (vezi
LAjustarea placii de presiune (vezi figura H)“, Pagina 157).

Dupa procesul de lucru/depozitare

Tocatorul de resturi vegetale nu trebuie curdtat cu masini de
curdtat cu inaltd presiune sau sub jet de apa curenta.
Curatati temeinic exteriorul sculei electrice de gradind cu o
perie moale si o lavetd. Nu folositi apd, solventi sau paste de
lustruit. indepértati toate aglomerdrile si depunerile de
iarba, in special cele din fantele de ventilatie (3).

Depozitati scula electricd de gradind la loc uscat. Nu asezati
alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Cablul poate fi pastrat, conform celor ilustrate in figura, la
tocdtorul de resturi vegetale (numai UK). (vezi figura K).
Tocatorul de resturi vegetale poate fi depozitat conform
figurii B, dupa demontarea pélniei de incarcare (vezi
,Montarea palniei de incércare (vezi figurile E - F)“,

Pagina 156).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in
gunoiul menajer!

X
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

I cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bunrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

Buumanue! lpoueteTe ykazaHuATa No-A0Ny BHUMaTeN-
Ho. 3ano3Haiite ce gobpe c 0bcnyxBawwmUTE ENEMEHTH H
HauMHbT Ha pabota ¢ npoaykTa. 3anaseTe pbKOBOACTBO-
T0 32 €KCNNOaTaLysa 3a NoN3BaHe No-KbCHO.

MosAcHeHNA Ha CHMBONUTE Ha rPafUHCKHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT

06uo YyKa3aHWe 3a 0NacHOCT.

M MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCM/I0ATALMA.

— lpeau aa AeMOHTMpATe YacTH Ha rPaanHCKUA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, 0 U3K/IUeTe U U3Bafle-
@ Te LLencena oT KOHTakTa. AKO Mo Bpeme Ha pa-
6oTa 3axpaHBalLmMaT kaben bbae noBpeaeH Unu
npepA3aH, He ro [OKOCBakTe, a U3KnioueTe He3abasHo Lien-
cena oT KoHTaKTa. Hukora He paboteTe ¢ MallMHaTa, ako 3ax-
paHBaLLMAT Kaben e noBpefieH.

Pabotete ¢ npeanasH1 pbKaBULK, 30PaBH,
MTbTHO3aTBOPEHH 0BYBKM W [b/TbT MaHTasNoH.

OnacHocT, BbpTALL Ce HOX. He nocTasaiTe pb-
LieTe MW KpaKara CH B MeX[uHaTa Mexay Ho-
XoBeTe.

BHMMaBaliTe HaMMpaLLy ce Habnuao nuua aa
He DbaT HapaHeHK OT OTXBbpYALLM NapueHLia.

PE)>S

Mpepynpexaenue: Korato rpaaMHCKUAT enekT-
POMHCTPYMEHT paboTw, CTolTe Ha besonacHo
pascTofHKe OT Hero.

-7
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Mpeau fa gonupare rpaguHCKUA eNeKTPOUHCT-

PR ’
e PYMEHT, U3UaKaiTe BCHUKUTE MY MOLBHKHM
;#g,’, €N1eMEHTH [1a CNIpar /1 Ce IBWKaT.

Pabortere  wymo3arnyiuTeny (aHTMoHK) u
npeanasHu ounna.

N\
O
_— He n3nonsgate rpafiMHCKUA eNeKTPOUHCTPY-

@ MEHT NpU AbXA; He ro U3narante Ha AbXa.

He cTbnBaiiTe BbpXY KyTUATA 32 OTNAAbLM.

06cnyxBaHe

» Mo Bpeme Ha paboTa He NocTaBAiiTe pbueTe CH B NoAa-
BaTenHara dyHus. Cnep H3KNIOUBaHe ABWKEHHETO Ha
NOABHXHUTE eNEeMEHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Npo-
[AbMKaBa HAKONKO CEKYHAM N0 MHEPLKs.

» B HUKaKbB Ciyyait He AONYCKaNTe C TO3K IPaIUHCKH eNneK-
TPOMHCTPYMEHT Aa PaboTAT fletia Mnu1 Nnua, He3anosHatv
C yKa3aHuATa 3a paboTa ¢ Hero. Bb3aMOXHO e HalMoHanHu
HOPMAaTUBHM JOKYMEHTH 1a OrpaH1yaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTelLus ¢ rpaiuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT. Korato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT He Ce U3MON3Ba, Fo CbXxpaHsBanTe
Ha MeCTa, He[IOCTbMHM 3a fielia.

» T03M rpaiuHCKK ENEKTPOUHCTPYMEHT He € NOAXOAAL 3a
non3BaHe oT NnLa (BKNIOUNTENHO fielia) C OrpaHUueHu
NCUXUYECKH, CEH30PHU UNKU [1yLLIEBHW Bb3MOXHOCTH UK
0T NUL{A, HAMALLM CbOTBETHUTE NO3HAHWA U OMKT, OCBEH
aKo He b6baaT Haa3WpaBaHK OT NIKLE, OTrOBaPALLO 3a be30-
NacHOCTTa UM, WK aKo He ca NONYUMNK YKa3aHuA, Kak fia
NON3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA. [leta Tpabea aa bbaar
Nof NOCTOAHEH Hafi30p, 3a AAa Ce NPeLOTBPATH OMACHOCT-
Ta 1a UrpanT C rpafiMHCKKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT.

» [penyu nyckaHe B eKkcrnoaralus MaluHata Tpsbea fa ce
Crnobu CbrnacHo MHCTPYKLMMTE B HACTOALLOTO PbKOBO/C-
TBO 3a eKcrnioarauma.

» 3anoBuLIaBaHe Ha CUTYPHOCTTA M3NON3BaKTe AedeKTHO-
TOKOB npekbcaay (RCD) ¢ Tok Ha 3afeiCTBaHe Hai-MHOro
30 mA. BuHaru npeau pabota nposepsaBaiTe AethekTHO-
TOKOBMA NPEKbCBau.

» V3nonsBaiiTe camo 10MyCHATHW 3a NON3BaHE Ha OTKPHUTO
YOBMKUTENHN Kabenu, OCUrypeHu CpeLlly HanpbCKBaHe ¢
BOAA.

» He gonupaTe Lwencena 1 KOHTaKTa c MOKpH pbLie.

» He nperassaiite 1 He nperbBaliTe 3axpaHBalLua kaben,
Tbi KaT0 MOXXETE [ia Fo NOBPeauTe; BHMMaBaNTe Aa He
noBpeauTe 3aliuTHaTa My U3onauus. NpeanassanTe Ka-
6ena ot HarpsiBaHe, oMacnsABaHe 1 AONUP A0 OCTPH pPbbo-
Be.

» [o Bpeme Ha paboTa B paguyc 0T 3 MeTpa He TpAbBa Aa ce
HaMMpaT ipyry nLa UNu XMBOTHW. OTrOBOPEH 3a Hamu-
palLuTe ce B 30HaTa Ha pabota e 0bcnyKBaLKAT MalLKHa-
Ta.

» Oupma bolw Moxe fja rapaHTUpa be3ynpeyHoTo yHKLM-
OHMPaHe Ha MaLliMHaTa CaMO aKo Ce U3MON3BaT OPUrMHan-
HU AOMBHUTENHU NPUCNIOCObNEHMS.

» [lpeau fa ce onuteate Aa paboTuTe C MaluMHaTa, ce 3a-
no3HaiTe Jobpe ¢ PbKOBOACTBOTO 3a €KCMI0ATaLMA.

» He HoceTe LWMPOKK APEXH, BUCALLIM YKPALLEHWUA UK BPa-
TOBPB3KM.

» Pabortete ¢ MalMHaTa Ha cBObOAHO MACTO (Hanp. He
TBbpAE BNM3KO A0 CTEHA UMM IPY M HENOABWXHMU NpeaMe-
TH) C TBbP/a ¥ PaBHa OCHOBA.

» He pabotete ¢ MaluMHaTa BbPXY YTbMKaHa NouBa MMM ya-
KbN. 3XBbpNAHMTE YaCTUUKK MOTaT [1a NPEAU3BUKAT Ha-
paHABaHuA.

» [lpeau BKNOUBaHe NPOBepABaiTe fJany BCUUKM BUHTOBE,
raiku 1 pyr1 KpenexHu enemMeHTy ca fobpe 3aterHetu,
KaKTO W [lany BCUUKK NPeAnasH1 CbOPbXEHWUA U npeanas-
HW eKpaHK Ca MOHTUPaHM MPaBMNHO. 3aMeHsiTe NoBpe-
NIEHU UMW HEUETNIMBU NPEAYNPENUTENHN U YKa3aTeNHH Ta-
benku.

» [peny BKNtouBaHe ce yBepeTe, ue nofasarenHara hyHus
€ npasHa.

» [IpbXTe NMLETO U TANOTO CH Ha be3onacHo pascTosaHue oT
(hyHUATa 32 NOAABAHE Ha KMOHH.

» BsumaliTe npeanasHu Mepku BbB (yHHUATa MK B U3X0aA-
LUMA OTBOP /A HE MonaaaT pbLieTe B1 Unu Apyru uactu Ha
TAN0T0 BU U Ha apexuTe Bu; BHMMaBaiTe aa He f[obnuxa-
BaTe NOABWXHUTE ENEMEHTU Ha MaLLMHATA.

» BHWMaBaliTe BUHAry ia nofabpxare cTabunHo paBHoBE-
CHe 1 CUrypHa CTolKa. He ce HaBexpaaiTe Hanpep TBbpAe
cunHo. [lokaTo 3anb/BaTe MalliHaTta, He CTOWTe No-BUCO-
KO OT KpaKa Ha MallMHaTa.

» [lokato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA, CE APBXTE Ha
6e3onacHo pa3cTosHK1e OT 30HaTa Ha M3XBbPAAHE.

» Korato nofaBare KnoHu 3a HapA3BaHe B MallMHaTa, bbae-
T€ U3KNIOUMTENHO BHUMATENHU B HEA 1A HE NONAJHaT Me-
TanHu NPEAMETH, KaMbHU, BYTUNKK, KYTUM UIK [IPYTU UyXK-
nuTena.

AKO B pexelLus MexaH13bM NonafHe UKo TANO0 UK ako

MaluKHaTa 3anoyHe Aa U3fiaBa HeobKuuaeH Wym Unu1 fa Bub-

pupa, A U3KNtoueTe HesabaBHO, 3a Aia CNpPeTe pA3aHeTo. M3-

BafieTe LLencena ot KOHTAKTa U U3MbIHETE CNEAHMUTE CTbNKK:

- YcTaHoBeTe MMa v NoBpefa.

- 3ameHeTe NOBPEAEHH ieTalnu UMK TH PEMOHTUPaNTE.

- [lpoBepeTe fany MMa He3aTerHatu ieTainu v Npu Heob-
XOAMMOCT 1 3aTerHeTe.

» He ce onuTBaiTe camu la PEMOHTUPATE rPAANUHCKUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH KO0 He NpUTEeXaBaTe HyXHa-
Ta KBaNMU1KaLma.

» BHWMaBaliTe U3XOAALMAT OTBOP Aa He ObAie 3anbiHEH OT
HapA3aHWsA MaTepuan; ToBa NPenATCTBa NOEMaHeTo Ha
HOB MaTepuan 1 Moxe fla Npean3BHKa OTKaT BbB PyHUATA
3a nofaBaxe.

» Ako MalLuHaTa ce 3anyLuu, A U3KNUETE U U3uakaiTe po-
6UNHUAT MexaHU3bM fia cripe. [peau Aa 3anoyHeTe aa no-
uncTBaTe HanpobeHUTe MaTepUani, U3BadeTe Lencena ot
KOHTaKTa.
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» YBepeTe ce, ue kanauute 1 NpeanasHUTe CbOPbKEHKA ca
13NPaBHKU 1 Ca MOHTUPAHK NPaBUNHO. Npeaun u3non3saxe
M3BbPLUBANTE EBEHTYANHO HEODXOAUMU PEMOHTHM fIEN-
HOCTH UM TEXHUUECKO 0OCTyXKBaHe.

» He ce onuTBaiTe Aa NPOMEHATE HACTPOEHATA CKOPOCT Ha
BbPTEHE Ha eNekTpofBUraTens. AKo Bb3HUKHe Npobnem,
noTbpceTe CbAeNCTBUE OT NpeacTaBuTeny Ha bouw.

» 3ajanpeaoTepatuTe NoBpexnaHe Ha enekTpoABUraTens
1 Bb3MOXXEH MOXap, APbXTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH
UKCTH OT OCTATbL|W OT PA3AHKTE KNOHMW U IPYTY OTNAraHus.

» Hukora He noBaurainTe, pecn. He NpeHacANTe rpauHCKUA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, J0KATO eNeKTPOABUraTeNAaT paboTu.

» Korarto Hanyckarte paboTHaTa nnollaaka, U3knousanTe
MallMHaTa, M3UaKBaNTe PEXELMAT MEXaHNU3bM [la CMpe 1
M3BAXAANTE LLeNncena oT KOHTaKTa.

» He HaknaHsiTe MallMHaTa no Bpeme Ha pabora.

» He u3naraite mMawmuHata Ha ibxa. CbxpaHsBaiiTe A camo
Ha Cyxu MecTa.

» Ako u3nonaBarte reHepatop, Toi TpAbBa ja MMa aBTOMa-
TMUHO PerynupaHe Ha HanpexeHKeTo, 3a fia ce u3berHar
noBpeau BCNeACTBHE Ha NMpeHanpexeHue.

MoanbpKaHe U CbXpaHABaHe

» Ako MalwuHaTa TpsbBa f1a bbae cnpsaHa 3a TeXHUUECKo 06-
Cy)XBaHe, NPOBEPKa, CbXpaHABAHE UK CMsAHA Ha NpHC-
nocobneHue, A U3KNioueTe, U3BAAETE LLENCena oT KOHTaK-
Ta W A M3uakaiTe fa M3cTuHe. Npean npoBepka, HaCTPou-
BaHe U T.H. Ce yBepsABaNTe, ue BCUUKM NOABWKHU AETalNM
cacnpenu.

» [puxeTe ce 10bpe 3a MalLMHATa M A NOAAbPXKANTE UMCTa.

» [poBepeTe rpaiMHCKKA €NEKTPOUHCTPYMEHT 1 3a NO-To-
NAMA CUrypHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU UK NOBPELEHH fe-
Talnu.

» YBepABaiTe Ce, ue pesepBHUTE YaCTH, KOMTO NOCTaBATE,
ca npo13BeneHH ot bow.

» Ako bbaie M3non3BaH yabmkuTeneH kaben, Toi He TpAGBa
Jia € C N0-Ma/iko ceyeHne 0T MOHTUPAHWUA Ha MalllMHaTa
3axpaHBal kaben.

» PenoBHO NpoBepsABaiTe 3axpaHBaLLMA U YAbHKUTENHUA
Kkabenu 3a noBpeau K NPU3Haum Ha ctapeeHe. He us-
rnon3BaTe MallK1HaTa, ako 3aXpaHBaLLMAT kaben e nospe-
DEeH.

» [pu perynupaHe Ha pexeLLns MexaHW3bM BHUMaBaiTe,
Tbi KaTo, BbMPEKH Ue NpeAnasHUAT NpekbCBay NPeKbeBa
Mof1aBaHETO Ha TOK KbM ENEKTPOLIBUTATENS W TOI HE MOXE
na bbfie BKMIOUEH, PEXeLLUAT MeXaHU3bM Ce IBUXM, KO-
raTo eNeKTPOABUIaTENAT Ob/ie 3aBbPTAH Ha pbKa.

» B HMKaKbB cnyuan He Ce ONMTBaMTe Aa LWYHTUpaTe npes-
Na3HusA NpekbcBauy.

CumBonu

CHMBONHTE MO-0MY Ca BaXKHM NMPH UeTEHETO U 3a pa3bupa-
HeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTauyus. Mons, 3anomHere
CUMBOMUTE W TAXHOTO 3HaueHHe. [PaBUIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cMMBONMTE LWe Bu nomorHe fa usnonssare Bawwa
MPOAYKT N0-006pe U No-CUrypHo.
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/‘ lMocoka Ha iBHXeHUE

ﬁ Mocoka Ha peakumsTa

I Bkniousane

O UskniousaHe

[lonbAHKTENHK NpKUCnocobneqns/pesep-
BHM YacTu

OnucaHue Ha npoaykKra
Bb3MOXHOCTUTE MY
MpoueTeTe BCHUKM YyMbTBAHUA U YKa3aHUA
3a 6e3onacHa paborta ¢ mawwuHara. Hecnas-
BaHETO Ha yKa3aHuATa 3a besonacHa pabota 1
Ha yMbTBaHWATA MOXe fla NPeAU3BUKA TOKOB
YAap, NOXap W/Wnu1 TEXKN TPaBMH.

Mons, pasrnegaiTe durypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

MalunHara e npeaHasHaueHa 3a pasapobnBaHe/komMnocTy-
paHe Ha ha3epHu M IbPBECHM OTMAAbLM OT ZOMALLHH 1 X0~
bu-rpanuHm.

KyTuaTa 3a oTnafbum e npefHasHaueHa 3a cbbupate Ha Ha-
pA3aHuUA MaTepuan 1 3a pyHuUATa 3a NofjaBaHe W U3TNacKBa-
ua npu CbXpaHaBaHe.

KyTuara 3a oTnambuu He TpabBa aa ce nonssa 3a Apyry Lenu.

OxomnnekToBka (BuxTe churypa D)

BHMMaTenHo 13BaaeTe enekTPOMHCTPYMEHTA OT ONakoBKaTa
1 NPOBEpETE 1Nk OKOMMNEKTOBKATA My € Mb/Ha:

- KnoHoTpouwiauka

- [lonaBatenHa tyHua

- W3tnacksau

- KyTus 3a oTnagbum

- PbKOBOICTBO 3a eKcnnoarauua

- lencen*

AKO MMa NIUNCBALLW UMW OBPEAEHN eNeMeHTH, Mons, 00bp-
HeTe ce KbM Baluus Tbprosed,.

B HambnHO crnobeHo CbCTOAHWE FPaIMHCKUAT ENEKTPOUHCT-
pymeHT Texxu npubn. 30,5 - 31,3 kg. Mpu HeobxopumocT
noTbpceTe NoMolLl, 3a 1a Fo M3BaJMTe OT ONaKoBKaTa.

** B 3aBUCMMOCT OT CTPaHaTta, B KOATO Ce A0CTaBA

WU306pazenu komnotenTu (BuxTe urypu A-L)

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadpMuHKTE CTPAHULM.

(1) Konecap
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(2) Ulencen®

(3) BeHTMNALMOHHM OTBOPH

(4) 3eneH bytoH

(5) UYepseH cTon-byToH

(6) bByToH 3a obpateH xon

(7) Wstnacksau

(8) MopasarenHa dyHuA

(9) PbkoxBartka 3a 3acTonopsBaHe
(10) PwkoxBaTka 3a perynupaxe
(11) KyTva 3a otnagbum

(12) Kanak Ha pexeLLus MexaH13bm

(13) CsetoanoaeH nHgmkarop (AXT 23 TC/25TC/2550
TC)

(14) NpuTuckatenHa nnoua

(15) Pexewymoayn

(16) LllectocTeHeH kntoy °

a) B 3aBUCUMOCT OT Aibp)KaBaTta, B KOATO Ce AOCTaBA

b) W3o6pasenute Ha hurypute U oNnUCaHUTE JOMLIHUTENHH
np Gnenus He ca HW B CTaHAaPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha JOMbAHATEN-
HUTE NpucnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

)

TexHUUeCKH AaHHU

Tuxa KnoHoTpowauka AXT 22D AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
KatanoxeH Homep 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600HO033..
KoHcymupaHa MoLLHoCT, W 2200 2500 2300 2500 2500
$6(40/605s)"

KoHcymupaHa MoLHocT, W 2000 2300 2100 2300 2300
S1

CKopocT Ha pexeLyaTa min’* 40 40 40 40 40
rnasa

CucTema Ha pAsaHe ®pesosaly Ban  ®pesosall Ban Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Makc. aMameTbp Ha Kno- mm 38 40 42 45 45
Hute®

KyTus 3a oTnagbun | 53 53 53 53 53
Maca cvrnacHo EPTA-Pro- kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
cedure 01:2014

Knac Ha 3awura D/ S/1 D/ D/ S/1

A) Pexumbt Ha pabota S 6 (40 %) npencTaBnABa HaTOBapBaHe B Npoab/KeHKe Ha 40 s u paboTa Ha npaseH xof 60 s. Mpy U3non3sakxe B pean-

HM YCNOBMA Ce A0MYCKa U HEMPEKbCHATO HaToBapBaHe.
B) B3aBucuMOCT OT BUAA Ha pa3npobsBanms mMatepuan.

lpy BKNtOUBaHe Bb3HWKBA KpaTKOTpaﬁHO HamanABaHe Ha HanpexeHWeTo B 3axpaHBalyara Mpexa. lpu Heﬁﬂal’OI’IpMHTHM CcTeueHus Ha obcToaTen-
CTBaTa Morar ja Bb3HMKHAT CMYLLIEHUA Ha paﬁoTaTa Ha ipyru enektpoypeau. Mp1 MMneaaHc Ha 3axpaHBalyara Mpexa, no-manbk ot 0,36 oma, He
61 cnepgano ja Bb3HKUKBaT cmyLeHua . Mpu KkonebaHus ce 06preTe KbM enempocuaﬁnmenuom LPYXecTBo.

WUHdopmaLya 3a M3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

3600H030.. 3600H03 2..
3600H031.. 3600H03 3..
CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBaHMA LWYM ca onpefeneHn cornacHo EN 50434
OLeHeHOTO paBHULLE A Ha reHEpPUPAHHSA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LIYM 0BUKHOBEHO €:
- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 81 82
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 89 920
- HeonpepeneHoct K dB =3,0 =2,0

lMocoueHata CTOMHOCT / IOCOUEHUTE CTOMHOCTH 3a TeHEpH-
paHu1Te BUDpaLIMM 1 NOCOUYEHaTa CTOMHOCT / NOCOUEHHTE

CTOMHOCTY 3a M3MbUBAHMSA LLIYM Ca U3MEPEHU MO CTaHAAPTH-
3UpaH MEeTOo[ 3a U3NUTBaHE U MOraT ia CNy>at 3a CpaBHABA-

HE Ha e[uH eNEeKTPOUHCTPYMEHT C IPYT.

lMocoueHata CTOMHOCT / NOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHwWTe BUDPALMK M MOCOUEHATa CTOMHOCT / MOCOUEHHTe

CTOMHOCTH 3a U3MTbUBAHMA LWYM MOTaT a CNy)ar 3a npefsa-
PUTENHA OLieHKa Ha HaTOBAPBAHETO.

Mpv Non3BaHe B PeanHu yCNOBUA reHepupaHuTe BUbpaLmm 1
W3MbUBAHMA LLIYM MOraT [ia Ce pa3nnyaBar 0T MoCoyeHuTe
CTOMHOCTH B 3aBUCMMOCT OT HAUMHa Ha NON3BaHe Ha enexT-
POMHCTPYMeEHTa, 0cobeHo OT Bhfa Ha 06paboTBaHmA Mate-
pHan; v - 3a HeobxoaMMocTTa 12 GbAT NpeAnMcaHi MepKku
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3a 6e30MacHOCT W NpefnasBaHe Ha pPaboTelLys ¢ eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa, KOMTO Ce OCHOBABAT Ha NpeLieHKa Ha HaToBapBa-
HeTo OT BUBpaLMK B peanHuTe paboTHU yCnoBmA (B Takbs
cnyyav TpAbBa Aa ce 0TUMTaT BCUUKM €Tanu Ha PaboTHUA Lin-
Kb/1, HANPUMEP NEPUOMINTE, B KOWUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
WU3KMIOUEH, M TAaKMBA, B KOMTO TOM PaboTH, HO Ha NpaseH
xon).

MoHTax

3a Bawara curypHoct

» Buumanue! lpeau pa nssbpluBare TexHuuecko obe-
ny>BaHe UMK NOUYNCTBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa o
M3KNIOUBaTe U M3BaXKAAITE Liencena oT KOHTaKTa.
CblLOTO BaXKH M B CNyuaid, Ye 3aXpaHBaluAT kaben ce
ycyue, 6bae noBpeaeH UNu H3onauuoHHaTa My 06BUB-
Kka bbae HapylweHa.

Cna3BaiTe H3UCKBAHHUATA 3a 3aXPaHBALLO HanpeXeHue:

HanpeeHWeTo Ha 3axpaHBalLya U3TOUHKK TpADbBA Aa CbBMNa-

[1a C AaHHWUTE, U3NKCaHW Ha TabenkaTa Ha eneKkTPOMHCTPY-

MeHTa. EnekTpoMHCTpYMeHTH, 0603HaueHu ¢ 230V, morat

na bbaat 3axpaHBanu 1 ¢ 220 V/240V.

3axpaHBalllata TOKOBa Bepura TpabBa [la € ocUrypeHa Hai-

Manko no CNeAHUA HauMH:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

YabmxuTeneH kaben ¢ NpOBOAHMLM C HE[OCTATbUHO Hanpeu-

HO CeUYeHHe NPUUMHABA 3HAUUTENHO HaMaNeHKe Ha MOLL-

HOCTTa Ha MaluuHara. Mpu AbmkKUHa Ha kabena Ao 25 m e He-

00X0[1MO HanpeyHo ceueHne Ha NPOBOAHULMTE Hal-Manko

3x1,5mm? npu AbMKMHA Ha kabena Haj 25 m HanpeuHoTo

CeueHwWe Ha NPOBOAHMLMTE He TpAbBa Aa € No-Manko ot

2,5 mm?.

& CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHUTE U3UCKBaHUS,
Morar fia ObAiaT onacHM. YObMKUTENHUAT Ka-

6en, LWwencensT U CbeaMHUTENHUTE 3BeHa TPAbBa Aa bbaar

YCTOWYMBM HA BOAA M B U3MbIHEHWE 3@ MON3BaHE Ha OTKPH-

TO.

LLlencenute 1 KoHTaKTMTE TPAOBA 1A Ca CYXM W [1a He Nnexar

Ha 3emATa.

3a noBHLLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa U3MO/3BaiTe Ae(EKTHOTO-

KoB npekbceau (RCD) ¢ ToK Ha 3aaeicTBaHe Hai-MHOMO

30 mA. M3anpaBHOCTTa Ha NpekbcBaya TpAbBa 1a ce NpoBe-

pABa Npeau BCAKO Non3BaHe Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTA

AKO 3axpaHBalLMAT kaben e noBpefeH, Tol Moxe Aa bbae

PEMOHTMPAH Camo OT OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCT-

PYMEHTH Ha bow.

M3non3BaiTe camo yabMKUTENHHU Kabenu, 3axpaHBally Ka-

6enu, NPOBOAHULM W HAaBUTH Ha bapabaH yabMKUTENH, KOUTO

CbOTBETCTBAT Ha cTaHgapTuTe EN 61242/IEC 61242 unulEC

60884-2-7 1 ca ot un HO5VVV-F unu HO5RN-F.

AKO M3N0oN3BaTe HABUT Ha MaKapa yAb/KHUTENEH Kaben,

npeaBapuTenHo TpAbBa [1a ro pa3BreTe HamMb/HO.

BHUMAHMWE: YabxuTenHu kabenu, Kouto He

PasonakoBaHe.
MSBaﬂ,eTe MallWHaTa OT ONaKOBKarta.
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MoHTupaHe Ha hyHHATA 3a NoiaBaHe (BUXKTe
turypu E - F)

(1] OTBOpeTE Kanaka Ha pexeLins MexaHu3bM (12) Ha-
3ad.

®O® OkaueTe (hyHuaTa 3a NnofgasaHe (8) B rpaguHCKuA
MHCTPYMEHT 1 CNefl TOBA NMYCHETE Karnaka Ha pexe-
LKA MexaHu3bM (12).

(4] HatucHete Hanony dyHuATa 3a noaaeaHe (8) v 3a-
BbPTETE [0 YNOP N0 NOCOKA HAa YaCOBHWUKOBATA
cTpenka pbkoxBarkara (9), 3a aa 3aterHete (yHus-
Ta3a noaaeaHe (8); 3a uenta ca Heobxogumu npub-
NU3UTENHO 5 MbIHM 3aBbPTAHKA Ha PbKoXBaTKaTa

(9).

Pabora

BkniouBaHe (BuxTe curypa G)

» [locraBAiiTe MalMHaTa BUHArM BbpXy 34paBa XopH-
30HTanHa noBbpxHocT. Mo Bpeme Ha paboTa He A Hak-
naHAiTe UNK NpeMecTBaiTe.

» Cnep u3KniouBaHe eneKTPOABUraTENAT NPOAbIKABA
[a ce fBHXXH U3BECTHO BpeMe No uHepuusa!

OTnensiTe NpbCTTa OT KOPeHU. He ce fonycka BbB (yHUATA

3a nofasaHe (8) a nonaaar KaMbHH 1 NPEAMETH OT CTBKO,

MeTan, TeKCTUA M NnacTMaca. B npoTuBeH cnyuai pexeLmaT

Ban (15) moxe fa Obae noBpeneH.

®yHuAaTa 3a nofasaHe (8) TpabBa aa e npasHa.

BkniouBane
HatucHete 3enenus bytoH (4).

WU3kniouBaHe

HatucHete uepaeHus cton-6yToH (5).

C ornepn npeAnasBaHe Ha MexaHuKaTa He MoXXeTe [ia CTapTH-
pare NoBTOPHO rPaiMHCKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT B NPObA-
XeHUe Ha 2 S.

3awura cpelly NOBTOPHO BKNOUBaHe

Mpy NpeKbCBaHe Ha 3aXxpaHBaHETO eN1eKTPOUHCTPYMEHTBT
Ce U3K/iouBa.
lpu Bb3CTaHOBABaHE Ha 3aXPaHBAHETO TOW He Ce BK/oUBa
aBTOMATMUHO.

3apeH xop,

3a f1a 06bpHETE NoCoKaTa Ha BbpTeHe, HaTUCHETe DyToHa 3a
obparteH xof (6).

Pexewuat san (15) 3anousa ia ce BbpTH B 0bparHara noco-
Ka 1 0cBobOXaaBa briokupanuTe Mateprani.

NpennaseaHe oT NnpeToBapBaHe

TBbp/e ronaMo HatoBapBaHe (Hanp. bnokupaHe Ha pexe-
LA Ban ) BOAM 10 M3KNMKOUBAHE Ha rPaMHCKMUA ENEKTPOUHC-
TPYMEHT CNefl HAKOMKO CEKYH/IM; UyBa CE BUCOK 3BYKOB CHT-
Har.
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HatucHete uepBeHuns cTon-byToH, 3a 1a HynMpare rpeLukara.
Cnefi ToBa BK/IOUETE rPafiUHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT B 00-
patHa nocoka.

3a aa ocBoboauTe briokupaHus Matepuan, HatucHete byTo-
Ha 3a obpateH xof (6).

AKO BK/IOUMTE FPAAMHCKNA ENEKTPOMHCTPYMEHT B Cbliara
MoCOKa, TOW He MOXe [1a CTapTMpa 1 U3[1aBa 3BYKOB CUTHa.
Ako briokupoBKata He MoXe fia bbzie ocBobofeHa, Tpabea fa
Ob/ie leMOHTMPaHa NpuTHCKaTenHara nnoua (14).

3a uenTa perynupaiyara pbkoxsarka (10) Tpsabsa aa bbae
3aBbpTAHA ManKo 00paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, [10-
Kato bnokupanute matepuanu ce oceobopaat. Cnep ToBa
nputickatenHara nnoua (14) tpabsa na bbae perynupaxa
(BX. ,Perynupane Ha npuTUCKaTenHara nnoya (BUxTe (ury-
paH)“, Ctpanuia 164).

CunHo 3anywiBaHe

AKO BKNIOUBAHETO Ha 0bparTeH Xof, M 0CBOBOX/AaBAHETO Ha
NpUTMCKaTENHaTa NNoYa He NOMOTHaT 3a 0cBobOX/aaBaHe Ha
BnoKMpaHeTo, H3KNKOUEeTE MallMHaTa 1 U3BafeTe Lencena
OT KOHTaKTa.

Pa3BuiiTe uepBeHara pbKoXBaTka 0BpaTHO Ha YaCOBHUKOBA-
Ta CTpenKa, 0TBOPETe Kanaka Ha peXeLLa MexaH13bM Hasaf,
W NOBAMrHeTe (hyHWATa 3a nofjaBaHe. MoBAMTHETE Kanaka Ha
PEXELMA MEXaHU3bM U BHUMATeNHO OTCTPaHETe OT pexe-
LA MEXAHM3bM BCHUKHM OCTaTbLM OT pa3fpobaBaHua mare-
puan. PaboteTe ¢ npeanasHk pbKasuLKM W Ce NaseTe oT 0CT-
pHTe pbboBE Ha PeXelLUA MexaHU3bM.

YKa3anus 3a pabora

» o Bpeme Ha paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHAru
HoceTe Npefna3Hu OUKNa, WyMO3arnyLUHTeNH U pa-
60THM pbKaBHLK.

» [lpeau 3anouBaHe Ha paboTa BUHaru npoBepsaABaiiTe
[anu KyTHATa 3a 0TNaAbLUM U NofaBaTenHata (yHua ca
MOHTHPaHH NPABHIHO.

MaluuHaTa e CbopbXeHa CbC CEH30pH. AKO KyTHUATa 3a 0TNa-

abum (11) v dhyHunaTa 3a nogasaHe (8) He ca noctaBeHu npa-

BMMHO, MalliWHATa He Ce BKIOUBA W Ce UyBa BUCOK 3BYKOB

curHan (npu AXT 23 TC/25 TC/2550 TC [OMbAHUTENHO MH-

raT ABara uHaukaropa (13)).

HatucHete uepBeHus cTon-byToH, 3a ja HynMpare rpeLukara.

lMopaiiTe KNoHK 3a pa3apobaABaHe. BkapaHuTe KNoHH ce yB-

nnuart ot pexeluus Ban (15).

» MopaBaluy ce OT MaLIMHATA AbNrH KNOHKM MOTaT Aa ce
npeMecTBaT BHe3amnHo U PA3KO, 3aTOBa CTOHTE Ha [0C-
TaTbUHO FONAMO pa3cToAHue!

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH

BuHarv noaaeaiTe TakoBa KONMUECTBO MaTepuan, KoeTo He
npeausBrKBa 3anyllBaHe Ha dhyHusATa (8).

Pa3npobsBaiiTe CMeCeHO XWNaBH, BNaxHW U CTapyu TPaanHC-
K1 OTNabLUM C knoHW. ToBa NpefoTBpaTABa OTaraHeTo Ha
3aMbpcABaHUA Mo pexeluusa Ban (15).

He pa3npobsBaiite Meku oTnaabLy 6e3 TBbpaa KOHCUCTEH-
LiMA, Hanp. KyXHEHCKK OTNablin; KOMMOCTMPAMNTE TaknBa OT-
nagbLy AMPEKTHO.

BH1MaBalTe pa3npobeHUAT MaTepuan BUHaru ja MoXe aa
naja oT 0TBOPA 3a U3XBbP/IAHE — OMACHOCT OT OTKaT!
BeHTunaunoHHuTe 0TBOPH (3) He TpAGBa ce 3anywiBaT ¢ Haj-
pobeH matepuan.

N3bareaiiTe 3anyluBaHe Ha 0TBOPA 3a U3XBbP/AHE, Thi KaTo
TOBa MOXE fla NPeu3BKKa 06paTeH 0TKaT BbB (hyHMATA 33
noaasaxe (8).

YKasaHus 3a Ha.qpoﬁﬂ BaHe

B 3aBMCHMOCT OT BMZA, Bb3PACTTa M CTEMEHTA Ha BNAXHOCT
Ha [1bPBECHHATa KIIOHMTE Ca NOBEYE UK NO-ManKo TPyAHHU
3a HaapobnBaHe.

ONTUMANHK pPe3ynTaT MoXeTe ia NOCTUTHETe, ako Hafpobs-
BaTe KNOHWUTE CKOPO CEf, KaTo CTe MM OTPA3ANH.

Mekw rpauHCK oTnagbLy Morar 1a bbaat pasapobasaqi
Ha Masnku NopLum1, 0cobeHo ako ca BNaxHu. 3anyLBaHus
Morar [1a ce U3berHar, Kato nep1ofInuHo ce pasapobssar
KNOHMU.

Perynupane Ha npuTMCKaTenHata nnouva (Buxre
durypaH)

MpuTtckatenHata nnoua (14) e HacTpoeHa B 3aBofa-NpPOM3-
BOJMTEN U HE CE HYX[Iae OT PerynupaHe npeau nyckaHe B ex-
cnnoatauma.

PerynupaHeTto Ha npuTuckarenHara nnoua (14) ce Hanara
BCME/CTBHE Ha U3HOCBaHE (Hanp. ako Npu pasapobABaHeTo
Ha KNOHM pasapobeHmTe uacTHLM Ca CBbP3aHK U He ca pasf-
pobEeHH 10CTaTbuHO).

Mpw fBrraten, BbpTALY ce Hanpen (3enex 6yToH (4)) 3asbp-
TeTe pbkoxsatkata (10) Ha Manku CTbMKM N0 NOCOKA Ha ua-
COBHWKOBATA CTPENKa, 0KaTO 3anoyHe fia Ce UyBa ek CTbp-
el 3BYK (pexeluart Ban (15) uacTbpraa npuTMCKaTenHara
nnoua (14) o NpaBUIHOTO Pa3CcToAHKE, NP KOETO NpPes u3-
XOMALMA OTBOP M3NAAAT MANKO alyMUHUEBH CTPYXKH).
YBeperte ce, ue TOBa € CTaHano, Kato NPOBEPUTE 3a CTPYKKH
B Kowa (11).

lMofaBa¥Te camo TONKOBA, KONMKOTO € HeobXoaMMO, B MPOTH-
BEH CNyuan nput1ckatenHara ninoua (14) ce usHocsa He-
HYXKHO.

Tabnuuara no-gony nokassa CUMNTOMM Ha [1eheKTH 1 Kak MOXKETE [1a CH NOMOTHETE, aKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Bi npecTaHe
N1 paboTu HopManHo. AKO He MOXXeTe J1a OTKpUeTe 1 OTCTPaHu1Te npobnema, KaTto cneaBare MHCTPYKLMUTE B Tabnuuara, ce

06bpHETE KbM OTOPU3NPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH.

BHumanue! Mpeau aa ussbpluBate TEXHUUECKO oBcnyx(Baue WNU NOYUCTBAHE Ha rPAaAUHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOYBaiiTe M U3BAXKAAMNTE Liencena oT KOHTaKTa. CblL0TO Ce OTHacA U B Cnyllaﬁ, Yye 3aXpaHBalUAT kaben 6bae nos-

peneH, npepA3aH, UK ce ycyue.

F016194417(28.10.2022)
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KyTusATa 32 0TNagbLm He € MOHTUPaHa NPaBUIHO
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OtcTpaHABaHe
MoHTMpaWTe NpaBUIHO KYTMATA 3a OTNAAbLM

MHCTPYMEHT He PaboT 1onagatennata dhyHMA He & MOHTUaHa Npasin-  MOHTMpaiiTe NpaBunHO NoAaBaTenHaTa dyHuA

HO

KoHTaKTbT € noBpeaeH

M3non3BaiTe Apyr KOHTAaKT

YAbMKUTENHUAT Kaben e nospeseH

MpoBepeTe v 3ameHeTe Kabena, ako e NoBpezeH

[ PafIMHCKNAT eNEKTPOMHCTPYMEHT e NPerpsat

N3uakaiite, JOKATO PAAMHCKUAT ENEKTPOUHCTPY-
MEHT Ce OX/afin

3afencTBan ce e NpeanaseH npekbcBay

3ameHeTe npeanasH1A NpekbcBay

UyBa ce 3ByKOB CHrHan
(npu AXT 23 TC/25
TC/2550 TC B fonbn-
HEHWe MuraT f1Ba CBe-
TOAMOAA) U TPAANHCKH-
AT eNEKTPOMHCTPYMEHT
He Ce BK/IoYBa

KyTnata 3a oTnagblu/nofasatenHara yHus He e
MOHTMpPaHa NpaBuHO

YBeperte ce, ue KyTusATa 3a 0TnagblLiy e NocTaBeHa
NnpaBUNHO

YBepere ce, ue nogasarenHara (hyHus e nocrase-
Ha NPaBU/HO 1 € 3aCTONOPEHA UPe3 3aBbpTaHe Ha
uepBeHaTa PbKOXBATKa Mo NOCoKa Ha YaCOBHUKO-
Bara CTpenka

lMoBTaps ce Tp1KpaTeH
BWCOK 3BYKOB CUrHan 1
TPaAMHCKUAT eneKkTpo-
MHCTPYMEHT He ce
BKntouBa. (npu AXT 23
TC/25TC/2550 TC B
NI0Mb/HEHWE MUTaT IBa
cBeToaMoaa)

ENeKkTpoHHUAT ynpaBnaBall Moayn e nperpat

HatucHete cton-byToHa. M3uakalite, okaTo Ma-
LIMHaTa ce oxnaau. MalvHara u3faBa 3ByKoB
CUrHan B NPoabMmMKeHne Ha 2 CEKYHAMN U NYCKOBK-
AT NPEKbCBAY Ce NPEBK/IOUBA Ha ,FOTOBHOCT
(cTeHp-6an)

Mwura eguH cBeToanon
(npu AXT 23 TC/25
TC/2550 TC)

HAMa; MUraHeTo Ha CBETOAUOAUTE € NPaBU/THO;
FPaAMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT € BK/IIOUYEH B
3axpaHBallaTta Mpexa 1 rotos 3a pa60Ta

[ PafMHCKUAT eNeKTpo-
MHCTPYMEHT U3BaBa
BWCOK 3BYKOB CHUrHan
Nep1oaMUHO U He ece
BK/IOUBA; rpeluKkata He
ce npemaxBa C HaTuc-
kaHe Ha CTOM-byToHa
(npu AXT 23 TC/25
TC/2550 TC B flonbn-
HEHWe Murar fiBa cBe-
Toauoaa)

3apencTBana ce e 3alurara CpeLly HUCKO Hanpe-
XeHue

BkitoueTe rpaMHCKUAT €N1EKTPOUHCTPYMEHT OT-
HOBO.

lpoBepeTe fanu yobmKUTENHUAT kaben oTroBapa
Ha U3UCKBaAHHUATA (FpeUJKI/I morar ia 6'b,£LaT npe-
AU3BUKAHW OT HEKaUeCTBEH YAb/DKUTENEH KaGen)

Ako 13non3Bare reHeparop, NpoBepeTe Aani pa-
60TH NpaBunHo.

[ PAAMHCKMAT eNeKTpo-
WHCTPYMEHT U3fiaBa
HenpeKbCHaT BUCOK
3BYKOB CMrHan B Npo-
nbmxeHue Ha 10 ce-
KYHOM W He Ce BKNoY-
Ba; rpellKara He ce
npemaxBa C HaTUCKaHe
Ha CTOl-byToHa (npu
AXT 23TC/25
TC/2550 TC B fonbn-
HeHWe MUraT AiBa CBe-
ToaMoaa)

ENeKTpOHHWAT ynpaBnagall, Moayn e NoBpeaeH

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3HUPaH CEPBM3 3a ENEKT-
POMHCTPYMEHTH Ha bolu

TPaIUHCKHUAT eNeKTpo-
MHCTPYMEHT 3aXBaLla
marepwuana TpyaHo

Pa3ﬂp06HBaHMHT MaTepuan e BnaxeH U Mek

M3non3saiTe U3Tnacksaua, 3a ja nogasare mMare-
pHanuTe 3a PA3aHE B rPAMHCKUA ENEKTPOUHCT-
PYMEHT

Bosch Power Tools
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

TPafMHCKMAT enekTpo- PasnpobABaHKAT MaTepuan e BnaxeH 1 Mek / B
Mallu1HaTa e NoAafeH HaBeaHbX TBbpLe MHOTO

MHCTPYMEHT € Bnoku-
paH MeK 3e1eH MaTepuan

OTcTpaHABaHe
OTcTpaHeTe bnokupaHua matepuan (pabotete ¢
NpeanasHn pbKasuLK)

HatucHete byToHa 3a obpateH xop (Bx. ,3afeH
xon“, CTpaHuua 163)

Knonute B KyTHATa 33
0TnaAblX HE Ca pa3pA- paHa
3aHWU HaMb/HO

MpuThckaTenHara nnoua TpabBa fa bbae perynu-  (BX. ,,Perynupaxe Ha nputMckarenHara nnoua

(BrxTe courypa H)“, Ctpauua 164)

['paanHCKMAT enekTpo- [lpuTMCKaLyaTa nnoya e HaCTpoeHa HenpaBsuHO

WHCTPYMEHT U3aaBa
BUCOK 3BYK M HE Ce
BKNOUBa

HatucHete pbkoxsarkara (10), usnonssaiite
wecrtocteHeH Koy (16) (5 mm - He e BKMoueH B
OKOMMN/IEKTOBKATA) M Pa3BUiATE 3aCTOMNOPABALLMS
BWHT upe3 3aBbpTaHe 0bpaTHO Ha YaCoBHMKOBATa
cTpenka (BuxTe durypal)

Cnef npemaxaaHe Ha bnokupaHus Matepuan pe-
rynupaiTe npuTUcKarenHara nnova (Bx. ,Perynu-
paHe Ha NpuTHUCKaTenHara nnoya (BUxTe urypa
H)“, Ctpanvua 164)

TexHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Buumanue! lpeau pa nssbpluBare TexHuuecko obe-
ny>XBaHe UMK NOYUCTBAHE HAa rPAAUHCKHUA ENEKTPOUH-
CTPYMEHT, ro U3KNIoUBaiiTe U U3BaXAaNTe LWencena ot
KOHTaKTa. CbLL0TO Ce OTHAcA U B CNyyail, ue 3aXpaHBa-
wuAT kaben 6bae noBpeneH, NpepA3aH, UK ce ycyue.

» BuHaru, korato paboTuTe ¢ rpagUHCKUA @NEKTPOUHCT-
PYMEHT, WM KOraTo ro nouucTeare/noaabpxare, u3-
nonagaiite NpeAnasHy pbKaBULH.

PenoBHO npoBepsBaiTe rpafiMHCK1A €NeKTPOMHCTPYMEHT 3a

BUAUMM leheKTH, KaTo pa3xnabeHu v noBpeeHN HOXO-

Be, pasxnabeHu CbeiuHEHNA U U3HOCEHU MU NOBPELEHH

yacTu.

YBepere ce, ue KanauuTe ¥ NpeanasH1Te CbopbXeHHA ca 13-

NpaBHK1 1 Ca MOHTUPAHHW NPaBUNHO. Mpeau BKNOUBaHE U3-

BbpLUETe eBEHTYaNHO HeobX0AMMM IeRHOCTH MO NOAAPbKKA

UMK PEMOHT.

AKO BbNPEKM NPeLU3HOTO MPOU3BOACTBO U BHUMATENHO 13-

NUTBaHe rPaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT Ce NOBPeaH, pe-

MOHTBT TPAbBa Aa bbae U3BbPLLEH B 0TOPU3MPaH CepBK3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bo.

[leMoHTHpaHe Ha NPUTHCKaTeNHaTa nnoua (BUXTe

turypax) J)

» Buumanue! lpeau na nssbpluBare TexHuuecko obe-
ny>XBaHe UMK NOYNCTBAHE Ha FPAJAMHCKHA EeNEKTPONH-
CTPYMEHT, ro U3KNIoUBaiTe U U3BaXKaaiTe Wencena ot
KOHTaKTa. CbLL0TO Ce OTHAaCA U B CNyyail, Ye 3aXpaHBa-
wuAT kaben 6bae noBpeneH, NpepAsaH, UK ce ycyue.

» BuHaru, korato pabotuTe ¢ rpagUHCKUA @NEeKTPOUHCT-
PYMEHT, WK KOraTo ro nouucTBaTe/noaabpxare, u3-
nonssainTe NpeAnasHu PbKaBHULM.

[p1 HOPManHo U3MON3BaHE W PEryNMpaHe CbIMacHo ykasa-

HuATa, pexeluTar Ban (15) 1 nputuckatenHata nnova (14)

“MaT MHOrOrofMLLIHA IbNTrOTParHOCT.

3aIeMOHTHpaHe, NOUNCTBAHE UK 3aMAHA Ha NPUTUCKATeN-
Hata nnoua (14):

OO  Pa3BuilTe HaNbIHO W U3BAJETe BUHTA HA NPUTHUCKA-
TeNnHata nnoya, Kakto € NoOKa3Ho Ha (bwrypaTa.

(3] WaBaaere nputuckarenHara nnoya (14), karto us-
non3Bare oTBepTKa Karo 10CT.

CrnobsBaHeTo ce U3BbpLUBA B 0OpaTHA NOCNEA0BATENHOCT.

Mpw ToBa NpUTHCKaTenHara nioua (14) Tpabsa fa bbae pe-

rynupasa (Bx. ,Perynupate Ha nputMckaTenHara njiova

(BuxTe dourypa H)“, CtpaHuua 164).

Cnep npukniouBaHe Ha paboTa/cbXxpaHaBaHe
KnoHoTpoluaukarta He TpsbBa fla bbjie NounCTBaHa ¢ BOAOCT-
py#Ha MallMHa UM Tevalla Boda.

lMouncTBaMTE rPUXNNUBO rPAAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
BbHLLUHO C MeKa ueTka v kbpra. He u3nonagaitte Boaa, pasr-
BOPWTENMW UK MOYKCTBALLM Npenapati. OTCTpaHABanTe
BCHMUKM OTNNaraH1s Ha TpeBa, 0Co0HeHO No BEHTUNALIMOHHUTE
oteopv (3).

CbxpaHsBaliTe MalliMHaTa Ha Cyxo MACTO. He nocTaBaiTe
BbPXY rPAAUHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT APy NpeaMeTH
3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aia Ce 3axBallia KbM KNOHOTPO-
LIayKara, KakTo e nokasaHo (camo U3nbnHeHue 3a Benukob-
puTaHua). (BuxTe durypa K)

KakTo e nokasaHo Ha durypa B, knoHoTpoluaukara Moxe aa
Obae npubpaHa 3a cbxpaHeHHe cnef AeMOHTUPAHE Ha DyHU-
ATa 3a nogasaxe (BX. ,MoHTUpaHe Ha (yHuATa 3a NofaBaHe
(BuxTe dourypu E - F)“, Ctpanuua 163).

KnuenTcka cny6a 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHMA T Bac NpoAyKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LAl 32 pe3ePBHUTE YACTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EK1MBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we

F016194417(28.10.2022)
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By nomorHe ¢ yfoBoncTe1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOpPbUBaHE HA PE3ePBHU UYacTh
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH LLie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe
['PAAMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXHOCTUTE MY U
onakoBkuTe TpABBa Aa ce NpefaBar 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha
CbAbPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He n3xsbpnainTe rpaAMHCK1 eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH npu b1ToBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHEeTO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHU W €NeKTPUYECKM YPEAH, KOUTO He MoraT Aia Ce M3Mons-
BarT, TpAbBa a 6baat cbbrpanu otaenHo 1 aa bvaart npesa-
BaHM 3a OMON30TBOPABAHE Ha CbbpXaLLTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

Ipn HenpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUYECKH U
€NeKTPOHHU ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHu
BeLLeCTBa MOraT fja OKa)xaT BPeLHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia ¥ YOBELLKOTO 34paBe.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

MpepynpepyBate! Be MonuMe npounTajTe ru cnefHuBe
ynarcTBa. 3ano3Hajre ce o KOHTPONUTE M NPaBHNHATA
ynotpe6a Ha npou3BopoT. UyBajTe ro ynarcrBoro 3a
MAHN KOHCYNTALMK.

TonkyBatbe Ha cumbonuTe Ha ypegot
OnwTu be3begHOCHK NpaBuna.

MpouuTajte ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

L]
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= Mpen [a 3anouHeTe CO AeMOHTaXa Ha AenoBu
0f1 yPenoT HaMeHeT 3a rpaaMHapCcKk1 paboTu
uaracere ro ofjHOCHO UCKNyYETe ro UCTUOT U

U3BNEYETE F0 HErOBMOT yTHKAY Off uTekep. Ako
BO TeK Ha paboTata Kabenot ce CKUHe UK Ha AiPYT HauKH
OLUTETH, He JONUpajTe ro, TyKy BeAHALL U3BNeYeTe ro
kabenoT 3a HanojyBarbe Co CTPYyja of WTekepoT. H1Koralw He
pakyBajTe CO ypenoT JOKOMKY KabenoT e oLTeTeH.

HoceTe 3aWTUTHU pakaBuLM, LBPCTH
WU3OPXKNUBKU UEBNU U IONTU NAHTANOHW.

POTHPauKOTO CEYMNo NPeTcTaByBa ONacHoCT.
He cTaBajTe rv HO3€Te UMK paLieTe BO OTBOPHUTE
Ha ypeqoT fofeka Toj paboTy.

2

0

/
C

BH1MmaBajTe nuuara kou ce Bo bnusuHa ja He
6unar noBpeaeHu o UCHPNEHNUTE Napuntba.

MpenynpenyBarbe: OppxyBajte beabeaH
pacTojaHue oA ypeaoT AoAeka pabotu.

Mpea aa aonupare co pave, nouekajre cute

72
e KOMMOHEHTH Ha anatoT fja 3anpar 1 buaar BoH
N7 .

STOP (yHkumja.

HoceTe 3aWTUTHK CRyLWanku U ounna.

He ynotpebyBajTe ro npou3BofoT KOra BpHe 1
He 0CTaBajTe ro Ha JoXA.

He cenete Ha npudarHara kyTujara.

PakyBamwe

» He nunkajre BO MHKaTa 0OAHOCHO COBUPHHOT hunTtep
AoAeka paboTute co ypeaoT u Toj e Bo noroH. lMocne
MCKNyuyBatbeTo yPeAoT NPoAo/KyBa Aia pabotu ywre
HEKONKY CeKYHIH.

» HuKoralul He 103BOMNYBajTe MM Ha [ielia v Nyre Kou He ce
3arM03HaeH! Co 0BME MHCTPYKLMM [ia FO KOPUCTAT YPesoT.
okanHWTe NPOMMCH MOXaT [1a ja OrpaHWyaT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ro npou3BOLOT BOH A0haT Ha eLla
Kora He ro ynotpe0yBsare.

» OBaa MallMHa He e HaMeHeTa Ha IMYHOCTH (1 AaeLa) co
OrpaHnueHU OU3UUKK, CEH30PHM UK Y LLIEBHH
MOXHOCTH, CO HEIOCTATOK Ha MCKYCTBO U 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 0be3beaieHn COOBETHU MHCTPYKLMM UNK
Haz30p 3a ynoTpeba Ha MaluKHaTa off CTpaHa Ha IMYHOCT
OfIroBOPHa 3a HWBHaTa besbeaHocT. [leuara Tpeba fa
6unat nof Han3op f1a He CU Urpaat co yPeaoT.
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» [pef BKNyuyBatbeTo, ypeaoT Mopa ja ce CoCcTaBu
O[IHOCHO CK/OMMW NPaBUIHO COPes NPUNOXEHH!TE
ynatcrea.

» 3anoBucoka besbemHoCT kopucTeTe ypes 3a
npeocTaHara CTpyja oaHoCHo peauayaneH ypeq (PL) koj
Ce aKTUBMpA NPU CTPYjHH TPELLIKK M MMa OTCTanyBatbe of
30 mA. lMposepeTe ro PL npekrHyBauoT npep cekoja
ynotpeba.

» KopucTeTe camo NpogomKkHK Kabnu Kou ce NpeBraeHH
3a HafiBopelLHa ynoTpeba v 3alTUTEHH BO Cyuaj Aa UMa
npcKatbe Co Bofia.

» He fonupajte r kabenot U yTUKaUOT HUTY LUITEKEPOT CO
MOKpH paLe.

» He rasete ru, He NPEBUTKYBajTe M U He TErHeTe M
HanojHWOT UMW NPOAOMKHUOT Kaben, bruaejKun Ha Toj
HaUWH MOXaT [1a Ce oLUTeTaT. 3aliTUTETE ro Kabenot of
TOMAMHA, MAcNo U OWTPH paboBsu.

» [loneka ja KOpMCTHTE MaLLIMHATa, BO KPYT Of HajManky
3 MeTpy He Tpeba fia MMa nyre 1 KMBOTHU. PakyBayoT Ha
Malll1HaTa e 0iroBopeH 3a beabeHoOCTa Ha TPETH N1l BO
HejanHaTa bnusuHa.

» bow Moxe Aa rapaHTMpa fieka rpaaMHapcKuoT anat ke
(hyHKLMOHMPA NPaBUIHO CaMO akKo Ce KopucTaT
OPUTMHANHKW JEN0OBU W [ONONHWTENHA ONpema.

» 3ano3HajTe ce o ynaTcTBOTO 3a paboTa npep fa nouHeTe
112 FO KOPUCTHUTE anator.

» He HoceTe LMpoka obneka, BpaToBPCKW UMK IpY Ty
[NI0/1aTOLM LUTO BMCAT.

» KopucTete ro ofHocHo paboTeTe co anaToT Ha cnobopeH
NPOCTOP (Ha np. He NPeMHOry BKCKY 40 SWA UMK ApYTH
(hMKCHM 0bjeKTH MNK MPEAMETH) Ha LBPCTa, X paMHa
noBpLUKHA.

» He ynotpebyBajTe ro ypeaoT Ha NonaoueHU HUTY Ha
MOBPLUMHM CO KaMeHUMHba M Necok. Ucdpnennot
marepujan npu pabotereTo MoXe fja NPUUMHU NOBPESH.

» [1pBo NpoBepeTe Aanu cuTe 3aBPTKM, HABPTKU W IPYTH
CBpP3yBauku 1enoBu ce be3beaHo 3aTerHaTi M janv ce
NOCTABEHH CUTE 3aLUTUTHM Kanauy W IUTUTHULM. 3aMeHeTe
TW OLUTETEHWUTE W HEUMTKHUTE ynaTcTBa U
npenynpeayBatba.

» [pepn ynotpeba npoBepeTe fanu cobupHUOT duntep e
Npa3eH U uncT.

» BawwTe palie v Teno uyBajTe ri noHacTpaHa o
COBUPHHOT hunTep.

» OcobeHo BHMMaBajTe BaLLMTe paLe UNW fipyrv [eNoBU Of
BallIeTo Teno 1 obneka He 4ojaar BO A0NMP CO OTBOPOT 3a
npasHetbe, Pe3epBOapOT HUTY BNIMCKY A0 NOABMKHUTE
NIeNnoBHU.

» CeKoratll OCUrypeTe ce ia CTouTe CTabunHo U aa
oppxxyBate obpa pamHoTexa. He HaBanyBajTe ce
HaHanpef. H1Korall He CTojTe Ha MOBUCOKO HUBO 0ff
[IHOTO Ha MalUMHaTa.

» [oneka pabotute co anatoT, ofpXKyBajTe pacTojaHue of
30HaTa Ha NpasHekbe.

» OcobeHo BHMMaBajTe kora ofaBare MaTepujan BO
anarkara/ja He ce Toa MeTalHu JeN0BH, KaMetba,
LWHLWKHA, TMMEHKW M APYTU CIMUHW NPEAMETH.

AKO MeXxaHM3MOT 3a Ceuetbe YApU BO HeBOobMUaeH npegmeT
KOj He MOXe [ia ce npeceye, anaToT NOYHyBa Aa MyLUTa YyAHH
3BYLM UNM 3aN0OUHYBa Aa BUDPUPA, Torall BefHaLL 3racHeTe
ro ypenoT 1 NoueKajTe Aa 3anpe Herooto paboterse.
Wcknyuete ro kabenot of HanojyBatbe u:

- [poBepere ja WwreTara.

— 3ameHeTe 1 Ui nonpaeeTe v OLUTETEHUTE AENOBH.

- [lpoBepeTe fanu ce cuTe A€NOBU HA CBOETO MECTO U Aank
Ce NPULBPCTEHN M obpOo CcTerHaty.

» He 0bupyBajte ce camu fja ja nonpasare MallMHara,
OCBEH aKo MMaTe cooABeTHaTa 0byKa v 3Haetbe 3a Toa.

» BHumaBajTe obpaboTeHuTe npeameT Aa He ce 3arnasar
BO [1e/10T 3a NpasHetbe, buaejkn Moxe fa fojae noBpareH
yAap Npu HUBHO U3NeTyBatbe 04 COBUPHHMOT hunTep.

» AKO ypepnoT Ce 3aTHe W 3arnaBu, UCKNYYETe Fo U NoueKajTe
[a 3acTaHe ceunnoto. Mcknyuete ro ypenor of
HanojyBare Npef a ro YucTuTe.

» [lpoBepeTe Aa ce NOCTaBEHN U NPULBPCTEHN CUTE
3aLUTMTHU Kanauu W WTHTHULA. Npes ynotpeba
CNpOBefeTe ' CUTe HEONXOAHM MPOBEPKH M NONPaBKH.

» He MeHyBajTe rv bpauH1Te Ha MOTOPOT. [JOKONKY NOCTOM
npobnem, obpareTe ce Bo oBnacTeH bow cepsuc.

» OppkyBajTe I 0TBOPUTE 3a BEHTUNALMja uMCTH, Brpejku
HacobpaH1OT 0TNaz MOXe fia ro OLITETH MOTOPOT 1 Ad
npefu3B1KaaT noxap.

» He HoceTe ja kocaukarta v He BneueTe ja joAaka MOTOPOT
paboty.

» WcknyueTe ro rpafitHapCK1OT anar, NoueKajTe CeunnoTo
[la 3acTaHe 1 ucknyuete ro kabenor 3a HanojyBarbe
ceKorall kora Ke ja HamyLuTuTe paboTHata noBpLUMHA UK
npocrop.

» He HaBefHyBajTe ja MalLMHATA HAaCcTpaHa Aofeka paboTu.

» He ocTagajTe ro ypenot HaaBop AofeKa BpHe. YpenoT
uyBajTe ro Camo Ha CyBO MECTO.

» Kora kopucTuTe arperatop, notpebHo e Toj fa buae co
aBTOMATCKO PErynupatbe Ha BonTaxara, 3a ia ce u3berte
LUTETa HaCTaHaTa off MOXHO UCKPEtbe.

OpapxyBatbe M CKnagupatbe

» [pen cepBucHparbe, NPOBEPKA UM MPUNAroAyBatbe Ha
YPeqoT, 3racHeTe ro, UCKNyUeTe ro Of HanojyBate 1
nouekajte Aa ce onaau. lpep cekoja npoBepKa Unu
npunarofysatrbe BHUMABA]Te CUTE 1eN0BM HA ypeaoT Aa
MMpYyBaar.

» [puxeTe ce 3a ypeaoT v OAPXKYBajTe [0 UUCT.

» PenoBHO NperneayBajTe ro ypenoT 1 3aMeHyBajTe 1
Be/IHalLl OLUTETEHUTE UMK U3abeHu 1eN0BH.

» Cekorall kopucTeTe Bosch opuriHantu pesepsHu
NIeNnoBy.

» Ao KOpUCTUTE NPOAOMKEH Kaben, Toj He cMee aa buae
nocnab og HanojHUOT kaben Ha cam1oT anar.

» PefoBHO NpoBepyBajTe M HanojHUOT U NPOAOMKHUOT
Kaben fany MMa eBeHTYanHu owTeTyBarba. He
ynoTpebyBajTe ro ypeaorT, ako Kabenot e oLTeTeH.

» [lpu cepBUCHpatbe, MMajTE Ha YM [leka M NOKpaj Toa LITO
YPenoT e onpemeH co aBTomMatcka bnokaaa ofl
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BK/yuyBatbe, MOTOPOT CENaK MOXe Aa Ce NPUABHXKM
PauHO 1 [1a ro aKTUBMPA CEUUNOoTO.

» Hukoralu Bo HUKOj Cnyuaj He ce 0buayBajTe fa ja
MOHULLTUTE aBTOMaTCKaTa bnokapa.

O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cuMbonuTe U HUBHOTO 3Hauetrbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypepaor.

/‘ MpaBeL| Ha ABMXEHE

lMpaBew Ha peakuyuja

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lonatHa onpema/pesepBHu AeNoBu

OnuKc Ha NPoM3BOAOT M ynoTpebara

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeaysatba M ynaTcTBa.
HenouuTyBatbeTo Ha besbeaHocHUTe
npenynpeayBatba v ynaTcTa MoXe [ JoBefe
10 eNeKTPUUEH Yaap, NOXap W/WUn1 CepuosHu
noBpeau.
Bupete rv unycTpaumuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTO.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

Ypenot e HameHeT 3a Apoberbe Ha BNakHeCTH U APBEHECTH
0TNafoLyM 0 JOMALUHM U X0BM rpaiuHK NoroaHK fa bupar
KOMMOCTEH MaTepujan.

MNpudarHata kyTuja e HameHeTa 3a NPUEM Ha CeUKAHWUOT
martepujan v 3a np1eM 1 CKnagupare OTNafHaToTo 0f
COBUPHHMOT hUNTEP U LWMNOTO NOTUCKYBAY.

MpudarHara kyTuja He Tpeba Aa ce KOPUCTHM 3a PYTH LieNu.
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Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka D)

YpeaoT BHUMATeNHO U3BAZETe o Off KyTujaTa 1 npoBepeTe
[anv BO LLENOCT 1 COMPXKM CNeHUBE €NI0BHU:

- Cekau

CobupeH duntep

- lWuno

CobupHa KyTHja

- Ynarcrso 3a ynotpeba

~ [puknyuok 3a cTpyja*™

AKO HelwTo HeLOCTHIa UK € OLTETEeHO, obparteTe ce Kaj
CBOjOT NPOfaBay.

Kora ypefioT e LienocHo CKMomneH, rpafnHapTCKUOT anat Texu
okony 30,5 - 31,3 kg. NMobapajte nomoLL 3a fia ro U3BaauTe
YPE[oT 0/ NaKyBakbeTo.

*CneuuduuHo No ApXKaBH

Brpapexn koHnoHeHTH (Buam cnuka A-L)

HyMepupatbeTo Ha HanuLaHUTe KOMINOHEHTH Ce OfHeCyBa
Ha NP1Ka30T Ha YPEOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXH.

(1) Hocau

(2) Mpuknyuok 3a ctpyja”

(3) OrtBop 3a BeHTHNALM]A

(4) 3eneHo konue

(5) LpseHo Cton-konue

(6) Puksepu konue

(7) LWwno

(8) CobupeH tuntep

(9) HaBpTka3a NpULBPCTYBatbe

(10) HaBpTka 3a npunarogyBatbe

(11) CobupHa kyTHja

(12) 3awTuTeH Kanak Ha CeUnnoTo

(13) NEO-expar(AXT 23 TLI/25 TL/2550 TL)
(14) MpuTrcHa nnoua

(15) Cwucrem 3a ceuetbe

(16) Knyu co BHaTpelLHa LwecToaronHa rasa”

a) BO 3aBMCHOCT Of ApXKaBaTa

b) Onuwauxara onpema npukaxaHa Ha CNUKKUTE He e fien of,
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHWuKK nopaTouu

TuBko ceuuno AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC
bpoj Ha apTukn 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
MoTpoLuyBauka Ha W 2200 2500 2300 2500 2500
eNeKTPUUHA eHepruja, S

6 (40/60s)"

[MoTpoluyBauka Ha W 2000 2300 2100 2300 2300
€NeKTPUUHA eHepruja,

S1

Bp3auHa Ha rnasara 3a min’* 40 40 40 40 40
ceuere

Bosch Power Tools
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TuBko ceuuno AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC

CucteMm Ha ceuetbe Ponep 3a Ponep 3a TypbuHcko TypbuHcko TypbuHcko
menerbe Menetbe ceverbe ceyetbe ceyere

Makc. anjametap Ha MM 38 40 42 45 45

rpaHka®

CobupHa KyThja | 53 53 53 53 53

TexuHa cornacHo EPTA- Kr 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5

Procedure 01:2014

3alTuTHa knaca D/ S/ D/ S/l S/

A) PaboteH pexum S 6 (40 %) ro nokaxysa npodMNOT Ha ONTOBAPYBaHbETO M MPEANOCTaByBa aKTUBHO BpeMe Ha pabota oa 40 cekyHau, a
paboTa BO Npa3HO OJHOCHO MUPYBatbe 0z 60 cekyHau. 3a emkacHoCT Bo paboTata 0BO3MOXEHa e KOHTMHYMpaHa ynotpeba.

B) B0 3aBMCHOCT Of NPMPOAATA HA CEUKAHMOT Matepujan.

lpouecot Ha BKyuyBatbe Co3AaBa KpaTkoTpajHo nararbe Ha HanoHoT. HenoBonHuTe MPEXHHU YCNOBK MOXe [ia Npen3BrUKaaT NPeYKn Ha Jpyrute
ypeau. Mpu enekTpUuHM UMNexgaHck nomany of 0,36 oma, He TpeGa [1a ce 0ueKyBaaT Npeuku. AKo UMaTe COMHeXH BO 0BOj CMMCON, Be MONUMe

NpoBepeTe CO CBOjOT AUCTPUBYTEP Ha e/l eHepruja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

3600H030.. 3600HO03 2..

3600H03 3..

3600H03 1..

YTBpAEHM BPeaHOCTH Ha eMUcHja Ha byuasa coopgeTHo EN 50434

N3mepeHoTo A HKUBO Ha byuyaBaTa U3HeCyBa 0BUUHO:

— 3ByueH NPUTHUCOK dB(A) 81 82
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 89 90
- HecurypHocTK dB =3,0 =2,0

HaBepenHarta/-HuTe BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmuu 1
HaBe[eHara/-HuTe BpeaHoCT(M) 3a emucuja Ha byuaBocT(a)
ofpefeHu ce U U3MepEeHH BO CKNaj Co HOPMATUBEH
CTaHAAPAM3WPaH TECT METOZ U MOXKe [1a Ce KOpHUCTaT 3a
merycebHa cnopeziba Ha eNeKTPUUHKUOT anart co pyr.
HaBepepqHara/-Hute BKynHa(u) BpeaHocT(1) Ha Bubpauuu 1
HaBe[eHaTa/-HuTe BpeaHocT(1) 3a emucHja Ha byuaBocT(a)
1CTO TaKa MOXE f1a Ce KOpUCTaT 3a NPeNMMMHapHa NPOLeHKa
Ha U3NoXeHoCcTa.

bunejku emucuute Ha BUbpaumm 1 byuasa 3a Bpeme Ha
CTBapHa ynoTpeba Ha eneKTPUUHKOT anaT MoXar ia
OTCTanyBaar ofj HaBefeH!Te BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT Of
HAUMHOT Ha KOj Ce KOPHUCTH eNEeKTPUUHKMOT anat, a 0cobeHo
0f1 T0a KaKoB T1N Ha paboTHO napue ce obpabotysa; v -
oaTamy 1 notpebara ja ce BocrocTaBar 6eabeHOCHM MepkH
3a 3alUTHTa Ha ONEepaTopPOT BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha
M3N0XEHOCTa Ha BUOpaLIMK 3a BpeMe Ha CTBapHaTa
ynotpeba (v oBae Mopa Aia ce 3eMart B NPe/BHA CUTE 1EN0BH
Ha paboTHWOT UMKNYC, HAa NpUMeEp, NepUoauTe Kora
€1EKTPUUHHMOT anart e UCKNYUeH, HO M NEePHUOHTE Kora e
BKMyueH, Ho paboTh be3 onToBapyBatbe).

MoHTaxa

3aBawa 6e3bepHoct

» lpenynpepyBatbe! 3racHeTe ro ypeaor U UCKnyueTe
ro of, HanojyBate Npep ceKoe OAPXKYBakbe UK
yncTere. UcToTo BaXKu M aKo M ako e Kabenort owreTeH

unu cnnetkaH. UcToto Baxku M ako kabenor e owreTeH,

NpPeKUHaT UMK CNNEeTKaH.
06pHeTe BHUMaHKHe Ha MPEXHUOT HanoH: MpeXxHUoT
HamoH Mopa Aa e UCT CO OHOj HaBefieH Ha
cneurdMKaLMoHaTa Nnouka Ha ypeaor. Ypeaute Kou
pabortar Ha 230 BonTM MOXaT fja ce ynoTpebyBaar Ha Mpexa
0a220V/240V.
CtpyjHoTO KONO MOpa Aia b1ze 3alTUTeHO cnopes:
AXT220]250|23TL| 25Tl | 2500 T, = 13 A
MpopomxeH kaben co npecek Ha NPOBOAHWK KOj € npemarn
Nnpenu3BrKYBa 3HAUUTENHO HAMaNyBakbe Ha
nepdopMaHCcHTe Ha rpaguHapck1oT anar. 3a kabnu gonrv o
25 m noTtpebeH e Npecek Ha NPOBOAHUKOT Of HajManky 3 x
1,5 mm’ HeonxofHo, 3a kabnu Hag 25 M OMKMHA NPECEKOT
Ha NPOBOAHMKOT Mopa Aa buae HajManky 2,5 mm? Wrpok.

MPEOYMNPEOYBAHSE: HecooageTtHute
& NPOAOMKHM Kabnu MoxXar fia O1aaT onacHM.
MpoaomKHKOT Kaben, yTMKAuoT 1 CojoT CO
NPOAO/MKHUOT Kaben Mopaart Aa OMaaT BOLOOTNOPHH.
Kabenckute BpCkK (MPUKNYUHKK M NPUKNYUHKLA) Tpeba fa
01paT cyBU W [1a He NeXart Ha TepeHoT.
3a nopobpa beabenHoct kopuctete pesuayaneH ypen (PL)
Koj ce akTMBMpA Ha oTcTanyBatbe of 30 mA. PeauayanHuot
yper Tpeba fia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba
[loKonky HanojHWOT Kaben e oLTeTeH Mopa Aia ro Nonpasu
ucknyunBo bol enekTpuuap.

Kop#cTeTe camo npofomkHK kabnu, kaben, BOAOBHM 3a XHLUM
1 MakapH co kabnu WwTo ce Bo cornacHocT co EN 61242 / IEC
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61242 wnn IEC 60884-2-7 v ce og Tnot HOSVVV-F nnn
HO5RN-F.

IMpu ynotpeba Ha HaBoj, kabenoT Mopa Aa brae cocem
0AMOTaH.

PacnakyBame.
I/I35a,que ro ypenot oA nakyBakeTo.

MonTaxa Ha cobupHuor dountep (Bugu Cnuka E -
F)

o lofMrHeTe ro 3alTUTHWOT Kanak off eAuHH1LaTa 3a
ceuetbe (12) HaHazaa.

@O  3akauete ro cobupHuot cuntep (8) v notoa
ocnobogieTe ro Kanakor Aa ce 3ateopy (12) cam.

(4] MpuTtcHeTe ro peaepBoapoT (8) Hagony U cBpeTeTe
TO LPBEHOTO KONUE 3a 3aK/yuyBatbe BO HacoKa Ha
CTPENKHTE Ha YacCoBHUKOT (9) foeKa He ce
CcTon1pa 1 ro bnokupa pesepsoapor (8) aa ro
3aKnyun; 3a 0Ba ce NoTPebHM OKoNy 5 LeNoCcHH
BPTEHba Ha KonueTo 3a (9) 3aknyuysatbe.

Ynotpeba

MywrTate Bo noroH (Buau cnuka G)

» Ypepor ceKkoralu nocTaByBajTe ro Ha LBpcTa, pamHa
u3banaHcupaHa noepwmHa. He HaBanyBajTe ro u He
HaBeAHyBajTe ro ypeaor foaeka paboru.

» Moropot npoponxyBa aa pabotu u nocne racHemwero!

McuucTeTe ja 3emjaTta o koperbata. HenosHatu napuuiba 1

[eNnumiba Kako kametba, CTakno, MeTan, TeKCTUA 1 NnacTuka

He cMeaT fia aocnear Bo (8) cobupHuot cuntep. Bo

CnpoTUBHO MoTOpOT MoXe fia (15) ce owTeTw.

CobupHuoT duntep (8) mopa a brae npaseH.

BknyuyBaibe
MpuTHCHETe ro 3eneHoTo Konue (4).

WUcknyuyBamwe

MpuTucHeTe ro upseHoto Cron-konue (5).

Mouekajte 2 cekyHau Npes NOBTOPHO [1a ro BKNYUWTE YPeaoT
3a/1a He ja OLUTETUTE MexaHuKarta.

3awTHTa Npu pecrapt

Mpu CHeMyBatbe Ha CTpyja anaror Ce racHe.
Mpu NOBTOPHO fj0aratbe Ha CTpyjata ypeaoT He MOXe CaM
MOBTOPHO /1A Ce BKNYUM.

CnpoTHBHa HacoKa

TpUTUCHETE U 33ipXKeTe ro PUKBEPL| KOMueTo 3a Hasap (6),
33 /1a ja CMeHWTe HacoKarTa Ha BpTetbe.

Ponepor 3a ceuetve (15) ke ce 3apoTipa Bo CNPOTUBHA
HacoKa 3a Aia Ce OArnaBy 3arnaBeHKOT MaTepujar.
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3awTuTa og NnpeonToBapyBatbe

Mpw ronemo onToBapyBatbe (Ha NpUMep Npu 3arnaByBatbe
Ha ponepot (15)) ypenoT nocne Hekonky CekyHau
3aCTaHyBa W UCMYLLTA 3BYUEH CUrHan U TUTKa.

MpuTHCHeTe ro LpBeHoTo CToN-Konue 3a fja ja 0TCTpaHuTe
npeukara. [OBTOPHO CTapTyBajTe ro yPeAoT BO NpaBata
Hacoka.

pUTUCHETE M 3aaPXKeTe ro PUKBEPL| KONUETO 3a Ha3ap (6)
3a 1a ro ocnoboguTe 3arnaBeHUoT MexaH13aM off eAuHULATa
3a ceuetbe.

AKo BefiHalLl To CTapTyBaTe YPenoT BO UCTaTa HACOKa,Toj
HeMa J1a noyHe co paboTa v Ke NULLTH.

AKo npeukara e 3arnaBeHa, Mopa [a ce 0TBOPH NOTMCHaTa
nnoua (14) v ofiBoM 04 eAMHMLATA 33 CEUeHbE.

Konueto 3a nofiecyBatbe (10) Mopa ia ce CBPTH Manky
CMPOTMBHO Ha CTPENKUTE Of] YaCOBHUKOT [J0fieKa ia ce
0frnaeu 1 ocnoboau ,3arnaBeHKoT  Matepujan. MoTtucHata
nnoua (14) notoa Tpeba NOBTOPHO fja ce npunarofysa (Buau
LMogecysatbe Ha noTucHara nnoua (Buan Cnuka H)“,
Ctpanuua 172).

Jako 3aTHyBamwe

AKO pHKBEPL| ABUXEHETO MNW NPUNAroAYyBatbeTo Ha
noTMCHaTa NNoua He ro MCUMCTH 3aTHYBabETO, Torall
Cronupajte ja MalKWHaTa U UCKNYUETE ja Of LUTEKEPOT 3a
cTpyja.

CBpTeTe ro LpBeHOTO KOMue 3a 3aKnyyyBatbe CPOTUBHO Off
CTPENKM1TE Ha YACOBHUKOT, MOB/EUETE [0 NOKNOMNELOT 0
eAMHMLaTa 32 Ceuetbe HaHa3ag 1 NoAUrHeTe ro
pe3epBoapoT. [logurHeTe ro NOKONELOT 0 eAMHMLATa 38
ceyerbe ¥ BAUMATeNHO OTCTPaHeTe r'v CUTe 0CTaToLM Of
HeroBHOT cucTeM. HoceTe 3alTUTHU pakaBULM 1 BHUMaBajTe
CO OCTPHTE CeuMna BO CUCTEMOT 3a Ceuetbe.

YnarcrBea 3a pabora

» Mpu ynotpeba Ha ypepoT cekorai HoceTe 3aLUTHTHH
0YMNa. 3aLUTUTA 33 CNYXOT U KPYTH UEBNH.

» Mpep ynotpeba npoBepete Aa ce HCnpaBHO
MOHTHpaHH cobupHaTta KyTHja U cobupHuor cuntep.

Ype[ot e onpemeH co ceH30pu. AKO KyTHjaTa 3a cobuparbe

(11) v cobuphuoT cduntep (8) He ce NpaBUIHO NOCTAaBEHH,

anarkara 3a rpajMHapCcTBO HeMa fia Ce BKIyUH 1 Ke ce Ornac

curuaneH ToH (nononuutenHo AXT 23 TC/25 TC/2550 TC

Tpenkaar v 2 LED auogu (13)).

TpUTUCHETE ro LIPBEHOTO TOM-KOMUE 3a A1a ja aHynuparte 1

u3bpuLueTe rpeLuKara.

Ydppnete ro mMatepujanot LTo cakarte Aa ro apobute.

Tp1HECEHWOT MaTepujan ke ro npes3eme ponepor 3a

ceuetbe (15) aBTOMaTCKM.

» [lonru npegMeTH KOMILTO BUCAT Off ypefoT MOoXar 4a
3aMaBHarT; oapXyBajTe 6e36eaHo pacTojaHue!

He cTaBajTe npemHory Matepujan Bo codbupHuoT duntep (8)

3a/ia He ce 3arnasu.

HanameHnuHo u3apobeTe ro OBEHATHOT, BNaXeH

rpafiMHapCKy 0TNag WTo ce cobupan HeKONKY AeHOBH Mery
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rpaHkuTe. OBa ro CnpeuyBa 3aTHYBatheTO Ha BajakoT 3a
ceuetbe. (15).

He celikajTe MeK 0Tnaj Koj HeMa LBPCTa KOH3UCTEHOCT
QIMPEKTHO BO YPEeaoT Kako Ha MpuMep KyjHCKW OTNafiouu,
TYKY AMPEKTHO OCTaBeTe [1a Ce KOMMNOCTUPA.

0bpHeTe BHUMaHKe fia 0TNAA0T cNoboaHO nara H13
OTMYCHXOT OTBOP 3apajiy Toa LUTO NOCTOM OMACHOCT [1a ce
BpaTh HaHa3ap!

OTBOpUTE 3a BeHTUNaLmja (3) He cmeat a brpat noKpueHu
€0 M3apobeH Matepujarn.

BHMMaBajTe 0TMyCHMOT 0TBOP f1a He ce brok1pa o
3apobeHnoT Matepujan, braejku Toa MoXe f1a NpeausBuka
paanpobeHnoT MaTepHjan 1a ce Bpatv Bo cobupHUoT (8)
hunTep Hasaa.

CoBeTH 3a celKatbe
Hekoun PaHKKU CO BPEME CTaHyBaaT Ce NOTEeLLKK 3a CeliKatbe,
BO 3aBUCHOCT Of] BUAOT W jaKOCTa Ha APBOTO.

3a HajethrkacHa pabora, rpaHkuTe apobete rv BedHall no
OTCEKYBAHETO.

OTCTpaHyBatbe rpeLuku

MekwoT rpaguHcku oTnag Tpeba aa ce Apoby BO Manu Typu,
0c0beHo aKo e BnaxeH. 3arnaByBatbeTo MoXe fia ce u3bere
CO NOBPEMEHO ApobEetbe rPaHKK.

MopecyBatbe Ha noTUcHaTa nnoua (Bugu Cnuka
H)

MoTucHara nnoua (14) e habpuuku npunarogeHa v He Tpeda
[1a ce Kopurupa npeq npeata ynorpeda.

Mpunaroaysatbe Ha notucHara nnova (14) e notpebHo Kako
peaynTar Ha abetbe (Ha npumMep MOXe Aa Ce 3arnaBart rpaHKu
KOM He Ce COO/IBETHO Pa3apobeHn).

Kora moTopoT paboTh Bo npaBaTa Hacoka (3eneHo Konue
(4)) cBprete ro HaBojoT 3a NpunarogyBarbe (10) HakpaTko
BO HACOKa CMPOTHUBHA 0f] CTPE/NKMTE Ha YaCOBHUKOT, iofeKa
He ce cnylHe bnar wym o rpebetbe (ponepor (15) ja rpebe
npuTMcHata nnoya (14) 1 cUTHW anyMUHUYMCKHM CTPYTOTUHM
ucnaraar ofj OTNYCHWOT OTBOP).

lpoBepeTe ro 0Ba, Taka LUTO Ke Nobapare BakBK 0TNAAOLM
BO npudatHata kytvja aa rv (11) Bugure.

3aterHyBajTe camo 10 HEOMXOAHUOT CTEeMeH, 30LUTO MpK
nperonemo 3aterHyBatbe NoTucHata nnova (14)
HenotpebHo ce abu.

Bo cnepHara Tabena ce NPUKaXKaHWU CAMNTOMMUTE Ha I'Ip06ﬂeMVI W KaKo TWe fia Ce OTCTPaHar, ako MallinHaTa He pa6ow| KaKo WTO0
Tpe6a. AKO cenak He MOXeTe [ia ro r|p0Haj,que W OTCTPaHuUTE I'IpOG}'IeMOT, 06paTeTe Ce BO OB/1aCTEH CepBUC.

Mpeaynpeaysame! [pea cexoe oapKyBatbe UNK YACTEHE HAa NPOU3BOJOT, 3racHeTe ro U UCKIyueTe ro OA HanojyBatbe.
WcToTo Baxku M aKko Kabenot e owuTeTeH, NPeKUHAT UK CNETKaH.

Cumnrom MokHa np1uMHa

Kocaukara He paboTu

CobupHara KyTuja He e NpaBhNHO MOHTUPaHa

Momow
MoHTMpajTe ja cobrpHaTta KyT1ja npaBUnHoO

COBMPHMOT (hHNTEP HE e NPABHUNHO MOHTMPAH

MoHTHpajTe ro cobUpHHOT unTeP NPABUIHO

YTUKQuOT e HencnpaBeH

Kopwcrere fipyr yTukay

[pogomKH1OT kaben e owwTeTeH

Mposepere ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

Ypepnor e nperpejat lMouekajTe fia ce onaau ypeaot

lMperopex ocurypyBay 3ameHeTe ro ocurypyBsauot
Ce cnyLa 3ByueH CobupHara kytija/cobupHUoT hunTep He e BHuMagajTe cobupHata KyTuja fia e NpaBunHo
curHan (kaj AXT 23 NpaBUIHO MOHTUPaAH nocraBeHa
TC/25TC/2550TC BHuMmaBajTe cobUPHKOT hunTep Aa e NpaBUIHO
”CTOBpeMeHOLED NMoCTaBeH 1 NPULBPCTEH €O TOA LUTO Ke ro CBPTUTE
Tpenkaar ase LipPBEHMOT HABOj 3a 3aTerare [0 Kpaj BO npasel
CHjanuukm)

Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT

YpenoT Tpunati TuTka - ENeKTpoHcKaTa KoHTpona e nperpejaxa

W He paboTu. (kaj AXT
23TC/25TC/2550TC
UCTOBPEMEHO
Tpenkaar ase LED
CHjanmnuku)

[TpuTHcHeTe ro cton-KonueTo. Mouekajte fa ce
onapu MawuHara. Mawwu1Hara fiBe CEKyHAM TUTKa 1
ce npedpna Ha cTeHp baj.

EnHa LED Tpenka (kaj
AXT 23TC/25
TC/2550TC)

Hema npobnem, TpenkareTo e Bo pef; ypeaoT e
NPUKNYUEH U MOXe [1a Ce OTMOUHE Co paboTa
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Cumnrom MokHa np1uMHa

YpepnoT TuTKa BO
WHTEPBA/W U He
paboTtu, npobnemort He
Ce 0TCTpaHyBa co
npuTHCKare Ha CTOI -
konueto (kaj AXT 23
TC/25TC/2550 TC
Tpenkaar
ucrospemeHo ase LED
CHjanuuku)

3awT1Ta of npemana Bontaxa

MakenoHcku | 173

Momow
PectapTupajTe ro ypeaor.

MpoBepeTe ro NPOAOMKEHUOT Kaben fanu
ucnonHysa bapatbata (NPOJOMKHKOT Kaben co
nocnab KBanuTeT MOXe [a NPEAU3BUKA rPELLIKK)

AKo KOpUCTUTE arperaTop, NPOBEpeTe Aau
paboTi NpaBunHo.

Ypeport ucnywra
KOHTMHYMPaH 3ByuYeH
CUrHan Bo Tpaekbe ofl
10 cekyHOM v He
pabotu, npobnemot He
Ce 0TCTpaHyBa co
npuTHUCKarbe Ha CTOl-
konyeto (kaj AXT 23
TC/25TC/2550 TC
Tpenkaar
uctoBpemeHo age NE]
CHjanmnuku)

EnekTpoHcKata KOHTpOna e pacunaHa

Obparerte ce Bo 0BNACTeH CepBuc Ha bol

TpaauHapCKKoT anar

MMa NoTeWwKoTMM laro. MeK

Matepujanor wro Tpeba a ce YCUTHU € BNaXeH 1

Ynotpeberte ro WKWNoTo Aa ro NPUTUCHETE
maTepwjanot Bo ypeaot

hatv Matepujanot

lpaauHapCK1OT anar e

BnokupaH BO MallWHaTa ofieaHaLl

Marepujanot Wwro Tpeba Aa ce UCCUTHM e BaxeH
1 Mek / [TpeMHOry MeK 3eneH MaTepHjan e BHeCeH

OtcTpaHeTe ja npeukara (cekoraul Hocete
3aLUTUTHU PaKaBULIK)

Ynotpeberte jro TacTepoT 3a CNPOTUBHATA HACOKA
(Bnau ,CnpoTuBHa Hacoka®, CTpaHuua 171)

['paHKuTe BO KyTHjaTa
3a (haKarbe He ce
LIENIOCHO MCeUEHH

Mopa fia ce HawuTenyBa NpuUTMCHaTa Nnoya

(Buam ,MonecyBatbe Ha NoTUCHaTa noua (Buau
Cnuka H)“, CtpaHuua 172)

TpaauHapCK1oT anar
TUTKa M MOTOPOT He
nanv

[Tp1TCHAaTa NNova He e HalTenyBaHa

MpuTHcHeTe ro konueTo 3a (10) noaecyBatbe,
BMeTeHeTe ro knyyot AneH (16) (5 mm-He e
BK/MYyUEH BO OMCEroT Ha UCropaka) Bo
BANabHaTMHaTA BO rNaBaTta Ha 3aBpTKaTa 1
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a NPUNaroflyBatbe, a co
TOQ W NOTMCHATA N0Ya, BPTEjKH ja CMPOTMBHO Of
CTPENKMTE Ha YaCoBHUKOT (BuaeTe 1)

Io oTcTpaHyBatbeTo Ha bnokagara, HalTenyBajte
jamotucHara nioua (Buau ,MogecyBatbe Ha
notucHara nnoua (suau Cnuka H)“,

Crpanuiua 172)

OppxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTebe

» MMpepynpenysawe! Mpep cekoe oapxKyBatbe UMK
YucTere Ha NPOU3BOJOT, 3racHeTe ro U UCKNyueTe ro
04 HanojyBatbe. McToTo Baxu M aKko kabenot e
olITETEH, NPEKHUHAT UNHU CMNEeTKaH.

» Cekoraw HoceTe 3alUTUTHU paKaBULM Kora pabotute
CO YPEAOT UMK BPLUKTE YUCTEHE HITH OAPXKYBatbe.

PenoBHo nperneayBsajTe ro ypenoT 3a MOXHW BUANWUBY

He[oCTaTOLM Kako Ha npuMep Nabaso UK OLWTETEHO

Ceuuno, onabaseHu CNojKK UMK U3abeHH U OLITETEHN
[LEnoBHy.

lpoBepeTe Aanu ce NPaBUIHO NOCTABEHHN 1 NPULBPCTEHU
CHTE 3aLUTUTHW Kanaum W WTUTHAWLAM. Mpeq ynotpeba
CNpPOBEfeTe M CHTE HEONXOAHM NPOBEPKH U NOMPABKM.
[loKonKy ypefioT He (hyHKLMOHUPA UCTIPABHO U NOKPA]
MpaB1NHOTO OAPXYBatbe, Nonpaskara Tpeba aa ja U3spLUK
oBnacteH bow cepsucep.

OpncTpaHyBatbe Ha noTucHata nnova (Bugu Cnuka J)

» lpenynpepysatbe! lpen cexkoe oppxyBatbe UMK
yucTebe Ha NPOU3BOAOT, 3racHeTe ro U UCKyueTe ro
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oA HanojyBatbe. UcToTo Baxkn u ako kabenor e
OLUTETEH, NPeKHUHAT UMK CMNETKaH.
» Cekoraw HoceTe 3alUTUTHU PaKaBULM Kora pabotute
CO YPEAOT UMK BPLUKTE YUCTEHE HIH 0APXKYBatbe.
Co HopmanHa ynotpeba v nofiecysatba Cropes ynarcrsoro,
ponepot (15) 1 nputncHata nnoua (14) moxe Aa Mmaar
paboTeH BeK 0/ HEKOMKY FOIUHH.
3a /a ja u3BaauTte npuTrcHata nnoua (14) 3a uucterbe unu
3aMeHa, nocranere Baka:

@0  LlenocHo oTCTpaHeTe ja 3aBpTKaTa Ha NpUTMCHATA
Mn0Ya KaKo LLTO € NPUKaXaHo Ha CnuKata.

(3] lMogurHete ja npuTrcHata nnova (14) co
wpaduurep.

BrpapyBarbeTo ce BpLumM no obpareH pegocnen. Motoa

noTucHara nnoua (14) mopa NoOBTOPHO A1a ce noaecysa

(Buau ,MopecyBatbe Ha noTMcHaTa nnova (Buau Cnnka H)

Crpanuua 172).

«
s

Mocne ynotpeba/cknagupamwe

CeKauoT He CMee [ia Ce MUe MO NMPUTUCOK UK CO UCTeUHA
BOfa.

UucTeTe ja HAABOPELLIHOCTA Ha YPEeoT TEMENHO CO Meka
ueTka 1 kpna. He kopucTeTe BoAa, pa3penyBauu 1 cpeacTsa
3a nonupatbe. OTCTPaHeTe ja ceTa TpeBa v 0CTaTowM,
0Cc0beHo o/ 0TBOPHTE 3a BeHTUnauuja (3).

UyBajTe ro ypemoT Ha cyBo MecTo. He pefeTe ipyru
npeameTH Bp3 ypeaoT.

Kabenot Moxe [1a ce UyBa Ha CeKauoT, KaKo LT e
npuKkaxaHo (camo AHrnuja). (Buam cnuka K).

[pobunkata Moxe, aHanorHo cnukata B, nocne
[JeMOHTaXara Ha CobUpHHOT (hrnTep Aa ce cknaaupa (Buau
,MoHTaxa Ha cobupHuoT duntep (Buan Cnuka E - F)“,
Crpanuua 171).

CepsucHa cnyx6a U cCoBeTH NpH KOPUCTEHbE

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0APXXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnoauja U
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuuduKaLMoHaTa NioyKa Ha NporU3Bo/oT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

Onpemara, J0faToLuTe M NakyBarbeTo Tpeba aa ce
PeLMKNMpaaT Ha eKONMOLIKK HaunH.

E He dpnajTe ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

Cnopep EBponckarta perynatsa 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HaLLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofiaenHo fia ce cobupaart 1
[1a ce peuyrKnMpaar Ha eKoNoLIKK NPUGATIUB HAUMH.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeMpPaBMNHO, eNeKTPUUHaTa 1
€NeKTPOHCKATa OnpeMa MOXe 1a MMaaT LUTETHM BN1jaHuja
BP3 KMBOTHATa CPEAMHA M 30PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTEPUU.

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledec¢a uputstva. Upoznajte

se sa upravljackim elementima i namenskom upotrebom

proizvoda. Molimo spremite uputstvo za upotrebu na

sigurno mesto radi buduce upotrebe.

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

M Procitajte uputstvo za rad.

Pre nego $to demontirate delove bastenskog
uredaja, iskljucite bastenski uredaj i izvucite
mreZni utikac iz uti¢nice. Ako se kabl o$teti ili
odvoji za vreme rada, ne dirajte ga, ve¢ odmah
izvucite mrezZni utikac iz uti¢nice. Nikad ne koristite uredaj sa
o$tecenim mreznim kablom.

E =3

Nosite zastitne rukavice, cvrste cipele i duge
pantalone.

F016194417(28.10.2022)
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Opasnost od rotacionih noZeva. Ne stavljajte
& ruke ili noge u otvor dok bastenski uredaj radi.

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede

ljude koji se nalaze u blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od
I"’IH\ proizvoda kada on radi.

Y Sacekajte da se svi delovi bastenskog uredaja
e potpuno zaustave pre nego ih dodirnete.

@;
@

Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare.

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlazite kisi.

Ne stojte na sabirnoj kutiji.

Rukovanje

» Ne posezite u levak za punjenje za vreme rada. Nakon
isklju¢ivanja bastenski uredaj nastavlja da radi jo$
nekoliko sekundi.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima kori$¢enje proizvoda. Nacionalni
propisi mogu da ogranitavaju starost rukovaoca. Cuvajte
proizvod tako da bude nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi trebalo
nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Pre ukljucivanja bastenski uredaj mora da se montira
prema priloZzenom uputstvu.

» Radi povecanja bezbednosti koristite zastitni strujni
prekidac (RCD) sa strujom kvara od maksimalno 30 mA.
Proverite FID prekidac pre svake upotrebe.

» Koristite samo produzne kablove dozvoljene za spoljno
podrucje koji su zasti¢eni od prskanja vode.

» Ne dirajte utika¢ i uti¢nicu mokrim rukama.

» Preko mreZznog prikljuénog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od izvora toplote, uljai
ostrih ivica.
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» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrZavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

» Bosch moze da garantuje ispravno funkcionisanje
bastenskog uredaja samo ako se koristi iskljucivo
originalni pribor.

» Upoznajte se sa uputstvom za upotrebu pre nego Sto
pokusate da radite sa bastenskim uredajem.

» Ne nosite Siroku odecu, visece gajtane ili kravate.

» Koristite bastenski uredaj na slobodnom prostoru (npr.
ne suvise blizu zida ili drugih nepokretnih predmeta) sa
¢vrstom, ravnom podlogom.

» Ne koristite bastenski uredaj na podlozi koja je obloZzena
kamenom ili $ljunkom. Izbageni materijal moZe da
uzrokuje povrede.

» Pre pustanja u rad proverite da li su svi zavrtnji, navrtke i
drugi delovi za pri¢vrscivanje pritegnuti i da li su zastitni
uredaji i Stitnici na ispravnom mestu. Zamenite ostecene
ili necitljive plocice sa upozorenjima i obavestenjima.

» Pre pocetka proverite dali je levak za punjenje prazan.

Drzite lice i telo na rastojanju od levka za punjenje.

» Sprecite da vase ruke ili drugi delovi tela ili odeée dodu u
levak za punjenje ili u otvor za praznjenje ili da se pokretni
delovi priblize.

» Uvek obezbedite stabilnu ravnotezu i siguran polozaj tela.
Ne saginjite se previse. Za vreme punjenja ne stojte vise
od noge bastenskog uredaja.

» Drzite rastojanje od podrucja izbacivanja kada radite sa
bastenskim uredajem.

» Krajnje pazljivo pazite na to da ne postoje metalni delovi,
kamenije, flase, limenke ili druga strana tela kada umecete
materijal u bastenski uredaj.

Ako mehanizam za secenje udari u strano telo, ako bastenski

uredaj pravi neuobicajene zvukove ili pocinje da vibrira,

odmah iskljucite bastenski uredaj da biste zaustavili
mehanizam za se¢enje. lzvucite utikac iz uti¢nice i uradite
sledece:

- Proverite da li postoje oStecenja.

- Zamenite sve oStecene delove ili ih popravite.

- Proverite dali su delovi otpusteni i po potrebi ih
pritegnite.

» Ne pokusavajte da popravljate bastenski uredaj ako za to
nemate neophodnu kvalifikaciju.

» Pazite na to da se obradivani materijal ne sakuplja u
podrucju praznjenja; to sprecava transport i moze da
uzrokuje povratni udarac u levku za punjenje.

» Ako se bastenski uredaj zapusi, iskljucite ga i sacekajte da
se mehanizam za seCenje zaustavi. Izvucite utikac iz
uti¢nice pre nego $to uklonite seckani materijal iz
bastenskog uredaja.

» Proverite da li su poklopci i zastitni uredaji neoSteceni i
pravilno postavljeni. Pre upotrebe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravke.

» Ne pokusavajte da menjate podesavanje broja obrtaja
motora. Ako se problem ponovo pojavi, obavestite Bosch
korisnicku sluzbu.

v
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» Uklanjajte ostatke ili druge naslage iz proreza za
ventilaciju da biste izbegli oStecenje motora ili moguci
pozar.

» Nikada ne podiZite i nosite bastenski uredaj kada motor
radi.

» Iskljucite bastenski uredaj, sacekajte da se mehanizam za
secenje zaustavi i izvucite mrezni utika uvek kada
napustate radno podrucje.

» Ne naginjite bastenski uredaj za vreme rada.

» Ne izlazite bastenski uredaj kisi. Cuvajte bastenski uredaj
$amo na suvom mestu.

» Ako koristite agregator, koristite takav sa automatskom
regulacijom napona da biste izbegli ostecenja uzrokovati
prekomernim naponom.

Odrzavanje i skladiStenje

» Ako bastenski uredaj stavljate van pogona zbog servisnih
radova, provere, Cuvanja ili promene pribora, iskljucite
ga, izvucite utikac iz uti¢nice i pustite bastenski uredaj da
se ohladi. Pre svake provere ili podeSavanja itd. proverite
da li su se svi pokretni delovi zaustavili.

» Negujte bastenski uredaj i odrZavajte ga Cistim.

» Proverite bastenski uredaj i radi sigurnosti zamenite
istrodene ili o$tecene delove.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Ako se koristi produzni kabl, on ne sme biti tanji od
mreznog kabla montiranog na bastenskom uredaju.

» Redovno proveravajte da li su vodovi za snabdevanje i
produZni kabl osteceni ili da li postoje znakovi starenja.
Ne koristite bastenski uredaj ako su kablovi osteéeni.

» Kod podeSavanja mehanizma za secenje imajte na umu
da, mada je dovod elektricne energije motora prekinut
zbog prisilnog iskljucenja i da motor ne moze da se
ukljuci, mehanizam za secenje nastavlja da se krece ako
se motor okrece rukom.

» Niposto ne pokusavajte da prisilno isklju¢enje stavljate
van pogona.

Simboli
Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno

tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Pravac kretanja
|

Pravac reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

|
®)

Simbol Znacenje

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za usitnjavanje vlaknastih i
drvenih otpadaka iz kuénih i hobi basti radi stvaranja
komposta.

Sabirna kutija je namenjena za sakupljanje seckanog
materijala i za sakupljanje i skladistenje levka za punjenje i
potiskivaca.

Sabirnu kutiju ne bi trebalo koristiti za druge svrhe.

Obim isporuke (vidi sliku D)

Pazljivo izvadite uredaj iz pakovanja i proverite dali su
sledeci delovi kompletni:

- Masina za seckanje

- Levak za punjenje

- Potiskiva¢

- Sabirna kutija

- Uputstvo za upotrebu

- Mrezni utikac*

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

Potpuno sastavljen bastenski uredaj tezak je oko 30,5 -
31,3 kg. Po potrebi zatrazite pomoc da biste bastenski
uredaj izvadili iz pakovanja.

**zavisno od drzave

Prikazane komponente (vidi slike A-L)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Vozno postolje

(2) Mrezni utikac?

(3) Prorezi za ventilaciju
(4) Zelenitaster

(5) Crvenitaster ,Stop”
(6) Taster Nazad

(7) Potiskivac

(8) Levakzapunjenje

(9) Dugme zafiksiranje
(10) Dugme za podesavanje
(11) Sabirnakutija

(12) Pokrov mehanizma za secenje
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(13) LED-lampica (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Pritisna ploca
(15) Sistem za secenje

Tehnicki podaci

Srpski|177

(16) Imbus kljuc”
a) zavisno od drzave

b) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tiha masina za seckanje AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Broj artikla 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Primljena snaga, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60s)"

Primljena snaga, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Brzina glave za secenje min’* 40 40 40 40 40
Sistem za secenje Valjak za Valjak za Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut

glodanje glodanje

Maks. preénik grane® mm 38 40 42 45 45
Sabirna kutija | 53 58 53 53 53
Masa prema postupku kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA01:2014

Klasa zastite D/ S/ D/ D/ S/

A) Nacinrada S 6 (40 %) oznaCava profil optereéenja koji Cini 40 s optereéenja i 60 s praznog hoda. Za prakti¢nu upotrebu dozvoljen je trajni

rad.
B) Zavisno od osobina seckanog materijala.

Postupci ukljucivanja proizvode kratkotrajne padove napona. U nepovoljnim uslovima mreze mogu da se pojave ometanja drugih uredaja. Pri
impedanciji mreze manje od 0,36 oma ne ocekuju se smetnje. U sluc¢aju sumnje molimo obratite se distributeru elektricne energije.

Informacije o buci/vibracijama

3600 H030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50434
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 81 82
- Nivo snage zvuka dB(A) 89 90
- Nesigurnost K dB =3,0 =2,0
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti Montaia

emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
optereéenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat isklju¢en i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Radi vase bezbednosti

» Paznja! Iskljucite pre radova odrzavanja ili ¢iS¢enja
elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto
vazi i kada je elektricni kabl ostecen, preseceniili
umotan.

Obratite paznju na mrezni napon: Napon izvora elektri¢ne

energije mora da se podudara sa podacima na tipskoj tablici

bastenskog uredaja. Bastenski uredaji oznaceni sa 230 V

mogu daradeina 220 V/240V.

Strujni krug mora biti zasticen najmanje slede¢im

osiguracem:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Produzni kabl malog preseka provodnika uzrokuje znacajno

smanjenje efikasnosti bastenskog uredaja. Kod kablova

Bosch Power Tools
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duZine do 25 m potreban je presek provodnika od najmanje
3x1,5mm? dok kod kablova duZine veée od 25 m presek
provodnika mora iznositi najmanje 2,5 mm?.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
& opasni. Produzni kablovi, utikaci i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe i
odobreni za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze (mrezni utikac i uticnice) bi trebale da budu
suve i da ne leZe na podu.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroli$e pre upotrebe
Ako je prikljucni vod ostecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.
Koristite samo produzne kabele, kabele, vodice i dobose za

kabl koji su uskladeni sa EN 61242/IEC 61242 ili IEC
60884-2-7 i tipa su HO5VVV-F ili HO5RN-F.

Kod upotrebe kablovskih bubnjeva oni moraju biti odmotani.

Raspakovanje.
Izvadite bastenski uredaj iz pakovanja.

Montiranje levka za punjenje (vidi slike E - F)

(1] Zakrenite poklopac mehanizma za secenje (12)
prema nazad.

@O 7akacite levak za punjenje (8) u bastenski uredaj, a
zatim pustite poklopac mehanizma za secenje (12).

(4] Pritisnite levak za punjenje (8) prema dole i
okrenite crveno dugme za fiksiranje (9) do kraja
nadesno da biste blokirali levak za punjenije (8); za
to je potrebno oko 5 punih obrtaja dugmeta za
fiksiranje (9).

Rad

Pustanje u rad (vidi sliku G)

» Bastenski uredaj uvek postavite na cvrstu,
horizontalnu podlogu. Ne naginjite i ne pomerajte
bastenski uredaj za vreme rada.

» Motor nastavlja da radi nakon iskljucivanja!

Uklonite zemlju sa korenja. Strana tela kao $to su kamenje,
staklo, metali, tekstil i plastika ne smeju da dospeju u levak
za punjenje (8). Inace valjak za seCenje (15) moze da se
osteti.

Levak za punjenje (8) mora biti prazan.

Ukljucivanje

Pritisnite zeleni taster (4).
Iskljucivanje

Pritisnite crveni taster Stop (5).

Da biste zastitili mehaniku, bastenski uredaj ne mozete
ponovo da pokrenete 2 s.

Zastita od ponovnog pokretanja

Bastenski uredaj iskljucuje se nakon nestanka struje.
Aktiviranjem snabdevanja elektricnom energijom bastenski
uredaj ne moze ponovo da se automatski ukljuci.

Povratni hod

Pritisnite i drZite taster Nazad (6) da biste obrnuli smer
okretanja.

Valjak za secenje (15) radi u suprotnom pravcu i tako
oslobada blokirani materijal.

Zastita od preopterecenja

Suvise veliko opterecenije (npr. blokiranje valjka za secenje
(15)) nakon nekoliko sekundi uzrokuje zaustavljanje
bastenskog uredaja i oglasava se "pip" zvuk.

Pritisnite crveni taster Stop da biste obrisali gresku. Zatim
pokrenite bastenski uredaj u obrnutom pravcu.

Pritisnite i drzite taster Nazad (6) da biste oslobodili
blokirani mehanizam za secenije.

Ako bastenski uredaj pustite u rad u istom pravcu, on se
nece pokrenuti i cucete "pip" ton.

Ako blokada ne moze da se ukloni, potrebno je demontirati
pritisnu plocu (14) sa mehanizma za seCenje.

Dugme za podesavanje (10) pri tom mora da se malo okrene
nalevo dok se "blokirani" materijal ne oslobodi. Pritisnu
plocu (14) je zatim potrebno podesiti (videti ,Dodatno
podesavanije pritisne ploce (vidi sliku H)“, Strana 179).

Veliko zapusavanje

Ukoliko hod nazad ili podesavanije pritisne ploce ne moze da
ukloni zapu$avanije, zaustavite masinu i izvucite utikac iz
uticnice.

Okrenite crveno dugme za podesavanje nalevo, skinite
poklopac mehanizma za se¢enje prema nazad i podignite
levak za punjenje. Podignite poklopac mehanizma za seCenje
i pazljivo uklonite sve ostatke iz sistema za se¢enje. Nosite
zastitne rukavice i budite pazljivi sa ostrim secivima sistema
za secenje.

Napomene zarad

» Zavreme upotrebe bastenskog uredaja uvek nosite
zastitne naocare, zastitu za sluh i zastitne rukavice.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su sabirna kutija i
levak za punjenje ispravno montirani.

Bastenski uredaj je opremljen senzorima. Ako sabirna kutija

(11) i levak za punjenje (8) nisu ispravno postavljeni,

bastenski uredaj nece da se pokrene i oglasice se signalni

ton (kod AXT 23 TC/25 TC/2550 TC takode trepere 2 LED

lampice (13)).

Pritisnite crveni taster Stop da biste obrisali gresku.

Umetnite materijal za seckanje. Umetnuti materijal se

automatski uvlaci pomocu valjka za secenje (15).

» Dugi materijal za seckanje koji Strci moze pri
uvlacenju da se naglo odbije; zato odrzavajte dovoljno
bezbednosno rastojanje!
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Umedite uvek tek toliko materijala da se levak za punjenje
(8) ne zapusi.

Meke, vlaZne i vise dana uskladistene bastenske otpatke
seckajte naizmence sa granama. To sprecava zaglavljivanje
valjka za secenje (15).

Ne seckajte meke otpatke koji nisu Cvrste teksture kao Sto su
npr. kuhinjski otpaci, ve¢ ih direktno pretvorite u kompost.
Obezbedite da seckani materijal moze slobodno da pada iz
izlaznog okna - opasnost od zapusavanja!

Prorezi za ventilaciju (3) ne smeju da se pokriju seckanim
materijalom.

Izbegavajte blokiranje izlaznog otvora jer to moze da
uzrokuje povratni udarac u levku za punjenije (8).

Napomene za seckanje

Zavisno od vrste, starosti i suvoée drveta grane se seckaju
vise ili manje tesko.

Optimalni rezultati se postizu ako seckate sveze grane
odmah posle secenja.

Resavanje problema

Srpski|179

Meke bastenske otpatke bi trebalo seckati u malim
kolicinama, posebno ako je materijal za seckanje vlazan.
Blokiranja moZete da izbegnete periodi¢nim seckanjem
grana.

Dodatno podesavanje pritisne ploce (vidi sliku
H)

Pritisna ploca (14) je podesena u fabrici i ne zahteva
podesavanije pre prvog pustanja u rad.

Dodatno podesavanie pritisne ploce (14) je potrebno zbog
troSenja (npr. ako je materijal za seckanje kao $to su grane,
medusobno povezan i ne secka se pravilno).

Kada se motor krece u pravcu prema napred (zeleni taster
(4)) okrecite dugme za podesavanje (10) u malim koracima
nadesno dok ne Cujete tihi zvuk struganja (valjak za secenje
(15) struze po pritisnoj ploci (14) na pravilnom odstojanju,
pri ¢emu iz izlaznog otvora mogu ga ispadnu male strugotine
od aluminijuma).

Proverite to trazenjem strugotina u sabirnoj kutiji (11).
Dodatno podesite tek toliko koliko je potrebno jer bi se inace
pritisna ploca (14) izlozila nepotrebnom trosenju.

Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da si pomognete ako va$ uredaj ne radi ispravno. Ako time ne mozete
lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovlaS¢enom servisu.

Paznja! Pre radova odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vaZi ako je elektricni kabl

ostecen, zasecen ili zapetljan.

Simptom Moguci uzrok Resenje

Bastenskiuredajne  Sabirna kutija nije pravilno montirana Pravilno montirajte sabirnu kutiju

radi Levak za punjenje nije pravilno montiran Pravilno montirajte levak za punjenje
Uti¢nica je neispravna Upotrebite drugu uticnicu
ProduZni kabl je o$tecen Proverite i zamenite kabl ako je oStecen
Bastenski uredaj je pregrejan Sacekajte da se bastenski uredaj ohladi
Osigurac se aktivirao Zamenite osigura¢

Oglasava se signalni  Sabirna kutija / levak za punjenje nisu pravilno  Proverite da li je sabirna kutija pravilno montirana

tt?/(zg)ié/ggg 1C montirani Proverite da li je levak za punjenje ispravno

kod d pozicioniran i fiksiran okretanjem crvenog

tako etrgperg ve dugmeta za fiksiranje nadesno

LED lampice) i

bastenski uredaj se ne

pokrece

Bastenski uredaj se
oglaSava tri putaine
pokrece se. (kod AXT

Elektronicka upravljacka jedinica je pregrejana

Pritisnite taster Stop. Sacekajte da se masina
ohladi. Masina se oglasava 2 sekunde i prekida¢
prelazi na mirovanje.

23TC/25TC/2550TC

takode trepere dve

LED lampice)

Treperi jedna LED Nema; treperenje LED lampice je ispravno,
lampica (kod AXT 23  bastenski uredaj je prikljucen za snabdevanje
TC/25TC/2550TC)  strujomispreman zarad

Bastenski uredaj se
oglaSava uintervalimai
ne pokrede se, greska

Zastita od preniskog napona

Ponovo pokrenite bastenski uredaj.

Bosch Power Tools
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Simptom Moguci uzrok ReSenje

ne moze da se otkloni Proverite produzni kabl, da li ispunjava zahteve
pritiskom tastera STOP (produzni kabel nizeg kvaliteta moze da uzrokuje
(kod AXT 23 TC/25 greske)

TC/2550 TC takode - . ) )
trepere dve LED fak(;)i koristite agregator, proverite da li on pravilno
lampice) ’

Bastenski uredaj se Elektroni¢ka upravljacka jedinica je u kvaru Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi
oglasava neprekidno

10 sekundiine
pokrede se, greska ne
moze da se otkloni
pritiskom tastera STOP
(kod AXT 23 TC/25
TC/2550 TC takode
trepere dve LED
lampice)

Bastenski uredajima
problema sa

Materijal za seckanje je mokar i mekan

Upotrebite potiskivac da biste seckani materijal
umetnuli u bastenski uredaj

uvlaéenjem materijala

Bastenski uredaj je

blokiran materijala

Materijal za seckanje je mokar i mekan / u masinu
je odjednom umetnuto previse mekog zelenog

Uklonite blokirani materijal za seckanje (uvek
nosite bastenske rukavice)

Pritisnite taster Nazad (videti ,,Povratni hod®,
Strana 178)

Grane u sabirnoj kutiji
se ne seku potpuno

Potrebno je dodatno podesiti pritisnu plocu

(videti ,Dodatno podesavanie pritisne ploce (vidi
sliku H)“, Strana 179)

Bastenski uredaj se
oglasava i motor se ne
pokrece

Pritisna ploca je pogresno podesena

Pritisnite dugme za podesavanje (10), utaknite
imbus klju¢ (16) (5 mm - nije sadrZan u obimu
isporuke) u prorez glave zavrtnja i okretanjem
nalevo otpustite zavrtanj za podesavanje i time
pritisnu plocu (vidi sliku 1)

Posle uklanjanja blokade dodatno podesite
pritisnu plocu (videti ,,Dodatno podesavanje
pritisne ploce (vidi sliku H)“, Strana 179)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iséenje

» Paznja! Pre radova odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite
proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vazi ako je
elektricni kabl oStecen, zasecen ili zapetljan.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajem
ili Zelite da obavljate radove odrzavanja/¢iéenja.
Redovno proveravajte bastenski uredaj u pogledu vidljivih
nedostataka kao $to su labavi ili oSteceni noZevi, labavi

spojevi i istro$eni ili osteceni delovi.

Proverite da li su poklopci i zastitni uredaji neosteceni i
pravilno postavljeni. Pre upotrebe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravke.

Ako se bastenski uredaj i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole pokvari, popravku mora obaviti
ovlasceni servisni centar za Bosch bastenske uredaje.

Demontiranje pritisne ploce (vidi sliku J)

» Paznja! Pre radova odrZavanja ili ¢iS¢enja iskljucite
proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vazi ako je
elektricni kabl oStecen, zasecen ili zapetljan.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajem
ili Zelite da obavljate radove odrzavanja/¢iéenja.
Pri normalnom kori$éenju i dodatnom podesavanju prema
uputstvu, valjak za secenje (15) i pritisna ploca (14) imaju

visegodisnji vek trajanja.

Radi demontaze, ¢is¢enja ili zamene pritisne ploce (14)

uradite sledece:

@®  Potpuno odvrnite zavrtan;j iz pritisne ploce kao $to je
prikazano naslici.

3] Podignite pritisnu plocu (14) pomocu odvrtaca.

Sastavlja se obavlja obrnutim redosledom. Kod toga je

pritisnu plocu (14) potrebno zatim dodatno podesiti (videti

L,Dodatno podesavanje pritisne ploce (vidi sliku H)*,

Strana 179).
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Posle rada/cuvanja

Masina za seckanje ne sme da se Cisti ¢istacima visokog
pritiska ili tenom vodom.

Temeljito ocistite spoljaSnost bastenskog uredaja mekom
Cetkom i krpom. Ne koristite vodu i rastvarace ili sredstva za
poliranje. Uklonite sve nakupine trave i naslage, narocito sa
proreza za ventilaciju (3).

Cuvajte bastenski uredaj na suvom mestu. Ne stavljajte
druge predmete na bastenski uredaj.

Kabl mozZe da se ¢uva na masini za seckanje kao to je
prikazano (samo za UK). (vidi sliku K).

Masina za seckanje moze da se uskladisti nakon demontaze
levka za punjenje kao na slici B (videti ,Montiranje levka za
punjenje (vidi slike E - F)“, Strana 178).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila. Seznanite
se z upravljalnimi elementi in s pravilno uporabo izdelka.
To navodilo za obratovanje morate varno shraniti za
kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splosno opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Preden demontirate dele vrtnega orodja, ga _
izklopite in izvlecite omrezni vtic iz vti¢nice. Ce
med delom poskoduijete, ali pretrgate kabel, se
ga ne dotikajte, temve¢ nemudoma izvlecite
omrezni vti€ iz vticnice. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

it E&

Nosite zascitne rokavice, fiksno obutev in
dolge hlace.

Nevarnost pred rotirajo¢imi rezalnimi nozi.
Med delovanjem naprave ne smete podrzati
rok ali nog v odprtine.

>SS

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
blizini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drZite varno
razdaljo do slednjega.

Pocakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete.

Nosite za$¢ito sluha in zas€itna ocala.

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

Ne stojte na zbiralni posodi.
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Uporaba

» Med obratovanjem ne segajte z roko v lijak. Po izklopu
naprava nekaj sekund deluje naprej.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene
s temi navodili, da bi uporabljale ta izdelek. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vklju¢no
z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen v primeru, ¢e jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali pa Ce slednji s strani
te odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
izdelek uporabljati. Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
slednji ne bodo igrali z izdelkom.

» Pred vklopom morate napravo montirati v skladu s
prilozenim navodilom.

» Zapovecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z
okvarnim tokom maks. 30 mA. Pred vsako uporabo
preverite Fl stikalo.

» Uporabljajte le kabelske podaljske, ki so namenjeni za
delo na prostem.

» Ne dotikajte se vtica in vticnice z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaciti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzevati osebe ali Zivali. Uporabnik izdelka je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Bosch lahko le takrat zagotavlja neoporecno funkcijo
naprave, ¢e uporabljate izklju¢no originalni pribor.

» Preden poskusate delati z napravo, se seznanite z
navodilom za obratovanije.

» Ne nosite ohlapnih oblacil, visecih vrvic ali kravat.

» Uporabljajte napravo na prostem mestu (npr. ne preblizu
stene ali drugih prosto stoje¢ih predmetov) na trdnih in
ravnih tleh.

» Naprave nikoli ne uporabljajte na tlakovanih ali prodnatih
tleh. Izvrzen material lahko povzroci poskodbe.

» Pred zaCetkom obratovanja preverite vse vijake, matice in
druge pritrjene dele glede dobre pritrjenosti, in Ce so vse
zascitne priprave in zascite pravilno namescene.
Nadomestite poskodovane ali necitljive tablice, ki
vsebujejo opozorila in navodila.

» Poskrbite, da bo pred zagonom polnilni lijak prost.

» Drzite obrazin telo vstran od polnilnega lijaka.

» Ne segajte z rokami ali katerem koli drugem delu telesa ali
oblacili v polnilni lijak ali izpustno odprtino ali blizu
gibljivih delov.

» Vedno poskrbite za stabilno ravnotezje in varno stojisce.
Ne sklonite se prevec naprej. Medtem, ko polnite
napravo, ne smete stati visje od podnozja naprave.

» Prideluz vrtnim orodjem se ne priblizujte podro¢ju
izmeta.

» Bodite izredno previdni, da med vstavljanjem materiala v
vrtno orodje ne vkljucite kovinskih delov, kamnov,
steklenic, plocevink ali drugih tujkov.

Ce rezalni mehanizem zadane ob tujek ali ¢e naprava

povzro¢i nenavaden hrup ali za¢ne vibrirati, morate napravo

nemudoma izklopiti in tako ustaviti noze. Potegnite vtic iz
vtiénice in ravnajte kot sledi:

- Preglejte Skodo.

- Zamenjajte vse poSkodovane dele ali poskrbite za
popravilo.

- Preverite, ali so deli razrahljani in jih po potrebi zategnite.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega orodja, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Pazite na to, da se obdelovalni material ne nabira v
podro€ju izmeta, to ovira premikanje materiala naprej in
lahko povzroéi povratni udarec.

» Ce se naprava zamasi, jo morate izklopiti in po¢akajte, da
se nozi ustavijo. Preden odstranite drobilni material,
potegnite vtic iz vticnice.

» Preglejte, Ce so pokrovi in zas¢itne naprave
neposkodovani in pravilno montirani. Pred uporabo
opravite morebiti potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

» Ne poskusajte spremeniti nastavitve Stevila vrtljajev
motorja. V primeru problema obvestite servis Bosch.

» Poskrbite za to, da bodo prezracevalne zareze brez
ostankov ali drugih oblog, saj tako preprecite poskodbe
motorja ali mozen pozar.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

» Ko zapustite delovno obmocje, izklopite napravo,
pocakajte na zaustavitev noZev in potegnite vtic.

» Ne nagibajte naprave med obratovanjem.

» Zavarujte napravo pred dezjem. Shranite napravo na
suhem mestu.

» V kolikor uporabljate agregator, potem uporabljajte
tak$nega z avtomatsko regulacijo napetosti, da se
izognete Skodam zaradi prenapetosti.

Vzdrzevanije in skladiscenje

» Ce mora naprava zaradi servisa, pregleda, skladis¢enja ali
menjave pribora prenehati obratovati, jo izklopite,
potegnite vti¢ iz vticnice in pustite, da se ohladi. Pred
vsako inSpekcijo ali naravnavanjem ipd. se morate
prepricati, da vsi gibljivi deli mirujejo.

» Napravo skrbno neguijte in poskrbite za to, da bo ¢ista.

» Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» V primeru, da uporabljate podaljSevalni kabel, ta ne sme
biti Sibkejsi kot omrezni kabel, ki je names$¢en na napravi.

» Redno preverjajte oskrbovalne vode in podaljSevalni
kabel glede poskodb ali znakov staranja. Ce je kabel
poskodovan, naprave ne uporabljajte.
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» Prinastavitvi noZev ne pozabite, da je dovod elektricnega
toka motorja s funkcijo prisilnega izklopa sicer prekinjen,
in da motorja zato ni mogoce vklopiti, vendar se nozi
vseeno premikajo, Ce se motor vrti z roko.

» Nikakor ne poskusajte dezaktivirati prisilnega izklopa.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol

/‘ Smer premikanja
|

Pomen

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Naprava je namenjena za drobljenje vlaknatih in lesenih
odpadkov iz hisnih in ljubiteljskih vrtov za kompostiranje.
Zbiralna posoda je dolo¢ena za sprejem zdrobljenega
materiala in za pritrditev in skladi$¢enje lijaka in potiskaca.
Zbiralna posoda se ne sme uporabljati za druge namene.
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Obseg dobave (glejte sliko D)

Previdno odstranite napravo iz embalaZe in preverite, ¢e so
bili v celoti dobavljeni vsi naslednji deli:

- Drobilnik

- Lijak

- Potiskac¢

- Zbiralna posoda

- Navodilo za uporabo

- OmreZni vtic*

Ce manjkajo deli ali so le-ti poskodovani, obvestite o tem
svojega trgovca.

Ko je vrtno orodje v celoti zmontirano, tehta pribl. 30,5 -
31,3 kg. Po potrebi poiscite pomoc, ko jemljete vrtno orodje
izembalaze.

*specificno glede na drzavo

Komponente na sliki (glejte sliki A-L)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Podvozje

(2) Omreznivti¢”

(3) Prezracevalne reze

(4) Zelenatipka

(5) Rdecatipka,Stop”

(6) Tipkazanazaj

(7) Potiskac

(8) Lijak

(9) Nastavljalni gumb

(10) Nastavitveni gumb

(11) Zbiralna posoda

(12) Pokrov nozev

(13) LED prikaz (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Pritisna plosca

(15) Rezalni sistem

(16) Notranji $estrobni kljuc”
a) specifi¢no glede na drzavo

b) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Tihi drobilnik AXT25D AXT 23TC AXT25TC AXT2550TC
Stevilka artikla 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Zmogljivost motorja, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”

Zmogljivost motorja, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Hitrost rezilne glave min’* 40 40 40 40 40
Rezilni sistem Rezkalni valj Rezkalni valj Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Maks. premer vej® mm 38 40 42 45 45
Zbiralna posoda | 53 53 53 53 53

Bosch Power Tools
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Tihi drobilnik AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Teza po EPTA-Procedure kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
01:2014

Zas¢itni razred SN S/1 D/ SN S/

A) Nacin obratovanja S 6 (40 %) oznacuje profil obremenitve, ki predpostavlja 40 s obremenitve in 60 s prostega teka. Za prakti¢no uporabo

je dovoljeno trajno obratovanje.
B) Glede na kakovost drobilnega materiala.

Vklopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju
drugih naprav. Pri omreznih impedancah, ki znasajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pricakovati. V primeru dvoma vas prosimo, da se obrnite na

svojega dobavitelja elektricne energije.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600 HO030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600 HO3 3..
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50434
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 81 82
- Zvocna mo¢ hrupa dB(A) 89 90
- Negotovost K dB =3,0 =2,0

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvocnih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja in za$¢ite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza

Zavaso varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite
elektricno orodje in izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

Upostevajte omreZno napetost: Napetost elektri¢nega vira

se mora ujemati s podatki na tipski tablici naprave. Naprave

z 0znako 230 V se lahko prikljucijo tudi na napetost

220V/240V.

Tokokrog mora biti zavarovan najmanj tako, kot sledi:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

PodaljSevalni kabel s premajhnim prerezom vodnika
povzro¢i obCutno zmanj$anje zmogljivosti naprave. Pri
kablih do dolzine 25 m je potrebni prerez vodnika najmanj
3x1,5mm? pri kablih nad dolZino 25 m mora znasati
prerez vodnika najmanj 2,5 mm?.

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
& kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Ce je prikljuéni vodnik pogkodovan, ga sme popraviti le
pooblas¢ena servisna delavnica Bosch.

Uporabite izkjlu¢no podaljSevalne kable, kable, vodnike in
kabelske bobne , ki ustrezajo EN 61242/IEC 61242 ali IEC
60884-2-7, tip HO5VVV-F ali HO5RN-F.

Pri uporabi kabelskih bobnov morajo slednji biti razviti.

Razpakiranje.
Vzemite napravo iz embalaZe.

Montaza polnilnega lijaka (glejte sliki E - F)

1] Nagnite pokrov nozev (12) nazaj.

@O  Obesite polnilni lijak (8) v vrtno orodje in nato
spustite pokrov noZev (12).

(4] Pritisnite polnilni lijak (8) navzdol in zavrtite rdeci
zaporni gumb (9) v smeri urinega kazalca do konca,
da se polnilni lijak (8) zaskoci; za to je potrebnih
priblizno 5 polnih obratov nastavljalnega gumba

(9).
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Obratovanje

Zacetek obratovanja (glejte sliko G)

» Napravo vedno postavite na stabilna, vodoravno
izravnana tla. Ne nagibajte in ne premikajte naprave
med obratovanjem.

» Motor po izklopu e nekaj ¢asa tece napre;j!

Odstranite zemljo s korenin. Tujki kot kamni, steklo, kovina,

tekstil in umetne mase ne smejo priti v polnilni lijak (8). V

nasprotnem primeru se lahko poskoduje rezilni valj (15).

Polnilni lijak (8) mora biti prazen.

Vklop
Pritisnite zeleno tipko (4).

Izklop
Pritisnite rdeco tipko stop (5).

Zaradi zasc¢ite mehanike vrtnega orodja 2 sekundi ne morete
ponovno vklopiti.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Naprava se pri izpadu omrezja izklopi.

Pri ponovnem aktiviranju oskrbe z energijo se naprava ne
vklopi avtomatsko.

Povratni tek

Drzite pritisnjeno tipko za nazaj (6), da obrnete smer
vrtenja.

Rezalni valj (15) tece v nasprotni smeri in tako osvobodi
blokirani material.

Preobremenitvena zascita

Prevelika obremenitev (npr. blokiranje rezalnega valja (15))
vodi po nekaj sekundah do mirovanja elektri¢nega orodja,
sliSite piskajoc zvocni signal.

Zaizbris napake pritisnite rdeco tipko stop. Nato startajte
vrtno orodje v nasprotni smeri.

Drzite pritisnjeno tipko za nazaj (6), da sprostite zablokirana
rezila.

Ce boste vrtno orodie vzeli v obratovanje v isti smeri, ne
zagnalo in zaslisali boste piskajoc signal.

Ce blokade ne boste mogli odstraniti, morate odstraniti
pritisno plosco (14) z rezil.

Pri tem morate nastavitveni gumb (10) nekoliko zavrteti
proti urinemu kazalcu, da se bo blokirani material sprostil.
Pritisno plosco (14) je treba nato ponovno nastaviti (glejte
LPritisno plos¢o ponovno nastaviti (glejte sliko H)®,

Stran 185).

Mocna zamasitev

Ce z vzvratno prestavo ali z nastavitvijo pritisne ploéée ni
mogoce odstraniti zamasitve, potem je treba stroj zaustaviti
in potegniti omrezni vti¢ iz vtiénice.

Obrnite rdeci zaporni gumb proti urinemu kazalcu, povlecite
pokrov noZev nazaj in dvignite polnilni lijak. Dvignite pokrov
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noZev in odstranite previdno vse ostanke iz rezilnega
sistema. Nosite za$citne rokavice in bodite previdni z ostrimi
rezili rezilnega sistema.

Delovna navodila

» Med uporabo naprave vedno nosite zasc¢itna ocala,
zascito sluha in zascitne rokavice.

» Pred uporabo vedno preverite pravilno montazo
zbiralne posode in lijaka.

Naprava je opremljena s senzoriji. Ce zbiralna posoda (11) in

polnilni lijak (8) ni pravilno namescen, se vrtno orodje ne

zazene in oddan je signalni zvok (pri AXT 23 TC/25

TC/2550 TC utripajo dodatno 2 LED diode (13)).

Zaizbris napake pritisnite rdeco tipko stop.

Vlozite drobilni material. Rezalni material samostojno

vpotegne vlozen material (15).

» Daljsi drobilni material, ki moli iz naprave, lahko pri
vpotegnitvi Sibasto udari nazaj, zaradi tega drzite
dovolj velik varnostni razmak!

Vstavite le toliko materiala, da se lijak (8) ne zamasi.

Drobite uvele, vlazne vrtne odpadke, ki so shranjeni Ze ve¢

dni, izmeni¢no z vejami. To prepreCuje zamasitev rezalnega

valja (15).

Ne drobite mehkih odpadkov brez trdne konsistence, kot

npr. hisnih odpadkov, temvec jih direktno kompostirajte.

Pazite na to, da drobilni material lahko prosto pade iz

izmetnega jaska - nevarnost vzvratnega zastoja!

Prezracevalne zareze (3) ne smejo biti prekrite z drobilnim

materialom.

Preprecite blokiranje izmetnega jaska, saj to lahko povzroci

zastoj drobilnega materiala v lijaku (8).

Navodila za drobljenje

Glede na vrsto, starost in vsebnostjo vlage v lesu se veje
lahko vec ali manj tezko drobijo.

Optimalne rezultate doseZete, ¢e drobite sveZe veje kmalu
potem, ko ste jih odrezali.

Mehki vrtni odpadki se smejo drobiti v majhnih koli¢inah, $e
posebej, e je drobilni material moker. Blokade lahko
preprecite s periodi¢nim drobljenjem vej.

Pritisno plosco ponovno nastaviti (glejte sliko H)

Pritisna plos¢a (14) je tovarnisko justiranain je pred prvim
zagonom ni potrebno nastaviti.

Naravnavanije pritisne plosce (14) je potrebno zaradi obrabe
(npr. e je drobilni material kot npr. veje, verizno povezan in
se ne more enostavno zdrobiti).

Pri motorju, ki se vrti v smeri naprej (zelena tipka (4))
zavrtite nastavljalni gumb (10) v majhnih korakih v smeri
urnega kazalca, tako da zaslisite lahen zvok drsenja (rezalni
valj (15) brusi pritisno plosco (14) v primerni razmak, pri
¢emer pade nekaj majhnih aluminijskih oblancev iz odprtine
zaizmet).

Opravite kontrolo, tako da preverite oblance v zbiralni
posodi (11).
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Pritisno plosco (14) naravnajte le toliko, kot je zares
potrebno, saj se sicer po nepotrebnem obrablja.

Iskanje napak

V spodnii tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa naprava ne deluje pravilno. Ce
problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poiS¢ite pomoc v servisni delavnici.

Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite izdelek in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v primeru, ko je

omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.

Simptom MozZen vzrok

Vrtno orodje ne deluje  Zbiralna posoda ni pravilno montirana

Odprava napake
Pravilno montirajte zbiralno posodo

Lijak ni pravilno montiran

Pravilno montirajte lijak

Vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan

Vrtno orodje je pregreto

Pocakajte, da se bo vrtno orodje ohladilo

Varovalka se je sprozila

Zamenjajte varovalko

Zaslisite zvocni signal ~ Zbiralna posoda/lijak ni pravilno montiran
(pri AXT 23 TC/25

TC/2550 TC dodatno

zasvetita dve svetilki

LED) invrtno orodje ne

zazene

Zagotovite, da je zbiralna posoda pravilno
nameséena

Zagotovite, da je lijak pravilno pozicioniran in da
je vpet z zasukom rdecega nastavitvenega gumba
v smeri urnega kazalca

Zaslisite trikratni
periodi¢ni zvocni signal
invrtno orodje ne
zazene. (pri AXT 23

Elektroni¢na krmilna enota je pregreta

Pritisnite tipko stop. Pocakajte, da se bo stroj
ohladil. Zaslisali boste za 2 sekundi zvo¢ni signal
stroja in stikalo se premakne v polozaj stanja
pripravljenosti.

TC/25TC/2550 TC

dodatno utripata dve

LED diodi)

LED dioda utripa (pri  Ga ni; utripanje svetilk LED je pravilno; vrtno
AXT 23TC/25 orodje je priklju¢eno na oskrbo z elektricno
TC/2550 TC) energijo in pripravljeno za obratovanje

Zaslisite intervalni zvok Podnapetostna zascita
vrtnega orodjain

orodje se ne zazene. Te

napake ni mozno

odstraniti s pritiskom

tipke STOP (pri AXT

Ponovno zaZenite vrtno orodije.

Preverite, ali ustreza podalj$evalni kabel
zahtevam (nizka kakovost podalj$evalnega kabla
lahko povzroca napake)

Ce uporabljate agregator, preverite, ali ta pravilno

23TC/25TC/2550 TC deluje.

dodatno utripata dve

LED diodi)

Zaslisite neprekinjen  Elektroni¢na krmilna enota je okvarjena Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

zvok vrtnega orodja za
10 sekund in orodje se
ne zazene. Te napake
ni mozno odstraniti s
pritiskom tipke STOP
(pri AXT 23 TC/25
TC/2550 TC dodatno
utripata dve LED diodi)

Vrtno orodje ima
tezave pri prijemanju
materiala

mehko

Material, ki ga nameravate zdrobiti, je mokro ali

Uporabite potiskac za potiskanje drobilnega
materiala v vrtno orodje
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Bosch Power Tools



Simptom Mozen vzrok
Vrtno orodje je Material, ki ga nameravate zdrobiti, je mokro ali
blokirano mehko / v stroj je bil na enkrat dan preve¢

mehkega zelenega materiala
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Odprava napake

Odstranite drobljen material, ki blokira (pri tem
vedno nosite vrtne rokavice)

Aktivirajte tipko za spremembo smeri (glejte
,Povratni tek”, Stran 185)

Veje v zbiralni posodi
niso bile popolnoma
zrezane

Naravnati morate pritisno plos¢o

(glejte ,Pritisno plos¢o ponovno nastaviti (glejte
sliko H)“, Stran 185)

Vrtno orodje odda
zvocni signal in motor
se ne zaZene

Napacno nastavljena pritisna plosca

Pritisnite nastavitveni gumb (10) navznoter,
vtaknite inbus klju¢ (16) (5 mm - ni v obsegu
dobave) v vrzel glave vijaka in z vrtenjem v
nasprotno smer urinega kazalca odstranite
nastavitveni vijak in s tem pritisno plosco (glejte
slikol)

Po odpravi blokade ponovno nastavite pritisno
plosco (glejte ,Pritisno plo$¢o ponovno nastaviti
(glejte sliko H)“, Stran 185)

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite
izdelek in izvlecite omrezZni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omreZni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delate z vrtnimi
Skarjami ali kadar Zelite izvesti vzdrzevalna ali ¢istilna
opravila.

Redno preverjajte vrtno orodje na o¢itne pomanjkljivosti, kot

s0 majavi ali poSkodovani noZi, razrahljani spoji in obrabljeni

in poSkodovani sestavni deli.

Prepricajte se, da so pokrovi in zascitne naprave

neposkodovani in pravilno montirani. Pred uporabo opravite

morebitna potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce vrtno orodje kljub skrbnim postopkom proizvodnje in

preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani poobla$¢enega servisa za vrtna orodja Bosch.

Izgradnja pritisne plosce (glejte sliko J)

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iScenja izklopite
izdelek in izvlecite omrezZni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delate z vrtnimi
Skarjami ali kadar Zelite izvesti vzdrZevalna ali Cistilna
opravila.

Pri normalni uporabi in ponovnem naravnavanju v skladu z

navodili imata rezilni valj (15) in pritisna plo$¢a (14)

vecletno Zivljenjsko dobo.

Pri demontaZi, ¢is¢enju ali izmenjavi pritisne plosce (14)

ravnajte, kot sledi:

@0 V celoti odstranite vijak pritisne plosce, kot je
prikazano na sliki.

(3] Privzdignite pritisno plosco (14) z izvijacem.

MontaZa poteka v nasprotnem vrstnem redu. Pri ¢emer je
treba kasneje pritisno plos¢o ponovno nastaviti (14) (glejte
LPritisno plo$¢o ponovno nastaviti (glejte sliko H)“,

Stran 185).

Po opravljenem delu/Shranjevanje

Drobilnika ne smete Cistiti z visokotlacnimi Cistilci ali tekoCo
vodo.

Zunanjost vrtnega orodja temeljito ocistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Odstranite vso oprijeto travo in ostale delce, ki so se odloZili,
Se posebej s prezracevalnih zarez (3).

Skladiscite napravo na suhem mestu. Ne postavljajte
nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Kot je prikazano, lahko kabel shranite ob drobilniku (veljavno
samo v Zdruzenem kraljestvu). (glejte sliko K).

Drobilnika lahko, skladno s sliko B, shranite po demontazi
lijaka (glejte ,Montaza polnilnega lijaka (glejte sliki E - F)*,
Stran 184).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si
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Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece upute. Upoznajte se s
upravljackim elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite prirucnik za uporabu na
sigurno mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

iE&

Prije demontiranja dijelova vrtnog uredaja
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice. Ako se kabel osteti ili odvoji tijekom
rada, ne dodirujte ga, nego odmah izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice. Uredaj nikada ne rabite s
oStecenim mreznim kabelom.

Nosite zastitne rukavice, ¢vrstu obucu i duge
hlace.

Opasnost od rotirajuceg reznog noza. Ne
stavljajte Sake ili stopala u otvor dok vrtni
uredaj radi.

5> S

Pobrinite se za to da izbaCena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog rada.

Py Prije dodirivanja pricekajte da se svi dijelovi
e vrtnog uredaja potpuno zaustave.

N

STOP

Nosite zastita za sluh i zastitne naocale.

@

Rukovanje

» Tijekom rada ne posezite u lijevak. Nakon
iskljucivanja vrtni uredaj nastavlja raditi jos nekoliko
sekunda.

» Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni propisi
mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja. Kada ga ne
rabite, spremite proizvod na mjesto nepristupacno djeci.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi
proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni
da se ne igraju proizvodom.

» Prije ukljucivanja vrtni uredaj potrebno je montirati u
skladu s ovim priruc¢nikom.

» Radi vede sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD)
sa strujom kvara od maksimalno 30 mA. Provjerite
zastitnu strujnu sklopku prije svake uporabe.

» Rabite samo produzne kabele zasticene od prskanja
vode, odobrene za vanjski prostor.

» Utikac i uticnicu ne dirajte mokrim rukama.

» Ne prelazite preko elektri¢nog ili produznog kabela, ne
gnjecite ga i ne povlacite jer bi se mogao ostetiti. Zastitite
kabel od vrucine, uljai o$trih rubova.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Bosch moze jamciti ispravno funkcioniranje vrtnog
uredaja samo u slu¢aju uporabe originalnog pribora.

» Upoznajte se s prirucnikom za uporabu prije nego §to
pokusate raditi s vrtnim uredajem.

» Ne nosite Siroku odjecu, viseée ukrasne vrpce ili kravate.

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlazite kisi.

Ne stojte na sabirnoj kutiji.
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» Rabite vrtni uredaj na slobodnom prostoru (npr. ne suvise
blizu zida ili drugih ¢vrstih predmeta), na ¢vrstoj i ravnoj
podlozi.

Izbageni materijal moZe uzrokovati ozljede.

» Prije stavljanja u pogon provjerite pritegnutost svih vijaka,
matica i drugih pri¢vrsnih dijelova te ispravno
pozicioniranje zastitnih naprava i Stitnika. Zamijenite
ostecene ili necitljive signalne i obavijesne plocice.

» Prije pokretanja pobrinite se za to da je lijevak slobodan.

» Ne priblizavajte lice i tijelo lijevku za punjenje.

» Sprijecite da vase Sake ili drugi dijelovi tijela ili odjece
dospiju u lijevak ili izlazni otvor ili da se pokretni dijelovi
priblize.

» Uvijek osigurajte stabilnu ravnotezu i siguran poloZaj
tijela. Ne naginjite se suviSe prema naprijed. Tijekom
punjenja ne stojte na podlozi vi$oj od noZice vrtnog
uredaja.

» Odrzavajte udaljenost od podrucja izbacivanja kada radite
s vrtnim uredajem.

» Prilikom stavljanja materijala u vrtni uredaj budite krajnje
oprezni da u tom materijalu nema metalnih dijelova,
kamenja, boca, limenki ili drugih stranih tijela.

Ako rezni mehanizam zahvati strano tijelo, ako vrtni uredaj

pocne stvarati neuobicajene zvukove ili pocne vibrirati,

odmah iskljucite vrtni uredaj kako biste zaustavili rezni
mehanizam. Izvucite utikac iz uti¢nice i ucinite sljedece:

Provjerite oStecenost.

- Zamijenite ili popravite sve o$tecene dijelove.

Provjerite jesu li dijelovi labavi i po potrebi ih pritegnite.

» Ne pokusavajte popravljati vrtni uredaj ako za to nemate
potrebnu izobrazbu.

» Pobrinite se za to da se obradivani materijal ne zaglavi u
podrucju izbacivanja; to ometa transport i moze
uzrokovati povratni udarac u lijevku.

» Ako se vrtni uredaj zacepi, iskljuite ga i pricekajte dok se
rezni mehanizam ne zaustavi. lzvucite utikac iz uti¢nice
prije oslobadanja vrtnog uredaja od sjeckanog materijala.

» Provijerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i
ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravljanja.

» Ne pokusavajte mijenjati namjestanje brzine vrtnje
motora. Ako postoji problem, obavijestite servisnu sluzbu
tvrtke Bosch.

» Uklonite ostatke ili druge naslage iz ventilacijskih proreza
kako biste izbjegli oSte¢enje motora ili moguci pozar.

» Nikada ne dizite i ne nosite vrtni uredaj kada motor radi.

» Iskljucite vrtni uredaj, pricekajte dok se rezni mehanizam
ne zaustavi i izvucite mrezni utikac uvijek kada napustate
radno podrucje.

» Tijekom rada ne naginjite vrtni uredaj.

» Neizlazite vrtni uredaj kisi. Spremajte vrtni uredaj samo
na suho mjesto.
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» Ako rabite agregator, on mora biti opremljen
automatskom regulacijom napona kako bi se izbjegla
oStecenja uzrokovana prenaponom.

Odrzavanje i skladiStenje

» Ako se vrtni uredaj stavi izvan pogona radi radova
servisiranja, provjeravanja, cuvanja ili zamjene pribora,
iskljucite ga, izvucite utikac iz uticnice i pustite vrtni
uredaj da se ohladi. Prije svake provjere ili namjestanja
itd. pobrinite se za to da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni.

» Njegujte vrtni uredaj i odrzavajte ga Cistim.

» Provjerite vrtni uredaj i radi sigurnosti zamijenite
istrosene ili ostecene dijelove.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» U slucaju uporabe produznog kabela on ne smije biti tanji
od elektricnog kabela montiranog na vrtnom uredaju.

» Redovito provjeravajte postoje li na opskrbnim vodovima
i produznom kabelu o$tecenja ili znakovi starenja. Ne
rabite vrtni uredaj ako su kabeli oSteceni.

» Prilikom namjestanja reznog mehanizma imajte na umu
da, iako je opskrba motora elektroenergijom prekinuta
prisilnim iskljucenjem i motor se ne moze ukljuciti, rezni
mehanizam svejedno se krece kada se motor okreée
rukom.

» NipoSto ne pokusavajte stavljati prisilno iskljucenje izvan
funkcije.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

Smier reakcije

I Ukljugivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.
Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Bosch Power Tools
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Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za usitnjavanje vlaknastog i
drvenog otpada iz kucnih i hobi vrtova radi kompostiranja.
Sabirna kutija namijenjena je za prikupljanje isjeckanog
materijala te za Cuvanje i skladistenije lijevka i pritiskaca.
Sabirnu kutiju ne bi trebalo rabiti za druge svrhe.

Opseg isporuke (vidi sliku D)

Oprezno izvadite uredaj iz kutije i provjerite jesu li sljedeci
dijelovi potpuni:

- Sjeckalica

- Lijevak

- Pritiska¢

- Sabirna kutija

- Prirucnik za uporabu

- MrezZni utikac™

Ako neki dijelovi nedostaju ili su oSteceni, molimo obratite se
distributeru.

Potpuno sastavljen vrtni uredaj tezak je otprilike 30,5 =
31,3 kg. Po potrebi zatrazite pomoc kako biste vrtni uredaj
izvadili iz pakiranja.

Prikazane komponente (vidi slike A-L)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Vozno postolje

(2) Mrezni utikac?

(3) Ventilacijski prorezi

(4) Zelenatipka

(5) Crvenatipka,Stop”

(6) Tipka Natrag

(7) Pritiskac

(8) Lijevak

(9) Gumb zafiksiranje

(10) Gumb za namjestanje
(11) Sabirnakutija

(12) Pokrov reznog mehanizma
(13) Zaruljica (AXT 23 TC/25 TC/2550TC)
(14) Potisna ploca

(15) Reznisustav

(16) Imbus kljuc®

*ovisno o drzavi . -
a) ovisno o drzavi
b) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naS§em programu
pribora.
Tehnicki podatci
Tiha sjeckalica AXT 22D AXT25D AXT23TC AXT25TC AXT2550TC
Broj artikla 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Primljena snaga, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/605)”
Primljena snaga, S 1 1 2000 2300 2100 2300 2300
Brzina rezne glave min’* 40 40 40 40 40
Rezni sustav Valjak za Valjak za Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
glodanje glodanje
Max. promjer grane” mm 38 40 42 45 45
Sabirna kutija | 53 58 53 53 53
Masa prema postupku kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA01:2014
Razred zadtite SN S/1 D/ D/ S/1

A) Natinrada S 6 (40 %) opisuje profil optere¢enja koji obuhvaca 40 s opterecenjai 60 s praznog hoda. Za praktiénu uporabu dopusten je

trajnirad.
B) Ovisno o kakvoci sjeckanog materijala.

Postupci uklju¢ivanja stvaraju kratkotrajne padove napona. U nepovoljnim uvjetima elektri¢ne mreze mogu se pojaviti negativni utjecaji na druge
uredaje. Pri mreznim impedancijama manjim od 0,36 Q) ne ocekuju se neispravnosti. U slucaju sumnje obratite se svom distributeru elektricne

energije.

Informacije o buci/vibracijama

3600 H030..
3600H031..

3600H03 2..
3600 H03 3..

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50434
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3600H030.. 3600H03 2..
3600H03 1.. 3600H03 3..
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvuc¢nog tlaka dB(A) 81 82
- Razina zvucne snage dB(A) 89 90
- Nesigurnost K dB =3,0 =2,0

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektriéni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montaza

Radi vase sigurnosti

» Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢iscenja iskljucite
elektricni alat i izvucite mreZni utikac iz uticnice. Isto
vrijedi ako je elektricni kabel oStecen, zarezan ili
zapleten.

Vodite racuna o mreznom naponu: Napon izvora

elektroenergije mora se podudarati sa specifikacijama na

oznacnoj plo€ici vrtnog uredaja. Vrtni uredaji oznaceni sa

230V mogu raditi i s naponom od 220 V/240 V.

Strujni krug mora biti zasti¢en najmanije sljedecim

otpornikom:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Produzni kabel premalog presjeka vodica uzrokuje znatno

smanjenje produktivnosti vrtnog uredaja. Kod kabela duljine

do 25 m potreban je presjek vodi¢a od najmanje 3 x

1,5 mm?, dok kod kabela duljine vece od 25 m presjek

vodi¢a mora iznositi najmanje 2,5 mm®.

OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu biti

& opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke moraju

vanjski prostor.

biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi
inelezatinatlu.
Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provijeriti prije svake uporabe
Ako je priklju¢ni kabel ostecen, smije ga popraviti samo
ovlastena radionica tvrtke Bosch.

Rabite samo produzne kabele, kabele, vodove i kabelske
bubnjeve koji udovoljavaju normi EN 61242/IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7 i tipa HO5VVV-F ili HO5RN-F.

U slucaju uporabe kabelskih bubnjeva oni moraju biti
odmotani.

Raspakiravanje.
Izvadite vrtni uredaj iz pakiranja.

Montiranje lijevka (vidi slike E - F)

(1) Zakrenite pokrov reznog mehanizma (12) prema
natrag.

@O  Zakvacite lijevak (8) u vrtni uredaj, a zatim pustite
pokrov reznog mehanizma (12).

4] Pritisnite lijevak (8) prema dolje i okrecite crveni
gumb za fiksiranje (9) do grani¢nika nadesno radi
blokiranja lijevka (8); za to je potrebno cca 5 punih
okretaja gumba za fiksiranje (9).

Rad

Stavljanje u pogon (vidi sliku G)

» Uvijek postavite vrtni uredaj na ¢vrstu, vodoravnu
podlogu. Tijekom rada ne naginjite i ne premjestajte
vrtni uredaj.

» Motor nastavlja raditi nakon iskljucivanja!

Uklonite zemlju s korijena. Strana tijela kao $to su kamenje,
staklo, metali, tekstili i plasti¢ni dijelovi ne smiju dospjeti u
lijevak (8). U suprotnom se rezni valjak (15) moze ostetiti.
Lijevak (8) mora biti prazan.

Ukljucivanje

Pritisnite zelenu tipku (4).
Iskljucivanje

Pritisnite crvenu tipku Stop (5).

Radi zastite mehanickog sustava vrtni uredaj ne moZete
ponovno pokrenuti 2 sekunde.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Uredaj ce se iskljuciti nakon prekida opskrbe
elektroenergijom.

Aktiviranjem energetske opskrbe vrtni uredaj ne moze se
automatski ponovno ukljuciti.

Bosch Power Tools
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Povratni hod

Pritisnite i drzite tipku Natrag (6) radi obrtanja smjera vrtnje.

Rezni valjak (15) radi u suprotnom smjeru i time oslobada
blokirani materijal.

Zastita od preopterecenja

Preveliko opterecenje (npr. blokiranje reznog valjka (15))
nakon nekoliko sekunda uzrokuje mirovanje vrtnog uredaja i
oglasava se piskavi ton.

Pritisnite crvenu tipku Stop kako biste izbrisali pogresku.
Zatim pokrenite vrtni uredaj u obrnutom smjeru.

Pritisnite i drzite pritisnutu tipku Natrag (6) kako biste
oslobodili blokirani rezni mehanizam.

Ako vrtni uredaj pustite u pogon uistom smjeru, on se ne
moze pokrenutii oglasit ée se piskavi ton.

Ako blokadu nije moguce otkloniti, potrebno je demontirati
potisnu plocu (14) s reznog mehanizma.

Gumb za namjestanje (10) potrebno je pritom malo okrenuti
nalijevo dok se ,.blokirani materijal ne oslobodi. Potisna
ploc¢a (14) nakon toga zahtijeva namjestanje (vidi ,Dodatno
namjestanje potisne ploce (vidi sliku H)*, Stranica 192).

Veliko zacepljenje

Ako hod unatrag ili namjestanje potisne ploce ne moZe
otkloniti zacepljenje, zaustavite stroj i izvucite utikac iz
utiénice.

Okrenite crveni gumb za fiksiranje nalijevo, povucite pokrov
reznog mehanizma prema natrag i podignite lijevak.
Podignite pokrov reznog mehanizma i oprezno uklonite sve
ostatke iz reznog sustava. Nosite zastitne rukavice i budite
oprezni s ostrim sjecivima reznog sustava.

Napomene zarad

» Tijekom uporabe vrtnog uredaja uvijek nosite zastitne
naocale, stitnik sluha i zastitne rukavice.

» Prije uporabe uvijek provjerite ispravnu montiranost
sabirne kutije i lijevka.

Vrtni uredaj opremljen je senzorima. Ako sabirna kutija (11)

i lijevak (8) nisu ispravno pozicionirani, vrtni uredaj se nec¢e

pokrenuti i oglasit ¢e se signalni ton (na AXT 23 TC/25

TC/2550 TC usto trepere 2 zaruljice (13)).

Pritisnite crvenu tipku Stop kako biste izbrisali pogresku.

Umetnite sjeckani materijal. Rezni valjak (15) automatski ¢e

uvuéi umetnuti materijal.

Trazenje pogreSaka

» Dulji sjeckani materijal koji strsi iz vrtnog uredaja
prilikom uvla¢enja moze se naglo izbaciti; zbog toga
odrzavajte dovoljnu sigurnosnu udaljenost!

Uvijek umetnite tek toliko materijala da se lijevak (8) ne

zacepi.

Uvenule, vlazne i nekoliko dana uskladistene vrtne otpatke

sjeckajte naizmjence s granama. To sprjec¢ava zacepljenje

reznog mehanizma (15).

Ne sjeckajte meke otpatke koji nisu ¢vrste teksture, npr.

kuhinjske otpatke, nego ih izravno kompostirajte.

Pritom se pobrinite za to da sjeckani materijal moze

slobodno padati iz izlaznog okna - opasnost od zastoja!

Sjeckani materijal ne smije pokrivati ventilacijske proreze

(3).

Izbjegavajte blokiranje u izlaznom oknu jer to moze

uzrokovati povratni udarac sjeckanog materijala u lijevku

(8).

Napomene za sjeckanje

Ovisno o vrsti, starosti i suhoci drva grane je moguce sjeckati
vise ili manje otezano.

Optimalne rezultate postici cete ako svjeZe grane isjeckate
ubrzo nakon rezanja.

Meke vrtne otpatke trebalo bi sjeckati u malim koli¢cinama,
narocito ako je sjeckani materijal mokar. Blokiranja je
moguce izbjeci povremenim sjeckanjem grana.

Dodatno namjestanje potisne ploce (vidi sliku H)
Potisna ploca (14) tvornicki je namjestena i nije je potrebno
namjestati prije prvog stavljanja u pogon.

Dodatno namjestanje potisne ploce (14) potrebno je zbog
tro$enja (npr. ako sjeckani materijal kao $to su grane ostane
medusobno povezan i nije ga vise moguce ispravno
sjeckati).

Kada se motor krece prema naprijed (zelena tipka (4)),
okredite gumb za namjestanje (10) u malim koracima
nadesno dok ne Cujete lagani zvuk struganja (rezni valjak
(15) struze o potisnu plocu (14) na ispravnoj udaljenosti, pri
¢emu iz izlaznog otvora ispadaju male aluminijske
strugotine).

Provjerite to tako $to Cete potraziti strugotine u sabirnoj
kutiji (11).

Dodatno namjestite samo koliko je potrebno jer biinace
potisna ploca (14) bila izloZzena nepotrebnom trosenju.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i

otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢ciS¢enja iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je elektricni kabel

ostecen, zarezan ili zapleten.

Simptom
Vrtni uredaj ne radi

Moguci uzrok

Sabirna kutija nije ispravno montirana

Rjesenje
Ispravno montirajte sabirnu kutiju

Lijevak nije ispravno montiran

Ispravno montirajte lijevak

F016194417(28.10.2022)
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Simptom Moguci uzrok

Uticnica je neispravna
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Rjesenje
Uporabite drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oStec¢en

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

Vrtni uredaj je pregrijan

Pricekajte da se vrtni uredaj ohladi

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigura¢

Oglasava se signalni
ton (kod AXT 23
TC/25TC/2550 TC
usto trepere dvije
Zaruljice) i vrtni uredaj
se ne pokrece

Sabirna kutija / lijevak nije ispravno montiran

Pobrinite se za to da je sabirna kutija ispravno
pozicionirana

Pobrinite se za to da je lijevak ispravno
pozicioniran i uglavljen okretanjem crvenog
gumba za fiksiranje nadesno

Vrtni uredaj oglasava
se triput i ne pokrece
se. (kod AXT 23 TC/25
TC/2550 TC usto
trepere dvije Zaruljice)

Elektronicki upravljacki sklop je pregrijan

Pritisnite tipku Stop. Pricekajte da se stroj ohladi.
Stroj se oglasava 2 sekunde i sklopka se
prebacuje na mirovanje.

Treperi jedna Zaruljica Nema; treperenje Zaruljice je ispravno; vrtni
(kod AXT 23 TC/25

TC/2550TC) spreman za rad

uredaj prikljucen je na opskrbu elektroenergijom i

Vrtni uredaj oglasava
se uintervalimaine
pokrede se, a pogresku
nije moguce otkloniti
pritiskom tipke STOP
(kod AXT 23 TC/25
TC/2550 TC usto
trepere dvije Zaruljice)

Podnaponska zastita

Ponovno pokrenite vrtni uredaj.

Provjerite odgovara li produzni kabel zahtjevima
(produzni kabel nize kvalitete moZe uzrokovati
pogreske)

Ako rabite agregator, provijerite radi li on
ispravno.

Vrtni uredaj
neprekidno se oglasava
10 sekundaine
pokrede se, a pogresku
nije moguce otkloniti
pritiskom tipke STOP
(kod AXT 23 TC/25
TC/2550 TC usto
trepere dvije Zaruljice)

Elektronicki upravljacki sklop je neispravan

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Vrtni uredajima
problema s uvlacenjem

Sjeckani materijal je mokar i mekan

Rabite pritiskac kako biste sjeckani materijal
pritiskali u vrtni uredaj

materijala Sjeckani materijal je mokar i mekan / u stroj je
Vrtni uredaj je blokiran odjednom uvuceno previse mekanog zelenog
materijala

Uklonite blokirani sjeckani materijal (uvijek nosite
vrtne rukavice)

Pritisnite tipku Natrag (vidi ,Povratni hod®,
Stranica 192)

Granje u sabirnoj kutiji Potrebno je dodatno namjestiti potisnu plocu
ne reze se potpuno

(vidi ,Dodatno namjestanje potisne ploce (vidi
sliku H)“, Stranica 192)

Vrtni uredaj se
oglasava i motor se ne
pokrece

Potisna ploc¢a je pogreSno namjestena

Pritisnite gumb za namjestanje (10), utaknite
imbus klju¢ (16) (5 mm - nije sadrzan u opsegu
isporuke) u izrez glave vijka i okretanjem nalijevo
otpustite vijak za namjestanje, a time i potisnu
plocu (vidi sliku )

Nakon uklanjanja blokade dodatno namjestite
potisnu plocu (vidi ,Dodatno namjestanje potisne
ploce (vidi sliku H)“, Stranica 192)

Bosch Power Tools
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Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Pozor! Prije radova odrzavanjaili ¢CiS¢enja iskljucite
proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je
elektricni kabel ostecen, zarezan ili zapleten.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem
ili Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na

vrtnom uredaju kao Sto su labavi ili osteceni nozevi, labavi

spojevi i istroseni ili oSteceni dijelovi.

Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i

ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravljanja.

Ako se vrtni uredaj unato¢ pozornom postupku proizvodnje i

ispitivanja pokvari, od ovlastene servisne sluzbe za vrtne
uredaje tvrtke Bosch valja zatraZiti obavljanje popravka.

Demontiranje potisne ploce (vidi sliku J)

» Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite
proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je
elektricni kabel ostecen, zarezan ili zapleten.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem
ili Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

Pri uobi¢ajenoj uporabi i namjestanju u skladu s priru¢nikom

rezni valjak (15) i potisna ploca (14) imaju viSegodisniji vijek

trajanja.

Radi demontaze, ¢iséenja ili zamjene potisne ploce (14)

ucinite sljedece:

@®  Potpuno odvrnite vijak potisne ploce kao $to je
prikazano naslici.

(3] Podignite potisnu plocu (14) s pomocu odvijaca.

Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom. Pritom je

potisnu plocu (14) potrebno zatim dodatno namjestiti (vidi

,Dodatno namjestanje potisne ploce (vidi sliku H)*,

Stranica 192).

Nakon rada/¢uvanja

Sjeckalicu nije dopusteno Cistiti visokotlaénim Cistacima ili
tekuc¢om vodom.

Temeljito ocistite vanjske povrsine vrtnog uredaja mekom
cetkom i krpom. Ne rabite vodu i otapala ili sredstva za
poliranje. Uklonite sve nakupine trave i naslage, narocito s
ventilacijskih proreza (3).

Spremite vrtni uredaj na suho mjesto. Ne stavljajte druge
predmete na vrtni uredaj.

Kabel je moguce ¢uvati na sjeckalici kao $to je prikazano
(samo za Veliku Britaniju). (vidi sliku K).

Sjeckalicu je, prema slici B, moguce uskladistiti nakon
demontiranija lijevka (vidi ,Montiranje lijevka (vidi slike E -
F)“, Stranica 191).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o

rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

E Ne bacajte proizvode u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised tdhelepanelikult
labi. Tutvuge aiatooriista ja selle juhtkomponentide
néuetekohase kasutusega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus
Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend ldbi.

L]
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= Enne aiatooriista osade lahtivotmist liilitage
seade valja ja eemaldage toitepistik
&] pistikupesast. Kui toitejuhe saab t66 kaigus
vigastada voi loigatakse see labi, ei tohi
toitejuhet katsuda, vaid toitejuhe tuleb kohe pistikupesast
vélja témmata. Seadet ei tohi kunagi kaitada vigase

toitejuhtmega.

Kandke alati kaitsekindaid, turvajalatseid ja
pikki piikse.

Poorlev Idiketera on ohtlik. Arge asetage oma
& kasi ja jalgu avasse, kui seade toGtab.
O
»E
O

Veenduge, et eemale paiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

. Hoiatus: Hoidke to6tavast seadmest ohutusse

I [H\ kaugusse.
Rad

Y Arge katsuge aiatéériista kidega enne, kui selle

Yo koik osad on taielikult seiskunud.
N
STOP

Kasutage kuulmiskaitsevahendit ja kaitseprille.
,30 o

=~ Arge kasutage aiatdoriista vihmase ilmaga ega
@ jatke seda vihma katte.

' Arge astuge kogumismahuti peale.

Kasitsemine

» Arge haarake lehtrist, kui seade t6tab. Parast
véljaliilitamist poorleb loiketera veel mone sekundi.

» Arge lubage aiatdoriista kasutada lastel ega kérvalistel
isikutel, kes ei ole kursis siinsete ohutusnduetega.
Siseriiklike digusaktidega voib seadme kasutajale olla
maaratud vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel on
flisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvéimekad. Sellised
isikud vivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all véi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud. Lapsi tuleb
valvata ja tagada, et nad ei mangiks seadmega.

» Enne sisseliilitamist tuleb aiat6oriist pakendis oleva
kasutusjuhendi jargi kokku panna.
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» Ohutuse tagamiseks kasutage Fl-kaitseliilitit (RCD), mille

suurim rikkevool on 30 mA. Kontrollige FI-lilitit enne iga
kasutuskorda.

Kasutage valistingimuste jaoks sobivat pritsmekindlat
pikendusjuhet.

Arge katsuge pistikut ja pistikupesa mirgade kitega.
Arge séitke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest ile, drge
pigistage ega tdbmmake seda, kuna see vaib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab td6alas
viibivate kdrvaliste isikute eest.

Bosch saab tagada todriista laitmatu toimimise tiksnes
juhul, kui kasutatakse ainult originaaltarvikuid.

Enne aiat6oriista kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt labi.

Arge kandke laiu ja rippuvaid réivaid, salle, lipse jms.
Kaitage tooriista tugeva ja tasase aluspinnaga kohas (nt
eemal seinast voi teistest fikseeritud esemetest).

Arge kaitage aiatdriista pindamata vai kruusasel
aluspinnal. Tooriistast véljapaiskuv materjal voib
pohjustada vigastusi.

Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas kéik kruvid, mutrid
ja teised kinnitusdetailid on korralikult kinni ja kas koik
kaitseseadised ja katted on oma kohal. Vahetage vilja
vigastatud ja mitteloetavad hoiatussildid.

Veenduge enne kaivitamist , et lehter on tiihi.

Hoidke ndgu ja keha lehtrist ohutus kauguses.

Veenduge, et kded, teised kehaosad ega riided ei satu
lehtrisse, vdljaviskeavasse ega seadme liikuvate osade
lahedusse.

Hoidke alati tasakaalu ja seiske kindlalt piisti. Arge
kummarduge liiga kaugele ette. Taitmise ajal drge seiske
seadme jalast kdrgemal.

Hoidke todriistaga toGtades valjaviskeavast ohutusse
kaugusse.

Olge hoolikas ja veenduge, et tooriista sisestatav materjal
ei sisaldaks metallosi, kive, pudeleid, purke ega muid
voorkehi.

Kui Ioikemehhanism tabab vaodrkeha, tooriist teeb
ebaharilikku miira voi hakkab vibreerima, siis lilitage seade
kohe vilja, et I6ikemehhanism seisata. Tommake toitepistik
pistikupesast vélja ja toimige jargmiselt:

- Selgitage valja, millised on vigastused.

- Vahetage v6i parandage koik kahjustatud osad.

- Kontrollige, kas esineb lahtisi osi, vajaduse korral keerake

need kinni.

» Arge piiiidke aiatdériista ise parandada, kui teil ei ole

erialast véljadpet.

» Veenduge, et téodeldav materjal ei jad valjaviskealas

kinni; mis takistab edasiliikumist ja voib pohjustada
lehtris tagasilooki.
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» Kui tooriist ummistub, liilitage seade vélja ja oodake, kuni
|6ikemehhanism seiskub. Enne kui ummistust korvaldama
asute, tdbmmake toitepistik pistikupesast valja.

» Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on kahjustamata
ja Gigesti paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud
hooldus- ja remontt6dd.

» Arge piiiidke muuta mootoripdorete arvu seadistust.
Probleemi korral p6érduge Boschi remonditdokotta.

» Hoidke ventilatsiooniavad puhtad jaakidest ja mustusest,
et véltida mootori kahjustumist voi voimalikku tulekahju.

» Arge kunagi tostke ega kandke aiatdoriista tootava
mootoriga.

» Liilitage tooriist vélja ja oodake, kuni Ioikemehhanism
seiskub ning tommake toitepistik pistikupesast valja alati
siis, kui todalast lahkute.

> Arge kallutage aiatooriista selle kditamise ajal.

» Arge jatke aiatdériista vihma kitte. Hoidke seadet ainult
kuivas kohas.

» Kasutage automaatse pingeregulaatoriga agregaatorit, et
véltida iilepingest tingitud kahjustusi.

Hooldus ja hoiustamine

» Kui aiatoriist vajab hooldustdid, kontrollimist,
hoiustamist voi tarvikute vahetamist, liilitage see vdlja,
eemaldage toitepistik pistikupesast ja laske tooriistal
maha jahtuda. Iga kord enne kontrollimist ja seadistamist
veenduge, et koik liikuvad osad on seiskunud.

» Puhastage ja hooldage aiatdoriista.

» Kontrollige aiatdoriista vigastatud ja kulunud osade
suhtes ning vahetage need to6ohutuse tagamiseks vilja.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Kui kasutate pikendusjuhet, ei tohi see olla ndrgem
aiatooriista toitejuhtmest.

» Kontrollige korrapdraselt toitejuhtmeid ja pikendusjuhet
vigastuste ja kulumise suhtes. Kui juhtmed on vigastatud,
ei tohi seadet todle rakendada.

» Loikemehhanismi seadistamisel pidage meeles, et kuigi
mootori vooluvarustus on katkenud ja mootorit ei ole
voimalik sisse lilitada, liigub I6ikemehhanism
sellegipoolest, kui mootorit kdega pdorata.

» Arge piiiidke sundvaljaliilitust peatada.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

{

Reaktsioonisuund

Siimbol
I Sisseliilitamine

Tahendus

Valjaliilitamine

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihipdrane kasutus

Aiat6oriist on moeldud aiajadtmete purustamiseks
kompostimise eesmargil; purustada saab nii taimi kui ka
puuoksi.

Kogumismahuti on moeldud purustatud materjali
kogumiseks ning lehtri ja jareltoukuri hoidmiseks.
Kogumismahutit ei tohi muul otstarbel kasutada.

Tarnekomplekt (vt joonist D)

Votke tooriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige, kas
koik allpool loetletud osad sisalduvad tarnekomplektis:

- Peenesti

- Lehter

~ Jareltoukur

Kogumismahuti

- Kasutusjuhend

Toitepistik

Kui méni osa on puudu voi kahjustatud, péorduge miitja
poole.

Aiatdoriist kaaulb kokkupandud olekus ligi 30,5 - 31,3 kg.
Vajaduse korral kasutage teiste inimeste abi, et tooriist
pakendist vélja votta.

*riigipéhine

Joonisel ndidatud komponendid (vt jooniseid
A-L)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Ratastegaalusraam

(2) Toitepistik?

(3) Ventilatsiooniavad

(4) Roheline nupp

(5) Punane stopp-nupp

(6) Tagurdusnupp

(7) Jareltoukur

(8) Lehter

(9) Lukustusnupp
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(10) Reguleerimisnupp

(11) Kogumismahuti

(12) Loikemehhanismi kate

(13) LED-naidik (AXT 23 TC/25TC/2550TC)
(14) Surveplaat

Eesti| 197

(15) Loikesiisteem

(16) Sisekuuskantvti®

a) riigipdhine

b) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse

tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Vaikne peenesti AXT 22D AXT 25D AXT 23TC AXT25TC  AXT2550TC
Artiklikood 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Véimsus, S 6 (40/60's)" w 2200 2500 2300 2500 2500
Véimsus, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Loikepea kiirus min’* 40 40 40 40 40
16ikesiisteem Freesvalts Freesvalts Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Oksa suurim labimét” mm 38 40 42 45 45
Kogumismahuti L 53 53 53 53 53
kaal EPTA-menetluse kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
01:2014 jérgi

Kaitseklass D/ S/1 D/ D/ S/1

A) Tooreziim S 6 (40 %) tahistab koormusprofiili, mille puhul to6tab seade 40 s koormusel ja 60 s tiihikdigul. Praktilises igapaevakasutuses on

lubatud tootada pisireziimil.
B) Soltuvalt purustatava materjali struktuurist.

Sissellitamisel tekib pinge lihiajaline kdikumine. Pingekdikumised voivad tekitada haireid teiste seadmete t66s. Kui vorgu nditakistus on
vdiksem kui 0,36 oormi, on rikete esinemise ebatdendoline. Kahtluse korral pdérduge elektrimiiiija poole.

Miira-/vibratsioonivaartused

3600 H030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600 H03 3..
Miirataseme vadrtused on moddetud vastavalt EN 50434
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
- Helirohutase dB(A) 81 82
- Helivdimsustase dB(A) 89 90
- Mootemadramatus K dB =3,0 =2,0
Toodud vonkumise koguvaartus(ed) ja toodud miirataseme Kokkupanek

vaartus(ed) on moodetud normeeritud kontrollimeetodi
jargi, et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.
Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt todriista kasutatusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut to6deldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks maaratleda ohutusmeetmed, mis péhineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor todtab ilma
koormuseta).

Tooohutus

» Tahelepanu! Enne seadistus- ja puhastustoid liilitage
elektriline todriist vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja ka juhul, kui
toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

Jargige vorgupinget: Vorgupinge peab vastama seadme

andmesildil margitud pingele. Andmesildil margitud 230 V

seadmeid voib kasutada ka 220 V/240 V vérgupinge korral.

Vooluring peab olema kaitstud vahemalt:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Liiga vaikese ristldikega pikendusjuhe vahendab oluliselt

seadme joudlust. Kuni 25 m pikkuse juhtme ristldige peab

olema vihemalt 3 x 1,5 mm?, iile 25 m pikkuse juhtme

ristldige vahemalt 2,5 mm?.
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ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad

& pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja vélistingimustes kasutamiseks ette
nahtud.
Kaablitihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitseliilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist (ile kontrollida

Kui toitejuhe on kahjustatud, tohib seda lasta parandada
ainult Boschi volitatud BOSCH-remonttéokojas.

Kasutage iiksnes pikendusjuhtmeid, kaableid ja juhtmeid
ning kaablitrumleid, mis vastavad standardile EN 61242/IEC
61242 voi IEC 60884-2-7 ja mille tiiip on HO5VVV-F voi
HO5RN-F.

Kaablitrumli kasutamisel peab see olema lahti keritud.

Lahtipakkimine.
Votke aiat6oriist pakendist valja.

Lehtri paigaldamine (vt jooniseid E - F)

(1] Poorake loikemehhanismi kate (12) taha.

®© Riputage lehter (8) aiatdoriista kiilge ja laske
seejarel Ioikemehhanismist (12) lahti.

(4] Suruge lehter (8) alla ja poorake punast
lukustusnuppu (9) paripaeva kuni piirikuni, et lehter
(8) lukustuks; selleks tuleb 5 taispooret
lukustusnupule (9) teha.

Kaitamine

Kasutuselevott (vt joonist G)

»> Paigutage aiatddriist alati tugevale, horisontaalsele
aluspinnale. Arge kallutage ega liigutage seadet
tootamise ajal.

» Mootor jitkab pdrast viljaliilitamist tootamist!

Eemaldage muld juurepallidelt. Voorkehad, nagu kivid, klaas,
metall, tekstiil ja plastid ei tohi lehtrisse (8) sattuda.
Vastaval juhul véivad I6ikevaltsid (15) saada kahjustusi.
Lehter (8) peab olema tiihi.

Sisseliilitamine
Vajutage rohelisele nupule (4).

Viljaliilitamine
Vajutage punasele stopp-nupule (5).

Mehaaniliste osade kaitseks ei saa aiatddriista 2 sekundi
jooksul taaskdivitada.

Taaskaivitumiskaitse

Parast vooluvarustuse katkemist lilitub tooriist vélja.
Vooluvarustuse taastumisel ei liilitu seade automaatselt
sisse.

P6orlemissuuna muutmine

Vajutahe ja hoidke tagurdusnuppu all (6), et
podrlemissuunda muuta.

Loikevalts (15) liigub vastupidises suunas ja vabastab
blokeerunud jadtmed.

Ulekoormuskaitse

Liiga suur koormus (nt blokeerub lldikevalts (15)) seiskab
aiatooriista mone sekundiga, kélab helisignaal.

Veateate kustutamiseks vajutage punasele stopp-nupule.
Seejarel kdivitage aiatooriist vastupidises suunas.
Vajutage tagurdusnupule (6) ja hoidke seda all, et
blokeerunud Idikemehhanismi vabastada.

Kui panete aiatddriista to6le samas suunas, siis see hakkab
piiksuma ega kaivitu.

Kui blokeeringut ei saa korvaldada, tuleb surveplaat (14)
|6ikemehhanismi kiiljest maha votta.

Reguleerimisnuppu (10) tuleb vaid vahehaaval vastupaeva
keerata seni, kuni kinnikiilunud materjal lahti padseb.
Surveplaat (14) vajab seejérel uuesti reguleerimist (vaadake
L»Surveplaadi paigaldamine (vt joonist H)“, Lehekiilg 199).

Tugev ummistus

Kui tagurduskaik voi surveplaadi reguleerimine ummistust
korvaldada ei aita, siis seisake masin ja tdmmake toitepistik
toitevorgust vlja.

Po6orake punast lukustusnuppu vastupaeva, tommake
|oiketarviku kate taha ja tdstke lehter maha. Tostke
|dikemehhanism iiles ja eemaldage ettevaatlikult
|6ikemehhanismist kéik jaatmed. Kandke kaitsekindaid ja
olge ldikesiisteemi teravate teradega ettevaatlik.

Toojuhised

» Kandke aiatooriista kasutamise ajal alati kaitseprille,
korvaklappe ja kaitsekindaid.

» Enne seadme kasutamist kontrollige, kas
kogumismahuti ja lehter on digesti paigaldatud.

Seade on varustatud sensoritega. Kui kogumismahuti (11) ja

lehter (8) ei ole diges asendis, siis tooriist kdima ei lahe ja

kolab helisignaal (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC puhul

vilguvad lisaks molemad 2 LED-id (13)).

Veateate kustutamiseks vajutage punasele stopp-nupule.

Sisestage peenestatav materjal. Loikevalts (15) tombab

jaatmed automaatselt sisse.

» Tooriistast vdljaulatuv, pikem purustusmaterjal voib
sissetombamisel vitsataoliselt iiles liiiia; seetottu
hoidke end seadmest ohutuse kaugusse!

Sisestage ainult nii palju materjali, et lehter (8) ei
ummistuks.
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Peenestage nartsinud, niiskeid ja juba mitu paeva ladustatud
aiajaatmeid vaheldumisi okstega. See takistab Idikevaltside
(15) kinnikiilumist.

Arge peenestage pehmeid ja piidelaid jaatmeid, nt
koogijaatmeid, vaid pange need kohe komposti.

Veenduge, et purustatud materjal saab véljaviskeavast
takistusteta vélja kukkuda - ummistusoht!

Purustatud jaatmed ei tohi ventilatsiooniavasid (3) kinni
katta.

Valtige materjali blokeerumist valjaviskekanalis, sest see
voib pohjustada lehtris (8) purustatavate jaatmete
tagasilooki.

Markused

Olenevalt puidu liigist, vanusest ja niiskusastmest on oksi
purustada kergem voi raskem.

Parimad tulemused saavutate, kui purustate varskeid oksi
kohe parast |dikamist.

Veaotsing
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Pehmeid aiajaatmeid tuleks purustada véikestes kogustes,
seda eeskatt siis, kui jaatmed on marjad. Kinnikiildumist
saab dra hoida, kui aeg-ajalt purustada oksi.

Surveplaadi paigaldamine (vt joonist H)

Surveplaat (14) on tehaseseadistusega ja enne
kasutuselevdttu see reguleerimist ei vaja.

Surveplaati (14) tuleb jarelseadistada kulumise korral (nt kui
oksaharud on kinni jadnud ja neid ei saa korralikult
purustada).

Keerake pdrisuunas t66tava mootoriga (roheline nupp (4))
reguleerimisnuppu (10) vahehaaval paripaeva, kuni on
kuulda kerget lihvimisheli (16ikevalts (15) lihvib surveplaadi
(14) digele kaugusele, valjaviskeavast eraldub
alumiiniumipuru).

Kontrollimiseks vaadake, kas kogumismahutis (11) on
alumiiniumipuru.

Reguleerige vaid nii palju, kui vaja, vastasel korral kulub
surveplaat (14) asjatult.

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, péorduge volitatud

remonditookotta.

Tahelepanu! Liilitage enne hooldus- ja puhastustoid todriist vélja ja eemaldage toitepistik pistikupesast. Liilitage seade

vilja ka siis, kui toitejuhe on kahjustatud véi keerdu ldinud.

Tundemark Voimalik pohjus

Aiatdoriist ei toota

Kogumismahuti ei ole digesti paigaldatud

Abi
Paigaldage kogumismahuti 6igesti

Lehter ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage lehter digesti

Pistikupesa vigane

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
juhe vélja

Aiat6oriist on (ile kuumenenud

Oodake, kuni aiatdoriist on jahtunud

Kaitse vallandunud

Vahetage kaitse vélja

Koélab helisignaal
(mudelil AXT 23
TC/25TC/2550 TC
vilgub lisaks kaks LED-
tuld) ja aiatooriist ei
kdivitu

Kogumismahuti/lehter ei ole digesti paigaldatud

Veenduge, et kogumismahuti on diges asendis

Veenduge, et lehter on diges asendis ja punane
lukustusnupp on keeratud paripaeva
lukustumiseni

Aiatdoriist piiksub
korduvalt kolm korda ja
kédima ei lahe. (mudelil
AXT 23TC/25
TC/2550 TC vilgub
lisaks kaks LED-tuld)

Elektrooniline juhtmoodul on iile kuumenenud

Vajutage stopp-nupule. Oodake, kuni seade on
jahtunud. Seade annab 2 sekundi valtel
helisignaali ja liliti Iaheb ootereZiimile.

Uks LED vilgub (AXT
23TC/25TC/2550
TC)

Puudub; LED-tulede vilkumine on normaalne;
aiatdoriist on ihendatud vooluvorku ja téovalmis

Aiatoriist piiksub
vahelduvalt ja kdima ei
lahe, STOPP-nupule
vajutamisega ei saa
viga kérvaldada

Alapingekaitse

Kaivitage aiatooriist uuesti.

Kontrollige pikendusjuhet, kas see vastab
nouetele (halva kvaliteediga pikendusjuhe véib
pohjustada torkeid)
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Tundemark Véimalik pohjus Abi

(mudelil AXT 23 Kui kasutate agregaatorit, siis kontrollige selle
TC/25TC/2550 TC tookorda.

vilguvad lisaks kaks

LED-tuld)

Aiatoriist piiksub Elektrooniline juhtmoodul on vigane Poorduge volitatud Boschi klienditeenindusse
pidevalt 10 sekundit ja

eilahe kaima, STOPP-
nupule vajutamisega ei
saa viga korvaldada
(AXT 23TC/25
TC/2550 TC vilguvad
lisaks kaks LED-tuld)

Tooriistal onraskusi ~ Purustatav materjal on marg ja pehme

materjali haaramisega

Kasutage jareltoukurit, et purustatavat materjali
tooriista sisse liikata

Tooriist on
blokeerunud
aiajadtmeid

Purustatav materjal on marg ja pehme/ masinasse Eemaldage blokeerunud materjal (kandke alati
on liikatud korraga liiga palju pehmeid rohelisi

tookindaid)
Vajutage tagurdusnupule (vaadake
L,Poorlemissuuna muutmine®, Lehekiilg 198)

Koguismahutis olevad ~ Surveplaati tuleb jérelreguleerida
oksad ei ole taielikult
purustatud

(vaadake ,Surveplaadi paigaldamine (vt joonist
H)“, Lehekiilg 199)

Tooriist piiksub ja Surveplaat on valesti paigaldatud

mootor ei kdivitu

Vajutage reguleerimisnupp (10) sisse, pistke
sisekuuskantvoti (16) (5 mm - ei sisaldu
tarnekomplektis) kruvipea pilusse ja keerake
reguleerimisnuppu vastupéeva ning keerake sel
viisil surveplaat lahti (vt joonist )

Pérast blokeeringu korvaldamist jarelreguleerige
surveplaati (vaadake ,Surveplaadi paigaldamine
(vt joonist H)“, Lehekiilg 199)

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Liilitage enne hooldus- ja puhastustoid
tooriist vdlja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vélja ka siis, kui toitejuhe on
kahjustatud voi keerdu ldinud.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate aiakaaridega
véi hooldate ja puhastate seda.

Kontrollige regulaarselt, ega seadmel ei esine kahjustusi

nagu lahtised voi vigastatud I6iketerad, logisevad ihendused

jakulunud voi kahjustatud osad.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on kahjustamata ja

oigesti paigaldatud. Enne kasutamist tehke vajalikud

hooldus- ja remontt66d.

Kui aiatooriist peaks vaatamata kvaliteetsele

tootmisprotsessile ja hoolikale kontrollile rikki minema, tuleb

see lasta parandada Boschi aiat6driistade volitatud
remonditookojas.

Surveplaadi mahavétmine (vt joonist J)
» Tahelepanu! Liilitage enne hooldus- ja puhastustoid
tooriist vdlja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.

Liilitage seade vélja ka siis, kui toitejuhe on
kahjustatud véi keerdu ldinud.
» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate aiakaaridega
voi hooldate ja puhastate seda.
Sihiparasel tavakasutusel ja reguleerimisel on l6ikevaltsi
(15) ja surveplaadi (14) eluiga mitu aastat.
Surveplaadi (14) mahavétmisel, puhastamisel voi
vahetamisel toimige jargmiselt:

@0  Keerake surveplaadi kruvi Iopuni lahti, nagu joonisel
naidatud.

e Tostke surveplaat (14) kruvikeeraja abil vélja.

Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras. Seejuures

vajab surveplaat (14) jarelseadistust (vaadake ,Surveplaadi

paigaldamine (vt joonist H)“, Lehekiilg 199).

Kui t66 on Iopetatud/hoiustamine

Oksapurustajat ei tohi puhastada kérgsurvepesuri ega
voolava veega.

Puhastage aiatddriista vélispind pohjalikult pehme harja ja
lapiga. Arge kasutage vett, lahusteid ega
poleerimisvahendeid. Eemaldage tdoriista kiilge kinnitunud
muru ja muu mustus, eelkoige ventilatsiooniavadest (3).
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Hoidke aiatdoriista kuivas kohas. Arge pange aiatdoriista
peale teisi esemeid.

Toitejuhet hoitakse vastavalt joonisele oksapurustaja kiiljes
(vaid UK). (vt joonist K).

Purustaja véib, nagu joonisel ndidatud B, parast lehtri
mahavotmist hoiule panna (vaadake ,Lehtri paigaldamine (vt
jooniseid E - F) “, Lehekiilg 198).

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb kdrvaldada
keskkonnasaastlikult.

ﬁ Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Riipigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
lepazistieties ar izstradajuma vadibas elementiem un ar
ta pareizu lietosanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.
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Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bridindjuma zime.

M Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Pirms darza instrumenta dalu nomontésanas
izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
@ kontaktdaks$u no kontaktligzdas. Ja darba laika
tiek bojats vai pargriezts instrumenta stravas
kabelis, nepieskarieties tam, bet nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas. Nedarbiniet instrumentu, ja
ir bojats ta stravas kabelis.

Valkajiet aizsargcimdus, stingrus apavus un
garas bikses.

Rotéjo3a griezéjasmena radita bistamiba.
Darza instrumenta darbibas laika neievietojiet
ta izvadlika rokas vai kajas.

Sekojiet, lai prom lidojosie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma eso$ajam
personam.

Bridinajums! leturiet dro$u attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas darbojas.

=y Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam
e dalam, bet nogaidiet, lidz tas ir pilniba
o apstajusas.

Nésajiet ausu aizsargus un aizsargbrilles.

Lietosana

» Instrumenta darbibas laika neievietojiet rokas
ievadpiltuvé. Darza instruments péc izslégSanas vél
dazas sekundes turpina darboties.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika, kad darza instruments

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Nestaviet uz uzkrajéjtvertnes.

Bosch Power Tools
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netiek lietots, uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama
bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinaanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Pirms ieslégSanas darza instruments jasamonté atbilstosi
tam klat pievienotajai instrukcijai.

» Lai paaugstinatu drosibu lietojiet noplides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu
30 mA. Parbaudiet nopliides stravas aizsargreleju pirms
katras lietosanas.

» Lietojiet vienigi pret idens $|akatam aizsargatu
pagarinatajkabeli, kuru atlauts izmantot arpus telpam.

» Nepieskarieties kontaktdaksai un kontaktligzdai ar
slapjam rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u parvieto$anos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabelus, jo $ada apie$anas tos
var sabojat. Sargajiet kabe|us no karstuma, ellas un asam
malam.

» Darzainstrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

» Bosch garanté darza instrumenta nevainojamu darbibu
vienigi tad, ja kopa ar to tiek izmantoti originalie
piederumi.

» Pirms méginajuma stradat ar darza instrumentu ripigi
iepazistieties ar ta lietoSanas pamacibu.

» Nenésajiet platu apgérbu un brivi nokarajosas kaklarotas
vai kaklasaites.

» Darbiniet darza instrumentu atklata vieta (pieméram, ne
parak tuvu sienam vai citiem nekustigiem priekSmetiem)
uz stingras un lidzenas pamatnes.

» Nedarbiniet darza instrumentu uz brugéta vai grantéta
seguma. lzmestais materials var izraisit traumas.

» Pirms ekspluatacijas sak$anas parbaudiet, vai visi
instrumenta uzgriezni, skrives un citi stiprinajuma
elementi ir stingri pievilkti un visi parsegi un aizsargierices
atrodas pareizaja vieta. Nomainiet bridinosas un
noradosas uzlimes, ja tas ir bojatas vai nav salasamas.

» Pirms instrumenta palai$anas parliecinieties, ka
ievadpiltuve ir briva.

» Netuviniet seju un ari citas kermena dalas ievadpiltuvei.
» Nepielaujiet jusu roku un citu kermena dalu vai apgérba
iek|uSanu ievadpiltuve vai izvadatveré vai nonak$anu

kustigo dalu tuvuma.

» Vienmér saglabajiet lidzsvaru un stabilu kermena staju.
Nenoliecieties parak talu uz prieksu. lepildot

sasmalcinamo materialu, nestaviet augstak par limeni, uz
kura balstas darza instruments.

» Stradajot ar darza instrumentu, ievérojiet drosu attalumu
lidz izmeSanas zonai.

» Ipasi uzmanieties, lai lidz ar materiala ievadisanu darza
instrumenta neieklutu metala dalas, akmeni, pudeles,
karbas vai citi sveSkermeni.

Ja griezéjmehanisms saskaras ar kadu sveskermeni, darza

instruments rada neparastus troksnus vai sak vibreét,

nekavéjoties izslédziet darza instrumentu un parbaudiet
griezéjmehanismu. Atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas un rikojieties Sadi:

- Parbaudiet, vai instrumentam nav radusies bojajumi.

- Nomainiet vai salabojiet visas bojatas dalas.

- Parbaudiet, vai nav k|uvusi valigi dalu savienojumi, un
vajadzibas gadijuma pievelciet tos.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spekiem,
javien neesat ieguvis nepieciesamo kvalifikaciju $adu
darbu veiksanai.

» Sekojiet, lai parstradatais materials neuzkratos
izvadiSanas zona, traucéjot talaku materiala izvadisanu, jo
tas var izraisit atsitienu ievadpiltuve.

» Jadarzainstruments nosprostojas, izslédziet to un
nogaidiet, lidz apstajas ta griezéjmehanisms. Pirms darza
instrumenta atbrivo$anas no sasmalcinata materiala
atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no kontaktligzdas.

» Parbaudiet, vai nav bojati un ir pareizi nostiprinati visi
paredzeétie parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta
lietoSanas nodrosiniet, lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalposanas un remonta darbi.

» Neméginiet izmainit motora grie$anas atruma iestatijumu.
Ja $aja zina pastav problémas, griezieties Bosch servisa
centra.

» Lai novérstu motora sabojasanos vai pat aizdeg$anos,
uzturiet tiras ventilacijas atveres, savlaicigi atbrivojot tas
no sasmalcinata materiala paliekam vai citiem
nosédumiem.

» Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzingjs.

» Atstajot darba vietu, vienmer izslédziet darza
instrumentu, nogaidiet, lidz apstajas ta
griezéjmehanisms, un tad atvienojiet instrumentu no
elektrotikla.

» Darbibas laika nesasveriet darza instrumentu.

» Nepaklaujiet darza instrumentu lietus iedarbibai.
Uzglabajiet darza instrumentu sausa vieta.

» Lai izvairitos no parsprieguma raditajiem bojajumiem,
lietojiet agregatoru ar automatisku sprieguma regulésanu.

Apkope un uzglabasana

» Jaapkopes darbu, parbaudes, novieto$anas uzglabasana
vai piederumu nomainas dé| partraucat darza instrumenta
ekspluataciju, izslédziet to, atvienojiet ta kontaktspraudni
no kontaktligzdas un nogaidiet, lidz darza instruments ir
atdzisis. Ik reizi pirms instrumenta parbaudes,
regulésanas vai citiem ar ta apkalpo$anu saistitiem
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darbiem nogaidiet, lidz apstajas instrumenta kustigas
dalas.

» Regulari veiciet darza instrumenta apkopi un uzturiet to
tiru.

» Drosibas apsverumu dé| parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet nodiludas vai bojatas detalas.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Jatiek izmantots pagarinatajkabelis, tam jabut
paredzetam vismaz tikpat stiprai stravai, ka pasa
instrumenta elektrokabelim.

» Regulari parbaudiet, vai stravas vados un
pagarinatajkabeli nav radusies bojajumi un nav vérojamas
novecos$anas pazimes. Nelietojiet darza instrumentu, ja ir
bojats ta elektrokabelis.

» Veicot griezéjmehanisma regulésanu, iedarbojas motora
blokéSanas ierice, ka rezultata motoram netiek pievadits
spriegums un to nevar ieslégt, tacu jaatceras, ka
griezéjmehanisms var kustéties ari tad, ja motors tiek
griezts ar roku.

» Nekada gadijuma neméginiet atslégt motora piespiedu
izslégsanas funkciju.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégsana

Izslégsana

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lietosanai.
DroSibas noteikumu un lietodanas noradijumu
neievérosana var bt par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.
Lidzam nemt véra lieto$anas pamacibas beigas paraditos
attélus.
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Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts Skiedrainu un koksni
saturo$u atkritumu sasmalcinasanai piemajas darza, ko péc
tam var izmantot kompostésana.

Uzkrajéjtvertne ir paredzéta sasmalcinata materiala
uzkrasanai, ka ari ievadpiltuves un biditaja ievietoSanai
instrumenta uzglabasanas laika.

Uzkrajéjtvertni nav atlauts izmantot citiem mérkiem.

Piegades komplekts (skatiet attélu D)

Uzmanigi iznemiet instrumentu no iepakojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekta ietilpst $adas
vienibas:

- smalcinatajs

- ievadpiltuve

- biditajs

- uzkrajéjtvertne

- lietoSanas pamaciba

- tikla kontaktdaks$a*

Jakomplekta trukst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Pilnigi samontéts darza instruments sver aptuveni30,5 -
31,3 kg. Ja nepiecieSams, izsainojot darza instrumentu,
pieaiciniet paligu.

*atkariba no ekspluatacijas valsts

Attelotas sastavdalas (skatiet attélu A - L)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Sasija uz riteniem

(2) Tikla kontaktdaksa®

(3) Ventilacijas atveres

(4) Zalais tausting

(5) Sarkanais apturésanas taustin$
(6) Atpakalgaitas taustins

(7) Biditajs

(8) levadpiltuve

(9) Fiksacijas poga

(10) Regulésanas poga

(11) Uzkrajéjtvertne

(12) Griezéjmehanisma parsegs
(13) LED displejs (AXT 23 TC/25TC/2550 TC)
(14) Piespiedéjplaksne

(15) Griezéjsistéma

(16) Sesstira stienatsléga”

a) atkariba no valsts

b) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Bosch Power Tools
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Tehniskie dati

Klusas darbibas AXT 22D AXT 25D AXT23TC AXT25TC  AXT2550TC
smalcinatajs

Izstradajuma numurs 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Jaudas patérins, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60s)"

Jaudas patérins, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Griezéjgalvas darbibas min’* 40 40 40 40 40
atrums

Smalcinasanas sistéma frézes veltnis frézes veltnis Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut
Maks. zaru diametrs ® mm 38 40 42 45 45
Uzkrajejtvertne | 53 53 53 53 53
Svars atbilstosi kg 31,3 31,3 30,5 30,5 30,5
EPTA-Procedure

01/2014

Aizsardzibas klase D/ S/ D/ D/ S/1

A) Darbarezims S 6 (40 %) nozimé, ka instruments 40 s tiek darbinats zem slodzes un 60 s darbojas tuksgaita. Praksé ir pielaujama ari

instrumenta nepartraukta darbiba.
B) Atkariba no smalcinama materiala ipasibam.

leslégdanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Zemas kvalitates elektrotikla gadijuma var tikt traucéta citu elektroiericu
darbiba. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,36 omus, nekadi darbibas traucéjumi nav sagaidami. Saubu gadijuma griezieties

sava elektroapgades uznémuma.

Informacija par troksni un vibraciju

3600H030.. 3600H03 2..

3600HO3 3..

3600H031..

TrokSna emisijas vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 50434.

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 81 82
- skanas jaudas limenis dB(A) 89 90
- meérijumu izkliede K dB =3,0 =2,0
Norédit_és raditas vipr_é!cija§ un t[okéna vértibas ir i.zméritas Montaza

saskana ar standartizetu parbauzu metodi un var tikt

izmantotas, lai sava starpa salidzinatu elektroinstrumentus. Jiisu drogibai

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
troksna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lieto$anas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atSkirties no noraditajam
véertibam, ir nepieciesams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem vera visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
elektroinstrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai
samezglojies.

Nemiet véra tikla spriegumu! Stravas avota spriegumam

jaatbilst vertibai, kas noradita uz darza instrumenta datu

plaksnites. Darza instrumentus, kas paredzéti 230 V

spriegumam, var darbinat ari no 220V vai 240V

elektrotikla.

Stravas kedei jabat aizsargatai ar $adiem droSinatajiem:

AXT22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Lietojot pagarinatajkabeli ar parak mazu vadu $kérsgriezuma

laukumu, darza instrumenta veiktspéja ievérojami

samazinas. Ja kabela garums neparsniedz 25 m, ta vadu

Skersgriezuma laukumam jabut ne mazakam par
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3x1,5mm? bet, ja kabela garums parsniedz 25 m, ta vadu

kérsgriezuma laukumam jabdt vismaz 2,5 mm?.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu

& izmanto$ana var bt bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un

savienotajam jabut GdensdroSiem un piemérotiem

izmantoSanai arpus telpam.

Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un

kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz

zemes.

Lai paaugstinatu dro$ibu, lietojiet nopliides stravas

aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.

Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda

Ja savienojosais kabelis ir bojats, to drikst remontét vienigi

Bosch pilnvarota darbnica.

Lietojiet pagarinatajkabeli, elektrokabeli, vadus un kabela

noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242/IEC 61242 vai

IEC 60884-2-7 un tipam HO5VVV-F vai HO5RN-F.

Ja pagarinatajkabelis ir uztits uz noturspoles, tas pirms
lieto$anas pilniba janotin no spoles.

IzpakoSana
Iznemiet darza instrumentu no iepakojuma.

lepildpiltuves montaza (skatiet attélus E - F)

(1] Paceliet griezéjmehanisma parsegu(12) un atveriet
to virziena uz aizmuguri.

@O lekabiniet darza instrumenta ievadpiltuvi (8) un péc
tam atlaidiet griezéjmehanisma parsegu (12).

(4] Spiediet ievadpiltuvi (8) uz leju un grieziet sarkano
fiksacijas pogu (9) lidz galam pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai iepildpiltuvi (8) nofiksétu; tam
nepieciesami aptuveni 5 pilni fiksacijas pogas
apgriezieni (9).

Darbiba

Ekspluatacijas saksana (skatiet attélu G)

» Vienmeér uzstadiet darza instrumentu uz stingras,
horizontalas pamatnes. Darbibas laika nesasveriet un
neparvietojiet darza instrumentu.

» Nemiet véra, ka motors péc izslégSanas vél zinamu
laiku turpina griezties!

Attiriet koku saknes no zemém. Nepielaujiet sveSkermenu,

pieméram, akmens, stikla, metala, auduma un plastmasas

iek|usanu ievadpiltuveé (8). Pretéja gadijuma var tikt bojats

griezéjveltnis (15).

levadpiltuvei (8) jabat tuksai.

leslégsana
Nospiediet zalo taustinu (4).

IzslégSana
Nospiediet sarkano apturésanas taustinu (5).
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Lai pasargatu mehanisko daju no bojajumiem, péc darza
instrumenta izslégsanas no jauna ieslédziet to ne atrak ka
péc 2 sekundém.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Jadarba laika tiek partraukta sprieguma padeve, darza
instruments izslédzas.

Ta tiek novérsta darza instrumenta atkartota patvaliga
ieslégsanas, atjaunojoties sprieguma padevei.

Griesanas pretéja virziena

Nospiediet un paturiet nospiestu atpakalgaitas taustinu (6),
lai izmainitu grieSanas virzienu.

Griezéjveltnis (15) griezas pretéja virziena, tadéjadi
atbrivojot iestréguso materialu.

Aizsardziba pret parslodzi

Parak lielas slodzes gadijuma (pieméram, ja iestrégst
griezéjveltnis(15)) darza instruments péc dazam sekundém
izsledzas, parejot miera stavokli, pie tam ir dzirdams skanas
signals.

Lai dzéstu klami, nospiediet sarkano apturé$anas taustinu.
Péc tam iedarbiniet darza instrumentu pretéja virziena.
Nospiediet un paturiet nospiestu atpakalgaitas taustinu (6),
lai atbrivotu noblokéto griezéjmehanismu.

Méginot iedarbinat darza instrumentu sakotnéja virziena, tas
nevar ieslégties un ir dzirdams skanas signals.

Ja blokeéjuma stavokli neizdodas novérst, no
griezéjmehanisma ir jaiznem piespiedéjplaksne (14).

Sim noliikam regulé$anas poga (10) nedaudz japagrie?
pretéji pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz iestrégusais
materials tiek atbrivots. Péc tam piespiedéjplaksni (14)
nepiecieSams noregulét (skatit ,,Piespiedéjplaksnes
pieregulésana (skatiet attélu H)“, Lappuse 206).

Stiprs nosprostojums

Ja grieSanas pret€ja virziena vai piespiedéjplaksnes
regulésana nespéj likvidét nosprostojumu, apstadiniet
masinu un atvienojiet kontaktdaks$u no kontaktligzdas.
Grieziet sarkano fiksacijas pogu pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, pavelciet griezéjmehanisma parsegu uz
atpakal un noceliet iepildpiltuvi. Paceliet uz augsu
griezeéjmehanisma parsegu un uzmanigi iznemiet visas
materiala paliekas no griezéjsistémas. Valkajiet
aizsargcimdus un rikojieties uzmanigi ar griezéjsistemas
asajiem asmeniem.

Noradijumi darbam

» Lietojot darza instrumentu, vienmer nésajiet
aizsargbrilles, dzirdes aizsargus un aizsargcimdus.

» Pirms instrumenta lietoSanas vienmér parbaudiet, vai
ir pareizi uzstadita uzkrajéjtvertne un ievadpiltuve.

Darza instruments ir aprikots ar sensoriem. Ja

uzkrajejtvertne (11) un ievadpiltuve (8) nav pareizi

novietotas, darza instruments neieslédzas un atskan skanas
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signals (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC gadijuma papildus
mirgo abas LED lampinas (13)).
Lai dzestu klumi, nospiediet sarkano apturésanas taustinu.
levietojiet sasmalcinamo materialu ievadpiltuve.
Griezéjveltnis (15) pats satver un ievelk iebidito materialu.
» Jasmalcinamais materials ir gars, sniedzoties arpus
ievadpiltuves, ta zari ievilkSanas laika tas var veikt
straujus vézienus, tapéc ievérojiet drosu attalumu lidz
darza instrumentam!
Vienmér ievietojiet smalcinamo materialu ievadpiltuve tada
daudzuma, lai ievadpiltuve(8) netiktu nosprostota.
Parmainus smalciniet savituSus, mitrus un jau vairakas
dienas nostavéjusos darza atkritumus un zarus. Tadéjadi tiks
novérsta griezéjveltna nosprostosanas (15).
Nesmalciniet mikstas konsistences atkritumus (pieméram,
virtuves atkritumus), kas nesatur cietas vielas, bet
kompostéjiet tos uzreiz, bez smalcinasanas.
Sekojiet, lai sasmalcinatais materials varétu tikt brivi izvadits
no izvadliikas - sastréguma veidosanas risks instrumenta!
Smalcinamais materials nedrikst nosegt ventilacijas atveres
(3).
Nepielaujiet izvadlikas nosprosto$anos, jo tas var izraisit
sasmalcinata materiala atsitienu ievadpiltuvée (8).

Noradijumi attieciba uz smalcinasanu

Zaru smalcinasana var bt vieglaka vai griitaka, atkariba no
koku sugas un vecuma, ka ari no mitruma daudzuma koksné.

Klumju novérsana

Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja tiek smalcinati svaigi
koku zari driz péc to apgriesanas.

Mikstas konsistences darza atkritumus ieteicams smalcinat
mazos daudzumos, ipasi tad, ja tie ir slapji. Lai novérstu
nosprostos$anos, ievadiet mikstos darza atkritumus
parmainus ar sausiem zariem.

Piespiedéjplaksnes pieregulésana (skatiet attélu
H)

Piespiedéjplaksne (14) tiek noreguléta ripnica, un pirms
instrumenta pirmreizéjas ekspluatacijas sak$anas tai nav
nepiecieSama papildu regulésana.

Piespiedéjplaksnes (14) pieregulé$ana ir nepieciesama
nodiluma veidosanas de| (piem., ja tads smalcinamais
materials ka zari virtenes veida ir sak|avusies kopa un tos nav
iespéjams kvalitativi sasmalcinat).

Motoram grieZoties virziena uz priek$u (zalais taustins (4)),
reguléSanas pogu (10) pa maziem soliem grieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz klust dzirdami viegli
strikésanas troksni (griezéjveltnis (15) trin
piespiedéjplaksni (14) lidz pareizajam attalumam, turklat no
izvadatveres izkrit maza izméra aluminija skaidas).
Parbaudiet to, samekléjot uzkrajejtvertné (11) skaidas..
Veiciet piereguléSanu tikai tik daudz, cik tas ir nepieciesams,
lai neraditu parak lielu piespiedéjplaksnes (14) nodilumu.

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klimém instrumenta darbiba un par $o klimju novérsanu. Ja
klumi neizdodas atklat un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai pargriezts.

Novérsana

lespéjamais célonis

Darza instruments

Uzkrajéjtvertne nav pareizi iestiprinata

lestipriniet uzkrajéjtvertni pareizi

nedarbojas levadpiltuve nav pareizi iestiprinata lestipriniet ievadpiltuvi pareizi
Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats
Darza instruments ir parkarsis Nogaidiet, lidz darza instruments ir atdzisis
Nostradajis droSinatajs Nomainiet drosinataju
Atskan skanas signals  Uzkrajéjtvertne vai ievadpiltuve nav pareizi Nodrosiniet, lai uzkrajéjtvertne batu pareizi
(AXT 23 TC/25 iestiprinata ievietota instrumenta
TC/2550 TC gadijuma

papildus mirgo divas
LED lampinas), un
darza instruments
neieslédzas

NodroSiniet, lai ievadpiltuve bitu pareizi ievietota
instrumenta un stingri nostiprinata, $im nollikam
griezot sarkano fiksacijas pogu pulkstenraditaju
kustibas virziena

Darza instruments ik
péc noteikta laika tris
reizes raida pikstosu
skanas signalu un

neieslédzas (AXT 23

Ir parkarsis elektroniskais vadibas bloks

Nospiediet apturésanas taustinu. Nogaidiet, lidz
darzainstruments ir atdzisis. Divas sekundes ilgi
skan tonalais signals, un slédzis parvietojas miera
stavokli
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Pazime

TC/25TC/2550 TC
gadijuma papildus
mirgo divas LED
lampinas)

lespéjamais célonis
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Novérsana

Mirgo viena LED
lampina (AXT 23
TC/25TC/2550 TC
gadijuma)

Tas ir normali; mirgojo$a LED lampina norada, ka
darza instruments ir pievienots elektroapgadei un
ir gatavs darbam

Ar partraukumiem ir
dzirdami skanas
signali, darza
instruments nesak
darboties, un klami
nevar atiestatit,
nospiezot apturésanas
(STOP) taustinu (AXT
23TC/25TC/2550 TC
gadijuma papildus
mirgo divas LED
lampinas)

Ir nostradajusi aizsardziba pret zemu spriegumu

No jauna iedarbiniet darza instrumentu.

Parbaudiet, vai pagarinatajkabelis atbilst
prasibam (zema pagarinatajkabela kvalitate var
izraisit klumes)

Izmantojot agregatoru, parbaudiet, vai tas
darbojas pareizi.

Darza instruments
raida 10 sekunzu ilgu
pikstosu skanas
signalu, darza
instruments nesak
darboties, un klami
nevar atiestatit,
nospiezot apturésanas
(STOP) taustinu (AXT
23TC/25TC/2550 TC
gadijuma papildus
mirgo divas LED
lampinas)

Klame elektroniskaja vadibas bloka

Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra

Darza instrumentamir - Smalcinamais materials ir slapj$ un miksts
problémas ar materiala

Lietojiet biditaju sasmalcinama materiala
iebidisanai darza instrumenta

satversanu Smalcinamais materials ir slapj$ un miksts vai ari

masina vienlaicigi ir ievadits parak liels daudzums
miksta materiala

Darzainstruments ir
nosprostojies

Izvaciet smalcinamo materialu, kas ir izraisijis
nosprostojumu (vienmeér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

Nospiediet dzelteno virzienmainas taustinu (skatit
L,Griesanas pretéja virziena“, Lappuse 205)

Zari uzkrajéjtvertne
nav pilniba sagriezti

Piereguléjiet piespiedéjplaksni

(skatit ,Piespiedéjplaksnes pieregulésana (skatiet
attelu H)*“, Lappuse 206)

Darza instruments
raida pikstosas
signalus, un motors
neieslédzas

Nav pareizi noreguléta piespiedéjplaksne

lespiediet uz ieksu regulésanas pogu (10),
iespraudiet se$stara stienatslégu (16) (5 mm -
nav ieklauta piegades komplekta) skrives
galvinas iedobé un skravéjiet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, $adi
atskravéjot piespiedéjplaksni (skatiet attélu 1)

Péc iestrégusa materiala izvilkSanas no jauna
noreguléjiet piespiedéjplaksni(skatit
LPiespiedejplaksnes pieregulésana (skatiet attélu
H)“, Lappuse 206)
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Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalpoSanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriS$anu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Regulari parbaudiet, vai nav bojats vai kluvis valigs darza

instrumenta asmens, vai nav kluvusi valigi stiprinajuma

elementi un vai kada no dalam nav nolietojusies vai bojata.

Parbaudiet, vai nav bojati un ir pareizi nostiprinati visi

parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lietoSanas

nodrosiniet, lai tam tiktu veikti vajadzigie apkopes vai
remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo

pécrazo$anas parbaudi, darza instruments tomeér sabojajas,

tas ir jasalabo Bosch pilnvarota darza instrumentu remonta
darbnica.

Piespiedéjplaksnes nomontésana un iznemsana (skatiet

attélu J)

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriS$anu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Normali lietojot un reguléjot instrumentu atbilstosi Seit

sniegtajiem noradijumiem, griezéjveltnis (15) un

piespiedéjplaksne (14) kalpos daudzus gadus.

Lai piespiedéjplaksni (14) iznemtu, notiritu vai nomainitu,

rikojieties $adi:

00  Lidz galam izskrivéjiet piespiedéjplaksnes skrivi,
ka paradits attéla.

(3] Ar skrivgrieza palidzibu paceliet un iznemiet
piespiedéjplaksni (14).

SalikSanu veiciet seciba, kas ir pretéja ieprieks aprakstitajai.

Turklat beigas ir javeic piespiedéjplaksnes (14)

pieregulésana (skatit ,Piespiedéjplaksnes pieregulésana

(skatiet attélu H)“, Lappuse 206).

Apkope péc darba un uzglabasana

Smalcinataju nedrikst tirit ar augstspiediena tiritaju vai

mazgat teko$a ident.

Rupigi notiriet darza instrumenta aréjas virsmas ar mikstu

pulesanas lidzek|us. Attiriet instrumentu no visam zales

paliekam un nosédumiem, ipasi ripigi iztirot ventilacijas

atveres (3).

Uzglabajiet darza instrumentu sausa vieta. Nenovietojiet uz
darza instrumenta citus priekSmetus.

Kabeli var uzglabat pie smalcinataja, ka paradits attéla (tikai
Apvienotajai Karalistei). (skatiet attélu K).

Smalcinataju saskana ar attélu B pec iepildpiltuves
nomontésanas var novietot uzglabasana (skatit
Llepildpiltuves montaza (skatiet attélus E - F)“,

Lappuse 205).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespejamas
bistamo vielu klatbatnes dél.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite toliau pateikiamus nuro-
dymus. SusipaZinkite su gaminio valdymo elementais ir
iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite Sia naudoji-
mo instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

1a.

M AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-

= Prie$ iSmontuodami sodo prieziuros prietaisa,

bant yra pazeidziamas arba nutraukiamas lai-
das, neliesdami laido i$ karto iStraukite kiStuka
i lizdo. Niekada nenaudokite prietaiso, jei laidas paZeistas.

Visada avékite tvirtus batus, miveékite apsaugi-
némis pirstinémis ir ilgomis kelnémis.

Saugokiteés besisukanciy pjovimo peiliy. Nekis-
kite ranky ar kojy j anga, kai sodo prieZilros
prietaisas veikia.

O
»E
O
Saugokite, kad netoli esanciy asmeny nesu-
Zeisty jrankio j ora iSsviesti kieti objektai.
. Jspéjimas: kai su gaminiu dirbama, laikykités
I Iﬂ\ nuo jo saugaus atstumo.
o d
Py Prie$ Ii_esdami‘sod(_J Rrie_iiﬂros prietaiso dalis
e palaukite, kol jos visiSkai sustos.
N7
STOP

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Nelipkite ant surinkimo krepsio.
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Naudojimas

» Prietaisui veikiant nekiskite rankos j uzpildymo anga.
Sodo prieziiiros prietaisa iSjungus, kelias sekundes jis
dar veikia i$ inercijos.

» Niekada neleiskite Siuo gaminiu naudotis vaikams arba su
Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Nacionaliné-
se taisyklése gali bati numatyti operatoriy amziaus apri-
bojimai. Kai su $iuo gaminiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys (jskaita-
nt vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir (arba)
asmenys, kuriems truksta patirties arba Ziniy, nebent juos
prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas asmuo arba i$
atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su ga-
miniu. Vaikus batina priziaréti, kad jie su Siuo gaminiu ne-
Zaisty.

» Pries jjungiant sodo prieziuros prietaisa, jj reikia sumon-
tuoti, kaip nurodyta instrukcijoje.

» Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
sroves apsauginj iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Kiekviena karta prie$ naudodami patikrinkite nuo-
tékio sroves apsauginj isjungiklj.

» Naudokite tik lauko darbams skirta, nuo aptaskymo ap-
saugota ilginamajj laida.

» Nelieskite kistuko ir kistukinio lizdo Slapiomis rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada neperva-
Ziuokite, nesuspauskite ir uz jo netempkite, nes jj galite
pazeisti. Saugokite laidg nuo karscio, tepaly ir astriy
briauny.

» Kai gaminys naudojamas, pasaliniams asmenims ar gyvi-
nams artintis prie prietaiso ar¢iau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zong
tre¢iyjy asmeny atzvilgiu.

» Bosch tik tada gali uztikrinti, kad sodo priezitros prietai-
sas nepriekaistingai veiks, kai naudojama tik originali pa-
pildoma jranga.

» Prie$ pradédami dirbti su sodo prieZitros prietaisu, isstu-
dijuokite naudojimo instrukcija.

» Nedirbkite su placiais drabuZiais, kabanciais raisteliais ar
kaklaraisciais.

» Sodo priezitros prietaisg statykite laisvame plote (ne per
arti sieny ar kity stacionariy kliu¢iy) ant tvirto, horizonta-
laus pagrindo.

» Nedirbkite sodo priezidros prietaisu ant grjsto ar Zvyruoto
pagrindo. Prietaiso iSsviestos medZiagos gali suzeisti.

» Prie$ naudojima visada butinai patikrinkite, ar gerai
priverzti varztai, verzlés ir kiti tvirtinamieji elementai, ar
tinkamai sumontuoti apsauginiai jtaisai ir gaubtai. Pakeis-
kite paZeistus arba nejskaitomus jspéjamuosius uzrasus
bei Zenklus.

» Pries jjungdami prietaisa uZtikrinkite, kad uZpildymo anga
yralaisva.

» Stovékite taip, kad veidas ir kitos kiino dalys bty saugiu
atstumu nuo prietaiso uzpildymo angos.
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» Saugokités, kad rankos bei kitos kuno dalys ir drabuziai
nepatekty j prietaiso uzpildymo anga ar iSmetimo anga ir
nepriartéty prie judanciy prietaiso daliy.

» Visada iSlaikykite pusiausvyra ir tvirtai stovékite. Nepasi-
lenkite per daug arti prietaiso. Kai pildote prietaisg smuki-
namaja medziaga, nestovékite auk$ciau nei prietaiso koja.

» Dirbdami su sodo prieziiros prietaisu laikykités saugaus
atstumo nuo iSmetimo srities.

» Ypat atidZiai stebékite, kad j medziaga pildomo sodo
priezidros prietaiso uzpildymo anga nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., metaliniy daliy, akmeny, buteliy, skardiniy ir
kitokiy svetimkaniy.

Jei peiliai atsitrenkia j kokj nors pasalinj daikta, sodo prieZiu-

ros prietaisas pradeda skleisti nejprastg triuk$ma ar vibruoti,

nedelsdami jj i$junkite, kad smulkinimo mechanizmas susto-
ty. IS kistukinio iStraukite kiStuka ir atlikite Siuos veiksmus:

- Nustatykite gedima.

- Pakeiskite arba suremontuokite pazeistas dalis.

- Patikrinkite, ar dalys neatsilaisvinusios ir, jei reikia, jas uz-
verzkite.

» Neremontuokite sodo prieZiuros prietaiso patys, nebent
turite prietaiso remontui bting iSsilavinima.

» Stebékite, kad smulkinamoji medziaga neuzblokuoty is-
metimo zonos; tai trukdys medZiagos transportavimui, ir
smulkinamieji objektai gali bati iSmetami atgal j uzpildymo
anga.

» Jeisodo priezilros prietaisas uzsikemsa, jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol sustos smulkinimo mechanizmas. Pries$ pasa-
lindami i$ sodo priezitros prietaiso smulkinama medzia-
ga, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kistuka.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir ap-
sauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus
techninés prieziaros ir remonto darbus.

» Nekeiskite variklio sukiy skaiCiaus nustatymy. ISkilus
problemai kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

» Kad neperkaisty variklis ir iSvengtuméte gaisro pavojaus,
i$ ventiliaciniy angy visada iSvalykite smulkinamos me-
dziagos liekanas ar kitokias apnasas.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo prieZiuros jrankio, kai
veikia variklis.

» Pries pasitraukdami i$ darbo vietos, visada i$junkite sodo
priezidros prietaisa, palaukite, kol sustos smulkinimo me-
chanizmas, ir iStraukite kiStuka.

» Neverskite veikian¢io sodo priezitiros prietaiso.

» Saugokite sodo priezitiros prietaisa nuo lietaus. Sodo
priezidros prietaisa laikykite tik sausoje vietoje.

» Jeinaudojate agregatoriy, pasirinkite jj su automatiniu
jtampos reguliavimu, kad nepatirtuméte zalos dél vir-
$jtampio.

Techniné prieziiira ir sandéliavimas

» Prie$ pradédami atlikti sodo prieziuros prietaiso techni-
nés priezidros darbus, jj tikrinti, keisti papildoma jranga
ar prie$ padédami sandéliuoti, sodo priezitros prietaisa
iSjunkite, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka ir palaukite,
kol prietaisas atves. Prie$ kiekvieng apzitra ar reguliavima

jsitikinkite, kad visos judamosios dalys yra visiSkai susto-
jusios.

» Priziurékite sodo prieZilros prietaisa ir laikykite jj Svary.

» Patikrinkite sodo prieZiuros prietaisa ir dél saugumo pa-
keiskite susidévéjusias ir pazeistas dalis.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Jei naudojate ilginamajj laida, jis turi bati pritaikytas ne
mazesnei srovei nei sodo priezitiros prietaiso maitinimo
laidas.

» Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti maitinimo ir ilginamieji
laidai, ar néra pastebimy senéjimo pozymiy. Nedirbkite
su prietaisu, jei pazeisti laidai.

» Reguliuodami smulkinimo mechanizma atminkite, kad ne-
paisant to, jog priverstinai prietaisg i$jungus srovés tieki-
mas j variklj buvo nutrauktas ir variklio jjungti nejmanoma,
smulkinimo mechanizmas vis tik gali suktis, jei variklj pa-
suksite ranka.

» Jokiu budu nebandykite atjungti priverstinio i§jungimo.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis
Reakcijos jégos kryptis
Jjungimas
I$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo priezidros prietaisas skirtas pluostinéms bei medi-
néms buitinéms ir sodo atliekoms smulkinti, kad jas baty ga-
lima tinkamai kompostuoti.

Surinkimo krepSys skirtas susmulkintai medziagai surinkti ir
uzpildymo angos korpusui bei griistuvui sandéliuoti.

F016194417(28.10.2022)
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Surinkimo krepsj kitokiais tikslais naudoti draudziama.

Tiekiamas komplektas (Zr. pav. D)

Atsargiai iSpakuokite prietaisa ir patikrinkite, ar yra visos ze-
miau nurodytos dalys:

- Smulkintuvas

- UzZpildymo anga

- Grustuvas

— Surinkimo krep3ys

- Naudojimo instrukcija

- Kistukas*

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, praSome kreiptis j preky-
bos atstova.

VisiSkai sumontuoto sodo prieZilros prietaiso svoris yra apie
30,5 - 31,3 kg. Norédami iSimti sodo priezidros prietaisa i$
pakuotés, jei reikia, pasikvieskite pagalbos.

*priklausomai nuo salies

Pavaizduoti komponentai (Zr. pav. A - L)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Vaziuokle

Techniniai duomenys

AXT 22D

Tyliai veikiantis smul-

kintuvas

AXT25D
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(2) Tinklo kistukas®

(3) Ventiliacinés angos

(4) Zalias mygtukas

(5) Raudonas ,Stop” mygtukas

(6) ,Atgal*mygtukas

(7) Grastuvas

(8) Uzpildymo anga

(9) Fiksavimo mygtukas

(10) Reguliavimo ratukas

(11) Surinkimo krepsys

(12) Smulkinimo mechanizmo dangtis

(13) Sviesadiodis indikatorius (AXT 23 TC/25 TC/2550
TC)

(14) Prispaudimo plokstelé

(15) Pjovimo sistema

(16) Sesiabriaunis raktas®

a) priklausomai nuo $alies

b) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

AXT 23TC AXT25TC  AXT2550TC

Gaminio numeris 3600H030.. 3600H031.. 3600H032.. 3600H033.. 3600H033..
Naudojamoji galia, S 6 W 2200 2500 2300 2500 2500
(40/60s)”

Naudojamoji galia, S 1 W 2000 2300 2100 2300 2300
Pjovimo galvutés greitis min’* 40 40 40 40 40
Pjovimo sistema Frezavimo vele- Frezavimo vele- Turbine-Cut Turbine-Cut Turbine-Cut

nas nas

Maks. Saky skersmuo® mm 38 40 42 45 45
Surinkimo krepsys | 53 53 53 53 53
Svoris pagal EPTA-Proce- kg 31,3 38 30,5 30,5 30,5
dure 01:2014

Apsaugos klasé SN S/1 D/ D/ S/1

A) Darbo rezimas S 6 (40 %) nurodo apkrovos profilj, kurj sudaro 40 s apkrova ir 60 s darbas tu$¢iaja eiga. Praktiniam naudojimui leidZziamas

nuolatinio veikimo reZimas.
B) Priklausomai nuo smulkinamos medziagos savybiy.

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos krytis. Esant nepalankioms elektros tinklo salygoms, gali trikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesné nei 0,36 omo, trikdziy neturéty bdti. Jei kilty abejoniy, prasom kreiptis j savo elektros energijos tiekéja.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600 HO030.. 3600 HO03 2..
3600H031.. 3600 HO3 3..
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50434
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 81 82
- Garso galios lygis dB(A) 89 90

Bosch Power Tools

F016194417(28.10.2022)



212 Lietuviy k.

- Neapibréztis K

3600H030.. 3600HO03 2..
3600H03 1.. 3600HO03 3..
dB =3,0 =2,0

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pavyzdZiui, j laika, kurj elekt-
rinis jrankis yra i$jungtas, taip pat j laika, kurj jis yra jjungtas,
bet veikia be apkrovos).

Montavimas

Jilsy saugumui

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ar va-
lymo darbus, elektrinj jrankj iSjunkite ir iStraukite kis-
tuka is lizdo. Ta patj butina padaryti, jei buvo pazeis-
tas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Patikrinkite tinklo jtampa: maitinimo 3altinio jtampa turi

sutapti su sodo priezitros prietaiso firminéje lenteléje nuro-

dytais duomenimis. 230 V pazymétus prietaisus galima jung-

tiir prie 220 V/240 V maitinimo tinklo.

Elektros srovés grandiné turi biti apsaugota ne mazesniais,

nei Zemiau nurodyta, saugikliais:

AXT 22D/25D/23TC/25TC/2500TC =13 A

Per maZo skersmens ilginamasis laidas Zymiai sumazina

sodo prieZiuros prietaiso naduma. Laidai, kuriy ilgis iki 25 m,

turéty bati ne mazesnio kaip 3 x 1,5 mm? skerspjavio, o il-

gesni kaip 25 miilgio laidai—ne mazesnio kaip 2,5 mm? sker-

spjavio.
& mieji laidai gali bati pavojingi. liginamasis lai-
das, kistukas ir lizdas turi bati nepralaidis van-

deniui ir skirti naudoti lauke.

Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-
guléti ant Zemés.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove

30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
pries kiekviena naudojima

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bati sutaisytas
igaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Naudokite tik EN 61242/IEC 61242 arba IEC 60884-2-7
standartus atitinkancius HO5VVV-F arba HO5RN-F tipo ilgi-
namuosius laidus, kabelius, laidus ir kabeliy bugnus.

ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgina-

Jei naudojamas laido bugnas, laidas nuo bigno turi bati nu-
suktas.

ISpakavimas.
ISimkite prietaisa i$ pakuotés.

UzZpildymo angos korpuso montavimas (Zr. pav.
E-F)

(1] Smulkinimo mechanizmo dangtj (12) palenkite at-
gal.

@O |sodo priezilros prietaisa jstatykite uzpildymo an-
gos korpusa (8) ir nuleiskite smulkinimo mechaniz-
mo dangtj (12).

4] Spauskite uzpildymo angos korpusa (8) zemyn ir su-
kite raudona fiksavimo mygtuka (9) iki atmuso laik-
rodzio rodyklés kryptimi, kad uzblokuotuméte uzpil-
dymo angos korpusa (8); tam reikalingi mazdaug 5
pilni fiksavimo mygtuko apsukimai (9).

Darbas

Pradéjimas naudoti (Zr. pav. G)

» Sodo prieziiiros prietaisa visada statykite ant tvirto,
horizontalaus pagrindo. Neverskite ir nestumkite vei-
kiancio sodo prieZiiiros prietaiso.

» Isjungus variklj, jis dar kurj laika veikia iS inercijos!

Nuo $akny nuvalykite zemiy likucius. Saugokite, kad j uzpil-

dymo anga (8) nepatekty pasaliniy daikty, pvz., akmeny,

stiklo, metalo, audiniy ir plastmasés. Priesingu atveju pjovi-
mo velenas (15) gali bati pazeidziamas.

Uzpildymo anga (8) turi biti tuscia.

ljungimas
Paspauskite zalig mygtuka (4).

ISjungimas
Paspauskite raudong ,.Stop” mygtuka (5).

Sodo priezitiros prietaiso 2 s negalésite paleisti i$ naujo, kad
bity apsaugoma mechanika.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Dingus elektros tinklo srovei, sodo priezidros prietaisas i$-
jungiamas.

Aktyvavus energijos tiekima, sodo prieZiaros prietaisas auto-
matiskai jsijungti negali.

Atgaliné eiga

Norédami apgrezti sukimosi kryptj, paspauskite ir laikykite
LAtgal* mygtuka (6).
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Pjovimo velenas (15) sukasi priesinga kryptimi ir pasalina
uzstrigusia medziaga.

Apsauga nuo perkrovos

Esant perkrovai (pvz., uzsiblokavus pjovimo velenui (15)),
sodo prieZiuros prietaisas po keliy sekundziy nustoja veikti,
pasigirsta garsinis signalas.

Norédami istrinti klaida, paspauskite raudong ,Stop“ mygtu-
ka. Po to paleiskite sodo prieZitiros prietaisa priesinga kryp-
timi.

Norédami atblokuoti uZstrigusj pjovimo mechanizma, pa-
spauskite ir laikykite ,Atgal” mygtuka (6).

Jei sodo prieZilros prietaisg paleisite ta pacia kryptimi, jis
nepasileis ir pypsés.

Jei klitties pasalinti nepavyksta, nuo smulkinimo mechaniz-
mo reikia nuimti prispaudimo plokstele (14).

Reguliavimo ratukg (10) reikia Siek tiek pasukti pries laik-
rodzio rodykle, kol bus pasalinta uzstrigusi medziaga. Po to
prispaudimo plokstele (14) reikia sureguliuoti (zr. ,Prispau-
dimo plokstelés reguliavimas (zr. Pav. H)“, Puslapis 213).

Stiprus uzsikimSimas

Jei atbuline eiga arba prispaudimo plokstelés reguliavimu
nepavykty pasalinti kamscio, tada sustabdykite masing ir i$-
traukite i$ lizdo kistuka.

Sukite raudona fiksavimo mygtuka prie$ laikrodzio rodykle,
traukite Zzemyn smulkinimo mechanizmo dangtj ir nukelkite
uzpildymo angos korpusa. Pakelkite smulkinimo mechaniz-
mo dangtj ir atsargiai pasalinkite visus likucius i$ pjovimo
sistemos. Mavékite apsaugines pirstines ir bikite atsargts
su astriais pjovimo sistemos aSmenimis.

Darbo nurodymai

» Dirbdami su sodo prieziiros prietaisu dévékite apsau-
ginius akinius, klausos apsaugos priemones ir miivé-
kite apsauginémis pirStinémis.

» Pries$ pradédami naudotis prietaisu patikrinkite, ar
tinkamai sumontuotas surinkimo krepsys ir uzpildymo
angos korpusas.

Sodo prieziliros prietaisas yra su jutikliais. Jei surinkimo

krepsys (11) ir uzpildymo angos korpusas (8) yra netinka-

mai nustatyti, sodo prieziuros prietaisas nejsijungs ir skam-
bés garsinis signalas (AXT 23 TC/25 TC/2550 TC papildo-

mai mirksés 2 $viesadiodziai indikatoriai (13)).

Norédami istrinti klaida, paspauskite raudona ,.Stop“ mygtu-

ka.

Trikciy nustatymas
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|dékite smulkinama medziaga. Jstumta medziaga pjovimo ve-

lenas (15) traukia savaime.

» IS sodo prieZiiros prietaiso kySancios ilgesnés Sakos
jtraukimo metu gali smiigiuoti j visas puses, todél lai-
kykités saugaus atstumo!

Smulkinamosios medziagos dékite tiek, kad neuzsikimsty uz-

pildymo anga (8).

Suvytusias, drégnas ir jau kelias dienas laikytas sodo atliekas

smulkinkite pakaitomis su $akomis. Taip iSvengsite pjovimo

veleno (15) uzsikimsimo.

Nesmulkinkite mink$ty medziagy, pvz., virtuves atlieky, o

kompostuokite jas i$ karto.

Stebékite, kad smulkinamoji masé laisvai kristy pro iSmeti-

mo anga - priesingu atveju gali uZsikimsti anga!

Susmulkinta medziaga neturi uzdengti ventiliaciniy angy (3).

Saugokite, kad neuzblokuotuméte iSmetimo angos, priesin-

gu atveju smulkinama medziaga gali bti iSmetama i uzpil-

dymo angos (8).

Smulkinimo patarimai

Priklausomai nuo medienos tipo, senumo ir sausumo, $akos
smulkinamos lengviau ar sunkiau.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei smulkinsite ka tik nu-
pjautas, nesudZiuvusias Sakas.

Minkstas sodo atliekas reikia smulkinti mazais kiekiais, ypa¢
jei smulkinama medziaga yra $lapia. UZsiblokavimo galima i-
vengti periodiskai smulkinant $akas.

Prispaudimo plokstelés reguliavimas (Zr. Pav. H)

Prispaudimo plokstelé (14) gamykloje yra sureguliuota,
pries pradedant prietaisa naudoti pirma karta, jos reguliuoti
nereikia.

Prispaudimo plokstele (14) reikia reguliuoti dél susidévéji-
mo (pvz., jei Saky nepavyksta tinkamai susmulkinti, t.y. jos
jos neatsiskiria ir sudaro lyg granding).

Varikliui sukantis pirmyn (zalias mygtukas (4)), reguliavimo
ratukg (10) mazais zingsneliais sukite laikrodzio rodyklés
kryptimi, kol iSgirsite tyly $lifavimo garsa (pjovimo velenas
(15) slifuoja prispaudimo plokstele (14) tinkamu atstumu, ir
i$ iSmetimo angos iSkrenta kelios smulkios aliuminio droz-
lés).

Tai patikrinkite, pazitréje j drozles surinkimo krepsyje (11).
Prispauskite tik tiek, kiek reikia, priesingu atveju prispaudi-
mo plokstelé (14) be reikalo dévesis.

Zemiau esancioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jisy prietaisas kada nors netinkamai veik-
ty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ar remonto darbus, gaminj isjunkite ir iStraukite tinklo kistuka. Ta patj
bitina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
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Salinimas

Sodo priezitiros prie-
taisas neveikia

Galima priezastis

Netinkamai sumontuotas surinkimo krep3ys

Tinkamai sumontuokite surinkimo krepsj

Netinkamai sumontuotas uzpildymo angos kor-
pusas

Tinkamai sumontuokite uzpildymo angos korpusa

Sugedes kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Sodo priezitros prietaisas perkaito

Palaukite, kol sodo prieziiros prietaisas atves

Suveikeé saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Pasigirsta garsinis sig-
nalas (AXT 23 TC/25
TC/2550 TC papildo-
mai mirksi du Sviesa-
diodziai indikatoriai) ir
sodo priezitiros prietai-
sas nejsijungia

Netinkamai sumontuotas surinkimo krepsys ar uz-

pildymo angos korpusas

Jsitikinkite, kad surinkimo krepsys yra tinkamoje
padétyje

Jsitikinkite, kad uzpildymo angos korpusas yra
tinkamoje padétyje ir uzfiksuotas pasukus raudo-
na fiksavimo mygtuka pagal laikrodzio rodykle

Sodo priezitiros prie-
taisas periodiskai pypsi
po tris kartus ir nepasi-
leidzia. (AXT 23 TC/25
TC/2550 TC papildo-
mai mirksi du Sviesa-
diodZiai indikatoriai)

Elektroninis valdiklis perkaito

Paspauskite ,Stop“ mygtuka. Palaukite, kol masi-
na atvés. Masina pypsi 2 sekundes ir jungiklis per-
einaj parengties busena.

Mirksi vienas $viesa-
diodis indikatorius
(AXT 23TC/25
TC/2550TC)

Gedimo néra; Sviesadiodis indikatorius turi mirk-
séti; sodo prieziliros prietaisas yra prijungtas prie
energijos tiekimo Saltinio ir paruostas naudoti

Sodo priezitiros prie-
taisas pypsi tam tikrais
intervalais, spaudziant
STOP mygtuka klaidos
nepavyksta pasalinti
(AXT 23TC/25
TC/2550 TC papildo-
mai mirksi du $viesa-
diodZiai indikatoriai).

Apsauga nuo per zemos jtampos

Sodo priezilros prietaisa paleiskite i$ naujo.
Patikrinkite ilginamajj laida, ar jis atitinka reikala-
vimus (dél Zzemos ilginamojo laido kokybés gali-
mos klaidos)

Jei naudojate agregatoriy, patikrinkite, ar jis
tinkamai veikia.

Sodo priezitiros prie-
taisas testinai pypsi 10
sir nepasileidzia, spau-
dZiant STOP mygtuka
klaidos nepavyksta pa-
salinti (AXT 23 TC/25
TC/2550 TC papildo-
mai mirksi du $viesa-
diodziai indikatoriai).

Elektroninis valdiklis su defektu

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Sodo priezitiros prie-
taisas sunkiai sugriebia
medziagg

Sodo priezitiros prie-
taisas uzstriges

Smulkinama medziaga yra $lapia ir minksta

Smulkinamai medziagai j sodo priezitros prietaisg
jstumti naudokite grastuva

Smulkinama medziaga yra $lapia ir minksta / per
daug minkstos Zaliosios medziagos vienu kartu
jstumta j masing

Pasalinkite uzstrigusig smulkinama medziagg (vi-
sada mivékite sodininko pirstinémis)

Paspauskite atgalinés eigos mygtuka (zr. ,Atgali-
né eiga“, Puslapis 212)

Sakos surinkimo krep-
Syje yra nevisiskai su-
smulkintos

Reikia sureguliuoti prispaudimo plokstele

(zr. ,Prispaudimo plokstelés reguliavimas
(zr. Pav. H)“, Puslapis 213)
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Simptomas Galima priezastis

Sodo priezitiros prie-
taisas pypsi ir variklis
nejsijungia

Netinkamai nustatyta prispaudimo plokstelé
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Salinimas

Jspauskite reguliavimo ratuka (10), Sesiabriaunj
rakta (16) (5 mm - tiekiamame komplekte néra)
jstatykite j varzto galvutés iSpjova ir sukdami prie$
laikrodzio rodykle atlaisvinkite reguliavimo varzta
ir tuo paciu prispaudimo plokstele (zr. pav. I)
Pasaling kamstj, prispaudimo plokstele nustaty-
kite i$ naujo (Zr. ,Prispaudimo plokstelés regulia-
vimas (zr. Pav. H)*“, Puslapis 213)

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ar re-
monto darbus, gaminj iSjunkite ir iStraukite tinklo kis-
tuka. Ta patj bitina padaryti, jei buvo pazeistas,
ipjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Dirbdami su smulkintuvu arba atlikdami techninés

prieziiiros ir remonto darbus visada miivékite apsaugi-

némis pirstinémis.
Reguliariai tikrinkite, ar néra akivaizdziy sodo priezitiros
prietaiso pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy ar paZeisty peiliy,
atsilaisvinusiy jungciy ir susidéveéjusiy ar pazeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepaZeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir apsau-
giniai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus techni-

nés priezidros ir remonto darbus.

Jei, nepaisant kruop$cios gamybos ir patikrinimo, sodo prie-

zilros prietaisas sugesty, jo remontas turi bati atliekamas

igaliotose Bosch prietaisy remonto dirbtuvése.

Prispaudimo plokstelés iSmontavimas (Zr. pav. J)

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros ar re-
monto darbus, gaminj iSjunkite ir iStraukite tinklo kis-
tuka. Ta patj batina padaryti, jei buvo pazeistas,
ipjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Dirbdami su smulkintuvu arba atlikdami techninés

prieziiiros ir remonto darbus visada miivékite apsaugi-

némis pirstinémis.
Tinkamai naudojami ir pagal instrukcijas nustatomi pjovimo

velenas (15) ir prispaudimo plokstelé (14) gali biti eksploa-

tuojami daugelj mety.
Norédami prispaudimo plokstele (14) iSmontuoti, valyti ar
pakeisti, atlikite Siuos veiksmus:

@08 Kaip pavaizduota paveiksle, visiSkai iSsukite pri-
spaudimo plokstelés varztus.
(3] Atsuktuvu iskelkite prispaudimo plokstele (14).

Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka. Po to prispau-
dimo plokstele (14) reikia sureguliuoti (zr. ,Prispaudimo
plokstelés reguliavimas (zr. Pav. H)“, Puslapis 213).
Baigus darba / sandéliavimas

Smulkintuva draudZiama plauti auksto slégio plovimo jrengi-
niais arba tekanciu vandeniu.

Sodo priezitros prietaiso iSorine dalj kruop$€iai nuvalykite
Svelniu Sepetéliu ir Sluoste. Nenaudokite vandens, tirpikliy,

poliravimo priemoniy. Nuvalykite Zolés liku¢ius ir neSvaru-
mus, ypac nuo ventiliaciniy angy (3).

Sodo priezilros prietaisa laikykite sausoje vietoje. Ant sodo
priezitros prietaiso nedékite jokiy daikty.

Laida, kaip pavaizduota, galima laikyti susukta ant smulkintu-
vo (tik JK). (Zr. pav. K).

Smulkintuva galima sandéliuoti iSmontavus uZpildymo angos
korpusa, kaip pavaizduota paveiksle B, (zr. ,Uzpildymo an-
gos korpuso montavimas (zr. pav. E - F)*, Puslapis 212).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

ﬁ Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Leise-Hacksler Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen libereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity

Shredder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products
comply with all applicable provisions of the directives and
regulations listed below and are in conformity with the following
standards.

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits
Broyeur silencieux N°d'article décrits sont en conformité avec les directives, reglements normatifs
et normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los
Desmenuzadora  NOde articulo productos nombrados cumplen con todas las disposiciones
silenciosa correspondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados
a continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracdo de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Triturador N.° do produto mencionados cumprem todas as disposi¢es e os regulamentos
silencioso indicados e estao em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti
Trituratore Codice prodotto indicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle
silenzioso Direttive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Fluisterhakselaar Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna
genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de
volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Lydsvag Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
kompostkvaern direktiver og forordninger og opfylder felgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de ndamnda produkterna uppfyller
Tystgaende Produktnummer kraven i alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven
kompostkvarn och férordningarnas och att de stammer 6verens med foljande
normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i
Stillegaende Produktnummer overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
kompostkvern forordningene nedenfor og med falgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia
Eko-silppuri Tuotenumero seuraavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
el AnAwonmerotnrag EE AnA@voupie pe amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAEPOUEVa
SwmAdg ApBpéC eupenplou MPOIOVTA aVTIOTOIKOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIATAEEIC TWV TTO KATG
kAaGoTepayIoTiC avaQePOLEVWV 08NYIMV KAl KAVOVIoU®V Kal TauTi(ovTal Je Ta
akoAouBa mpoTuna.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve
Sessiz agag dall Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
bgiitme makinesi uygun oldugunu beyan ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Cicha Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych
rozdrabniarka dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi
normami.
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek

Tichy drtic Objednaci ¢islo

spliiuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
anarizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
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sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia
Tichy drvié Vecné &islo vsetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni
aje vstlade snasledujicimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Halk apritégép Cikkszam megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és
rendeletek valamennyi idevago el6irasainak és megfelelnek a
kovetkez6 szabvanyoknak.
ru 3asBneHue o cootBeTcTBUH EC Mbl 3asBsA€M NOJ, HALLY EAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
BectuyMHbiii TosapHbii NO Ha3BaHHble MPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [E€HCTBYIOLUAM
UaMeNbUHTENb NPeanMcaHuUAM HUXKeyKasaHHbIX AMPEKTUB W PACNOPSKEHNH, @
TaK)KE HIKeyKasaHHbIX HOPM.
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnseMo nif Hally 0AHO0C0bOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
BeswyMmHuii ToBapHuii Homep BUPOOM BiANOBIAAOTb YCIM UNHHWM MONMOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNUX
noapi6HioBay [LVMPEKTUB | PO3NOPSAIKEHD, @ TAKOXK HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
kk EO caiikecTik MaFnymaamacobi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEp TOMEHAE K3blNFaH
ThiHbIW ycaTbin-  OHiM HEMipi [IMPEKTUKanap MeH XapnblKTapblH TUICTi KaFuaanapbiHa CaMKeCTIriH
Keckiw XoHe ToMeH/eri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate
Tocitor silentios de Numar de corespund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si
resturi veget’ale identificare reglementarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.
bg EC aeknapauys 3a CboTBeTCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, ue NOCOUEHHTE MPOAYKTH
Tuxa KaTanoxeH HoMep OTroBapAT Ha BCUYKKU BanuAaHU U3UCKBAHWUA Ha AUPEKTUBUTE U
KNOHOTpOWaUKa pasnopezbuTe no-gony 1 CbOTBETCTBA Ha CNEJHUTE CTaHAAPTH.
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, [ieka OMULIAHUTE NPOM3BOAH
ThBoK cexay Bpoj Ha gen/apTukn  C€ BO COMMaCHOCT CO CHTE PeneBaHTHM onpenby Ha cnegHuTe
perynaTtvei 1 POMUCH W CE BO COIMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMK.
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Tihi bagtenski Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
uredjaj smernica u uredaba i da su u skladu sa sledecim standardima.
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Tihi drobilnik Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza
naslednjim standardom.
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi
Sjeckalicavrtnog  Katalogki br. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
otpada navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad
Oksapurustaja Tootenumber jargnevalt loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele
nouetele ja on kooskdlas jargmiste normidega.
Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi
ES standartiem atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
Klusas darbibas Izstradajuma numurs saistoSajam nostadneém, ka ari sekojosiem standartiem.
zaru smalcinatajs
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus

Tyliai veikiantis Gaminio numeris

privalomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

smulkintuvas

AXT22D 3600H03 002 2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
2014/30/EU +A1:2019 +A2:2019+A14:2019+A15:2021

AXT22D 3600H03 032 2011/65/EU EN50434:2014

AXT25D 3600H03 102 2000/14/EC ENIEC 55014-1:2021
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AXT25D
AXT23TC
AXT23TC
AXT25TC
AXT25TC
AXT 2550 TC

3600H03 172
3600 HO3 232
3600HO3 241
3600H03 372
3600 HO3 302
3600 HO3 302

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018
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de 3600H030../3600H031..:2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 89 dB(A), garantierter
Schallleistungspegel 92 dB(A)

3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 90 dB(A), garantierter
Schallleistungspegel 92 dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 50
Technische Unterlagen bei: *

en 3600H030../3600HO031..:2000/14/EC: Measured sound power level 89 dB(A), guaranteed sound power level
92 dB(A)

3600H03 2../3600HO3 3..: 2000/14/EC: Measured sound power level 90 dB(A), guaranteed sound power level
92 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 50
Technical file at: *

fr 3600H030../3600HO031..:2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 89 dB(A), niveau de puissance
acoustique garanti 92 dB(A)

3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 90 dB(A), niveau de puissance
acoustique garanti 92 dB(A)

Procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 50
Dossier technique auprés de : *

es 3600H030../3600H031..: 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 89 dB(A), nivel garantizado de la
potencia acustica 92 dB(A)

3600H03 2../3600HO03 3..: 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 90 dB(A), nivel garantizado de la
potencia acustica 92 dB(A)

Método de evaluacion de la conformidad segun anexo V. Categoria de producto: 50
Documentos técnicos de: *

pt 3600H030../3600HO03 1..: 2000/14/CE: Nivel de poténcia actistica medido 89 dB(A), nivel de poténcia aclstica
garantido 92 dB(A)

3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 90 dB(A), nivel de poténcia aclstica
garantido 92 dB(A)

Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 50
Documentacao técnica pertencente a: *

it 3600H030../3600H031..: 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 89 dB(A), livello di potenza sonora
garantito 92 dB(A)

3600H03 2../3600HO03 3..: 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 90 dB(A), livello di potenza sonora
garantito 92 dB(A)

Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 50
Documentazione Tecnica presso: *

nl  3600H030../3600H03 1..: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 89 dB(A), gegarandeerd
geluidsvermogensniveau 92 dB(A)

3600H03 2../3600HO03 3..: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 90 dB(A), gegarandeerd
geluidsvermogensniveau 92 dB(A)

Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 50
Technisch dossier bij: *

da 3600H030../3600HO03 1..: 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 89 dB(A), garanteret lydeffektniveau 92 dB(A)
3600H03 2../3600HO3 3..: 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 90 dB(A), garanteret lydeffektniveau 92 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 50
Tekniske bilag ved: *

sv  3600H030../3600HO031..:2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 89 dB(A), garanterad bullerniva 92 dB(A)
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3600H03 2../3600HO03 3..: 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 90 dB(A), garanterad bullerniva 92 dB(A)

Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga Vg. Produktkategori: 50
Teknisk dokumentation: *

no 3600H030../3600HO03 1..: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 89 dB(A), garantert lydeffektniva 92 dB(A)
3600H03 2../3600HO03 3..: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 90 dB(A), garantert lydeffektniva 92 dB(A)
Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 50
Teknisk dokumentasjon hos: *

fii 3600H030../3600HO031..:2000/14/EY: mitattu adnitehotaso 89 dB(A), taattu aanitehotaso 92 dB(A)
3600H03 2../3600HO03 3..: 2000/14/EY: mitattu danitehotaso 90 dB(A), taattu aanitehotaso 92 dB(A)
Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 50
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 3600H030../3600HO031..:2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTIKNAC toxuoc 89 dB(A), eyyunuévn atabun nxnTiKNng
1oxUo¢ 92 dB(A).
3600H03 2../3600HO3 3..: 2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTikng toxtoc 90 dB(A), eyyunuévn oTadpn nxnTIKNAC
1o0xU0¢ 92 dB(A).
Alabikaoia afloAdynong Tng moToTnTac olpPwva e To napdptnua V. Karnyopia mpoiovroc: 50
Texvikd éyypapa otn:

tr  3600H030../3600HO03 1..: 2000/14/EC: Olciilen ses giicii seviyesi 89 dB(A), garanti edilen ses giicii seviyesi
92 dB(A)
3600H03 2.. /3600 HO3 3.. : 2000/14/EC: Olciilen ses giicii seviyesi 90 dB(A), garanti edilen ses giicii seviyesi
92 dB(A)
Uygunluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 50
Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl 3600H030../3600HO03 1..: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 89 dB(A), gwarantowany poziom
mocy akustycznej 92 dB(A)
3600 H03 2../3600HO03 3..: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 90 dB(A), gwarantowany poziom
mocy akustycznej 92 dB(A)
Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktéw: 50
Dokumentacja techniczna: *

cs 3600H030../3600HO031..:2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 89 dB(A), zarucena hladina
akustického vykonu 92 dB(A)
3600H03 2../3600HO03 3..: 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 90 dB(A), zarucena hladina
akustického vykonu 92 dB(A)
Metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 50
Technické podklady u: *

sk 3600H030../3600HO031..:2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 89 dB(A), zarucena hladina
akustického vykonu 92 dB(A)
3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 90 dB(A), zarucena hladina
akustického vykonu 92 dB(A)
Metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 50
Technické podklady ma spolocnost: *

hu 3600H030../3600H03 1..: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 89 dB(A), garantalt hangteljesitmény-szint

92 dB(A)

3600H03 2../3600HO03 3..: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 90 dB(A), garantalt hangteljesitmény-szint
92 dB(A)

A konformitas kiértékelési eljarast Iasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 50
Mtszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
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ru 3600H030../3600H03 1..: 2000/14/EC: 3mMepeHHbii ypoBEHb 3BYKOBOW MOLHOCTH 89 B (A),
rapaHTMPOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM 92 AB(A)

3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/EC: U3MepeHHbIl ypoBeHb 3ByKOBOM MoLLiHOCTH 90 AB(A),
rapaHTMPOBaHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM 92 AB(A)

[Tpoueaypa OLEeHKN COOTBETCTBHA COrNAacHo Npunoxenna V. Kateropusa npogykra: 50
TexHuuecKan JOKYMeHTaLMA XpaHuTea y: *

uk 3600H030../3600HO03 1..:2000/14/EC: BUMipsHa 3ByKOBa NoTyHicTb 89 B(A), rapaHToBaHa 3ByKoBa
NoTYXXHicTb 92 16(A)

3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/EC: BUMipsaHa 3BykoBa noTyxHicTb 90 46(A), rapaHToBaHa 3ByKoBa
NoTyXHicTb 92 1B(A)

lMpoueaypa ouiHKK BigNOBIAHOCTI BiANoBiaHO Ao Aofatky V. Kateropis npoaykty: 50
TexHiuHa [JoKyMeHTallis 3bepiraeTbea y: *

kk 3600H030../3600H03 1..: 2000/14/EC: ©nwenreH fbibbic KaTTbinbiFbl 89 AB(A), KeninaeHreH AblObIC KATTbIMbIFbI
92 16(A)

3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/EC: ©niwenreH ablobic KatTbinbiFbl 90 AB(A), KeninaeHreH AbibbiC KATTbINbIFbI
92 16(A)
CankecTiKkTi aHblKTay aici V Tipkenrici bo¥blHwwa. OHiM caHaTbl: 50
TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro 3600H030../3600H031..:2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 89 dB(A), nivel garantat al puterii sonore
92 dB(A)

3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 90 dB(A), nivel garantat al puterii sonore
92 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 50
Documentatie tehnica la: *

bg 3600H030../3600HO03 1..:2000/14/EO: usmepeHo HUBO Ha 3BYKoBaTa MolLHOCT 89 dB(A), rapaHTMpaHo HMBO
Ha MOLLIHOCTTa Ha 3BYyka 92 dB(A)

3600H03 2../3600HO3 3..: 2000/14/EO: n3mepeHo HUBO Ha 3ByKoBaTa MolHocT 90 dB(A), rapaHTMpaHo HUBO
Ha MoLLIHOCTTa Ha 3BYyka 92 dB(A)

MeToz 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIMacHo npunoxerue V. Kateropusa npoaykt: 50
TexHuuecKa JOKYMEHTaLusA Npu: *

mk 3600H030../3600HO03 1..:2000/14/EC: 13mMepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 89 dB(A), 3arapaHTMpaHo HUBO Ha
3BYUHa jaunHa 92 dB(A)

3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/EC: U3mepeHo HNBO Ha 3BYuHa jauuHa 90 dB(A), 3arapaHTupaHo HUBO Ha
3BYUHa jaunHa 92 dB(A)

locTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopen npunor V. Kateropuja Ha npoussog;: 50
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *

sr  3600H030../3600HO031..:2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 89 dB(A), garantovani nivo ostvarene
buke 92 dB(A)

3600 H03 2../3600HO3 3..: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 90 dB(A), garantovani nivo ostvarene
buke 92 dB(A)

Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 50
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl  3600H030../3600HO031..:2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 89 dB(A), zagotovljena raven zvocne moci
92 dB(A)

3600H03 2../3600HO3 3..: 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 90 dB(A), zagotovljena raven zvoc¢ne moci
92 dB(A)

Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 50
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr  3600H030../3600H03 1..: 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 89 dB(A), zajamcena razina ucinka buke
92 dB(A)

3600H03 2../3600H03 3..: 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 90 dB(A), zajamcena razina ucinka buke
92 dB(A)

Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 50
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et 3600H030../3600HO3 1..: 2000/14/EU: Médetud helivoimsustase 89 dB(A), garanteeritud helivdimsustase
92dB(A)

3600H03 2../3600 HO3 3.. : 2000/14/EU: Mdédetud helivdimsustase 90 dB(A), garanteeritud helivdimsustase
92dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 50
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv. 3600H030../3600HO03 1..: 2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 89 dB(A), garantétais troksna jaudas
[imenis ir 92 dB(A)

3600H03 2../3600HO3 3..: 2000/14/EK: izméritais troksSna jaudas limenis ir 90 dB(A), garantétais troks$na jaudas
[imenis ir 92 dB(A)

Atbilstibas novertésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 50
Tehniska dokumentacija no: *

It 3600H030../3600H03 1..:2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 89 dB(A), garantuotas garso galios lygis
92 dB(A)

3600H03 2../3600HO3 3..: 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 90 dB(A), garantuotas garso galios lygis
92 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 50
Techniné dokumentacija saugoma: *

de  Der Motor ist von der Energieeffizienzanforderung der Verordnung (EU) 2019/1781 gemaB Artikel 2 Absatz 2
Buchstabe a Verordnung (EU) 2019/1781 ausgenommen.

en The motor is exempt from the efficiency requirement of Regulation (EU) 2019/1781 in accordance with Article 2 (2)
(a) Regulation (EU) 2019/1781.

fr  Le moteur est exempté de I'exigence d’efficacité énergétique du reglement (UE) 2019/1781 en vertu de l'article 2,
paragraphe 2, point a), du réglement (UE) 2019/1781.

es  Enconformidad con el articulo 2, apartado 2, letra a, mencionado en la Regulacion (UE) 2019/1781 este motor esta
exento del requerimiento de eficiencia energética alli indicado.

pt O motor estd isento do requisito de eficiéncia energética do Regulamento (UE) 2019/1781 de acordo com o artigo 2,
paragrafo 2, letra a do Regulamento (UE) 2019/1781.

it Ilmotore & escluso dal requisito relativo all'efficienza energetica del Regolamento (UE) 2019/1781 secondo l'articolo
2 paragrafo 2 lettera a Regolamento (UE) 2019/1781.

nl  De motor is overeenkomstig artikel 2, lid 2, onder a) van Verordening (EU) nr. 2019/1781 vrijgesteld van de eis inzake
energie-efficiéntie van Verordening (EU) nr. 2019/1781.

da  Motoren er ikke omfattet af kravene til motorers energieffektivitet, der findes i forordningen (EU) 2019/1781 (artikel
2, pkt. 2, bogstava 2019/1781).

sv  Motorn ar undantagen fran fordran pa verkningsgrad i forordning (EU)2019/1781 i enlighet med artikel 2 punkt 2 ai
forordningen (EU) 2019/1781.

no  Motoren er unntatt fra energieffektivitetskrav i forordningen (EU) 2019/1781 iht. artikkel 2 2. ledd bokstav a
forordning (EU) 2019/1781.

fi Moottori on vapautettu asetuksen (EU) 2019/1781 hyétysuhdevaatimuksesta asetuksen (EU) 2019/1781 artiklan 2
kohdan 2 a mukaisesti.

el O kwnmpag e€atpeiral amo TiC analThOELC EVEPYELKNE anddoan Tou kavoviopoU (EE) 2019/1781 clpgwva pe To dpbpo
2, apaypago 2, ypappa a Tou kavoviopoU (EE) 2019/1781.

tr  Bumotor, 2019/1781 sayili Yonergenin (AB) Madde 2 Paragraf 2 Harf a uyarinca 6ngorilen enerji verimlilik
gerekliliklerinden muaftir.
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Silnik jest von der Wymogow w zakresie efektywnego wykorzystywania energii Rozporzadzenia (EU) 2019/1781
zgodnie z art. 2 ustep 2 litera a rozporzadzenia (EU) 2019/1781.

cs

Motor nepodléha pozadavku na energetickou Gi¢innost z nafizeni evropské komise 2019/1781 podle ¢lanku 2,
odstavec 2, pismeno a, nafizeni (EU) 2019/1781.

sk

Tento motor je vyiaty z poZiadavky energetickej efektivnosti Vyhlasky (EU) 2019/1781 podra ¢lénku 2 pismeno av
stilade s ¢lankom 2 (2) (a) Vyhlasky (EU) 2019/1781.

hu

A motorraa 2019/1781 EU-rendelet energiahatékonysagara vonatkozo kovetelménye a 2019/1781 EU-rendelet (2)
cikkelyének a) pontja értelmében nem vonatkozik.

ru

Tpebosanua [inpextusbl (EC) 2019/1781 no aHeproadheKTMBHOCTH HE PacnpOCTPAHAIOTCA Ha laHHbIM ABUraTenb
COTMacHo CTaTbe 2 uacTb 2 nuTtepa aupektuebl (EC) 2019/1781.

uk

Bumoru upektusn (EC) 2019/1781 wwono eHeproedeKTMBHOCTI He PO3NOBCIOMKYIOTbCA HA LieH ABUIYH 3TiAHO 3i
cTarTelo 2 yactuHa 2 nitepa a [iupextveu (EC) 2019/1781.

kk

KoaranTkplw Eypona OpafbiHbiH (EU) 2019/1781 aupekTuBachiHbiH 21 6abblHbIH 211i ab3aTLibiHAAFbI «a» Jpibi
acTblHfarbl MaTiHre cau, ocbl (EU) 2019/1781 aupekTvBachl apKbinbl SHEPreTUKanblk THIMAiNIK DoMblHLLIA KOMbINATbIH
TanantapfblH OpbIHAANYbIHaH bocaTbinagbl.

ro

Motorul este exceptat de la cerinta privind eficienta energetica a regulamentului (UE) 2019/1781 conform articolului 2
paragraf 2 litera a a regulamentului (UE) 2019/1781.

bg

[iBUraTenaT e U3BbH 00XBaTa Ha M3MCKBAHETO 3a eHepriiHa ecyekTBHOCT Ha [upekTiBa (EC) 2019/1781 - uneH 2,
naparpad 2, noarouka a, [iupektusa (EC) 2019/1781.

mk

MoTopoT e 133emeH o 00BpCcKaTa 3a edukacHocT cnopes Perynarveara (EY) 2019/1781 Bo cornacHocT co uneH 2 (2)
(a) on PerynatuBara (EY) 2019/1781.

sr

Motor ne podleze zahtevu za energetsku efikasnost iz Uredbe (EU) 2019/1781 prema ¢lanu 2. stavu 2. tacki a Uredbe
(EU) 2019/1781.

sl

Motor je izvzet iz zahteve za energijsko ucinkovitost uredbe (EU) 2019/1781 v tocki (a) drugega odstavka drugega
¢lena Uredbe (EU) 2019/1781.

hr

Motor je izuzet od zahtjeva za energetsku ucinkovitost iz Uredbe (EU) 2019/1781 prema clanku 2. stavku 2. tocki a
Uredbe (EU) 2019/1781.

et

Madaruses (EL) 2019/1781 satestatud energiatohususnouded ei ole mootori suhtes vastavalt maaruse (EL)
2019/1781 artikli 2 6ike 2 punktile j kohaldatavad.

Saskana ar EK regulas 2019/1781 2. panta 2. punkta a) apak$punktu, uz motoru neattiecas prasibas par
energoefektivitati, kas noteiktas EK regula 2019/1781.

Vadovaujantis Reglamento (ES) 2019/1781 2 straipsnio 2 dalies a punktu varikliui netaikomas energijos vartojimo
efektyvumo reikalavimas pagal Reglamentg (ES) 2019/1781.

*Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

BOSCH 70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive ~ Head of Product Certification
Management
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.12.2022
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Declaration of Conformity

Shredder Article number

AXT22D/AXT 22D 3600H03002/3600H03032
AXT25D/AXT25D 3600H03102/3600H03 172
AXT23TC/AXT23TC 3600H03232/3600H03 241
AXT25TC/AXT25TC 3600H03 302/3600H03372
AXT 2550 TC 3600 HO03 302

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.
Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019 +A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN50434:2014

ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021

EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

ENIEC63000:2018

3600H030../3600HO03 1.. : Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001:
Measured sound power level 89 dB(A), guaranteed sound power level 92 dB(A)
3600H03 2../3600H03 3.. : Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001:
Measured sound power level 90 dB(A), guaranteed sound power level 92 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with schedule 8. Product category: 50

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 01/12/2022

Bosch Power Tools F0161944191(01.12.2022)
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Herstellergarantie (Stand 01.12.2021)

Alle Bosch-Elektrowerkzeuge, Druckluftwerkzeuge, Messwerkzeuge und

Gartengerate werden sorgfaltig gepriift, getestet und unterliegen den stren-

gen Kontrollen der Bosch-Qualitétssicherung. Die Robert Bosch Power
Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen
(nachfolgend ,Bosch” oder ,wir“) gibt daher eine Garantie fiir Bosch-Elek-
trowerkzeuge, Druckluftwerkzeuge, Messwerkzeuge, Gartengerate sowie al-
le elektrisch betriebenen Produkte (nachfolgend zusammengefasst ,Werk-
zeug") nach MaBgabe der nachstehenden Bedingungen. Die Mangelgewahr-
leistungsanspriiche des Kaufers aus dem Kaufvertrag mit dem Verkaufer so-
wie gesetzliche Rechte werden durch diese Garantie nicht berihrt; die Inan-
spruchnahme der vor Rechte ist ltlich.
. Wir leisten fiir einen Zeitraum von zwei Jahren Garantie nach MaBgabe
der folgenden Regelungen bei Mangeln am Werkzeug, die nachweislich
innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen. Bei Werkzeugen die gewerblich oder beruflich gebraucht wer-
den oder gleichzusetzend beansprucht werden, betragt die Garantiezeit
zwolf Monate. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den Erstend-
abnehmer. MaBgebend ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg.
. Sie kénnen die Garantie auf insgesamt drei Jahre verldngern (mit Ausnah-
me von Hochfrequenz-Werkzeugen, Industrie-Akku-Schraubern, Druck-
luft-Werkzeugen, Akkupacks und Ladegerate von Geraten fiir Heimwer-
kern). Dies setzt voraus, dass Sie sich innerhalb von vier Wochen nach
dem Kauf des Werkzeugs wie folgt online registrieren:
= Die Registrierung kann ausschlieBlich unter folgenden Webseiten erfol-
gen:
www.mybosch-tools.com, sofern es sich um ein Werkzeug fir Heim-
werker handelt, oder
www.bosch-professional.com/pro360/, sofern es sich um ein Werk-
zeug fiir Professionals handelt.
Die Registrierung ist nur moglich, wenn Sie der Speicherung der einzu-
gebenden Daten zustimmen.

= MaBgeblich fiir die Registrierung innerhalb der genannten Frist ist die
Rechnung oder der Beleg des Verkdufers, von dem Sie das Werkzeug
erworben haben. Der Original-Kaufbeleg ist daher aufzubewahren.

= Nach Abschluss Ihrer Registrierung erhalten Sie ein Zertifikat. Auch
dieses Zertifikat ist fiir die Austibung der Garantie notwendig und ist
aufzubewahren.
. Von der Garantie ausgenommen sind
= Zubehor;
= Vorfiihrgerate;
= Teile, die einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB unterliegen, sowie Mangel am Werkzeug, an Akkupacks und La-
degeraten die auf einen gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirli-
chen Verschleif zuriickzufiihren sind;

= Méngel am Werkzeug, die auf Nichtbeachtung von Bedienungshinwei-
sen, nicht bestimmungsgeméBen Gebrauch, anomale Umweltbedin-
gungen, sachfremde Betriebsbedingungen, Uberlastung oder mangeln-
de Wartung oder Pflege zuriickzufiihren sind;

= Méngel am Werkzeug, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Bosch-Original-
teile sind;

= Werkzeuge, an denen Verdnderungen oder Erganzungen vorgenommen
wurden, und Werkzeuge, die komplett oder teilweise zerlegt worden
sind; sowie

= geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert
und Gebrauchstauglichkeit des Werkzeugs unerheblich sind.

. Der Garantieanspruch muss innerhalb der Garantiezeit geltend gemacht
werden. Hierfiir ist das betroffene Werkzeug mit einer Kopie des Kaufbe-
legs, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung ent-
halten muss, und ggf. das Zertifikat bei dem Verkaufer oder bei einer der
in der Bedi lei genannten Kundendi len vollsténdig
vorzulegen oder einzusenden. Sofern Sie das Werkzeug eigensténdig an
den Verkéufer oder an eine Kundendienststelle senden, haben Sie die
Transportkosten und das Transportrisiko zu tragen.

. Die Behebung des von uns als garantiepflichtig anerkannten Mangels er-
folgt in der Weise, dass wir das mangelhafte Werkzeug nach unserer Wahl
unentgeltlich reparieren oder durch ein ein-wandfreies Werkzeug (ggf.
auch ein Nachfolgemodell) ersetzen. Ersetzte Werkzeuge oder Teile ge-
hen in unser Eigentum tiber.

. Andere Anspriiche als das in diesen Garantiebedingungen genannte
Recht auf Behebung der Méngel am Werkzeug werden durch unsere Ga-
rantie nicht begriindet. Sie haben inshesondere keinen Anspruch auf die
Ubermittlung eines Ersatzwerkzeugs fiir die Dauer der Reparatur.

-
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart

GERMANY

www.bosch-pt.com

BOSCH

7. Durch Garantieleistungen wird die Garantiefrist fiir das Werkzeug weder
verlangert noch erneuert.
8. Die Abtretung von Anspriichen aus dieser Garantie ist ausgeschlossen.
Diese Garantie findet auf gebraucht gekaufte Produkte keine Anwendung.
Diese Garantie gilt fiir Werkzeuge, die innerhalb der Europaischen Union
(einschlieBlich GroBbritannien, Norwegen, Schweiz) gekauft und dort ver-
wendet werden.
Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkom-
mens der Vereinten Nationen iiber Vertrage tiber den internationalen Wa-
renkauf (CISG). Diese Rechtswahl fiihrt nicht dazu, dass Ihnen der Schutz
entzogen wird, der lhnen durch diejenigen Bestimmungen gewahrt wird,
von denen nach dem Recht des Staates, in dem Sie Ihren gewdhnlichen Auf-
enthalt haben, nicht durch Vereinbarung abgewichen werden darf (Giinstig-
keitsprinzip).

Manufacturer's guarantee (Applicable from 1st
December 2021)

All Bosch power tools, pneumatic tools, measuring tools and garden tools
are carefully checked, tested and are subject to the stringent controls of
Bosch Quality Assurance. Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-
StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany (hereinafter re-
ferred to as "Bosch" or "we") therefore offers a guarantee for Bosch power
tools, pneumatic tools, measuring tools, garden tools and all electrically op-
erated products (hereinafter collectively referred to as the "Tool") in ac-
cordance with the following conditions. The buyer's warranty claims based
on their sales contract with the seller, including their statutory rights, shall
not be affected by this guarantee; claiming the aforementioned rights is gra-
tuitous.
1. We provide a guarantee for a period of two years in accordance with the
following provisions for any defects on the Tool if it can be verified that
the defects were caused by a material or manufacturing fault within the
guarantee period. A guarantee period of twelve months applies to Tools
which are used for commercial, professional or similar purposes. The
guarantee period begins from the time the Tool is purchased from new.
The starting date is the date on the original sales receipt.
. You can extend the guarantee to a total of three years (with the exception
of high-frequency tools, industrial cordless screwdrivers, pneumatic
tools, battery packs and chargers for DIY tools). To do this, you need to
register online as described below within four weeks of purchasing the
Tool:
= You can only register on the following websites:
www.mybosch-tools.com, if it is a Tool for DIY enthusiasts, or
www.bosch-professional.com/pro360/, if it is a Tool for professionals.
You can only register if you agree to us storing the data you enter.

= In order to register within the named period, you will need the invoice
or receipt from the seller from whom you acquired the Tool. You should
therefore keep the original sales receipt.

= After registration is complete, you will receive a certificate. This certi-
ficate is also needed to exercise the guarantee and should be kept
safely.
. The guarantee does not cover:
= Accessories;
= Demonstration models;
= Parts that are subject to wear caused by use or other natural wear and
defects on the Tool, battery packs and chargers caused by use or other
natural wear;

= Defects on the Tool caused by non-compliance with the operating in-
structions, improper use, abnormal environmental conditions, inappro-
priate operating conditions, overload or insufficient servicing or main-
tenance;

= Defects on the Tool caused by the use of accessories and supplement-
ary or replacement parts that are not Bosch original parts;

= Tools that have been modified or added to, and tools that have been
fully or partially dismantled; as well as

= Slight deviations from the specified quality that do not affect the value
and functionality of the Tool.

. The guarantee claim must be asserted within the guarantee period. This
requires the submission or sending of the complete Tool in question with
acopy of the sales receipt, which must indicate the purchase date and
the product designation, and, where applicable, the certificate, to the
seller or to one of the after-sales service centres named in the Operating
Instructions. If you elect to send the Tool to a seller or to an after-sales
service centre, you shall bear the costs of transport and the transport
risk.
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http://www.mybosch-tools.com
https://www.bosch-professional.com/pro360/
http://www.mybosch-tools.com
https://www.bosch-professional.com/pro360/

5. Defects recognised by us as being covered by the guarantee shall be cor-
rected either by means of repair of the faulty Tool free of charge or by re-
placement with a Tool in perfect working order (this may possibly be a
later model). Retained Tools or parts which a replacement has been
provided shall become our property.

. Claims other than the right to correction of defects in the Tool named in
these guarantee conditions are not covered by our guarantee. In particu-
lar, you shall not be entitled to receive a replacement Tool for the dura-
tion of the repair.

. Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guaran-
tee period for the Tool.

. The assignment of rights covered by this guarantee is excluded. This
guarantee does not apply to any used products purchased.

This guarantee applies to Tools that are purchased within the European

Union (including the United Kingdom, Norway and Switzerland) and used

within this area.

German law shall apply to this guarantee to the exclusion of the United Na-

tions Convention on Agreements concerning the International Sale of Goods

(CISG). This choice of law shall not deprive you of the protection afforded to

you by the provisions from which the law of the country in which you have

your habitual residence may not derogate by agreement (favourability prin-
ciple).
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Garantie fabricant (état: 01.12.2021)

Tous les outils électroportatifs, outils pneumatiques, instruments de mesure

et outils de jardin Bosch sont vérifiés et testés avec le plus grand soin; ils su-

bissent de rigoureux contréles par les services qualités Bosch. La societé

Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfel-

den-Echterdingen (ci-aprés « Bosch » ou « nous ») accorde pour cette rai-

son une garantie pour les outils électroportatifs, outils pneumatiques, ins-
truments de mesure, outils de jardin et tous les produits électriques (ci-
apres « Outils ») sous réserve de respect des conditions énoncées ci-apres.

Les droits a garantie de I'acheteur pour vices cachés, stipulés dans le

contrat de vente conclu avec le vendeur, ainsi que les droits légaux ne sont

pas restreints par cette garantie ; 'exercice des droits précités est gratuit.

1. Nous accordons, moyennant respect des dispositions qui suivent, une
garantie de 2 ans pour les défauts de l'outil imputables de maniére incon-
testable a un vice de de fabrication ou défaut de matériaux pendant la pé-
riode de garantie. Pour les outils a usage professionnel ou commercial ou
soumis aux mémes contraintes, la durée de garantie est de 12 mois. La
période de la garantie commence le jour de 'achat par 'utilisateur final.
La date faisant foi est celle figurant sur l'original de la preuve d'achat.

. Vous avez la possibilité d'étendre a maximum 3 ans la durée de garantie
de ces outils (a I'exception des outils haute fréquence, visseuses sans fil
industrielles, outils pneumatiques, batteries et chargeurs pour outils de
la gamme Grand Public). Pour cela, vous devez vous inscrire en ligne
dans les 4 semaines qui suivent 'achat de I'outil en procédant comme
suit :
= L'inscription doit étre effectuée sur les sites web suivants :

www.mybosch-tools.com, s'il s'agit d'un outil de la gamme Grand Pu-
blic (gamme verte) ou

www.bosch-professional.com/pro360/, s'il s'agit d’un outil pour pro-
fessionnels (gamme bleue).

Linscription n'est possible que si vous consentez a I'enregistrement
des données que vous devez fournir.

= Le délai d'inscription indiqué s’applique a compter de la date figurant
sur la preuve d’achat de l'outil (ticket de caisse ou facture remise par le
revendeur). Il convient pour cette raison de conserver précieusement
l'original de la preuve d'achat.

= Au terme de l'inscription, vous recevrez un certificat. Ce certificat est
lui aussi indispensable pour pouvoir faire valoir la garantie. Enregistrez-
le aussitot et conservez-le précieusement.

. Sont exclus de la garantie :
= Les accessoires ;
= Les outils de démonstration ;
= Les pieces faisant 'objet d’une usure résultant d’un usage normal ou

d’une usure naturelle, ainsi que les défauts de l'outil, des batteries et
des chargeurs dus a une usure résultant d'un usage normal ou a d’une
usure naturelle.

= Les défauts ou dysfonctionnement de l'outil résultant d’'un non-respect
des consignes d'utilisation, d’une utilisation non conforme, de condi-
tions environnantes anormales, de conditions d'utilisation inappro-
priées, d'une surcharge ou d’'un manque d’entretien ou de mainte-
nance.

* Les défauts ou dysfonctionnements de l'outil résultant de l'utilisation
d'accessoires, d'extensions d'outil ou de piéces de rechange qui ne
sont pas d’origine Bosch.

= Les outils sur lesquels des modifications ou des rajouts ont été effec-
tués ainsi que les outils qui ont été complétement ou partiellement dé-
montés ainsi que

N
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= Les altérations mineures de 'aspect extérieur qui n’'ont aucune inci-
dence sur la valeur et I'aptitude au fonctionnement de l'outil.

. Le recours en garantie doit étre effectué avant la fin de la période de ga-
rantie. A cet effet, I'outil concerné doit étre remis au revendeur ou ren-
voyé complet a 'un des centres de service aprés-vente mentionnés dans
la notice d'utilisation, accompagné d'une copie de l'original de la preuve
d'achat (ticket de caisse ou facture) et du certificat. Si vous renvoyez
vous-méme I'outil au revendeur ou & un centre de service aprés-vente, les
frais et les risques de transport sont a votre charge.

. La suppression du défaut reconnu par nous comme couvert par la garan-
tie consiste soit a réparer 'outil défectueux gratuitement, soit a rempla-
cer 'outil par un outil en parfait état de marche (le cas échéant, par un
modeéle plus récent), selon notre choix. Les outils ou les piéces rempla-
cés deviennent notre propriété.

. Notre garantie ne couvre que les droits a la réparation des défauts men-
tionnés dans les présentes conditions de garantie. Vous ne pouvez par
exemple pas exiger la mise a disposition d’un outil de remplacement pour
ladurée de la réparation.

. Le remplacement ou I'échange d’un outil dans le cadre de la garantie ne
prolonge pas la durée de garantie initiale.

. Toute cession des droits issus de cette garantie est exclue. Cette garantie
ne s'applique pas aux outils et produits achetés d’occasion.

Cette garantie s'applique aux outils achetés et utilisés dans les pays de

I'Union européenne (ainsi qu'en Grande-Bretagne, Norvége, Suisse).

Pour cette garantie s'applique le droit allemand a I'exclusion de la conven-

tion des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchan-

dises (CISG). Ce choix de loi ne vous prive pas de la protection que vous
offrent les dispositions impératives du droit de votre pays de résidence ha-
bituelle, dispositions auxquelles il ne peut pas étre dérogé par accord (prin-
cipe de faveur).
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Garantia del fabricante (Version 01.12.2021)

Todas las herramientas eléctricas, herramientas neumaticas, herramientas

de medicion y herramientas de jardin Bosch se examinan meticulosamente

y deben superar los estrictos controles de calidad de Bosch. Robert Bosch

Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdin-

gen (en adelante «Bosch» 0 «nosotros») ofrece una garantia para las herra-

mientas eléctricas, herramientas neumaticas, herramientas de medicion y

herramientas de jardin Bosch, asi como para todos los productos eléctricos

(en adelante y en conjunto, <herramientas») con arreglo a las siguientes

condiciones. Los derechos de garantia del comprador referentes a la res-

ponsabilidad por defectos derivados del contrato de compra con el vende-
dor, asi como los derechos legales, no quedan limitados por esta garantia; la
utilizacién de los derechos mencionados es gratuita.
1. Con arreglo a la siguiente regulacion, ofrecemos una garantia por un peri-
odo de dos afios para aquellas herramientas que, dentro de dicho perio-
do, presenten defectos que pueda demostrarse sean debidos a fallos de
fabricacién o de los materiales. Para herramientas que vayan a someter-
se a un uso industrial, profesional o equiparable, la garantia se limita a
doce meses. El periodo de garantia comienza con la venta del producto al
primer comprador. La fecha indicada en el justificante de compra o origi-
nal es determinante.
. La garantia puede prolongarse hasta un total de tres afos (con excepcion
de las herramientas de alta frecuencia, las atornilladoras accionadas por
acumulador industriales, las herramientas neumaticas, los paquetes de
acumuladores y los cargadores de aparatos para bricolaje). Para ello, de-
be registrarse durante las cuatro semanas posteriores a la compra de la
herramienta tal como se indica a continuacion:
= El registro solo puede llevarse a cabo en los siguientes sitios web:
www.mybosch-tools.com, si se trata de una herramienta de uso do-
méstico, o
www.bosch-professional.com/pro360/, si se trata de una herramienta
de uso profesional.
Solo es posible registrarse si se acepta el almacenamiento de los datos
introducidos.

= Para el registro durante el periodo mencionado, es fundamental pre-
sentar el comprobante o factura de compra de la herramienta, por lo
que debe conservar el justificante original.

= Tras finalizar el registro recibira un certificado. Este certificado tam-
bién es necesario para el cumplimiento de la garantia y debe guardarse.
. Se excluyen de la garantia:
= Accesorios;
= Herramientas de demostracion;
= Piezas que estén sometidas a un desgaste derivado de la utilizacion u
otro desgaste natural, asi como defectos en la herramienta, en los pa-
quetes de acumuladores y cargadores que se deban a un desgaste pro-
vocado por el uso u otro tipo de desgaste natural;

= Defectos en la herramienta que se atribuyan a la inobservancia de las
instrucciones de manejo, a una utilizacién que no responda a las nor-
mas, a unas condiciones ambientales anormales, a unas condiciones
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de servicio inadecuadas, a la sobrecarga o a un mantenimiento y cuida-
do inapropiados;
= Dafios en la herramienta causados por la utilizacion de accesorios,
complementos o recambios no originales de Bosch;
= Herramientas que hayan sufrido modificaciones o adiciones y herra-
mientas que se hayan desmontado total o parcialmente; asi como
= Desviaciones minimas de las caracteristicas tedricas que sean irrele-
vantes para el valor y laidoneidad de uso de la herramienta.
Lareclamacion de la garantia se deberd formular dentro del periodo de
garantia. Paraello, la herramienta afectada se exhibira o enviara al ven-
dedor o a uno de los puntos de servicio posventa indicados en las instruc-
ciones de uso, adjuntando una copia del justificante de compra en la que
conste la fecha de compray la denominacion del producto y, en su caso,
el certificado. Si envia la herramienta al vendedor o al punto de servicio
postventa por si mismo, debera soportar los gastos de transporte y el
riesgo de pérdida de este.
. La subsanacion de los defectos que consideremos incluidos en la garan-
tia se realizara, a nuestra eleccion, mediante la reparacion gratuita de la
herramienta defectuosa o la sustitucion por una herramienta que funcio-
ne correctamente (en caso necesario, también por un modelo posterior).
Las herramientas o piezas reemplazadas pasaran a ser de nuestra propie-
dad.
Nuestra garantia no cubre cualesquiera otras reclamaciones no incluidas
entre los derechos especificados en estas condiciones de garantia para la
subsanacion de defectos en la herramienta. En particular, no tiene dere-
cho a recibir ninguna herramienta de sustitucién durante el tiempo que
dure la reparacion.
La prestacion de la garantia no prolongara ni renovara el periodo de ga-
rantia de la herramienta.
. No esta permitida la cesion de los derechos de esta garantia. La garantia
no se aplicara a productos de segunda mano.
Esta garantia es valida para herramientas compradas y utilizadas dentro de
la Unién Europea (incluido Reino Unido, Noruega, Suiza).
Esta garantia esta sujeta al Derecho alemén, con exclusion de la Convencion
de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional
de Mercaderias (CNUCCIM-CISG). La eleccion de ley aplicable no puede
conducir a que se le prive de la proteccion que le otorgan las disposiciones
legales de su pais de residencia habitual de las que no se pueda desviar me-
diante acuerdo (principio de favor).
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Garantia do fabricante (versido 01.12.2021)

Todas as ferramentas elétricas, pneuméticas, instrumentos de medicao e

ferramentas de jardim Bosch sdo verificados e testados criteriosamente,

bem como sujeitos aos controlos apertados do sistema de garantia da
qualidade Bosch. A Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe

40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (doravante «Bosch» ou «nds»)

fornece assim uma garantia para ferramentas elétricas, pneumaticas,

instrumentos de medicdo, ferramentas de jardim e todos os produtos
acionados eletricamente da Bosch (doravante resumido como

«ferramentan) de acordo com o estipulado nas condigdes seguintes. Esta

garantia ndo afeta os direitos de reclamagdo do comprador por motivo de

avaria, que se encontram especificados no contrato de compra e venda
celebrado com o vendedor, nem os direitos legais; a reivindicagao dos
direitos acima mencionados é gratuita.

1. Concedemos garantia por um periodo de dois anos segundo o estipulado
pelos seguintes regulamentos, no caso de avarias na ferramenta que
tenham sido comprovadamente causadas por defeitos de material ou de
fabrico dentro do periodo de garantia. O periodo de garantia é de doze
meses no caso de ferramentas usadas profissionalmente ou em
condigdes equivalentes. O periodo de garantia tem inicio com a aquisicao
por parte do primeiro proprietario. A data valida é a data do taldo de
compra original.

. Pode prolongar a garantia num total de trés anos (com excegdo das
ferramentas de alta frequéncia, aparafusadoras industriais sem fio,
ferramentas pneumaticas, acumuladores e carregadores de ferramentas
para aficionados de bricolagem). Isto pressupde que efetua o registo
online como segue, dentro de um periodo de quatro semanas apds a
compra da ferramenta:

= O registo s6 pode ser feito nos seguintes sites:
www.mybosch-tools.com, desde que se trate de uma ferramenta para
aficionados de bricolagem, ou
www.bosch-professional.com/pro360/, desde que se trate de uma
ferramenta para profissionais.
O registo s6 é possivel se concordar com o armazenamento dos dados
afornecer.

= Determinante para o registo dentro do prazo mencionado € a fatura ou
o taldo do vendedor a quem adquiriu a ferramenta. Assim, o taldo de
compra original deve ser guardado.

= Depois de concluir o registo ird obter um certificado. Este certificado
também é necessario para o exercicio da garantia, pelo que devera ser
guardado.

N

3. Agarantia ndo cobre
= Acessorios
= Ferramentas de projegdo;
= Pecas sujeitas a um desgaste natural ou decorrente de uma utilizacao
normal, assim como avarias que ocorram na ferramenta, nos
acumuladores e carregadores decorrentes de um desgaste desse tipo;

= Danos na ferramenta decorrentes da inobservancia das indicagoes de
utilizagdo, de utilizagdo inadequada, de condicdes ambientais
anormais, de condi¢des de servico impréprias, de sobrecarga ou de
uma manutengao e conservagao insuficientes;

= Danos na ferramenta causados pela utilizagao de acessorios,
complementos ou pegas de substituicao, que ndo sejam pegas originais
Bosch;

= Ferramentas que tenham sido alteradas ou as quais tenha sido
acrescentado qualquer apetrecho, e ferramentas que foram parcial ou
totalmente desagregadas; bem como

= Desvios minimos em relagdo ao comportamento ou a condicao que
seria de esperar, indispensavel para assegurar o valor e a aptidao da
ferramenta para o uso.

. As reclamagdes no dmbito da garantia devem ser apresentadas dentro do
periodo de garantia. Para tal, a ferramenta completa em questéo devera
ser apresentada ou enviada ao vendedor ou a um dos postos de
assisténcia técnica referidos nas instrucdes de utilizago juntamente com
uma cépia do taldo de compra que tem de incluir a data de comprae a
designacdo do produto, e, eventualmente, o certificado. Se enviara
ferramenta para o vendedor ou para um posto de assisténcia técnica por
iniciativa prépria, tera de suportar os custos e riscos de transporte.

. As ferramentas defeituosas, que, segundo a nossa apreciagdo, estejam
cobertas pela garantia, serao reparadas gratuitamente, conforme a nossa
escolha, e substituidas por uma ferramenta em estado impecavel
(eventualmente também por um modelo sucessor). As ferramentas ou
pecas substituidas passam a ser de nossa propriedade.

. A nossa garantia nao fundamenta quaisquer reclamagdes que
transcendam o ambito do direito a reparagao das falhas em ferramentas
mencionado nos termos de garantia. Nao terd, nomeadamente, qualquer
direito a receber uma ferramenta de substituicao durante o periodo da
reparacao.

. As prestagdes de garantia ndo prolongam nem renovam o prazo de
garantia para a ferramenta.

. Acessdo de direitos estd excluida desta garantia. Esta garantia ndo é
aplicavel a produtos comprados em segunda mao.

Aesta garantia aplica-se o direito alemao sob exclusao da convencdo das

Nagdes Unidas sobre os contratos de compra e venda internacional de

mercadorias (CISG). Esta escolha da lei nao o priva da protecao que lhe é

assegurada pelas disposi¢des ndo derrogaveis por acordo, nos termos do

direito vigente no Estado em que tem a sua residéncia habitual (principio de
favor).
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Garanzia del produttore (aggiornataal 01.12.2021)

Tutti gli elettroutensili, gli utensili pneumatici, gli strumenti di misura e gli at-

trezzi da giardinaggio Bosch vengono sottoposti ad accurate verifiche, test e

rigidi controlli di qualita Bosch. La Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-

Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (di seguito nel testo

«Bosch» oppure «noi») fornisce una garanzia su tutti gli elettroutensili, gli

utensili pneumatici, gli strumenti di misura, gli attrezzi da giardinaggio e tutti

i prodotti alimentati a energia elettrica Bosch (indicati sinteticamente con il

termine «utensile») nel rispetto delle condizioni indicate di seguito. La pre-

sente garanzia non pregiudica i diritti di garanzia per difetti dell'acquirente
derivanti dal contratto di acquisto e i diritti legali; I'esercizio di tali diritti &
gratuito.

1. Forniamo una garanzia della durata di ventiquattro mesi ai sensi del se-
guente regolamento in caso di vizi dell'utensile dovuti a difetti di materia-
le o di fabbricazione verificatisi in modo dimostrabile entro la scadenza
del periodo di garanzia. Per gli utensili utilizzati a scopo commerciale o
professionale ossia in maniera equivalente, il periodo di garanzia & di do-
dici mesi. Il periodo di garanzia decorre dall'acquisto da parte del primo
utente finale. Fa fede, al tal fine, la data riportata sulla ricevuta di acqui-
sto originale.

. E possibile estendere la garanzia a tre anni (ad eccezione degli utensili ad
alta frequenza, delle awvitatrici industriali a batteria, degli utensili pneu-
matici, dei caricabatterie per dispositivi per hobbisti e batterie). Per po-
ter fare cio & necessario registrarsi online entro quattro settimane dall'ac-
quisto dell'utensile come segue:

= Laregistrazione va effettuata esclusivamente ai seguenti siti web:
www.mybosch-tools.com, se si tratta di un utensile per uso privato, op-
pure
www.bosch-professional.com/pro360/, se si tratta di un utensile per
uso professionale.
Laregistrazione ¢ effettuabile solo previo consenso al salvataggio dei
dati inseriti.
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= Perlaregistrazione entro il termine menzionato € necessaria la fattura
o lo scontrino del venditore da cui é stato acquistato I'utensile. La prova
d'acquisto originale va quindi conservata.

= Dopo aver effettuato la registrazione si riceve un certificato. Tale certi-
ficato & necessario per far valere la garanzia e va conservato.
. Sono esclusi dalla garanzia
= gliaccessori;
= le macchine espositive o dimostrative;
= i componenti soggetti ad usura naturale o deterioramento dovuto
all'uso, cosi come i difetti dell'utensile, delle batterie e dei caricabatte-
rie riconducibili alle stesse cause;

= i difetti dell'utensile riconducibili all'inosservanza di avvertenze d'uso,
ad utilizzo improprio, a condizioni ambientali anomale, a condizioni di
funzionamento non adeguate, a sovraccarico o a carente manutenzione
ocura;

= i difetti dell'utensile provocati dall'utilizzo di accessori, complementi o
ricambi non originali Bosch;

= gli utensili ai quali sono state apportate modifiche o aggiunte e gli uten-
sili completamente o parzialmente smontati, nonché

= le anomalie di minima entita delle caratteristiche del prodotto che non
inficiano il valore e le prestazioni dell'utensile.

. Il diritto di garanzia deve essere esercitato entro il periodo di validita del-
la garanzia. L 'utensile interessato dovra essere presentato o spedito in
tutte le sue parti presso il venditore o presso un centro di assistenza indi-
cato nelle istruzioni per 'uso, insieme alla ricevuta originale di acquisto,
che deve contenere la data di acquisto e la descrizione del prodotto. Se
I'acquirente provvede da sé alla spedizione dell'utensile al venditore 0 a
un centro assistenza o al Centro Riparazioni Bosch, le spese di trasporto
eirelativi rischi sono a carico suo.

. Leliminazione dei difetti riconosciuti in garanzia avviene mediante la ri-
parazione gratuita dell'utensile difettoso o la sostituzione dello stesso con
un utensile privo di difetti (eventualmente anche con un modello succes-
sivo). Gli utensili o i componenti sostituiti diventeranno di nostra proprie-
ta.

6. Altri diritti, diversi dal diritto all'eliminazione dei difetti degli utensili cita-
to nelle presenti condizioni di garanzia, non trovano applicazione. In par-
ticolare, I'acquirente non ha diritto a un utensile sostitutivo durante il pe-
riodo di riparazione.

7. Iltermine di garanzia dell'utensile non viene esteso né rinnovato in caso
di prestazione dell'assistenza in garanzia.

8. La cessione dei diritti relativi alla presente garanzia & esclusa. La presen-
te garanzia non vale per i prodotti di seconda mano.

La presente garanzia & valida per gli utensili acquistati e utilizzati all'interno

dell'Unione europea (incluse Gran Bretagna, Norvegia, Svizzera).

Per la presente garanzia viene applicato il diritto tedesco, ad esclusione del-

la Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di

beni mobili (CISG). Tale scelta della legge applicabile non priva I'acquirente

della tutela garantita dalle norme vigenti nello Stato in cui egli ha la residen-
za abituale e alle quali non & permesso derogare convenzionalmente (princi-
pio di maggior favore).
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Fabrieksgarantie (stand 01-12-2021)
Al het elektrisch gereedschap, persluchtgereedschap, meetgereedschap en
tuingereedschap van Bosch wordt zorgvuldig gecontroleerd, getest en is
aan de strenge controles van de Bosch-kwaliteitscontrole onderworpen. Ro-
bert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-
Echterdingen (hierna ,Bosch” of ,wij*) geeft daarom garantie op het elek-
trisch gereedschap, persluchtgereedschap, meetgereedschap en tuinge-
reedschap van Bosch alsmede alle elektrisch aangedreven producten (hier-
nasamengevat .gereedschap”) met inachtneming van onderstaande voor-
waarden. De garantierechten van de koper uit het koopcontract met de ver-
koper alsook wettelijke rechten blijven door deze garantie onaangetast; het
claimen van de voornoemde rechten is gratis.

1. We verlenen gedurende een periode van twee jaar garantie met inachtne-
ming van de volgende regelingen bij defecten aan het gereedschap die
aantoonbaar binnen de garantieperiode op een materiaal- of productie-
fout berusten. Bij gereedschappen die professioneel of beroepsmatig
worden gebruikt of hiermee vergelijkbaar worden belast bedraagt de ga-
rantieperiode 12 maanden. De garantieperiode begint met de aankoop
door de eerste eindafnemer. Doorslaggevend is de datum op het origine-
le aankoopbewijs.

. Ukunt de garantie tot maximaal drie jaar verlengen (met uitzondering van
hoogfrequent gereedschap, industrie-accuschroevendraaiers, perslucht-
gereedschap, accupacks en oplaadapparaten van doe-het-zelf-gereed-
schap). Voorwaarde hiervoor is, dat u zich binnen vier weken na aankoop
van het gereedschap als volgt online registreert:
= De registratie kan uitsluitend via de volgende websites plaatsvinden:

www.mybosch-tools.com, als het om doe-het-zelf-gereedschap gaat,
of

www.bosch-professional.com/pro360/, als het om gereedschap voor
professionals gaat.
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Registratie is alleen mogelijk, als u akkoord gaat met de opslag van de
in te voeren gegevens.

= Voor de registratie binnen de genoemde termijn geldt de rekening of de
kwitantie van de verkoper van wie u het gereedschap hebt gekocht.
Daarom moet het originele aankoopbewijs worden bewaard.

= Na afronding van uw registratie ontvangt u een certificaat. Ook dit certi-
ficaat is voor het uitoefenen van de garantie vereist en moet worden be-
waard.
. Van de garantie uitgesloten zijn
= accessoires;
= demonstratie-apparaten;
= delen die aan een slijtage door het gebruik of andere natuurlijke slijtage
onderhevig zijn, alsook defecten aan het gereedschap, aan accupacks
en oplaadapparaten die terug te voeren zijn op slijtage door het gebruik
of andere natuurlijke slijtage;

= defecten aan het gereedschap die terug te voeren zijn op veronachtza-
ming van gebruiksinstructies, oneigenlijk gebruik, abnormale omge-
vingsomstandigheden, abnormale gebruiksomstandigheden, overbe-
lasting of gebrekkig onderhoud;

= defecten aan het gereedschap die zijn veroorzaakt door het gebruik van
accessoires, llende of ver lerdelen die geen originele
Bosch onderdelen zijn;

= gereedschappen waaraan veranderingen of uitbreidingen werden aan-
gebracht, en gereedschappen die geheel of gedeeltelijk werden gede-
monteerd; alsmede

= geringe afwijkingen van de gewenste kwaliteit die voor de waarde en de
bruikbaarheid van het gereedschap onbeduidend zijn.

. De garantieclaim moet binnen de garantieperiode geldend worden ge-
maakt. Hiervoor moet het betreffende gereedschap met een kopie van
het aankoopbewijs waarop de datum van aankoop en de productom-
schrijving moeten staan, en evt. het certificaat bij de verkoper of bij een
van de in de gebruiksaanwijzing genoemde klantenservicecentra com-
pleet voorgelegd of opgestuurd worden. Stuurt u het gereedschap zelf
naar de verkoper of een klantenservicecentrum, dan zijn de transportkos-
ten en het transportrisico voor u.

. Het verhelpen van het door ons als garantieplichtig erkende defect ge-
beurt zodanig dat we het defecte gereedschap naar onze keuze gratis re-
pareren of door een onberispelijk gereedschap (evt. ook een volgend mo-
del) vervangen. Vervangen gereedschap of onderdelen worden ons ei-
gendom.

. Andere claims dan het in deze garantiebepalingen genoemde recht op het
verhelpen van het defect aan het gereedschap vallen niet onder onze ga-
rantie. U hebt met name geen recht op de verstrekking van een vervan-
gend gereedschap voor de duur van de reparatie.

. Door onze garantieprestaties wordt de garantieperiode voor het gereed-
schap niet verlengd of vernieuwd.

. Een overdracht van aanspraken van deze garantie is uitgesloten. Deze ga-
rantie is niet van toepassing op producten die tweedehands zijn gekocht.

Deze garantie geldt voor gereedschappen die binnen de Europese Unie (in-

clusief Groot-Brittannié, Noorwegen, Zwitserland) zijn gekocht en daar wor-

den gebruikt.

Voor deze garantie geldt Duits recht met uitsluiting van het VN-verdrag inza-

ke internationale koopovereenkomsten van roerende zaken (Weens Koop-

verdrag; CISG). Deze rechtskeuze leidt er niet toe, dat u de bescherming
ontnomen wordt die u door de desbetreffende bepalingen wordt verleend,
waarvan volgens het recht van de staat waarin u doorgaans verblijft niet
door een overeenkomst mag worden afgeweken (begunstigingsprincipe).
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Producentgaranti (version 01.12.2021)

Alt Bosch el-vaerktaj, trykluftvaerktej og malevarktej samt alle Bosch ha-

veredskaber kontrolleres og afpreves omhyggeligt og er underkastet stren-

ge kontroller som led i Boschs kvalitetssikring. Robert Bosch Power Tools

GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, D-70771 Leinfelden-Echterdingen (i det

folgende kaldet "Bosch" eller "vi") yder garanti pd Bosch el-vaerktaj, trykluft-

veerktej, maleveerktaj og haveredskaber samt alle elektrisk drevne
produkter (i det felgende kaldet "vaerktaj") i henhold til felgende betingel-
ser. Kabers mangelsbefgijelser i henhold til den kabekontrakt, kaber har ind-
gdet med salger, samt andre lovbestemte rettigheder bereres ikke af denne
garanti. Det er gratis at paberdbe sig ovenstaende rettigheder.

1. I henhold til falgende bestemmelser yder vi en garanti pa to ar for mang-
ler ved vaerktajet, der paviseligt inden for garantiperioden skyldes materi-
ale- eller produktionsfejl. Pa vaerktej, der anvendes professionelt eller
erhvervsmassigt eller pa en made, der kan sidestilles hermed, er garanti-
perioden begraenset til 12 maneder. Garantiperioden regnes fra det tids-
punkt, hvor den ferste kaber har anskaffet vaerktgjet. Det er datoen pd
den originale kebskvittering, der gaelder.

. Du kan forlenge garantiperioden til i alt tre ar (dette gaelder ikke for
hejfrekvensveerktgijer, batteridrevne industriskruemaskiner, tryklufts-
vaerktej, batterier og ladere til maskiner i ger-det-selv-serien). Forlaen-
gelsen forudsaetter, at du senest fire uger efter anskaffelsen registrerer
varktejet pa folgende made:

N
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= Registreringen kan udelukkende foretages pa falgende websider:
www.mybosch-tools.com i det omfang det drejer sig om et veerktej i
gor-det-selv-serien, eller
www.bosch-professional.com/pro360/ i det omfang det drejer sig om
et varktej i den professionelle serie.
Registreringen forudsaetter, at du giver samtykke til, at de oplysninger,
du afgiver, gemmes.

= Ved afgarelsen af om registreringen har fundet sted inden for den an-
givne tidsfrist, er det datoen pa fakturaen eller kebskvitteringen fra den
seelger, som du har kebt veerktejet af, der geelder. Det er derfor vigtigt,
at du gemmer den originale kebskvittering.

= Nar registreringen af gennemfart, modtager du et certifikat. Ogsa dette
certifikat skal anvendes, hvis du vil gare garantikrav geeldende. Du bar
derfor gemme det.
. Folgende er ikke omfattet af garantien:
= Tilbehar
= Demo-maskiner
= Dele, der er udsat for slitage som felge af brug eller andet naturligt slid,
samt mangler ved veerktajet, akkuer og ladere der skyldes slitage som
falge af brug eller andet naturligt slid.

= Mangler og fejl ved vaerktajet, som skyldes tilsidesattelse af betje-
ningsanvisningerne, ikke-bestemmelsesmassig brug, unormale mil-
jepavirkninger, ugunstige driftsforhold, overbelastning eller manglende
service eller vedligeholdelse.

= Mangler og fejl ved vaerktajet, som er forarsaget af brug af ekstraudstyr
samt tilbehars- eller reservedele, der ikke er originaldele fra Bosch.

= Veerktej, hvorpd der er foretaget aendringer eller tilfgjelser, og varktej,
som er blevet adskilt helt eller delvist, samt

= Sma afvigelser fra standardudferelsen, der er uden betydning for vaerk-
tojets vaerdi og arbejdsevne.

. Garantikrav skal geres gaeldende inden for garantiperioden. Det pagal-
dende vaerktej inklusive en kopi af kebsbevis, der skal indeholde kebsda-
toen og produktbetegnelsen, og eventuelt certifikatet skal afleveres kom-
plet eller sendes til salger eller til et af de kundeservicevaerksteder, der
er nzvnt i betjeningsvejledningen. | det omfang du selv indsender vaerk-
tajet til seelger eller kundeservicevaerkstedet, barer du omkostningerne
og risikoen ved transporten.

. En mangel, som vi anerkender som garantipligtig, behandles pa den mé-

de, at vi vaelger enten at reparere det defekte varktej eller at ombytte det

med et intakt veerktgj (evt. den efterfalgende model) uden beregning.

Ombyttede veerktajer eller dele bliver automatisk vores ejendom.

Krav ud over den i disse garantibetingelser naevnte ret til udbedring af

mangler ved veerktejet kan ikke gores geeldende iht. vores garanti. Du har

ikke krav pa at fa udleveret et erstatningsveerktej, imens reparationen fo-
retages.

. Vores garantiydelser hverken forlenger eller fornyr garantiperioden for

veerktajet.

Det er ikke muligt at overdrage krav i henhold til denne garanti. Denne ga-

ranti finder ikke anvendelse pa produkter, som er kabt brugt.

Denne garanti geelder for veerktej, som er kebt inden for EU (inklusive Stor-

britannien, Norge, Schweiz) og anvendes her.

Denne garanti er omfattet af tysk ret under udelukkelse af FN-konventionen

vedrgrende aftaler om internationale leserekeb (CISG). Retsvalget betyder

ikke, at den beskyttelse, du ydes i henhold til ufravigelig lovgivning i det
land, hvor du har dit sedvanlige opholdssted, bortfalder (gunstighedsprin-
cippet).

Tillverkargaranti (status 01.12.2021)

Samtliga Bosch elverktyg, tryckluftsverktyg, matinstrument och

tradgardsredskap kontrolleras och provas noggrant och genomgar Bosch:s

stranga kvalitetssakring. Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-

StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Tyskland (hérefter "Bosch”

eller "vi”) lamnar darfor en garanti pa Bosch-elverktyg, tryckluftsverktyg,

matinstrument, tradgardsredskap samt alla elektriskt drivna produkter

(harefter "verktyg”) enligt nedanstaende villkor. Koparens skadeansprak

via kopeavtalet med séljaren samt lagstadgade rattigheter paverkas inte av

denna garanti. Namnda réttigheter tas i ansprak kostnadsfritt.

1. Vilamnar en garanti som gller i tva ar enligt nedanstaende foreskrifter
vid brister pa verktyget som bevisligen beror pa material- eller
tillverkningsfel. Vid verktyg som anvands kommersiellt eller yrkesmassigt
eller utsdtts for jamforbar belastning ar garantitiden tolv manader.
Garantitiden borjar vid kopet fran forsta detaljist. Datumet pa
originalkvittot galler.

. Dukan férlanga garantitiden till totalt tre ar (med undantag av
hogfrekvensverktyg, industriella sladd|osa skruvdragare,
tryckluftsverktyg, batterier och laddare till verktyg for privat bruk). Detta
forutsatter att du registrerar verktyget inom fyra veckor efter
inkopsdatum online enligt foljande:

* Registreringen kan endast ske pa foljande webbsidor:
www.mybosch-tools.com, om det géller ett verktyg avsedd for privat
bruk, eller
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www.bosch-professional.com/pro360/, om det galler ett
proffsverktyg.
Registrering ar endast méjlig om du godkénner att vi lagrar dina
uppgifter.

= For registrering inom fristen behover du kvittot eller inkdpsbevis fran
den aterforsljare som salt verktyget till dig. Spara dérfor
originalkvittot.

= Nar registreringen r fullférd far du ett garantibevis. Aven detta
garantibevis dr nodvandigt i garantifall och ska sparas.
. Garantin omfattar inte:
= Tillbehér
= Korbara verktyg
= Delar som naturligt slits vid anvandningen eller pa annat sétt eller fel pa
verktyg, batterier och laddare som kan séttas i samband med naturligt
slitage vid anvandningen

= Fel pa verktyg som beror pd att anvisningarna inte féljts, e avsedd
anvandning, otilléten driftsmiljo, Gverbelastning eller bristande
underhall eller skotsel

= Fel pa verktyg som orsakats av att tillbehor, pabyggnads- eller
reservdelar anvants som inte dr Bosch originaldelar.

= Verktyg pa vilka forandringar eller kompletteringar har gjorts, och
verktyg som helt eller delvis demonterats

= Mindre awvikelser frén avsedd anvandning som inte har ndgon
avgorande inverkan pa verktygets varde eller anvandbarhet

. Garantin ska tas i ansprak under garantitiden. Du méste kunna visa upp
eller skicka in en kopia av originalkvittot for verktyget pd det séljstalle dar
du kopt det eller till den kundtjanst som anges i bruksanvisningen. P&
kvittot ska inkdpsdatum och produktbeteckning klart framga. Om du
skickar verktyget till aterforsaljaren eller till service pa egen hand maste
du sjalv betala frakt och sta for transportrisken.

. Garantiatgrd av konstaterade fel gar till pd sa satt att vi, efter egen
beddmning, antingen reparerar verktyget kostnadsfritt eller ersatter det
med ett felfritt verktyg (ev. dven en efterféljande modell). Utbytta verktyg
eller delar Gvergar till var dgo.

. Garantin utesluter alla andra ansprak an den rétt till feldtgard av verktyget
som namns i garantivillkoren. | synnerhet har du inte rétt till ett
ersattningsverktyg under reparationstiden.

. Garantitiden for verktyget kan varken forlangas eller férnyas genom
garantidtgarder.

. Undantag fran ansprak i denna garanti ar uteslutet. Denna garanti kan
inte anvandas pa produkter som kopts i begagnat skick.

Denna garanti géller verktyg som kdpts och anvénts inom EU (inklusive

Storbritannien, Norge, Schweiz).

Garantin omfattas av tysk rétt. FN:s dverenskommelse om avtal for

internationella varukop (CISG) galler ej. Detta gor inte att du forlorar det

skydd som du garanteras genom nationella lagstadgade regler i det land du
bori, da detta inte kan forhandlas bort.
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Produsentgaranti (utgave 01.12.2021)

Alle Bosch elektroverktay, trykkluftverktay, maleverktey og hageredskaper

blir naye testet og er underlagt de strenge kontrollene i Boschs

kvalitetssikring. Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46,

70771 Leinfelden-Echterdingen («Bosch» eller «vi» nedenfor) gir derfor en

garanti pd Bosch elektroverktay, trykkluftverktay, maleverktay,

hageredskaper og alle elektrisk drevne produkter (samlebetegnelsen

«verktay» brukes nedenfor) i henhold til vilkarene nedenfor. Kjgperens

rettigheter basert pa kjapsavtalen med selgeren vedrerende ansvar for

mangler og lovbestemte rettigheter blir ikke berert av denne garantien. Det
er kostnadsfritt & gjere de o rettighetene gjeldend
1. Vigir en to drs garanti mot mangler pa verkteyene som beviselig skyldes
material- elle produksjonsfeil i lapet av garantitiden, i henhold til
bestemmelsene nedenfor. For verktay som brukes i industri eller
handverk eller utsettes for tilsvarende belastning er garantitiden 12
maneder. Garantiperioden starter ved den ferste kundens kjop av
verktayet. Det er datoen pd originalkvitteringen som er avgjerende.
2. Du kan forlenge garantien til totalt tre &r (med unntak av
heyfrekvensverktey, batteridrevne skrumaskiner for industri,
trykkluftverktay, batteripakker og ladere til verktay for hjem og hage).
Dette forutsetter at du registrerer deg pa nettet innen fire uker etter at du
kjopte verktoyet:
= Registrering er kun mulig pa felgende nettsider:
www.mybosch-tools.com hvis det dreier seg om et verktay for hjem og
hage, eller
www.bosch-professional.com/pro360/ hvis det dreier seg om et
verktey for handverk og industri.
Registrering er bare mulig hvis du samtykker til at opplysningene som
angis, blir lagret.

= Fakturaen eller kvitteringen fra selgeren som du kjepte verktayet er
avgjerende for registrering innen den nevnte fristen. Det er derfor
viktig 4 ta vare pa den originale kjgpskvitteringen.

Bosch Power Tools
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= Etter registreringen mottar du et bevis. Ogsa dette beviset er
ngdvendig for garantien og ma oppbevares.
. Folgende omfattes ikke av garantien
= tilbehar;
= demonstrasjonsprodukter;
= deler som utsettes for bruksrelatert slitasje eller annen naturlig slitasje
samt mangler pd verktayet, batteripakker og ladere som skyldes en
bruksrelatert slitasje eller annen naturlig slitasje;

= mangler pa verktayet som skyldes manglende overholdelse av
bruk ingen, ikke-forskrift bruk, unormalt driftsmilje,
uegnede driftsforhold, overbelastning eller manglende vedlikehold;

= mangler pa verktayet som skyldes bruk av tilbehars-, tilleggs- eller
reservedeler som ikke er Bosch originaldeler;

= verktay som har blitt endret eller utvidet og verktay som er tatt delvis
eller helt fra hverandre; samt

= ubetydelige avvik fra normal beskaffenhet som ikke har nevneverdig
innvirkning pa verktayets bruksmuligheter eller verdi.

. Garantikrav ma gjeres gjeldende innenfor garantitiden. Det aktuelle
verktgyet ma da legges frem for selgeren eller sendes inn til kundeservice
sammen med en kopi av kjgpskvitteringen med opplysninger om
kjepsdato og produktbetegnelse. Hvis du selv sender verktayet til
selgeren eller til et serviceverksted, mé du dekke transportkostnadene og
baere transportrisikoen.

. Utbedring av garantipliktige mangler skjer ved at det defekte verktoyet
enten blir reparert eller erstattet med et feilfritt verktay (eventuelt ogsa
den etterfolgende modellen). Eiendomsretten til utskiftede maskiner og
deler tilfaller oss.

. Andre krav enn de som er nevnt i disse garantibestemmelsene om retten
til utbedring av mangler pa verktay gjelder ikke for var garanti. Spesielt
har du ikke rett til erstatningsverktay mens verkteyet repareres.

. Ved garantiytelser blir ikke utlepsdatoen for garantien pa verkteyet
endret.

. Overfaring av krav ut fra denne garantien er utelukket. Denne garantien
gjelder ikke for produkter som er kjgpt brukt.

Denne garantien gjelder for verktay som er kjept i og brukes i den

europeiske union (inkludert Storbritannia, Norge, Sveits).

For denne garantien gjelder tysk rett etter FN-konvensjonen om avtaler for

internasjonalt leserekjep (CISG). Dette rettsvalget farer ikke til at du blir

fratatt beskyttelsen som gis av bestemmelsene som ifelge retten i staten der
du har ditt vanlige oppholdssted, ikke skal fravikes gjennom avtaler

(gunstighetsprinsippet).
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Valmistajatakuu (versio 01.12.2021)

Kaikki Boschin sahkétyckalut, paineilmatydkalut, mittalaitteet ja puutarha-

tyokalut testataan huolellisesti, jotta ne ldpdisevat Boschin laadunvalvonnan

noudattamat ankarat vaatimukset. Siksi Robert Bosch Power Tools GmbH,
Max-Lang-StraBe 40-46, D-70771 Leinfelden-Echterdingen (jaljempz
"Bosch" tai "me") myontdd takuun Boschin sahkétyckaluille, paineilmaty6-
kaluille, mittalaitteille, puutarhatyokalutille ja kaikille sdhkokayttoisille tuot-
teille (jaliempana kaytetty yhteisnimitysta "tyokalu") seuraavien ehtojen
mukaisesti. Tdma takuu ei vaikuta virhevastuuta koskeviin ostajan vaadeoi-
keuksiin, jotka perustuvan myyjan kanssa solmittuun kauppasopimukseen
seka lakimadrayksiin. Edelld mainittujen oikeuksien soveltaminen on maksu-
tonta.
1. Annamme seuraavien maaraysten mukaisesti tyokaluille kahden vuoden
takuun, joka koskee vikoja, jotka todistettavasti johtuvat takuuaikana to-
detuista materiaali- tai valmistusvirheista. Ammattikaytossa olevien tai
tétd vastaavasti kuormitettavien tyokalujen takuuaika on kaksitoista kuu-
kautta. Takuuaika alkaa, kun ensikéyttdjd ostaa kyseisen tuotteen. Alku-
perdisen ostokuitin paivdimaara on ratkaiseva.
. Voit pldentaa takuun yhteensa kolmeksi vuodeksi (ei koske suurtaajuus-
tydkaluja, teolli kkuruuvinvaantimid, paineilmatyckaluja eikd kotinik-
kareille tarkoitettuja akkuja ja latauslaitts Tama edellyttaa, etta rekis-
terdit tyokalun verkossa neljan viikon sisélld ostohetkesta seuraavasti:
= Rekisterdinti on mahdollista vain seuraavilla verkkosivustoilla:
www.mybosch-tools.com, jos kyse on kotinikkarin tyokalusta, tai
www.bosch-professional.com/pro360/, jos kyse on ammattityoka-
lusta.
Rekisterdinti on mahdollista vain, jos hyvaksyt tietojesi tallentamisen.

= Rekisteroinnin madrdaika lasketaan tykalun myyneen kauppiaan anta-
man laskun tai kuitin pdivimaarastd. Siksi alkuperdinen ostotosite pitaa
sailyttad.

= Rekisterdinnin suorittamisen jalkeen saat todistuksen. Sekin on tar-
peellinen takuun todistava asiakirja ja se tulee pitaa hyvass tallessa.

. Takuun piiriin eivat kuulu
= tarvikkeet;
= esittelylaitteet;
= osat, jotka kuluvat normaalissa kaytossa, tai tykalujen, akkujen ja la-

tauslaitteiden viat, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta;
= tyokalun viat, jotka johtuvat kdyttGohjeiden noudattamisen laiminlyon-
nistd, madraysten kéytostd, epanormaaleista ymparistoolo-
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epaasi isista kayttoolc ylikuor tai

puutteellisesta huollosta tai hoidosta;

= tyokalun viat, jotka johtuvat muiden valmistamien varusteiden, tarvik-
keiden tai varaosien (ei Boschin alkuperdisvaraosien) kdytosta;

= tyokalut, joihin on tehty muutoksia tai lisdyksia, ja tyokalut, jotka on ko-
konaan tai osittain purettu; seka

= vahaiset laatupoikkeamat, jotka ovat tyokalun arvon ja kdytettdvyyden
kannalta epdolennaisia.

. Takuuvaade on esitettava takuuajan sisélla. Kyseessd oleva tydkalu on
vietdva tai lahetettava myyjalle tai kayttéohjeessa mainittuun huoltopis-
teeseen kokonaisena. Tuotteen mukana on toimitettava ostotositteen ko-
pio, josta taytyy ilmetd ostopaiva ja tuotteen nimi, sekd tarvittaessa todis-
tus. Jos lahetat tyokalun myyjalle tai huoltopisteeseen omatoimisesti, si-
nun on vastattava kuUetuskustannukswta]a kuljetusriskista.

. Takuun k ksi vian poi tapahtuu valin-
tamme mukaan 5|ten ettd korjaamme viallisen tyokalun veloituksetta tai
korvaamme sen virheettomalld tydkalulla (mahdollisesti myos seuraaja-
mallilla). Uudella korvatut tyokalut tai osat siirtyvat meidan omaisuudek-
semme.

. Takuumme perusteella ei voida esittda muita vaatimuksia kuin takuueh-
doissa mainittua oikeutta ty6kalun virheiden oikaisuun. Sinulla i ole
etenkaan oikeutta vaatia korvaavan tyokalun saamista korjaustyon ajaksi.

. Takuukorjaukset eivat pidennd eivatka uusi tyokalun takuuaikaa.

. Tahan takuuseen perustuvista vaadeoikeuksista luopuminen ei ole mah-
dollista. Tama takuu ei koske kdytettyina ostettuja tuotteita.

Tamé takuu koskee tyokaluja, joiden osto ja kayttd tapahtuu Euroopan unio-

nin (mukaan lukien Iso-Britannian, Norjan ja Sveitsin) alueella.

Tama takuu on Saksan lainsaddénnon alainen. Siihen ei sovelleta YK:n yleis-

sopimusta, joka kattaa kansainvalista tavaran kauppaa koskevat sopimukset

(CISG). Tamé lainvalinta ei tarkoita sité, ettd sinulta evatdan suoja, jonka si-

nulle tarjoavat sa@nnokset, joista sen valtion lain mukaan, jossa sinulla on

vakinainen asuinpaikka, ei voida poiketa sopimuksella (edullisuusperiaate).
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Eyyunon karackeuaotij (€kboon 01.12.2021)

'O\a Ta nhekTpika epyaleia, Ta epyaleia memeopévou aépa, Ta dpyava

HETPNONC KAl 0L GUOKEUEC Krou Bosch eAéyxovtat Aemmopepag kat

unofaMovTat oToug auotneolg motoTikoUg eAéyxoug Tng Bosch. H Robert

Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-

Echterdingen (akohoUbwg Ba avagépetat wg «Boschy f «epeigy) eyyudraty’

auTo yia Ta nAekTPIKA epyaleia, Ta epyaleia emeopévou aépa, Ta dpyava

HETPNONG, TIG OUGKEUE KAToU kaBig kat yia 0Aa Ta nAekTpka Aetroupyolvra

mipoiovta Bosch (akoAouBwg Ba avagépovTat ouvolika wg «epyaeiar)

oUPPWVa e TIC TapaKATw mpolinodeéaelg. Ot a&lwaelg Tou ayopaaTr) ano Ty
€eyyUnon yta Tuxov ehatTapata mou mmyalouv and T aUpBacn ayopdg pe Tov
niwAnTA KaBwE Kal Ta VopIKa KaToyupwpéva Gikaiwpara Sev ennpealovTal e
QuTA TV eyyUnon, n SLEKGIKNGN TwV MPOavaepOpeVLY SikalwpdTwy eivat
Xwpic xpewon.
1. H eyyUnon mapéxeTat yia éva xpoviko diaotnpa 500 TGV GUHPWVa pE TOug
akoMouboug bpoug o€ Mepiwon eAaTTwpATWV 0TO Epyaleio, mou
napouatalovTat eviag Tou Xpovou TG eyyUnong kat ogethovrat
anobedeypéva oe aoToxia Tou UAKOU 1 0€ KaTaokeuaoTko AaBog. Ita
epyaheia, Ta omoia xpnotponoloUvTat yia emayyeApariki 1 Bropnxavikn
XPnon, 0 Xpovog eyyunong avepxetat otouc dwdexa prveg. H oxig e
€eyyunong apyxilet pe TV ayopd Tou epyaleiou. loxUeL n npepopnvia mave
o yvrola anodet&n ayopdc.
. Mnopeire va enekTeiveTe TV eyyUnon ouvoAika ota Tpia € (pe e€aipeon
Ta epyakeia uynAng ouxvotTag, Plopnxavika Spanavokatedpida
unatapiag, epyaleia MEMETHEVOU AEPA, PNATAPIEC KL POPTIOTEG TWV
epyaheiwv yia epactréxveg). Autd mpoinoBeTel, O eyypageaTe online
€vTOG TEa0apwY eBSopadwv HETA TNV ayopd Tou epyaleiou wg egng:
= H eyypaon pmopei va mpaypatonotndei povo otiq akoAoubeg oTooeNideg:
www.mybosch-tools.com, epooov mpoketrat yia éva epyakeio yia
€PUOLTEXVEG, )
www.bosch-professional.com/pro360/, epooov mpoketrat yia éva
epyaleio yia enayyeAparieg.
H eyypaon eivat Suvarr povo, edv ouykaratedeire pe Tv anoBrkeuon
Twv dedopévwv mou Ba eloayBolv.

= KaBoptoTik yia v eyypagn evrog g avapepopevng mpobeopiag eivat
N anodetgn f 1o TapacTaTIko Tou WANTH, Ao Tov ofoiov ayopdoarte To
epyakeio. H yviota anodeén ayopag mpémetyt' autd va guAdcoeTat.

= Metd v ohokAfpwaon TG eyypapric oag AapBaveTe Eva maTononTiko.
AuT TO TOTOMOWNTIKO €lval EMiONG anapaitnTo yia v ekTéAeon e
€eyyUnong katmpénetL va puAacoeTal.

. Ao TV eyyinon anokAeiovtat

= E€apmpara,

= Epyaheia enibeiEng,

= Ta pépn, Ta oroia unokewTat o€ pia pOopd Adyw xprong f aAn
puatoloyikr pBopa, kaBag kat PAaPeg oTo epyaleio, o€ pnarapieg kat
PopTIOTEC TTOU OeilovTal o pita eBopa Adyw xpriang fj GMN guatohoyikn
90opd,
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= Ot 3Aafec ato epyaleio, mou opeirovTal o€ pn ThHpNoN TwV oSNy
Xelptopou, ae pn evbedelypévn xprion Tou epyaleiou, oe avipaAeg
ouvOnkeg mepiBaMovtog, oe EEveg mpog To epyaleio ouvOnkeg
Aetroupyiag, oe unep@opTWON ) o€ ENT GuVTAPNON ) PPOVTIGa TOu
epyaleiou,

= Ot BAaPec aTo epyaeio, ou opeihovTat oTn Xpon, pn yvhotwv
efaptnpdTwv kat aviaAakTkav Tng Bosch,

= Epyoheia, oTa oroia éxouv yivel aMayég 1y mpoaBrikeg kat epyaleia, Ta
oroia éxouv anoouvappoloynBel MAnpwg i HEPIKWG, KABWC kat

= Ot pkpég amokAioeLg amo T Tpodlaypapég, Tou eival acrpavTeS yia
Xprion Tou epyaAeiou.

. Haitnon eyyUnong Ba mpénet va yivet evrog Tou xpovou eyyunonc. Ma v
€YKPLON TN eyyUNong Ba MPEMeL va IPOOKOWITETE f va amocTeiAeTe TO
avrioTotxo epyaleio pali pe éva pwroavtiypapo Tng anodei&ng ayopdc, mou
TipéneLva neplhapBavel Ty npepopnvia ayopdg kai Tnv ovopacia Tou
TIPOIOVTOG Kal EVOEXOPEVWE TO TILOTOMOINTIKO GTOV MWANTH 1) 0€ éva ano Ta
avVaQePOIEVa OTIC 08NYieg XeIPLoHOU KéEVTPa eEUMMPETNONG MEAATAY. T€
TIepiNTWon nou oTeiheTe To epyaeio aTov NwANTN 1} o€ €va KévTpo
efunmpémong neAatv, T6te avalapPaverte eceig Ta §oda kat To pioko
HETAPOPAG.

. Hemokeun Tne BAABNG evog epyaleiou, mou kaAUnTeTal and Toug 6poug TG
€yyunong, dlekmepaiwverat kata Tv kpion pag wg e&ng: Eire emokeualerat
To eAaTTWHATIKO €pYaAeio XwpiG xpéwan ) avtikabioTaral pe éva GMo
awoyo epyaheio (evbexopévwg éva petayevéatepo povréo). Ta
avtaMakTika f Ta epyaleia nou avrikabiotavtat napapévouy ot Katoxh
Hac.

. AMeg anarrioeg, ekTog ano auTég mou avagépovTat oe auTolg Tou 6poug
eyylnong emokeung Twv BAapav oto epyaleio, e dikatohoyolvrat and Ty
eyyUnon pag. Zuykekpipéva, bev éxete kapia agiwon yia TNV napoxn evog
epyaheiou avTikataoTaong yia T SIAPKeLa TG EMOKEUNS.

. Meta ano pia Sieknepaiwon eyyunong 6ev emunkuveral olTe avaveoverat

0 XpOVOC EyyUNang yia 1o epyaleio.

H exywpnon anatrmoewv and autr T eyyunon anokAeierat. Auti n

€yyUnon dev LoxUeL yla mpoiovTa Mou ayopacTnKav HETAXEIPIOPEVA.

Ta autv Ty eyyunon toxet 1o Meppaviko Sikalo, pe amokAelopo e

oupPwviag Twv Hvwpévwv EBvav nepi oupacewv oxeTikwv e T Glebvr

ayopd mpoiovTwv (CISG). Auth n emhoyn Sikaiou dev odnyei ot aTépnon Tng

TipoaTaciag, mou oag MapeEXeTat ano autég Ti¢ S1atagelg, anod Tig omoieg

oUpQwva e To Bikato TS XwPag, TNV omola EXETe T ouviBn KaTolkia oag,

Gev emrpéneral va yivet mapékhon pe ouppuvia (apxic Te euvoikotepng

pUBpIoNG).
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Gwarancja producenta (stan na dzie 01.12.2021)

Wszystkie elektronarzedzia, serwisowe narzedzia pneumatyczne, narzedzia

pomiarowe i narzedzia ogrodowe Bosch s starannie sprawdzane, testowa-

ne i podlegaja surowym kontrolom Bosch w celu zagwarantowania ich jak
najwyzszej jakosci. Z tego wzgledu Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-

Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (zwana dalej ,firma

Bosch” lub ,my”) udziela gwarancji na wyprodukowane przez siebie elektro-

narzedzia, serwisowe narzedzia pneumatyczne, przyrzady pomiarowe i na-

rzedzia ogrodowe oraz wszystkie produkty z napedem elektrycznym (zwane
dalej wspdlnie ,narzedziem”) zgodnie z ponizszymi warunkami. Gwarancja
producenta nie ogranicza prawa do reklamacji z tytutu zawarcia umowy kup-

na ze sprzedawca ani ustawowych przepiséw w tym zakresie; korzystanie z

wyzej wymienionych praw jest bezptatne.

1. Udzielamy 2-letniej (dwuletniej) gwarancji zgodnie z postanowieniami ni-
niejszego dokumentu, w przypadku wad narzedzia bedacych wynikiem
stwierdzonych w okresie gwarancji wad materiatowych lub btedow pro-
dukeyjnych. W przypadku narzedzi wykorzystywanych do celéw komer-
cyjnych, zawodowych lub eksploatowanych z podobna intensywnoscia,
okres gwarancji wynosi 12 (dwanascie) miesiecy. Okres gwarancji rozpo-
czyna sie w momencie zakupu narzedzia przez pierwszego uzytkownika.
Decydujace znaczenie ma w tym przypadku data na oryginalnym dowo-
dzie zakupu.

. Mozesz przedtuzy¢ gwarancje do 3 (trzech) lat na elektronarzedzia Bosch
linii zielonej (dla majsterkowiczéw) oraz na elektronarzedzia, akumulato-
ry i fadowarki linii niebieskiej (dla profesjonalistow) w technologii litowo-
jonowej. Z programu przedtuzonej gwarancji wytaczone sa jedynie prze-
mystowe narzedzia wysokiej czestotliwosci i pneumatyczne, przemysto-
we wkretarki akumulatorowe (Exact) oraz akumulatory i tadowarki linii
zielonej dla majsterkowiczéw. Aby to zrobic, musisz zarejestrowac narze-
dzie na stronie internetowej, zgodnie z ponizsza instrukcja, w ciggu czte-
rech tygodni od daty zakupu:
= Rejestracja jest mozliwa wytacznie na wymienionych ponizej stronach

internetowych:

www.mybosch-tools.com, (jezeli zakupili Paristwo narzedzie Bosch linii
zielonej dla majsterkowiczow) lub

www.bosch-pt.com/warranty, (jezeli zakupili Paristwo narzedzie Bosch
linii niebieskiej dla profesjonalistow).

Rejestracja jest mozliwa tylko wtedy, jesli zgadzasz sig na to, abysmy
przechowywali dane, ktére wprowadzisz.

[N

= Podstawa rejestracji narzedzia w podanym wyzej okresie jest faktura
lub paragon wystawiony przez sprzedawce, u ktérego narzedzie zostato
zakupione. Dlatego nalezy zachowac oryginalny dowdd zakupu.

= Po zakoriczeniu rejestracji otrzymasz certyfikat przedtuzenia gwarancji.
Réwniez ten certyfikat nalezy okaza¢ w przypadku korzystania z gwa-
rancji, dlatego nalezy go bezzwtocznie wydrukowac i zachowac.
. Gwarancja nie s objete
= akcesoria i osprzet;
= urzadzenia z ekspozycii;
= czesci podlegajace zuzyciu na skutek eksploatacii elektronarzedzia lub
naturalnego zuzycia oraz wady narzedzia wynikajace z jego eksploatacji
lub naturalnego zuzycia;

= wady narzedzia powstate na skutek nieprzestrzegania instrukcji obstu-
gi, niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania, odbiegajacych od nor-
malnych warunkéw naturalnych i atmosferycznych, niewtasciwych wa-
runkéw eksploatacii, przeciazenia lub zaniedban w zakresie konserwa-
Cji lub utrzymania;

= wady narzedzia spowodowane stosowaniem osprzetu, akcesoriow po-
mocniczych lub czesci zamiennych niebedacych oryginalnymi czescia-
mi Bosch;

= narzedzia, w ktdrych dokonano jakichkolwiek modyfikacji, oraz narze-
dzia czedciowo lub w catosci zdemontowane; jak réwniez

= niewielkie odchylenia od normy, nieistotne z punktu widzenia wartosci i
przydatnosci narzedzia.

. Roszczenie gwarancyjne musi zostac zgtoszone w okresie obowiazywania
gwarancji. Zgtoszenie roszczenia gwarancyjnego nastepuje poprzez do-
starczenie lub nadestanie do sprzedawcy lub serwisu wymienionego w in-
strukcji obstugi uszkodzonego narzedzia wraz z kopia dowodu zakupu, za-
wierajaca date zakupu, nazwe i oznaczenie produktu oraz ew. certyfika-
tem gwarancji.

. Usuniecie uznanej przez nas wady objetej gwarancja nastepuje w drodze
bezptatnej naprawy uszkodzonego narzedzia lub tez wymiany na urzadze-
nie pozbawione wad (ew. nowszy model danego narzedzia w przypadku
braku dostgpnosci modelu reklamowanego). Wymienione narzedzie lub
jego czedci przechodzg tym samym na nasza wiasnosc.
Udzielona przez nas gwarancja nie obejmuje innych roszczen poza wy-
mienionym w warunkach gwarancji prawem do usunigcia wady narzedzia.
W szczegolnosci uzytkownik nie ma prawa domagac sie udostepnienia mu
narzedzia zastepczego na czas naprawy.
7. Gwarancja nie obowiazuje w przypadku zakupu produktéw uzywanych.
Gwarancja obejmuje narzedzia zakupione i uzywane na terenie Unii Europej-
skiej (wraz z Wielka Brytania, Norwegia i Szwajcaria).
Gwarancja jest udzielana zgodnie z aktualnie obowiazujgcymi przepisami
prawa niemieckiego z wytaczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych o
umowach miedzynarodowej sprzedazy towarow (CISG). Wybér prawa inne-
go kraju nie powoduje pozbawienia uzytkownika ochrony, jaka gwarantuja
mu przepisy, ktorych zgodnie z prawem kraju, w ktorym ma on swoje state
miejsce pobytu, nie mozna wytaczy¢ w drodze umowy (zasada wyboru ko-
rzystniejszego przepisu).

Zaruka vyrobce (ke dni 1.12.2021)

Veskeré elektrické naradi, pneumatické naradi, méfici pfistroje a zahradni

naradi Bosch jsou peclivé vyzkousené, otestované a podrobené diikladné

kontrole ve firemnim oddéleni pro kontrolu kvality Bosch. Spole¢nost

Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771

Leinfelden-Echterdingen (déle jako ,Bosch” nebo ,my“) proto poskytuje

zaruku na elektrické naradi, pneumatické naradi, méfici pfistroje, zahradni

néradi a veskeré elektrické vyrobky (déle souhrnné jako ,nafadi

a pristroje”) podle nasledujicich podminek. Naroky kupujiciho na

odstranéni vad vyplyvajici z kupni smlouvy s prodavajicim a zakonna prava

nejsou touto zarukou dotcené, vyuziti vySe uvedenych prav je zdarma.

1. Po dobu dvou let poskytujeme zaruku podle nasledujicich podminek
v pfipadé vad naradi a pfistrojii, které jsou prokazatelné béhem zaru¢ni
doby zplsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. U naradi
a pfistrojd, které se pouzivaji k podnikatelskym nebo profesionalnim
tcellim, ¢ini zaruéni doba dvanact mésicl. Zaruéni doba za¢ina plynout
dnem koupé prvnim odbératelem. Rozhodujici je datum na originalu
prodejniho dokladu.

. Zaruku si mizete prodlouZit celkem na tfi roky (s vyjimkou
vysokofrekvenéniho naradi, priimyslovych akumulatorovych Sroubovak,
pneumatického naradi, akumulatord a nabije¢ek k nafadi pro kutili a
zahradkare). Predpokladem je, Ze se do ¢tyf tydni od zakoupeni néradi
zaregistrujete online nasledujicim zpisobem:

= Registraci Ize provést vyhradné na nasledujicich webovych strankach:
www.mybosch-tools.com, pokud se jedna o naradi a pfistroje pro
doméci kutili a zahradkare, nebo
www.bosch-pt.com/warranty, pokud se jedné o naradi a pfistroje pro
profesionaly.
Registrace je mozna pouze tehdy, kdyz budete souhlasit s ulozenim
zadanych (dajt.
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= Pro registraci v uvedené Ihiité je rozhodujici faktura nebo doklad
prodejce, od kterého jste si naradi a pristroje zakoupili. Proto je tfeba
original prodejniho dokladu uschovat.

= Po dokonéeni registrace obdrzite certifikat. Také tento certifikat je
nutny pro uplatnéni zaruky a je tfeba si ho hned vytisknout a uschovat.
. Ze zaruky jsou vylouceny:
= pfislusenstvi;
= predvadéci naradi a pistroje;
= dily podIéhajici opotiebeni normalnim pouzivanim ¢i jinému
pfirozenému opotiebeni, jakoz i vady naradi a pfistrojti zplisobené
normélnim opotfebenim nebo jinym pfirozenym opotfebenim;

= vady néfadi a pfistrojd, zplisobené nedodrzenim pokynd pro pouzivani,
pouzivanim v rozporu s urcenym tcelem, abnormalnimi podminkami
prostredi, nepfimérenymi provoznimi podminkami, pretizenim nebo
$patnou Udrzbou ¢i oSetfovanim;

= vady néfadi a pfistrojd, zplisobené pouzitim pfislusenstvi, doplik{
nebo nahradnich dili, které nejsou originalnimi dily Bosch;

= naradi a pristroje, u kterych byly provedeny zmény nebo tpravy,
anaradia pfistroje, které byly kompletné nebo ¢astecné rozebrané;

= adale nepatrné odchylky od pozadovanych vlastnosti, nepodstatné pro
hodnotu a pouzitelnost néfadi a pfistrojd.

. Naroky plynouci ze zaruky se musi uplatnit béhem zaru¢ni doby. K tomu
je potieba reklamované naradi ¢i reklamovany pfistroj spolu s kopii
prodejniho dokladu, na kterém musi byt uvedeno datum prodeje
aoznaceni produktu, a pip. certifikat predlozit nebo zaslat prodejci ¢i
servisu, ktefi jsou uvedeni v ndvodu k pouziti. Pokud néradi nebo pfistroj
posilate prodejci nebo servisu sami, hradite naklady na dopravu a nesete
prepravni riziko.

. Odstranéni vad, u kterych uzname, Ze se na né vztahuje zaruka, se
uskutecnuje tak, Ze vadné naradi Ci pfistroje podle naseho rozhodnuti
bezplatné opravime nebo vyménime za bezvadné nafadi ¢i bezvadny
pistroj (resp. nasledujicim modelem). Vyménéné nafadi nebo pfistroje
prechazeji do naseho vlastnictvi.

. Jiné ndroky nez pravo na odstranéni vad naradi nebo pristroje, které je
uvedené v téchto zarucnich podminkach, z nasi zaruky nevyplyvaji.
Zejména nemate narok na poskytnuti ndhradniho naradi nebo pfistroje
po dobu opravy.

. Zaruéni pinéni neni diivodem k prodlouzeni nebo obnoveni zaruéni doby.

. Postoupeni narok( z této zaruky je vylou¢ené. Tuto zaruku nelze uplatnit
na zakoupené pouZité vyrobky.

Tato zaruka plati pro naradi a pristroje, které jsou zakoupené v Evropskeé unii

(véetné Velké Britanie, Norska, Svycarska) a tam se pouzivaji.

Na tuto zaruku se vztahuje némecké pravo s vylouéenim Umluvy OSN

o smlouvach o mezinarodnim prodeji zboZi (CISG). Tato volba prava vas

nezbavuje ochrany, kterou vam poskytuji ustanoveni, od nichz se nelze

podle prava statu, ve kterém mate obvykly pobyt, smluvné odchylit (zdsada
priznivéjsiho ustanoveni).

Zaruka vyrobcu (stav 1.12.2021)

Vsetko elektrické ndradie Bosch, pneumatické naradie, meracie pristroje

azahradné zariadenia sa starostlivo kontroluju, testuju a podliehaju prisnym

kontroldm firmy Bosch na zabezpecenie kvality. Robert Bosch Power Tools

GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (dalej

,Bosch“alebo ,my") preto poskytuje zaruku na elektrické naradie Bosch,

pneumatické naradie, meracie pristroje, zahradné zariadenia, ako aj vsetky

elektricky napajané vyrobky (dalej sihrnne oznatované ako ,naradie”),
podla pravidiel v nasledujtci h. Naroky kupujtceho na za-
klade rucenia v pripade nedostatkov vyplyvajtice z kiipnej zmluvy s predava-
jlcim, ako ani zakonné prava nie st touto zarukou dotknuté. Uplatnenie vys-

Sie uvedenych prav je bezplatné.

1. Na obdobie dvoch rokov poskytujeme zaruku podla pravidiel uvedenych
v nasledujticich stanoveniach, pri nedostatkoch na naradi, ktoré v ramci
zarucnej lehoty preukdzatelne spocivaju v chybe materialu alebo vyro-
by.Pri ndradi, ktoré sa pouziva na podnikatel'ské tcely alebo pri vykone
povolania, alebo je totoZzne namahané, je zaru¢na lehota dvanast
mesiacov. Zaruéna lehota zaéina plyndt kipou prvym koncovym odbera-
telom. Rozhodujtici je datum na originalnom doklade o kipe.

. Zéruku si mozete prediit na celkovo tri roky (s vynimkou vysoko-
frekvenéného naradia, priemyselnych akumulatorovych skrutkovacov,

ického naradia, ak latorov a nabijaciek k naradiu pre doma-
cich majstrov a zahradkarov). Predpokladom je, aby ste sav priebehu
Styroch tyzdnov po zakupeni néradia zaregistrovali online, nasledujicim
sposobom:
= Registraciu je mozné vykonat vyluéne na nasledujicich webovych
strankach:
www.mybosch-tools.com, pokial'ide o naradie pre domécich majtrov a
zéhradkarov, alebo
www.bosch-pt.com/warranty, pokial ide o néradie pre profesionalov.
Registracia je mozna iba v pripade, ze budete sthlasit s ulozenim tda-
jov, ktoré treba zadat.
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= Pre registraciu v ramci uvedenej lehoty je smerodajna faktira alebo do-
klad predajcu, od ktorého ste néradie ziskali. Originalny doklad o kipe
si preto treba uschovat.

= Po dokonceni vasej registracie ziskate certifikat. Aj tento certifikat je
nevyhnutny na uplatnenie zaruky a treba si ho ihned vytlagit
auschovat.
. Zo zaruky st vynaté
= prislusenstvo;
= predvadzacie zariadenia;
= diely, ktoré podliehaju opotrebovaniu v dosledku pouzivania alebo iné-
mu prirodzenému opotrebovaniu, ako aj nedostatky na néradi, ktoré sa
vztahuju na pouzivanie alebo iné prirodzené opotrebovanie;

= nedostatky na néradi, ktoré sa vztahuji na nerespektovanie upozorneni
tykajucich sa obsluhy, pouzivanie v rozpore s ur¢enim, abnormalne
podmienky v prostredi, nendlezité podmienky pri prevadzke, pretaze-
nie alebo chybajicu ¢i nedostatoénu idrzbu alebo starostlivost;

= nedostatky na néradi, ktoré boli spdsobené pouzivanim dielov pri-
slusenstva, doplnkovych alebo nahradnych dielov, ktoré nie st original-
nymi dielmi od firmy Bosch;

= naradie, na ktorom boli vykonané zmeny, tpravy alebo doplnenia
anaradie, ktoré bolo Uplne alebo ¢iastocne rozobraté, ako aj

= nepatrné odchylky od pozadovaného stavu ¢i charakteristik, ktoré nie
sl podstatné pre hodnotu a sposobilost naradia na jeho pouzivanie.

. Narok vyplyvajtici zo zaruky sa musi uplatnit pocas zarucnej lehoty. Pri
tom je potrebné kompletne predlozit/zaslat dotknuté naradie s kopiou
dokladu o kipe, ktory musi obsahovat tdaj o ddtume kiipy a oznacenie
vyrobku a pripadne certifikat. Predlozenie/zaslanie je potrebné realizovat
u predajcu alebo u niektorého zo stredisk pre sluzby zdkaznikom, ktoré st
uvedené v ndvode na obsluhu. Pokial naradie sami zasielate predajcovi
alebo stredisku pre sluzby zakaznikom, znasate naklady na prepravu a ri-
ziko vyplyvajlice z prepravy.

. Odstranenie nedostatku, ktory uzname ako spadajtici do rozsahu povin-
nosti vyplyvajucich zo zaruky, sa podla nasho vyberu uskutocni tak, ze
chybné naradie bud’ bezplatne opravime alebo vymenime za bezchybné
naradie (prip. aj za nasledujtici model). Vymenené naradie alebo jeho
Casti sa stavajui nasim majetkom.

. Iné naroky ako pravo na odstranenie nedostatkov na naradi, ktoré je uve-
dené v tychto podmienkach zaruky, nie st predmetom nasej zaruky. Ne-
mate najma Ziadny narok na sprostredkovanie nahradného néradia pocas
doby opravy.

. Vykony vyplyvajtice zo zaruky nevyvolavajii predizenie a ani obnovenie
zarucnej lehoty na naradie.

. Odsttipenie narokov vyplyvajticich z tejto zaruky je vylicené. Tato zaruka
saneaplikuje na zakipené vyrobky, ktoré uz boli pouzivané.

Tato zaruka plati pre naradie, ktoré bolo zakipené a pouzivané v ramci

Eurdpskej tinie (vratane Velkej Britanie, Norska, Svajéiarska).

Pre tuto zaruku plati nemeckeé pravo, s vyli¢enim Dohody spojenych

nérodov o zmluvach o medzindrodnom nékupe tovaru (CISG). Tato volba

prava nevedie k tomu, Ze vam bude odnata ochrana poskytovana takymi
ustanoveniami, od ktorych sa nemozno odchylit dohodou podra prava stétu,

v ktorom méte svoj obvykly pobyt (princip vyhodnosti).
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Gyart6i garancia (2021.12.01-jei allapot)

Valamennyi Bosch elektromos kéziszerszdmot, stiritett levegds szerszamot,

mérémiszert és kerti gépet gondos vizsgalatnak, tesztnek vetiink ald a

Bosch mindségbiztositas szigor( ellendrzésével. A Robert Bosch Power To-

ols GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (a to-

vabbiakban ,Bosch” vagy ,mi”) ezért az alabbi feltételekkel vallal garanciat a

Bosch elektromos kéziszerszamokra, s(ritett leveg6s szerszamokra, méré-

miszerekre, kerti gépekre, illetve minden elektromos meghajtast termékre

(a tovabbiakban atfogoan ,szerszam”). A vasarlonak a rejtett hibak kovet-

keztében keletkezé termékszavatossagi jogait, valamint a torvényben meg-

hatérozott jogokat ez a garancia nem korlatozza; a fent emlitett jogok hasz-
nélata dijmentes.

. Az alabbi rendelkezések szerint fogyasztonak mindsiild vevé esetén két
éves idotartamra vallalunk jotallast a Szerszam azon meghibasodasai ese-
tén, amelyek bizonyithatoan a jétallasi idGtartam alatt jelentkeztek gyar-
tasi vagy anyaghiba miatt. Fogyaszténak nem minésiilé vevék esetén az
ipari vagy szakmai célokra igénybe vett Szerszamokra tizenkét havi jotal-
las érvényes. A jotallas kezdd idépontja az a datum, amikor az elsé tulaj-
donos a gépet megvasarolta. Az eredeti vésarlasi bizonylat datuma a
mérvado.

. Ajotallasi idét osszesen harom évre lehet meghosszabbitani (kivéve a
nagyfrekvencias szerszamok, ipari akkus csavarozok, s(iritett levegds
szerszamok, kerti és barkacsgépekhez tartozo akkuegységek és toltébe-
rendezések esetében). Ennek feltétele, hogy On a Szerszam vasarlasanak
idépontjatol szamitott négy héten beliil a kovetkezd mddon regisztral on-
line:

-

N

www.mybosch-tools.com, altaldnossagban zold szerszamaink, vagy
www.bosch-pt.com/warranty, altalanossagban kék szerszamaink.
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Aregisztracio csak akkor lehetséges, ha On beleegyezik megadott ada-
tainak taroldsaba.

= Anevezett idon beliil trténd regisztraciohoz az eladé altal adott szamla
vagy bizonylat sziikséges, amelyet On a Szerszamhoz kapott. Ezért kér-
jiik, 6rizze meg az eredeti vasarlasi bizonylatot.

= Aregisztracid lezarulta utan kap egy igazolast. Ezen igazolds is sziiksé-
ges a jotallsi jogai érvényesitéséhez, ezért kérjiik, azonnal nyomtassa
ki, és Grizze meg.

. A garancia nem vonatkozik:

= tartozékokra;

= bemutat késziilékekre;

= azon alkatrészekre, amelyek hasznalattal kapcsolatos vagy egyéb ter-

mészetes kopasnak vannak kitéve, valamint a Szerszam azon hibaira,
amelyek hasznalattal kapcsolatos vagy egyéb természetes kopasra ve-
zethetok vissza;

= a Szerszam azon hibaira, amelyek a kezelési Gtmutatasok figyelmen ki-

viil hagyasara, nem rendelteté (i hasznalatra, rendell kornye-
zeti feltételekre, nem szakszer( iizemi feltételekre, tulterhelésre vagy a
karbantartds vagy az apolds elmulasztasara vezethetdk vissza;

= a Szerszam azon hibaira, amelyek a nem eredeti Bosch tartozékok, ki-

egészitok vagy potalkatrészek hasznalatdra vezethetéek vissza;

= olyan Szerszamokra, amelyeken modositasokat vagy kiegészitéseket

végeztek, illetve olyan Szerszdmokra, amelyeket részben vagy teljesen
szétszereltek; tovabba

= az el6irt tulajdonsagok olyan csekély mértéki eltéréseire, amelyek a

Szerszam értékétésh alhatosagat tekintve j 6 ek.

Ajotallasi igényt a jotallasi idétartamon beliil kell érvényesiteni. Ehhez az

érintett Szerszamot az eredeti vasarlasi bizonylat masolataval - amelynek

tartalmaznia kell a vasarlasi datumot és a termék megnevezését -, illetve
adott esetben a jotallasi jeggyel egyiitt az eladdnal vagy egy, a hasznalati
utasitashan megnevezett tigyfélszolgalatnal teljes egészében le kell adni,
vagy oda be kell kiildeni. Amennyiben a Szerszamot elkiildi az eladénak
vagy egy Ugyfélszolgalatnak, a szallitasi koltség és a szallitasi kockazat

Ont terheli.

. Az dltalunk jotallasi korbe tartozd hiba javitasa oly mddon torténik, hogy a
kifogasolt Szerszamot val 1k szerint térité megjavitjuk,
vagy egy kifogastalan Szerszamra (adott esetben egy utédmodellre) cse-
réljiik. A kicserélt Szerszamok vagy alkatrészek a mi tulajdonunkba keriil-
nek.

. Jelen gyartoi jotallasi feltételekben meghatarozottakon feliil, a gyartoi jot-
allas keretében a vevot egyéb jotallasi igények nem illetik meg, a vevo ki-
valtképp nem jogosult csereszerszamra a javitds idétartama alatt.

. Ajotallasi szolgaltatasok a Szerszam gyartdi jotallasi idejét nem hosszab-
bitjak és nem djitjak meg.

. Ajotallasbol eredd igények atruhdzasa nem lehetséges. Ez a jotallas nem
érvényesithetd haszndltan vasarolt késziilékek esetében sem.

Ajotallas az Eurdpai Unidban (beleértve Nagy-Britanniat, Norvégiat és Svaj-

cot) vasarolt és ott hasznalt Szerszamokra vonatkozik.

Erre ajotdllasra a német jog érvényes, az Egyesiilt Nemzetek nemzetkozi

aruforgalmi szerzédésekrol sz6l6 egyezményének kizarasaval (CISG). Eza

jogszabalyvalasztas nem fosztja meg Ont att6l a védelmi jogatdl, amelyet
azok a - szokasos tartézkodasi helye szerinti dllam torvénye altali - rendel-
kezések biztositanak az On szdmara, amelyektdl megegyezés alapjan sem le-
hetséges eltérni (legkedvezébb rendelkezés elve).
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Garantia producatorului (editia 01.12.2021)

Toate sculele electrice, pneumatice, aparatele de masurd si sculele de

gradind Bosch sunt verificate, testate cu atentie si supuse unui control

riguros in cadrul etapei de asigurare a calitatii Bosch. De aceea, Robert

Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-

Echterdingen (denumit in continuare ,Bosch” sau ,noi”) acorda garantie

pentru sculele electrice, pneumatice, aparatele de masur, sculele de

gradind Bosch, precum si pentru toate produsele actionate electric

(denumite in continuare pe scurt ,Scule”) in conformitate cu urmatoarele

conditii. Aceasta garantie nu afecteaza pretentiile cumparatorului privitoare

la raspunderea pentru defectele de fabricatie conform contractului de
cumpdrare incheiat cu vanzdtorul si nici drepturile sale legale; utilizarea
drepturilor mentionate mai sus este gratuita.

1. Acordam garantie pentru o perioada de doi ani, pentru sculele cumpdrate
de consumatori, pentru defectiunile sculelor produse in perioada de
garantie in cazul cdrora se poate demonstra cd sunt cauzate de defecte
de material sau de fabricatie; acordam o perioada de garantie de
doudsprezece luni pentru acelasi tip de defectiuni ale sculelor cumparate
de persoane juridice. Perioada de garantie incepe in momentul
cumpardrii de cdtre primul utilizator final. Concludenta este data
specificata pe documentul de cumpdrare original (bon sau factura
fiscald).

. Garantia poate fi extinsa la maximum trei ani (cu exceptia sculelor de
inalta frecventd, surubelnitelor industriale cu acumulator, sculelor
pneumatice, acumulatorilor si incarcatoarelor pentru sculele electrice
pentru mesterit precum si cele pentru gradind). Acest lucru presupune sa

N

te inregistrezi online in termen de patru saptdmani de la achizitionarea
sculei, dupa cum urmeaza:
= Inregistrarea poate fi efectuata numai pe urmétoarele site-uri web:
www.mybosch-tools.com daca este vorba despre o scula pentru
mesterii amatori sau
www.bosch-pt.com/warranty daca este vorba despre o sculd pentru
profesionisti.
Inregistrarea este posibila numai daci esti de acord cu stocarea datelor
care trebuie introduse.
= Hotaratoare pentru inregistrarea in decursul termenului specificat este
factura sau bonul vanzétorului de la care ai achizitionat scula. De aceea,
trebuie sd pastrezi documentul original de cumpdrare.
= Dupa finalizarea inregistrarii vei primi un certificat. Acest certificat este
de asemenea necesar pentru onorarea garantiei si trebuie tiparit
imediat si pastrat.
. Sunt exceptate de la garantie
= accesoriile;
= aparatele utilizate in scopuri demonstrative;
= consumabilele sau alte piese supuse uzurii naturale, cat si defectiunile
sculelor apdrute ca urmare a uzurii cauzate de conditiile de
intrebuintare sau de uzura naturala;

= defectiuni ale sculelor cauzate de nerespectarea instructiunilor de
utilizare, utilizarii neconforme cu destinatia, conditiilor de mediu
anormale, utilizarii necorespunzatoare, suprasolicitarii sau intretinerii
ori ingrijirii improprii;

= defectiuni ale sculelor rezultate in urma folosirii de accesorii, piese de
completare sau piese de schimb care nu sunt piese originale Bosch;

= sculele care au fost modificate sau completate si sculele care au fost
demontate partial sau complet; precum si

= abaterile minore de la structura initiala, care nu afecteaza valoarea sau
utilitatea sculelor.

. Pretentia de acordare a garantiei trebuie declarata in perioada de
garantie. Scula respectiva impreuna cu bonul de cumpérare, care trebuie
sa contind data cumpararii si denumirea produsului, si dacd este necesar,
certificatul de garantie, trebuie predate sau expediate integral
vanzdtorului sau unuia dintre centrele de service mentionate in
instructiunile de utilizare. Expedierea se va face prin intermediul unui
curier agreat de vanzator. Garantia oferitd acopera toate costurile legate
de aducerea unui produs dovedit defect la conformitate cu specificatiile
sale originale, prin repararea sau fnlocuirea oricérei parti defecte,
precum si costurile de transport, manipulare, diagnosticare, expertizare,
demontare, montare, manopera, materiale utilizate si reambalare.

. Remedierea defectiunilor recunoscute de noi ca fiind in garantie se face,
in functie de optiunea noastrd, prin repararea gratuita a sculei defecte
sau prin inlocuirea acesteia cu o sculd impecabild (daca este cazul, chiar
cu un model mai nou). Sculele sau piesele inlocuite intra in proprietatea
noastra.

. Alte pretentii in afara dreptului de remediere a defectiunilor sculei
respective mentionat in conditiile de garantie nu au justificare in baza
garantiei noastre. in special, nu ai dreptul la trimiterea unei scule de
inlocuire pe durata reparatiei.

. In urma prestatiilor executate in garantie, timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie si se calculeazd, dupa caz, din
momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentrii produsului la
vanzator/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notifi scris in vederea ridicarii
produsului sau predarii efective a produsului catre consumator.
Produsele de folosintd indelungata care inlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbarii produsului.

. Este exclusa cesiunea drepturilor ce rezultd din aceasta garantie. Aceasta
garantie nu se aplica produselor achizitionate la mana a doua.

Aceasta garantie este valabila pentru sculele care sunt achizitionate si

utilizate in Uniunea Europeand (inclusiv Marea Britanie, Norvegia, Elvetia).

Pentru aceasta garantie este valabil dreptul roman, fiind exclus Acordul

Natiunilor Unite privind contractele internationale de cumpérare a

marfurilor (CISG). Aceasta alegere a legii nu inseamna ca poti fi lipsit de

protectia care iti este conferita de normele de la care, conform legislatiei
statului in care ai domiciliul stabil, nu se poate face derogare prin acord

(principiul normei mai favorabile).
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F'apaHuua Ha npousBoautena (Cratyc 01.12.2021)
BCHUKK ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch, THEBMaTUUHH U H3MepBATENHH HH-
CTPYMEHTH U TPAIMHCKM YPeayu BHUMATENHO Ce NPOBEPABAT, U3NUTBAT U
nojyIarar Ha Hai-CTPOr KOHTPON 33 OCHTypABAHE Ha KAUeCTBOTO, XapaKkTep-
Ho 3a choupma Bosch. Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe
40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (no-gony Hapuuato ,Bosch” unu
,,uue“) CneaoBsatesiHO aBa rapaHMLA 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, NHEBMa-
TUYHWUTE U U3MepBaTe/THUTE UHCTPYMEHTU U TPDaAUHCKUTE YDEaU Ha BOSCl‘I,

Bosch Power Tools

1600A02EV6|(02.02.2022) |9


http://www.mybosch-tools.com
http://www.bosch-pt.com/warranty

KaKTO 1 BCHUKM ENEeKTPUUECKH 3aiBWKBaHKM NPOAYKTH (no-gony )
HapHuaH1 ,MHCTPYMEHT") CbIMaCHO AONHUTE YCNIOBMA. FapaHLIMOHHHTE
npeTeHLuK 3a AeheKTH Ha KynyBaya, NPOM3THUALLYM OT J0r0BOPa 3a NOKYM-
Ko-npopaxba ¢ NpojaBaya, KakTo 1 3aKOHOBMTE NPaBa, He Ce orpaHuyaBar
OT Tasu rapaHLMA, NpeABABAHETO Ha ropenocoueHuTe Npasa e beannarHo.
1. Hue npeocTaBAMe rapaHLMA Copes CNESHUTE OCHOBHY NPaBWna 3a ne-

PHOZ OT /iBE FOAMHHU NPU AeheKTH M0 UHCTPYMEHTA, KOMTO 10Ka3aHo B

PaMKiUTe Ha rapaHLIMOHHHA CPOK Ce AbKAT Ha AedeKTH B MaTepuana unu

habpuunn aedexTi. Mpu HHCTPYMEHTH, KOWTO CE M3MON3Bar NpodecHo-

HaNHO MK MPOMMLLNEHO WK CE HaTOBApBaT NPUPABHEHO, rapaHLMOHHH-

AT CPOK Bb3/IM3a Ha 1BaHaJieceT Mecelia. [apaHLIMOHHUAT CPOK 3anousa

J1a Teue CbC 3aKynyBaHeTo 0T kpaitHua noTpebuten. MepopasHa e aatara

BbPXY OPUTMHANHUA NNATEXeH JOKYMEHT NPY 3akynyBaHe.

. MoxeTe fja yAbmKHTE rapaHLmATa 0 061140 TPH FOAMHH (C U3KNIOUeHHe Ha
BUCOKOUECTOTHUTE MHCTPYMEHTH, HHAYCTPUANHUTE aKyMyNaTopHH BUHTO-
BEPTH, NHEBMATUUHUTE MHCTPYMEHTH, aKyMynaTopHuTe batepmu 1 3apaj-
HUTE YCTPOVCTBA 3a X061 €NEKTPOMHCTPYMEHTH M TPaJMHCKA TEXHH-
ka) .ToBa npeznonara, ue B paMKuUTe Ha YeTUPH CEAMMLM CNIeJ MOKYNKaTa
Ha MHCTPYMEHTA Ce PErucTpupare KakTo CNeaBa OHnaiH:
= PerucTpauuaTa MOXe Ja ce U3BbPLUM CaMo Ha cniefjHuTe yebeaittose:

www.mybosch-tools.com, ako cTaBa yMa 3a UHCTPYMEHT 33 JOMaLLHK1
MaicTopy Unu

www.bosch-pt.com/warranty, ako cTaBa AyMa 3a MHCTPYMEHT 3a Npo-
(hecroHanucTu.

PervucTpauuaTa e Bb3MOXHa CaMo KOraro CTe 1any CbInacke 3a 3anas-
BaHe Ha BbBE/IEHNTE [aHHH.

= OnpefenAlLa 3a PerncTpUpaHeTo B PaMKUTE Ha NOCOUEHUA CPOK &
(haKTypara unu KBUTaHLMATA Ha NPOJAaBaya, OT KOWTO CTe 3aKyNUIM MH-
cTpyMeHTa. OpuruHanHaTa benesxka ot nokynkara Tpabea aa ce cbxpa-
HABa.

= Cnefi 3aBbplUBaHe Ha BaluaTa perucTpauvs Lie nonyuwTe ceprutukar.
V7031 cepTUchrKaT e HyXeH 3a rapaHumATa v Tpabea aa ce pasneuara
He3abaBHO 1 1 ce CbXpaHH.

. OT rapaHuuATa ca U3KoUeHH
* NPUHANEXHOCTUTE;
= [IEMOHCTPALIMOHHHUTE YPeaH;

* yacTuTe, NOANOXEHN Ha 0BYCNIOBEHO OT U3MON3BAHETO MM BCAKAKBO
[NIPYro eCTeCTBEHO U3HOCBAHE, KaKTO U AeheKTH MO UHCTPYMEHTa, Ab/-
Kalljy ce Ha 0bYCNIOBEHOTO OT M3MON3BAHETO MM BCAKAKBO AAPYTo ec-
TECTBEHO U3HOCBAHE;

* flecpeKTUTE N0 UHCTPYMEHTA, KOMTO Ce [Ib/KaT Ha HecnasBaHe Ha UHCT-
pyKuMuTe 3a paboTa, U3non3BaHe He N0 NpeJHasHaueHue, aHOManum B
YCNOBMATA Ha OKONHATa CPe/a, HeCbOTBETCTBALLM Ha PaboTHHTE yeno-
BMA, NPETOBAPBAHE MM HEMPABHNIEH PEMOHT UMM NOAIbPXKaHE;

* fleheKTUTE N0 UHCTPYMEHTA, NIPUUMHEHH OT U3NON3BAHETO Ha KOHCYMa-
TUBM, JIOTTLIHUTENHM UM PE3EPBHM YACTH, KOUTO HE Ca OPHTMHANHH
uacti Ha Bosch;

* UHCTPYMEHTHTE, 110 KOUTO Ca U3BbPLLIBAHW MPOMEHM UMY [OMBHEHHA U
MHCTPYMEHTHTE, KOUTO Ca Halb/IHO UMM YaCTUUHO Pa3rnobABaHK; kakTo
"

* HesHauMTeNHHTE OTKNIOHEHHA OT 3aJlaleHuTe NapamMeTpu Ha KauecTso-
T0, KOMTO Ca HECbLLECTBEHMU 3 CTOMHOCTTA ¥ TOHOCTTA Ha NON3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa.

. TapaHLMoHHaTa NpeTeHLMA TpABBA 12 Ce Npe/iCTaBM B PaMKMTe Ha rapaH-
LMOHHHA CPOK. 32 LienTa BbNPOCHUAT MHCTPYMEHT TpAbBa Aa ce npepoc-
TaBy WM M3NPATU Ha NPO/IaBaya U B EIMH OT NOCOUEHHUTE B PbKOBOAC-
TBOTO 3a paboTa CepBU3N B KOMMNEKT C KOMHE OT KBUTAHLMATA 3a NOKyN-
Ka, KoATO TpABBA /1a Cb/ibPXa AjaTaTta Ha 3akynyBaHe 1 0603HaueHHeTo Ha
npozyKTa. AKO CaMOCTOATENHO U3NpaLLaTe MHCTPYMEHTa Ha NpojaBaya
Unu Ha Knuenteka cnyxba, TpAbsa 1a noemeTe TPAHCMOPTHHUTE Pa3xoau 1
TPaHCNOPTHHA PHCK.

5. OTCTPaHABAHETO Ha NPU3HATHTE 3a rapaHLIMOHHM e(eKTH Ce OChLLeCT-
BABA M0 TaKbB HaUMH, Ye NO Halll U3bop Hue peMoHTUpame besnnaTHo
MoBPezieHNA MHCTPYMEHT UMM o CMeHAMe ¢ 6esynpeuHo paboTeLy HHCT-
PYMEHT (€BEHTYarNHO W CbC CNeABaLL MOZEN). 3aMEHEHHUTE UHCTPYMEHTH
WM YaCTH CTaBar Hallia cobeTeeHoCT.

6. [lpyrv NpeTeHLMM 0CBEH NOCOUEHOTO B Te3W FapaHLMOHHU YCOBHA Npa-
BO Ha OTCTPaHABaHE Ha leheKTTe M0 UHCTPYMEHTa He ce obocHoBasar
OT HalllaTa rapaHLua. [10-CneLuanHo HAMare NpaBo Ha UCK 3a NpefjaBaHe
Ha pe3epBeH MHCTPYMEHT 3 BDeMeTPaeHeTo Ha PEMOHTa.

7. Upes rapaHLMOHHUTE AeHHOCTH rapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMEHTa
HUTO Ce YAIbMKABA, HUTO Ce NOJHOBABA.

8. OTCTbNBAHETO Ha UCKOBETE OT Ta3w rapaHLA He ce pa3peluasa. Tasu ra-
PaHLMA He Ce Npnara 3a 3aKyneHu BTopa pbka NpoayKTH.

Tasu rapaHUua BaXu 32 UHCTPYMEHTH, KOUTO Ca 3akyneHn B EBponelickua

Ccbio3 (Bkn. Benukobputanus, Hopserus, LLIBeiLapus) 1 ce U3nonagar tam.

3a Taav rapaHLA Baxiu GbrapckoTo 3aKOHOAATENCTBO C U3KIMIOUBAHE Ha

cnoropbata Ha OOH 0THOCHO J0rOBOPH 3a MeXYHaPO/Ha NOKYNO-NpoaaX-
6a Ha cToku (CISG). Toau npaseH H3bop He BoaK 40 OTMsAHA Ha 3aluuTaTa,

KOATO Bu Ce rapaHTMpa OT CbOTBETHHUTE Pasnopesbu, KOUTO ca HEOTMEHUMM

N

w
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ypes cnopasy Cnopep 3aKOHUTE Ha [ibpXaBara, B KOATO Marte 0buua-
€H aapec Ha MecToxuBeeHe (MpUHLMN Ha yaobeTso).

Garancija proizvajalca (stanje z dne 1.12.2021)

Vsa Boscheva elektricna, pnevmatska in vrtna orodja ter merilne naprave so

natanéno pregledani, preizku$eni in preverjeni v okviru Boschevega

strogega sistema za zagotavljanje kakovosti. Podjetje Robert Bosch Power

Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (v

nadaljevanju ,Bosch" ali ,mi”) daje garancijo za Boscheva elektriéna orodja,

pnevmatska orodja, merilne naprave in vrtna orodja ter vse druge elektricne
izdelke (v nadaljevanju ,oredja“) v skladu z naslednjimi pogoji. Kupcevih
pravic z naslova prodajalceve odgovornosti za napake, kiizhajajo iz kupne
pogodbe, ter zakonskih pravic ta garancija ne omejuje; uveljavljanje
navedenih pravic je brezplacno.

. Garancijo zagotavljamo za dve leti v skladu z naslednjimi pravili v primeru
napak na orodju, ki se dokazano pojavijo v garancijski dobi zaradi napake
v materialu ali napake proizvajalca. Pri orodjih, ki jih uporabljate v okviru
svoje obrti ali sluzbeno oz. jih uporabljate v takSnem obsegu, znasa
garancijska doba 12 mesecev. Garancija pri¢ne veljati z dnem izro¢itve
blaga prvemu kon¢nemu odjemalcu.Merodajen je datum na originalnem
racunu.

. Garancijo lahko podalj$ate na skupaj tri leta (z izjiemo visokofrekvenénih
orodij, industrijskih akumulatorskih vijacnikov, pnevmatskih orodij,
akumulatorskih baterij in polnilnikov za orodja za domaco uporabo).
Pogoj za to je, da se v roku Stirih tednov po nakupu orodja registrirate na
spletu tako, kot sledi:
= Registracijo lahko izvedete samo na spodnjih spletnih straneh:

www.mybosch-tools.com, ¢e gre za orodje za domace mojstre oz.
www.bosch-pt.com/warranty, ¢e gre za orodje za strokovnjake.
Registracija je mogoca samo, Ce se strinjate s shranjevanjem vnesenih
podatkov.
= Rok za registracijo zacne teci od dneva nakupa, tj. datuma, ki j
naveden na racunu ali potrdilu prodajalca, kjer ste orodje kupili. Izvirno
potrdilo o nakupu je treba zato shraniti.
= Po koncu registracije prejmete garancijski list. Za zagotavljanje
garancije je pomemben tudi ta garancijski list, ki ga morate nemudoma
natisniti in shraniti.
. |z garancije so izvzeti:
= pribor;
= demonstracijske naprave;
= deli, ki so med uporabo podvrzeni obrabi (ali sicer$nji naravni obrabi)
ter napake na orodju, ki so posledica obrabe zaradi uporabe ali
sicer$nje naravne obrabe;

= okvare na orodju, ki so posledica neupos$tevanja proizvajaléevih
navodil, nepravilne uporabe, se pojavijo zaradi nenormalnih pogojev v
okolju ali neustreznega delovnega okolja, nastanejo zaradi
preobremenitve, pomanjkljivega vzdrzevanja ali nege;

= napake, ki nastanejo na orodju zaradi uporabe pribora, integralnih ali
nadomestnih delov, ki niso originalni Boschevi deli;

= orodja, ki so bila spremenjena ali dopolnjena ter orodja, ki so bila delno
aliv celoti razstavljena; ter

= neznatna odstopanja kakovosti, ki niso pomembna za vrednost in
uporabnost orodja.

. Garancijski zahtevek je treba podati v garancijski dobi. Celotno orodje
skupaj s kopijo racuna, na katerem morata biti vidna datum nakupa in
oznaka proizvoda, ter garancijski list prinesite ali posljite prodajalcu ali
poprodajni sluzbi (seznam se nahaja v navodilih za uporabo).Ce poliete
orodje prodajalcu ali poprodajni sluzbi po posti samovoljno, boste sami
nosili transportne stroske in tveganje pri transportu.

. Odpravljanje napak, ki jih priznavamo kot svojo garancijsko obveznost,
opravimo na ta nacin, da pomanjkljivo orodje brezplacno popravimo ali
pa ga zamenjamo z brezhibnim orodjem (po potrebi tudi z novejsim
modelom). Zamenjano orodje ali deli postanejo nasa lastnina.

. Z zamenjavo sestavnega dela orodja ali z zamenjavo celotnega orodja
pricne za zamenjani del oziroma zamenjano orodje teci nova garancijska
doba. Garancija ne velja za potrosne rezervne dele (potrosni rezervni deli
so vsi deli, ki so tekom redne uporabe orodja podvrzeni obrabi npr.,
ampak ne omejeno na: olje, $etke, kabli, mast, lezaji (kroglicni in
iglicasti), stikala, vpenjalne glave ipd. Se posebej nimate pravice do
nadomestnega orodja za Cas trajanja popravila.

. Nase garancijske storitve ne podaljSujejo garancijske dobe orodja niti je
ne obnovijo.

. Prenos zahtevkov iz te garancije je izkljucen. Ta garancija ne velja za
rabljene izdelke.

Ta garancija velja za orodja, ki so bila kupljena in se uporabljajo znotraj

Evropske unije (vkljuéno z Veliko Britanijo, Norvesko, Svico).

Zato garancijo velja nemsko pravo z izkljucitvijo konvencije Zdruzenih

narodov o mednarodni prodaji blaga (CISG). Ta izbira prava ne povzroci

odvzema vase zasCite, ki jo zagotavljajo dolocila, od katerih v skladu s

pravom drZave, v kateri prebivate, ne smejo odstopati na podlagi

sporazuma (nacelo veljavnosti).
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Jamstvo proizvodaca (Stanje 01.12.2021)

Svi Bosch elektricni alati, pneumatski alati, mjerni alati i vrtni uredaji

brizljivo se provjeravaju i ispituju, te podlijezu strogim kontrolama Bosch

osiguranja kvalitete. Zbog toga Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-

StraBe 40 - 46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (u daljnjem tekstu

,Bosch*ili,mi“) daje jamstvo za Bosch elektricne alate, pneumatske alate,

mjerne alate, vrtne uredaje i sve elektric¢ne proizvode (u daljnjem tekstu

,alat”) u skladu sa sliedecim uvjetima. Prava kupca na odgovornost za

nedostatke iz kupoprodajnog ugovora s prodavacem kao i zakonska prava

ne ogranicavaju se ovim jamstvom; koristenje gore navedenih prava je
besplatno.

. Vrdimo uslugu jamstva u razdoblju od dvije godine uz preduvjet sljedecih
odredbi u slu¢aju nedostataka na alatu koji su unutar jamstvenog roka
dokazano nastali pogreskom materijala ili proizvodnje. Jamstveni rok
iznosi 12 mjeseci za alate koji se koriste profesionalno ili poslovno ili
izlazu istovjetnom nacinu koristenja. Jamstveni rok pocinje u trenutku
kada je prvi konacni kupac kupio uredaj. Mjerodavan je datum na
izvornom kupovnom racunu.

. Mozete produljiti jamstvo na ukupno tri godine (uz iznimku
visokofrekventnih alata, industrijskih akumulatorskih izvijaca,
pneumatskih alata, akumulatora i punjaca za vrtne alate i alate za kucne
majstore).To podrazumijeva da se registrirate unutar cetiri tjedna nakon
kupnje alata na sljedeci nacin:

* Registracija se moze izvrsiti iskljucivo na sliedecim mreznim
stranicama:
www.mybosch-tools.com ako se radi o alatu za ku¢nu radinost ili
www.bosch-pt.com/warranty ako se radi o profesionalnom alatu.
Registracija je moguca samo ako ste sporazumni s pohranjivanjem
podataka koje morate navesti.

= Zaregistraciju u navedenom roku mjerodavan je racun prodavaca od
kojeg ste kupili alat. Stoga se mora cuvati originalni kupovni racun.

= Po zavrsetku registracije dobit Cete certifikat. Ovaj certifikat takoder je
potreban za izvr$enje usluge jamstva koji se mora odmah ispisati i
Cuvati.

. Iskljuceni od jamstva su:

= pribor;

= alati za prezentaciju;

= dijelovi koji podlijezu trosenju uvjetovanom koristenjem ili drugim

prirodnim uzrocima, te nedostaci na alatu koji su uzrokovani trosenjem
uvjetovanim koristenjem ili drugim prirodnim uzrocima;

= nedostaci na alatu koji su uzrokovani nepridrzavanjem naputaka o

koristenju, koristenjem u svrhe za koje uredaj nije namijenjen,
nenormalnim uvjetima okoli$a, neprilagodenim uvjetima rada uredaja,
preopterecenjem ili nedostatkom odrzavanja ili njege;

= nedostaci na alatu koji su uzrokovani koristenjem pribora, dopunskih ili

rezervnih dijelova koji nisu originalni Bosch dijelovi;

= alati na kojima su izvrSene promjene ili dopune i alati koji su potpuno ili

djelomiéno rastavljeni;

= minimalne razlike od potrebne kakvoce koje su nebitne glede

vrijednosti i upotrebljivosti alata.

Pravo na jamstvo mora se prijaviti unutar jamstvenog roka. U tu se svrhu

doticni alat zajedno s kopijom kupovnog racuna, koji mora sadrzavati

datum kupnje i opis proizvoda, i eventualno certifikat mora u potpunosti

predloZiti ili poslati prodavacu ili jednom od servisnih mjesta navedenih u

uputama o uporabi. Ako posaljete alat prodavacu ili servisnom mjestu,

morate snositi transportne troskove i rizik transporta.

. Uklanjanje nedostatka za kojeg smo priznali da podlijeze obvezi jamstva

vr$imo na nacin da po nasem izboru besplatno popravimo nedostatni alat

ili ga zamijenimo besprijekornim alatom (eventualno i novijim modelom).

Zamijenjeni alati ili dijelovi prelaze u nase vlasnistvo.

Nase jamstvo ne utemeljuje druga prava koja se razlikuju od prava na

uklanjanje nedostataka na alatu navedenog u ovim jamstvenim uvjetima.

Posebice, nemate pravo na prosljedivanje zamjenskog alata za vrijeme

popravka.

. Uslucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko ste
bili liSeni uporabe alata. Kad zbog neispravnosti alata izvr§imo zamjenu ili
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno
od vracanja popravljene stvari, ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

. Ustupanije prava iz ovog jamstva je iskljuceno. Ovo jamstvo ne vrijedi za
kupljene rabljene proizvode.

Ovo jamstvo vrijedi za alate kupljene i koristene u Europskoj uniji

(ukljuéujuéi Veliku Britaniju, Norvesku, Svicarsku).

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz iskljucenje Sporazuma Ujedinjenih

Naroda o ugovorima o medunarodnoj kupnji robe (CISG). Ovim izborom

prava nece vam se uskratiti zastita koju vam pruzaju one odredbe koje

prema pravu drzave u kojoj imate svoje prebivaliste ne smiju odstupati od
onih u ugovoru (nacelo povoljnosti).
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Tootja garantii (seisuga 01.12.2021)

Kaik Boschi elektrilised tocriistad, surudhutddriistad, mooteseadmed ja

aiatooriistad labivad pohjaliku kontrolli ja katsed ning nende suhtes

kohaldatakse Boschi rangeid kvaliteedi tagamise kriteeriume. Seetottu

annab Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-StraBe 40-46, 70771

Leinfelden-Echterdingen (edaspidi ,Bosch” voi ,meie") Boschi elektrilistele

tooriistadele, surudhutéoriistadele, modteseadmetele, aiatodriistadele ja

koigile elektriliselt kaitatavatele toodetele (edaspidi kokkuvatlikult

0 ad”) garantii vastavaltjargmlstele tingimustele. Garantii ei mojuta

ostja miiiigilepingust tul r ioonide esitamise Gigust miitjale

ega seadustega ette nahtud digusi, eelnimetatud diguste kasutamine ei ole
tasustatav.
. Anname jdrgmistele punktidele vastava kaheaastase garantii tocriista
toendatult materjali- voi valmistusvigadest pohjustatud defektide korral.
Todriistade toostusliku voi professionaalse kasutamise voi sellega
samavaarse kasutamise korral on garantiiaeg kaksteist kuud. Garantii
hakkab kehtima kuupéeval, mil todriista ostis esimene I6pptarbija.
Madrav on ostuarve voi kviitungi originaalil margitud kuup@ev.
. Garantiid saab pikendada kolmele aastale (erandiks on
korgsagedustddriistad, téostuslikud akukruvikeerajad,
surudhutddriistad, kodukasutajatele méeldud seeriate akupatareid ja
akulaadijad). See eeldab, et registreerute nelja nadala jooksul parast
tooriista ostmist veebis jargmiselt:
= Registreeruda saab ainult jargmistel veebilehtedel:
www.mybosch-tools.com, kui tegemist on kodukasutajatele moeldud
tooriistaga, voi
www.bosch-professional.com/pro360/, kui tegemist on
profitdoriistaga.
Registreerumine on vdimalik ainult siis, kui ndustute sisestatud
andmete salvestamisega.

= Nimetatud téhtaja jooksul registreerumisel on maarava tahtsusega arve
voi kviitung miidijalt, kellelt tooriista ostsite. Seetéttu tuleb ostuarve voi
kviitungi originaal alles hoida.

= Pérast registreerumist saadetakse teile sertifikaat. Ka see sertifikaat on
garantii rakendamiseks oluline ja see tuleb alles hoida.

. Garantii alla ei kuulu

= tarvikud;

» demoseadmed;

= Detailid, mis kuluvad loomulikul viisil tavaparasel kasutamisel, ning
tooriistade, akupakkide ja laadimisseadmete defektid, mis on tekkinud
tavaparasel kasutamisel loomuliku kulumise tottu;

= tooriista defektid, mis on pohjustatud kasutusluhlste elramlsest
mltte5|h\parasest , anc keskkonnati

voi
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korrashoiust véi hooldusest;

. toorusta defektid, mis on pohjustatud muude kui Boschi
originaaltarvikute, lisaseadiste vdi varuosade kasutamisest;

= tooriistad, mida on muudetud voi taiendatud véi mis on taielikult voi
osaliselt lahti voetud;

= vdiksemad korvalekalded ettenadhtud parameetritest, mis on t6oriista
kvaliteedi ja tookindluse seisukohast ebaolulised.

. Garantiindue tuleb esitada garantii kehtivuse ajal. Selleks tuleb tooriist
koos ostuarve koopiaga, mis peab sisaldama ostu kuupéeva ja toote
nimetust, va]aduse korral ka sertifikaat, toimetada kauplusse kust
tooriist osteti, voi k hendis nimetatud hoolduskest Kui
saadate tooriista ise kauplusse, kust selle ostsite, voi hoolduskeskusse,
jddvad saatekulud ja -risk teie kanda.

. Garantii korras korvaldame puudused omal valikul kas defektse tooriista
tasuta parandamise voi uue veatu tooriista (teatavatel tingimustel ka
uuema mudeli) vastu véljavahetamise teel. Véljavahetatud tooriistade ja
detailide omandidigus ldheb ile meile.

. Garantii alusel ei saa esitada muid noudeid kui kédesolevates
garantiitingimustes nimetatud tGoriista defektide korvaldamise nue.
Isedranis ei ole ostjal digust nduda asendustodriista saatmist
parandamise ajaks.

. Garantii korras tehtavate parandustddde téttu ei pikene garantii
kehtivuse aeg, samuti ei hakka garantii kehtima uuesti.

. Garantiidiguste tileandmine kolmandale osapoolele on valistatud.
Garantii ei kehti kasutatult ostetud toodetele.

Garantii kehtib todriistadele, mis on ostetud Euroopa Liidus (sh

Suurbritannia, Norra, Sveits) ja mida seal kasutatakse.

Garantii suhtes on kohaldatav Saksa 6igus; URO konventsiooni kaupade

rahvusvahelise ostu-miiiigi lepingute kohta (CISG) ei rakendata. Valitud

digus ei tdhenda, et teilt voetakse dra kaitse, millest vastavalt teie
asukohariigi digusnormidele ei tohi tehinguga korvale kalduda

(soodsuspohimate).
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RaZotaja garantija (stavoklis uz 01.12.2021)

Visi Bosch elektroinstrumenti, pneimatiskie instrumenti, mérinstrumenti un
darza ierices tiek ripigi parbauditi un paklauti visstingrakajai Bosch
kvalitates kontrolei. Tapéc Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-

Bosch Power Tools
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StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (turpinajuma ,Bosch” vai
,meés”) nosaka garantiju saviem elektroinstrumentiem, pneimatiskajiem
instrumentiem, mérinstrumentiem un darza iericém, ka ari visiem elektriski
darbinamajiem produktiem (turpinajuma visparigi ,instruments”) saskana
ar talak dotajiem nosacijumiem. Si garantija neietekme pircéja prasijuma
tiesibas par defektu neesamibas garantésanu atbilstosi ar pardeveju
noslégtajam pirkuma ligumam un likuma noteiktas tiesibas; minéto tiesibu
istenosana ir bez atlidzibas.
1. Més nodrosinam divu gadu garantiju saskana ar talak dotajiem
noteikumiem tadu instrumenta defektu gadijuma, kas instrumentam tiek
konstateéti garantijas laika un kuru célonis ir nekvalitativs materials vai
raZosanas procesa nepilnibas. Komerciali, profesionali vai cita lidziga
veida lietojamiem instrumentiem garantijas laiks ir divpadsmit ménesi.
Garantijas laiks sakas izstradajuma iegades bridi, to iegadajoties no
pirma pardevéja. Saja zina noteicosais ir datums, kas noradits
originalajos iegades dokumentos.
. Garantiju var pagarinat kopuma lidz tris gadiem (iznemot augstfrekvences
elektroinstrumentus, ripnieciskos akumulatora skrivgriezus,
pneimatiskos instrumentus, majamatniekiem paredzéto instrumentu
akumulatoru blokus un uzlades ierices). Bet pircéjam cetru nedé|u laika
péc instrumenta iegades jaregistréjas tieSsaisté, ka noradits talak.
= Registréties var tikai Sadas timekla vietnés:
www.mybosch-tools.com, ja iegadats majamatnieka instruments, vai
www.bosch-professional.com/pro360/, ja iegadats profesionalais
instruments.
Registréties iespéjams tikai tad, ja piekritat, ka ievaditie dati tiek
saglabati.

= Ka apliecinajums registracijai noteiktaja termina ir rékins vai pardevéja
izsniegts dokuments, no kura iegadajaties instrumentu. Tapéc
originalais pirkuma dokuments ir jasaglaba.

« Péc registracijas pabeigsanas sanemsiet sertifikatu. Sis sertifikats ir
nepiecie$ams garantijas istenosanai, un tapéc tas ir jasaglaba.
. Garantija neattiecas uz
= piederumiem;
= demonstracijas iericém;
= dalam, kas pak|autas izmanto$anas raditam vai citaddam dabiskajam
nolietojumam, ka ari uz darbarika defektiem, akumulatora komplekta
un uzlades iericu defektiem, kas attiecindmi uz izmantosanas raditu vai
citadu dabisko nolietojumu.

= instrumenta bojajumiem, kuru célonis ir lieto$anas instrukciju
neieverosana, lietosana neparedzéta veida, nenormali apkartéjas vides
apstak|i, neatbilstosi darba apstakli, parslodze ka ari nepareiza vai
nepietiekosa apkalposana vai apkope;

= instrumenta bojajumiem, kuru célonis ir tadu piederumu vai rezerves
dalu izmanto$ana, kas nav Bosch izgatavotie originalie piederumi vai
rezerves dalas;

= instrumentiem, kuriem veiktas izmainas vai papildinasana, un
instrumentiem, kas pilniba vai daléji izjaukti, ka ari

= neievérojamam normalo ipasibu izmainam, kas btiski neietekmé
instrumenta vértibu un noderibu paredzéto uzdevumu veik$anai.

. Garantijas prasibas tiks atzitas tikai tad, ja tas tiks pieteiktas garantijas
laika. Sim nolakam bojatais instruments pilna komplekta janogada vai
janostta uz tirdzniecibas vietu vai uz lieto$anas pamaciba noradito
klientu apkalposanas dienestu kopa ar originalo iegades dokumentu, kura
jabut noraditam iegades datumam un instrumenta nosaukumam. Nosdtot
instrumentu uz tirdzniecibas vietu vai uz klientu apkalpo$anas dienestu,
pircéjs sedz transporta izdevumus un uznemas risku par piegadi.

. Més, ka garantéjosa puse, uznemamies novérst atklatos bojajumus vai
trakumus, péc savas izvéles bez maksas veicot bojata instrumenta
remontu vai nomainot to ar lietosanas kartiba esodu instrumentu
(pieméram, ar jaunaka izlaiduma instrumentu). Nomainitie instrumenti
vai dalas pariet misu ipasuma.

. Ar msu noteikto garantiju nevar tikt pamatotas nekadas citas tiesibas uz
instrumenta trikumu novérsanu, ka vien tas, kas noteiktas $ajos
garantijas nosacijumos. Jo ipasi nav iespéjams pieprasit rezerves
instrumentu uz remonta laiku.

. Garantijas prasibu atzisanas gadijuma instrumenta garantijas termin$
netiek ne pagarinats, ne ari noteikts no jauna.

. Atkapsanas no $is garantijas prasibam nav iespéjama. S garantija nav
spéka produktiem, kas iegadati jau lietota veida.

Si garantija ir spéka instrumentiem, kas iegadati un tiek lietoti Eiropas

Savieniba (ieskaitot Lielbritaniju, Norvégiju, Sveici).

Si garantija atbilst Vacijas likumdosanai, iznemot nosacijumus, ko satur

Konvencija par starptautiskajiem precu pirkuma-pardevuma ligumiem

(CISG). Sitiesibu akta izvéle nedrikst pat jam radit neizdevigu stavokli

vai liegt aizsardzibu, ko tam nodrosina labvéligaks vina dzivesvietas valsts

tiesibu akts (labvéligaku nosacijumu princips).
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Gamintojo garantija (parengta 2021-12-01)
Visi ,Bosch* elektriniai, pneumatiniai jrankiai, matavimo prietaisai ir sodo
jrenginiai yra kruop$ciai patikrinami, iSbandomi ir grieztai kontroliuojami

L,Bosch* kokybeés kontrolés tarnyboje. ,Robert Bosch Power Tools GmbH*,
Max-Lang-StraBe 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen (toliau ,Bosch*
arba ,mes”) ,Bosch” elektriniams, pneumatiniams jrankiams, matavimo
prietaisams, sodo jrenginiams ir visiems elektra veikiantiems gaminiams
(toliau apibendrintai ,Jrankis“) suteikia garantija, jeigu jvykdytos $ios saly-
gos. Si garantija neapriboja pirkéjo teisiy j garantija dél defekty pagal pirki-
mo ir pardavimo sutartj, sudaryta su pardavéju, ar jstatymuose numatyty
pirkéjo teisiy; naudojimasis minétomis teisémis yra nemokamas.
. Laikydamiesi $iy nuostaty, suteikiame dvejy mety garantija jrankio defek-
tams, kurie atsirado dél medziagy ar gamybos klaidos per garantinj laiko-
tarpj. Jrankiy, kurie naudojami komerciniais arba profesiniais, arba jiems
lygiaverciais tikslais, garantija galioja dvylika ménesiy. Prekiy garantinis
laikotarpis prasideda pardavimo pirmam galutiniam vartotojui diena. Pir-
kimo data nustatoma pagal pateiktg originaly pirkima patvirtinantj doku-
menta.
. Garantija galima pratesti i$ viso iki trejy mety (iSimt]j sudaro auksto daznio
jrankiai, pramoniniai iatoriniai suktuvai, iniai jrankiai,
akumuliatoriai ir jkrovikliai, skirti namy meistry jrankiams). Bitina salyga,
kad jie per keturias savaites nuo jsigijimo internetu bty taip uzregistruo-
ti:
= UZregistruoti galima tik Siose internetinése svetainése:
www.mybosch-tools.com, kai kalbama apie namy meistrams skirta jra-
nkjarba
www.bosch-professional.com/pro360/, kai kalbama apie profesiona-
lams skirta jrankj.
Uzregistruoti galima tik tuomet, jeigu sutiksite, kad jvesti duomenys
bty i$saugoti.

= Registruojant per nurodyta laiko tarpa, labai svarbu yra nurodyti sa-
skaita faktiira arba pardavéjo, i$ kurio jsigijote jrankj, pirkimo ¢ekj. Pir-
kimo cekj privaloma saugoti.

= Pasibaigus registracijai, gausite sertifikata. Taip pat ir $is sertifikatas
reikalingas garantijai gauti; jj privaloma saugoti.
. Garantija netaikoma Siais atvejais
= priedams;
= parodomiesiems jrenginiams;
= dalims, kurios dévisi dél naudojimo ar kito natiralaus proceso, taip pat
jrankio, akumuliatoriy baterijy ir krovikliy gedimams, kurie atsirado dél
technologinio bei kitokios risies natlralaus jy susidévéjimo;

= gedimams, atsiradusiems dél to, jog prietaisas buvo naudojamas nepai-
sant naudojimo instrukcijoje nurodyty reikalavimy, prietaisas buvo nau-
dojamas ne pagal paskirtj arba anomalioje aplinkoje ar netink
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darbo salygomis, buvo veikiamas perkrovy, nebuvo tinkamai atliekama
techniné priezidra;

= gedimams, atsiradusiems dél to, nes buvo naudojami neoriginaliis
,Bosch” jrankiy priedai, papildoma jranga ar atsarginés dalys;

= jrankiams, kure buvo modifikuoti ar papildyti, taip pat jrankiams, kurie
visiskai ar i$ dalies buvo iSardyti ir

= yra nedideliy nukrypimy nuo normos, kurie neturi jtakos jrankio vertei
bei funkcionavimui.

. Pretenzijos dél trakumy turi buti pareikstos per garantijos laikotarpj. Ati-
tinkamas jrankis kartu su originaliu prekés pirkima ir pardavima patvir-
tinan¢iu dokumentu su nurodyta prietaiso pardavimo data ir prietaiso pa-
vadinimu turi bati pristatytas arba atsiystas pardavéjui arba naudojimo
instrukcijoje nurodytai jgaliotai klienty aptarnavimo tarnybai. Jeigu jrankj
pardavéjui ar klienty aptarnavimo tarnybai siunciate patys, turésite ap-
moketi ir pervezimo islaidas bei prisiimti pervezimo rizika.

. Garantiniu pripazinto defekto pasalinimas atliekamas tokiu bidu, misy
sprendimu trikumy turintis jrankis sutaisomas arba pakeiciamas vei-
kian¢iu jrankiu (atsizvelgiant j aplinkybes, naujesnio modelio jrankiu). Pa-
keisti prietaisai arba dalys tampa miisy nuosavybe.

. Kitokie reikalavimai, nei $iose garantijos salygose nurodyta teisé j prie-
taiso trikumy pasalinima, misy suteikiamoje garantijoje néra numatyti.
Jis taip pat negalite reikalauti atsarginio jrankio, kol sugedes jrankis
taisomas.

. Garantinis laikotarpis néra pratesiamas ar atnaujinamas dél prietaiso ga-
rantinio taisymo ar pakeitimo.

. Pretenzijos pagal $ia garantija negali bilti perleistos kitiems. Si garantija
netaikoma gaminiams, kurie buvo jsigyti kaip naudoti.

Si garantija taikoma jrankiams, kurie buvo jsigyti Europos Sajungoje (jsk. Di-

diaja Britanija, Norvegija, Sveicarija) ir joje buvo naudojami.

Siai garantijai galioja Vokietijos jstatymai, iskyrus tas nuostatas, kurioms

galioja Jungtiniy Tauty susitarimas dél tarptautiniy prekybos sutarciy

(CISG). Toks teisés pasirinkimas nereiskia, kad netenkate apsaugos, kuri

bity suteikta vadovaujantis nuostatomis, nuo kuriy pagal valstybés, kurioje

gyvenate, teise negali biti nukrypstama atskiru susitarimu (palankumo prin-
cipas).
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